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AUGUSTO ROSSBACHIO 


SEPTUAGESIMUM DIEM NATALEM AGENTI 


202972 h 


Aecipe, quaeso, praeceptor et collega carissime, 
genethliaci nomine opusculum quod Te parentem habet. 

Tu enim ante hos XXX annos lectionibus de arte 
plastica Graecorum habitis primus animum adulescen- 
tuli ad scriptores physiognomonicos direxisti, consilium 
novae editionis parandae excitasti itaque effecisti 
ut studium eorum ab loanne Aenotheo Schneidero 
coeptum, a Taubio et Henrychowskio continuatum 
cum Vjadrina universitate coniunctum maneret. non- 
dum ego in albo studiosorum esse desii, cum consi- 
lium illud exsequi coepi, quod posthac quamvis multis 
alis distentus nunquam ex animo meo elabi passus 
sum. ac primum ut probae recensionis fundamenta 
iacerentur, subsidia anquirenda et arcessenda erant: 
res sane quam operosa, quoniam de multis scriptoribus 
et de codicibus per bibhothecas longe remotas di- 
spersis vel penitus abditis agebatur, sed in qua pro- 
sperrima usus sum fortuna. iam in primo itinere 
auspieato Uffenbachianum codicem illum ab ultimo 
editore conclamatum inveni, paulo post duos codices 
Parisinos, per Iulium Eggelingium, olim contuber- 
nalem meum, copiam codicis Oxoniensis, per Ernestum 
Rautenbergium, et ipsum Vratislaviensium studiorum 
sodalem, et Guilelmum Gurlittum apographum epi- 
tomae Matritensis Adamantii nactus sum. iter bimum 
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Italieum aditum thesaurorum Vaticanorum, Laurentia- 
norum, ÀÁmbrosianorum, Marcianorum patefecit, alte- 
rum duobus lustris post propter Libanium Choricium- 
que institutum Londinensium, Oxoniensium, Parisino- 
rum, Matritensium. interim Vratislaviae a benevolentia 
Augusti Schmoeldersii, collegae beatae memoriae, 
Polemonis arabici versionem impetravi et codicem 
Pseudaristotelis Leidensem contuli, Rostochiü Hav- 
niensem, mox Kiliae Constantinopolitanum Adamantii. 
ita iam ante hos decem annos editionem foras mittere 
potui at nolui, etsi desiderio eius Tibi offerendae 


publieoque usui tradendae ardebam, sed quamquam 


numerum fontium exhauriendorum in dies crescen- 
tem vidi, non prius mihi quiescendum esse duxi 
quam omnia recensionis et emendationis instrumenta 
paravissem et quae in apparatum criticum recipienda, 
quae removenda essent extra dubitationem posuissem. 
nam cum horum seriptorum editionem non ita facile 
repetitum iri mihi persuasum esset, hac una ratione 
editoris offieio me satis facere posse credidi. ac tan- 
ium abest ut huius cunctationis nunc me paeniteat, ut 
plurimum me ea operi profuisse putem. his enim 
demum ultimis annis optanti mihi obtigit, ut Patavinus 
codex optimus versionis latinae libelli pseudaristotelici 
a Bartholomaeo Messanio factae, cuius pretium divina- 
veram, meum in usum conferretur, versio Polemonis 
arabici incudi redderetur, huius epitoma QConstanti- 
nopolitana, opusculum Pseudopolemonis Gothanum 
physiognomonia Secreti Secretorum arabici e tene- 
bris in lucem prodirent. ac ne illud quidem iter quod 
Reiskii mei epistularum collgendarum causa anno 
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proximo ad Britannos, Batavos, Belgas suscepi huic 
editioni prorsus frustra fuit. 

Nune opere e prelis quae triennium exercuit di- 
misso grato pioque animo memoriam recolo eorum 
qui me adiuverunt laboremque gaudii plenissimum red- 
diderunt. quorum nomina quoniam plura sunt quam 
quae haec charta capiat, Prolegomena indicabunt, 
quibus cum historiam physiognomoniae enarrare tum 
de subsidii editionis referre propositum est. duos 
vero hoc loco silentio praeterire nec volo nec pos- 
sum: Mauricium Steinschneiderum, cuius singu- 
laris liberalitati versio  Secreti Secretorum debetur, 
el Georgium Hoffmannum, qui Polemonem 
arabicum describendo, emendando, edendo, vertendo 
et Pseudopolemonis Gothani libellum transferendo 
magnam, paene dixerim dimidiam partem operis in se 
suscepit atque in omnibus rebus arabicis vel syriacis 
de quibus eum consului, suasor et paratissimus et 
locupletissimus mihiexstitit. cui si opus ut volui prodit, 
plurimum id me acceptum referre lubens merito pro- 
fiteor et aliquando parem gratiam referre concupisco. 

Iam librum e diutina custodia emitto sperans fore 
ut Tu, collega carissime, haec sero quidem, sed die qui 
Tibi nobisque illuxit festus advenientia yeguovsjouc boni 
consulas, et exoptans ut philologiae, artis, historiae 
philosophiae rerumque naturalium studiosis usui sit. 


Seribebam Vratislaviae d. XXVI mensis Augusti 


andi MDCCCLXXXXIII. 
Richardus Foerster. 





PROLEGOMENA. 


Fundamenta scientiae physiognomonicae, quae per 
multa saecula apud recentiores gentes floruit denuoque 
his diebus efflorescere coepit, a Graecis jacta sunt. ac 
studii quidem illius nativi e specie hominum externa 
de moribus divinandi vestigia atque testimonia etiam 
in vetustioribus litteris satis multa supersunt, quae 
in oratione academica inscripta JDie Physiognomik der 
Griechen et Kiliae anno 1884 edita p. 6 sq. indicavi 
et in sylloga locorum physiognomoniecorum quae huius 
editionis finem facit (tom. II p. 233 sq. fr. 1—10 et 
p. 9337 sq. fr. 4*—4*) plenius digessi. 

Ut autem physiognomonia ars fieret, non nihil exem- 
plum orientalium,quorum animi maxime ad eam propensi 
erant, contulisse vel e nomine quamvis per etymologiam 
quam dicunt popularem paululum mutato concluserim 
eius qui primus Athenis eam professus est Zopyri.!) 

1) Si verum assecuti sunt Davisius (ad Cic. Tusc. IV, 37, 80), 
Luzacius (lectiones Atticae p. 244), alii conicientes nullum alium 
nisi Zopyrum fuisse magum illum, quem Aristoteles dixit 
secundum Laertium Diogenem II, 5, 24, 45 (gol ó' "4guoco- 
r£Àmg udyov vwwà) dASóvra £« Zwoíog tig "A9vag vd ve GAÀ« 
xcteyvüvet v0U0 Zoxgcrovg wol Ó7) xol oiov fosote: vijv vs- 
Aevriv «0rO0, habemus etiam disertum patriae Zopyri testi- 
monium. favent autem huic coniecturae, id quod propter 
E. Petersenum (Theophr. charact. p 94) moneo, potissimum 
verba cà &Ai« xareyvàvo vov Zoxocrovg cum locis qui de 
Zopyro agunt convenientia. Simul autem etiam de praesagio 
finis vitae mentionem faciendi locis p. VIIIsq. laudatis nulla data 
erat ansa. — fortasse idem Zopyrus etiam Thucydidis f/aiov 
$vevov praedixerat. certe maximae dissolventur difficultates 


quibus locus Marcellini vit. Thuc. (8 32 Zzí(óvuog à' £v 493j- 
voig &mà ijo pvyfjg $A9óvro Quam V«váro qruolv &motevsiv- 
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quod concedere debebit etiam qui cum Zellero (Philo- 
sophie der Griechen II, 1, 60) totam illam de Socrate 
el Zopyro narratiunculam pro ficticia habuerit, quae 
nune quidem tantum apud scriptores posterioris aetatis 
exstat, 
(Ciceronem de fato V, 10 Qwid? Socratem | nonne 
legimus quem ad modum notarit Zopyrus physiognomon, 
qui se profitebatur hominum mores naturasque ex cor- 
pore, oculis, vultu, fronte pernoscere? — stupidum esse 
Socratem dixit et bardwm, quod iugula concava non 
haberet, obsiructas eas partes et obturatas esse dicebat; 
addidit eliam. mulierosum, in quo Alcibiades ca- 
chinnum dicitur sustulisse, e quo partem suorum 
hausit scholiasta ad Pers. sat. IV, 24 Zopyrus autem 
physiologos de vultu hominum mores agnoscebat. — qui 
cum ad Socralem veniret, ait. ei: "libidinosus es. 


voUro Óf qnoi Zéómvoov [ovoosiv et 833 éyà Ók Zómvgov Agotiv 
vouífo A&yovro rovrov év Ogdxy vevsAsveruévon, uiv &AnOtósuv 
vopítg Kodrumzmog c«0vóv) laborat, si Marcelhnum statuimus 
perfunctorie Didymo usum verba íoroosiv et Aéyovra vobvrov 
T£TtAEvTcxEvar, male adhibuisse. hunc autem Zopyrum, ut ne Lu- 
dovieus quidem Herbstius Philol XLIX p. 174 ausus est, pro 
eodem habere nequeo atque Zopyrum illum Thracem, quem róv 
oíxtezàv T0» &yotióvorov oz0 y1joog à Pericle paedagogum Alci- 
biadi constitutum esse Plato (Alc. I p. 122a. cf. Plut. Alc. 1. 
Lyc. 16. Clem. Alex. Paed. I, 7 8 55 p. 130 P.) auctor est. 
aut hunc aut nostrum physiognomonem a Strattide comoedia 
inscripta Zózwvpoog z&gixotóuevog, cuius memoria duoque frustula 
apud Hesychium s. v. oó udA« xiwx&g (x«l Zvocvvig £v Zonógo 
zEQukoLouEvo' vÀÓV 00 udAc víÜnxc wswvxwxüv émwuerij et in 
Etymologico s. v. poftw (goóftwv: civ vÀ i, enuoívet Óà có 
x«ítiv.  Zxodvrig Zom)go mtguxoit0uívo: &AA tb uéAÀswg &v- 
Óosíoc qofsuv óOomzto u$ctox« ocsavtóv — Mein. fr. com. gr. 
II, 789; Kock. com. Att. fr. 1 p. 730 fr. 65; cf. Reitzensteinii in- 
edita poet. graec. fragm., ind. lect. Rostoch. 1891/92 p. 13) ex- 
stant, exagitatum esse coniectura fuit Meinekii (fr. com. gr. I 
p. 225; II, 767), quae plausum tulit Th. Kockii (I p. 714). 
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Alcibiades risit. | at illum iniuriis. discipuli afficere 
voluerunt, quod de magistro eorum 4niuriose locutus 
Sil. iunc ille ait: "parcite, sum quidem libidinosus: 
sed meum est ipsam libidinem vincere ; 

Tuse. IV, 31, 80 wt Socrates dicitur, cum multa 
im conventu vilia conlegisset. in eum Zopyrus, qui se 
naturam cuiusque ex forma perspicere profitebatur, 
derisus est a celeris, qu? illa in Socrate vitia non 
agnoscerent, ab ipso autem Socrate sublevatus, cum illa 
Sibi insita, sed ratione a se deiecía diceret; 

Pseudoplutarehum zzgl &exosog vers. syr. 
fol. 179 (Mus. Rhen. XXVII p. 521): 'Aber wie 
Demosthenes gezeigt hat, dafs vieles durch Arbeit 
überwunden wird, so hat auch Sokrates gezeigt, 
daís selbst die Begierden durch angewendete Sorg- 
falt überwunden werden. In seinen Tagen kam ein 
Mann, Namens Zopyros, der aus dem Anblick des 
' Gesichts die Leidenschaften der Seele erkennen zu 
kónnen verhiefs, nach Athen, um die Zeit, da es 
durch berühmte Máünner blühte. Als die Kunde sich 
verbreitete, dafs ein Mann gekommen, der aus dem 
Anblick des Gesichts die Sitten der Seele beurteilte, 
versammelten sich die Ersten der Stadt um der 
Wichtigkeit seines Versprechens willen, und als 
er zu ihnen sagte: 'jeden den ihr wollt, stellt mir 
vor und ich werde aus seinem Ansehn sagen, was 
seine Sitte sei', stelllen sie den Sokrates vor, den 
dieser Mann ganz und gar nicht kannte. Als er 
ihn betrachtet hatte, sagte er: 'dieser Mann ist 
ausschweifend und unterliegt der Begierde nach den 
Weibern'. Als aber jeder über ihn und die Leere 
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seines Verstündnisses lachte, dafs er den Mann einen 
niedrigen, ausschweifenden genannt, da beschwich- 
tigte Sokrates sie und sagte: 'In Wirklichkeit hat 
dieser Mann nieht gelogen, denn von Natur neige 
ich sehr zur Begierde, durch angewendete Sorgfalt 
aber bin ich, wie ihr mich kennt'; 

Alexandrum Aphrod. de fat. 6 sve, ài vovg 
uévrsg wQvurüe tüv ywouévov xoc9' s(uaguévqv, 
Qozeg oov xol rovg qvOtoyvouoveg. simóvrog yov 
Zozógov vo) Qvoioyvóouovoo zsoi Zioxocrove ToU 
qiAoGógpov rom& vuva x«i zxAsiórov GqrorOTo cíjo 
zgocLQéósog cOrOU Tijo xc«rÀ TOv (Mov xol imi voU- 
TOLg 0x0 TOV egi TOv 2Zoxodvqv xovoaysiou£vov 
ovóiv sixmsv Ó ZXoxgárqe &ps0c9ei. vv Zómvpgov, 
qv yàg Qv voi00r0c, 000v éml vij posi, s u)) Oi 
Tiv Éx quAoGogpíug Üoxncw Gusívov ijo qU6soc 
éyévevo. xol «Ur uiv Tv] zsgl s(uaguévuo, óg év 
xequAa(íQ simsiv, xxvà vovg &zà voO zeguxtévov Oó£a, 
cuius verba exscripsit Eusebius praep. ev. VI, 9, 222))) 

sed quam ad dialogum Soeraticum referendam esse vel 
e verbis Pseudoplutarchi et Ciceronis dispicitur, sive is 


1) Cf. Maxim. Tyr. diss. 31, 3 &A4A' ó uiv Zómvoog éxtivog 
ós.vóg Tv vjj mooc(oAjj vràv óq9oAuóv roig v0U Góuorog vózOig 
iyvvyydvov yvogíttwv r0 790g x«l xovrapovctótotoi vijg ^pvyijc 
óià cvÀv Ógouévov uovrtíuv &cogij Origen. c. Cels. I, 383 
p. 26 Lomm. é&v óà «ol và vàv qvcioyvouovo?vrov xoci sive 
Zomoov tive Aóbfov sive IloléÉucovog tirs oUvwvóg zov  o)v coi- 
ero yocapoyrog wol émoyytilouévov si0£vot vu 9ovuaovóv oí«sia 
roig 1j0tGL vÀv apvyOv mzvT' tlvow v& Gópor«. Zopyri nomen 
e narratiuncula evanuit apud Ioannem Cassianum conlat, XII, 5, 3 
denique famosissimus ille ipsorum (philosophorum) Socrates hoc, 
ut ipsi concelebrant, de se non erubuit profiteri. mam cum in- 
tuens eum quidam physiognomon dixisset: Üuuevo mouótocectob, 
hoc est oculi corruptoris puerorum, et inruentes in eum. discipuli 
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fut *'Zopyrus' Phaedonis, id quod mihi maxime 
probabile, etsi non tam certum quam Lud. Prellero 
(Ausgew. Aufsütze p. 310) et Rudolpho Hirzelio (Mus. 
Rhen. XLV, 426) videtur, sive 'Physiognomonicus 
Antisthenis' sive alius.) ac quoniam eadem in illa 


inlatum magistro vellent ultum ire convicium, indignationem eorum 
hac dicitur compressisse sententia: moeócocOt, £roeigov lul yao, 
imígo ÓÉ, id est: quiescite, o sodales: etenim swm, sed contineo, 
et apud Arabes in Philemonem, ut qui summi physiognomonis 
famam apud eos haberet, aeque ac Socrates in Hippocratem 
iransiit. cf. praeter locos quos de Aristot. quae fer. secr. secr., 
Kiliae 1888 p. 4, 11 sq. (— t. II p. 1868q.) et p. 21 congessi singu- 
larem formam narratiunculae e Constantinopolitana epitoma 'phy- 
&eiognomoniae Philemonis? infra p. LXXXVIIsq. a me prolatam. 
Ibn Abi Useibia tamen I p. ?7 ed. A. Mueller, postquam eodem 
quo auctor Secreti Secretorum fonte usus narratiunculam de 
Philemone et Hippocrate rettulit, haec, inquit, narratio etiam 
de Socrate philosopho et eius discipulis traditur. 

1) Zopyri, dialogi Phaedonis, quas praeter titulum 
(Laert. Diog. II, 9, 2, 105 (do«íócv) óicAóyovg ÓE cvvéygotpe yvq- 
gíovg uév, Zármvoov, Xí(ucovo xz4. Suidas s. v. $oíóov: ÓwiAoyot 
Ób obro0 Zánvoog, Mhjótog, Zíuov) habemus. paucas reliquias, 
eae quidem huic coniecturae veritatis caleulum non adiciunt. 
sunt enim, quod sciam, hae: Theon. progymn. c. 3 ózoióg ott 
x«l zoQ& vr Zoxooruu Ooíóovi. uo90c ív và Zonzógo' qccl 
vOvov, O 2wgertcg, vüv vtórarov (jeciíog víóv yogícacQat 
tu», ÀéovrOg GOWbuvOV ... xc uou Óoxti Ó Aíov cóvtgoqog v 
Tó zoi0L veovíaxo Tjór, üvvt &xoAovOsiv, 0xov (aÓ(Coi, Gars ol ye 
Ilégcou $g&v fqacov roo moi0óg «bóróv x«l và fE£gc, Antiattic. 
in Bekkeri Anecd. p. 107, 1 A4oycgux* ózoxogiotuxog.  Aoycotc 
uot Aéyet, Oaíócov Zongoo (cf. Phot. lex. p. 229, 23 Aoydgia: 
Qoí0ov Zoxgocriwóg Zom$oo, Poll. II, 122 z«o& dao(ócvi io- 
y&gtx «cl Aoyomowjuevc, quibus de locis cf. Àugusti Nauckii 
Bemerkungen zu Kock Com. Att. fragm. — Mélanges gréco- 
romains VI, 1, 82), Poll. III, 18 doí/óov à' v và Zonógo xol 
&BeArsoíov sigrnwe mQomozmTwMEv. 

E Physiognomonico Antisthenis unum habemus 
fragmentum, sed quod ad dialogi argumentum coniectura as- 
sequendum nihil faciat, servatum ab Athenaeo XIV p. 656 f 
AvrwO évng: (Avrupivnog A. correxit Dindorfius) à' àv dwoioyvo- 
uovixQ* «xol y&o éxcivou và ÓtÀgdxiw mo0g fev yogvdfovoiw. 
incembum est quod Laertium Diogenem VÍ, 1, 9, 15 in indice 
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narratiuncula Socrati opprobrio dantur quae ab Ari- 
stoxeno Tarentino in vita Socratis dicente eum 6go- 


dialogorum Antisthenis verbis zsol cogicràv qvcioyvouovixóv 
unum dialogum indicasse putant. nam idem difficile est ad 
statuendum in eiusdem indicis verbis paulo post sequentibus 
ztQi ví(«ng oixovouixóg. cf. Fr. Susemihlium in annal. philolog. 
CXXXV, 207. incertius est, quod Adolphus Mueller de Antisth. 
Cyn. vit. et script, Marburgi Cattorum 1860 p. 44 coniectavit 
Antisthenem Zopyri artem ad deridendos sophistas, quos cum 
servabus porculos per vim saginantibus comparasset, adhibuisse. 
nam illud éxeivoi v& ÓtAgd*i« 7906 [os q0ooréfovci, quocum 
Platonis illud rep. II, 13 p. 372d & 0£ óàv zóAw, o ZXóxgorse, 
£g, »evtoxstoftg, ví àv abvig &AÀAo Tj veOve éyógvafeg componi 
velim, nihil ad Zopyri artem pertinet. omnium autem incer- 
tissimum, quod Ferd. Duemmler Akademika p. 209 e simili- 
tudine quam dispicere sibi visus est inter illud fragmentum et 
Cratetis epistulam 24 conclusit dialogum Antisthenis fov quan- 
dam zo&cw fuisse. nam similitudo illa nulla est [cf. p. CXC]. 

Minus probabile duxerim Ma«yixó»v fuisse fontem, e quo 
scriptores illam de Zopyro narratiunculam hauserint. nam etsi 
e Laertii loco II, 46, quem supra p. VII not. 1 laudavi, probabile 
fit Aristotelem eam commemorasse et primo quidem loco sese 
dialogus ille Moyixóg inscriptus praebet, quem alii Aristoteli, 
ali Antistheni sive Socratico sive Rhodio tribuerunt secundum 
Suidam (s. v. 4vz. A91v«aiog — cvvéyoows — Moywóv: &qmysicoa 
ób mtol Zogodorgov vivóg udyov togóvvog tjv cogíav: ro)ro ÓÉ 
vuveg AguovovéAset, of Ób '"Pódovi ('Podío corr. Bernhardy) &va- 
TuO£«c:) et Vitam Aristotelis (ed. Rose, Arist. qui ferebantur 
librorum fragmenta, Lipsiae 1886 p. 18, 199 evószíyooaga 
ueywxóv), tamen e verbis Suidae &gmysito, Ó? zs9ol Zopoodoroov 
Tuvóg u&yov tb5góvrog tiv cogíocv consequitur hunc dialogum 
de Zoroastre egisse, id quod nuper etiam R. Hirzelius (Mus. 
Rhen. XLV, 422) neglexit, cuius totam de Meyixo opinionem 
amplecti non possum. neque magis probarem, si quis hunc 
Moytxóv eundem esse dialogum diceret, quem dvotoyvouovixóv 
appellaverunt Athenaeus et Laertius l. ]qGdÓà nam quamquam phy- 
siognomoniam cum magia cohaesisse multi veterum loci demon- 
strant, (ut Alex. Aphrod. de fato c. 6, quem supra p. X exscripsi, 
Clem. Alex. strom. I, 21, 135 £x zegernonotsog xal iE sinórov 
zQotiQrxÓttg, wodzto oL pvotoyvouovobvveg (ovoot v€ xol udv- 
vtt, Artemid. onir. Il, 69 0ce y&g &v A&yoct IIv&cyogica(t, 
qvctoyvouovikot, GorooyoAopcvrEtg, VvQOUGVTELG, X00XLVOUGVTELG, 
uoogocxózo, xetoocxózor, Plin. n. h. XXXV, 88 (Apelles) ima- 
gines adeo similitudinis indiscretae pinxit ut. — | incredibile 
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Ógórarov ztgi và &gqooÓíciw, &za(üevrov xal uci, 
x«l &xóAc«Grov fuisse!), proclivis est coniectura hunc 
quoque illam novisse atque in suum usum convertisse. 

Quod autem e Pseudoplutarchi vestigia auctoris 
ilius dialogi aperte quam maxime prementis verbis 
elucet Socratis tempore scientiam artemque physio- 
gnomoniae Athenis fuisse nullam, idem de universa 
fere Graecia valere puto, etsi Pythagoram physio- 
gnomoniae inventorem fuisse scio traditum esse et ab 
Hippolyto refut. haeres. I, 2 égwjvero Ó& xol ueyixije, 
Ge geo. xci qvcioyvouovuxsv «roe é&Es0gev et a 
Porphyrio vit. Pythag. 8 189 gvetoyvouovijoag xci vàg 
xvwvi6sug xci vào "osuíag TrOÜ GoucrOg ÉxiOxcUéusvog 
éza(üsvós' vro Uvqv yàg 1üxoífov zgórog v)v gsol &v- 
9oozov émwTéugv, óxoiog tqv qciw É£xaG6roc, éx- 
ucvOdvaov. xcloUr üv qíAov ore yvóguiov éxoujoaro 
ovÓÉva, zgiv zgórsgov gvoioyvouovijoc,. rov üvÓQo, 
ózoióg zoT' éor(v?), qui minus accurate usus est?) 
eodem auctore Nicomacho Geraseno, quo Iamblichus 
vit. Pyth. XVII, 11 zgoez9sóos. Ób xol vo ciÓog xol 








dictu — Apio grammaticus scriptum reliquerit quendam ex: facie 
hominum divinantem, quos metoposcopos vocant, ex iis dixisse 
aut futurae mortis annos aut praeteritae vitae, Plut. Sull. 5, 5, 
Damasc. vit. Isidor. apud Photium bibl. p. 342^ 6 sq. (vide 
p. LXXIV not.), tamen eiusmodi duplex tituli forma vix ex- 
plicari posset. 

1) Mueller fr. hist. gr. II, 280. 

2) Cf. $8 54 KoAov &vijo Koorovicrue — 906ttct zo IIvto- 
yóog favrüv Émowwüwv x«l Bovióusvog cvvsivoi vóvo, Óó 0^ soógvc 
gvoioyvouor5ic«g vróv &vógc xol ómoiog zv Gv»ióov ix vóv cn- 
uecov, & Ó.X vo9 cóucerog fO1o« vOv ztQocióvrov, &nié£vaw éx£- 
Aevos xol và £«vtoU zQdrttuw. 

3) Ad Antonium Diogenem Porphyrii, ad Apollonium Tya- 
neum lamblichi locum referendum esse censuit Rohdius, der 
griechische Roman p. 254 et Mus. Rhen. XXVII, 31. 
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T)v zogozíav xai vov &AÀqv ToO GoOueroo xivq6w (ràÀv 
óuLAQTOv) roig vt Tijg UGtOg yvogíoucou qv6Loyvo- 
uovàv c«)rovo 6qnucia và qaveg&à éxotciro vOv &qavàv 
96v £v vij vvyij ) et fortasse etiam Gellius N. A. 
], 9, 2 iam a principio adulescentes qui sese ad discen- 
dum obtulerant. épveioyvouóvs,: dd. verbum. significat 
mores naturasque hominum coniectatione quadam de oris 
ei vultus ingenio deque totius corporis filo atque habitu 
sciscitari (cf. Cie. de fato V, 10 supra p. VIII). nam 
hoc posterioris aetatis commentum esse mihi videtur. 

Maiore cum veritatis specie Hippocrates auctor 
scientiae physiognomonicae appellatur a Galeno anim. 
mor. corp. temp. c. 7 t. IV p. 797 K. p. 51 ed. Iw. 
Mueller, Lipsiae 1891 (o?)x» óA(yov Ó* u£uvqvot xol 
xat AAOo GUOyyouuuc qv6Loyvouovuixóv 95ogquuctov, 
Gv xci megsÜü£uqv üv vwweg Qosug, eU uijte uoxooAo- 
yíug &utAAov dzxoídtO0a,. Óó&tav &vaA(óxsww v6 TOV 
qoóvov ucvqv éóv émi vóv závrov (avTov vs x«l 
Qu.Aooógov zgürov eogóvcra viv 9eooíav vr«v- 
vqv &quxéaG9au, uígrvoa, rov 9etov Inzoxgárqv. 
nam attentissima observatio signorum morborum, mor- 
tis, temperamentorum, effectuum, quos aér, aqua, solum 
in condieionem et corporis e& morum hominum habent, 
arlissime cum illa cohaeret eamque paene pedise- 
quam habere debuit. quid? quod ille medicorum phy- 
siognomoniae expertium artem in tenebris versari et 
hebescere professus est, si fides habenda est eidem 
Galeno de decubitu 1 (t. XIX p. 530 K.) "Imzoxodrre 








1) C£ 8 74 ei ób ueri T0 éx poggijg T£ xai Bod feperog xal 
Trjg &AÀqg wwwücsóg Ts «cl woreorüctog Ox «ÜrÀv (abro) 
Kuster) gvotoyvoyuovr9 vot. 


iscen- 
ificat 
' oris 
abitu 
nam 
etur. 
ictor 
iim. 
, Tw. 
L xai 
fr aV, 
)040- 
TOV 
TT) 
'qU- 
rv. 
nor- 
lum 
ent, 
ise- 


PROLEGOMENA, XV 


yoüv ó zoÀvg 60v cij &oyoióvqv. xol Qevuactoóg vQv 
inevjumgv quoív: óxócor v2) v iavQuxqv &oxéovcveg 
pv6.oyvouovíge éuorgéovor, vrovcréov 3] yvy 


. &và 6xóvog xcAwvÓóovuévyg vo)99oà ymoáoxti 


(— syll. loc. phys. fr. 11). atque etiam nunc in libris 
Hippocratis et Hippocraticorum nonnulla de physio- 
gnomonia tum ethnographica tum pathognomica bene 
observata leguntur. cf. syll. loc. phys. fr. 12— 29. 
Athenis autem inde a Socratis tempore physiogno- 
moniae studium vigere coepisse arbitror, non quod maio- 
rem quam de Pythagora fidem habeam narratiunculae 
quae est de Platone apud Apuleium de Plat. I, 1 cum 
hoc Socrates in conventu hominum referret, Ariston Plato- 
nem puerum oblaturus Socrati magistro commodo pro- 
sequebatur. quem wbi adspexit ille ingeniumque intimum 
de exteriore conspicatus est facie: "hic ille erat, amici; 
4nquit, 'de Academia Cupidinis cygnus?, sed quia AÀn- 
tisthenis fuit dialogus veioyvouovixóg inscriptus!) et 
quia Socrates cum Parrhasio pictore physiognomoniae 
vindex est apud Xenophontem Mem. III, 10, 5 
(— syll. loc. phys. fr. 30) àAA& uQjv xoci to usyaAo- 
zsmég v& xol éAevOétguov xol v0 vomtwvóv vs xol àv- 
tAeUOegov xal r0 GogQpgovqruxóv vs xol poóviuov x«l 
TO vbüQuoruxÓv vs xol &ztigóxoAov xol Ou vob zxoc- 
dzov x«i óuà vÀOV Oyquudvov xal éórOTOV x«l xiwwov- 
u£vov àv9gózov Oiwgoívs.  AAn93 A£ysig, &gy (cf. 
8 8 Osb ga vóv &vÓQuavvomoibv và vijo Vvyijo Épyc 
TG siÓs, mgootuxd6suv), quem locum excepto Augusto 
Krohnio nemo posterioris originis esse credidit. etiam 


1) Vide p. XI not. 1 et p. CXC. 
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Aristoteles de anim. gen. IV, 3 p. 769^ 18 (— syll. 
fr. 50) dió zoAAcxig of Gxózrovrso sixdfovoi vàv uj 
xXÀAGv ivíovg vobe uiv aiyl pvoOvri z0g, voUg Ó' oil 
xvgQítrOvtLi. qv6Loyvoucov Óé rig &vijye zone tig Óvo 
Coov 1) vo.Ov Oeo xol GvvénsiQe zoAAdxig A£ycov de 
physiognomone quodam qui omnes ad duas vel tres 
species animalium rettulerit ita verba fecit, ut is aeta- 
tis praeteritae fuisse videatur. atque inde ab illo tem- 
pore etam in Atticis litteris obvia fiunt. primum 
rariora, pedetemptim frequentiora vestigia physiogno- 
moniae zoologicae, ethnographicae, pathognomicae, ut 
apud Platonem (Phaedr. p. 253 C; Phaed. p. 81 F; 
Rep. V, 11 p. 435 E; Leg. IV, 1 p. 105 A; V, 16 
p. (47 D; Tim. p. 24 C; Criti. p. 109 C; Rep. V, 19 
p. 414 D; Tim. p. 86 E — syll. loc. phys. fr. 81—38).!) 

Etiam multo largior est messis locorum qui ad 
physiognomoniam spectant apud Aristotelem. atque 
rationem quidem eius ipsam methodumque pluribus 
exponit Anal. prior. II, 27 p. 10^ 1 có 0ó& gvoto- 
yvouovsiv Óvvoavóv éóvw, si vig Ó(ÓcGiv Guc ueva- 








1) Placita vero physiognomonica 'Platonis* quae Albertus 
Magnus passim in libro de animalibus I, 2 p. 21* 14; 34 13; 
35b 40, 56, 58, 66; 38^ 66 etc. protulit, Polemonis sunt (de 
Apulei quae fertur physiognomonia recensenda — Jahrb. d. 
Philol. Suppl. XV, 560), aeque atque ea quae Meir Aldabius, 
Iudaeus Toletanus, encyclopaediae anno 1360 compositae et 
inscriptae Schebilé Emuna fol. 46 usque ad fol. 52b ed. Riv. 
di Trent. 1558 inseruit (de Polemonis physiognomonicis, Kiliae 
1886 p. 2) et quae Iosephus ibn Sebara, Iudaeus Barcino- 
nensis, sub finem saeculi XII in libro delectationis? circa 
annum 1577 Constantinopoli edito fol. 155 e *Platonis libro 
pernognoómae laudavit, Polemonis pseudepigraphi (— Secr. 

ecr) sunt, ut ex iis cognovi, quae Adolphus Neubauer 
ex exemplari Bodleiano (Oppenheim-Sammlung 880 oct.) in 
nostrum sermonem conversa mihi misit. 
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PROLEGOMENA, XVII 


lKAAeuwv TO Güuc xal TQv wvyv, 06« qgvoiux& éGTL 
roOnjuoro xvÀ. (— syll fr. 39); differentiam generis 
nasculini et feminini, quae in specie externa cernitur, 
xplieat hist. anim. IV, 11 p. 538^ 7 (— syll. fr. 44); 
,hysiognomoniam animalium copiose persequitur hist. 
nim. I, 1 p. 488^ 12 et VIII, 1 p. 588* 18 (— syll. 
r. 41 et 46; cf. 41—50; 57; 58); vestigia Hippocratis 
t& Platonis secutus physiognomoniam chorographi- 
'am vel gentilem profitetur Polit. VIT, 5 p. 1327" 23 
t III, 14 p. 1285* 19 (— syll. fr. 55). plurimae 
utem sunt observationes speciei quam iam supra 
r'Oce pathognomica comprehendi: de anima II, 9 
». 421* 25 o[ uiv yàg 6xAq«oócoagxow &Gqvsig vQv Oud- 
/o.xv, ot 0$ uaAexó6agxo, soqvste (— syll. fr. 40); 
aist. anim. I, 9 p. 491^ 12sq., quem locum permulti 
xsceripserunt, et 15 p. 494* 16 (— syll. fr. 42 et 43); 
le part. anim. II, 2 p. 648* 2; 4 p. 650^ 22; III, 4 
?. 667^ 9 (— syll. fr. 47—49); de gen. anim. IV, 5 
». ('(4^ 86 et V, 1 p. 186^ 35 (— syll. fr. 51 et 52); 
th. Nieom. IV, 7 p. 1123^ 6 et 14 p. 1128* 10 (— syll. 
tr. 53 et 54); probl. IV, 18 p. 878^ 22; 31 p. 880* 34; 
380^ 4; — X, 24 p. 893^ 18; X, 60 p. 898* 4; XXXI, 1 
p. 958* 16 (— syll. fr. 56—858 et 62). 


1) Cf. IX, 1 p. 608* 21 — syll. fr. 45. 

2) Cf. Probl. XIV, 1 p. 9093 13; 8 p. 9095 9 — 16 p. 910* 38; 
15 p. 910* 26 (— syll. fr. 59—61). 

3) Recensio codicis Parisini 1853 (ed. Torstrik p. 60) 
et Vaticani 1339 (ed. Rabe p. 28, 25) hunc canonem ita ex- 
hibet: óv ui» y&g 7j (om. Par) e&o£ uoeAew), sógvsig, of ói 
cxAngócaQxoL &qvsig t?v OÓwkvow. 





Seript. phyaiogn. ed. Foerster. b 
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Sub Aristotelis autem nomine ad nostram aetatem Sibgulis 
propagatus est etiam peculiaris pv6toyvouovixóv li- imis 
bellus, qui agmen ducit scriptorum hoc corpore com- *erle in 
prehensorum. làntum 
Àc dubitari quidem vix poterit, quin idem sit atque rim 
is qui in indice") operum Aristotelicorum fertur (Laert.  .$ yos 
Diog. V, 12, 25 gveioyvouovixov «; Vit. Arist. ed. uie 
Rose, Arist. qui ferebantur libr. frr. p. 14 n. 97 1st 
gv6ioyvouovuxà B). sed neque integer liber est, quon- ( deni 
iam multis locis compositio hiat, neque unus, quoniam Arisk 
in diversis parlibus et methodus et placita e parte oni 
valde dissona sunt, sed reliquiis vel potius analectis tas? 


non usquequaque cum cura paratis continetur duo- 
rum libellorum, e quorum priore (À) capita I—III 
(8 1—34), altero (B) capita IV — VI (8 35— 3) fluxe- 


runt.) vestigium huius originis bipertitae non solum || 


era 
in hac re quaeri potest, quod Vita Aristotelica opus lea 
illud duobus libris constitisse testatur, sed etiam quod P 


in vetere codice, quem Bartholomaeus Messanensis 
interpretans secutus est, a capite IV secunda pars p 
exorsa est teste Patavino interpretationis codice, qui 


iN 





] 
1) Index Ptolomaei librum non exhibet. 
2) Haec exposui commentatione de Arist. phys. indole ac 


condicione (Philolog. Abhandlungen f. M. Hertz p. 283 sq.) con- 
sentiens cum Hosio (Arist. pseud. p. 697). 


PROLEGOMENA. XIX 


illo loco titulum praebet: Incipit secunda particula de 
ságnis particulariter (t. I p. 41). cf. p. LVI sq. 
Uterque libellus rationem artis physiognomonicae 
paulo fusius etsi diverse exposuit; A de signis cor- 
poris valde succincte, de speciebus autem copiose, 
B vero de signis corporis uberrime egit, species 
autem constituere omisisse videtur. ceterum etsi in 
singulis discedunt, tamen ratio universa tractandi tam 
similis est, ut utrumque libellum si non in eodem, 
certe in confini campo provenisse putandum sit. inde 
tantum quod physiognomonia syllogistica in A (o. I) 
primum excogitata dieitur, in B simpliciter adhibetur, 
B posteriorem esse quam A colligi potest!), neque 
hule rei obloquitur, quod À contra methodum in B 
usurpatam pugnat. haec enim methodus a B non 
inventa, sed recepta videtur. neutrum libellum ab 
Aristotele scriptum esse et rationis ipsius physiogno- 
monicae et rerum singularum et elocutionis diversi- 
as?) docet, utrumque autem peripateticorum  prin- 





1) Idem sibi videri Curtius Wachsmuthius mihi scripsit, 
isi quod multo posterioris originis esse credat B libellum, 
quippe qui in iis quae de pectoris vi physiognomonica pro- 
ferat a stoicorum de pectore, animae habitaculo, doctrina pen- 
deat. aliter me de hac re sentire iam 1. l. p. 292 indicavi. 

2) Cf. quae l.l. p. 286 8q. congessi. si excipis auctorem 
Fihristi (cf. p. XXIII), primi, quod sciam, de authentia dubitatio- 
nem moverunt Franciscus Sanchez, in academia Tolosana 
professor (f 1632), qui tantum formam temeratam (t) versionis 
latinae novit, in commentario in librum Aristotelis Physiogno- 
micón (Fr. Sanchez, tractatus philosophici, Roterodami 1649 
p. 299) his verbis: De authore maior est ambiguitas. Nam prima 
quidem pars operis same ommino redolet Aristotelis stylum, do- 
cendi methodwm et gravitatem. At vero secunda, quae incipit 
a capite septimo [id est B], multoque magis a capite octavo 
wsque ad finem, mon adeo secure eius authoris dici debere vide- 


b* 
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cipis vestigia legisse similitudines quaedam et rationis 
et singulorum placitorum produnt et scholae peri- 
pateticae fuisse cum Rosio (Ar. pseud. p. 697) pro- 
babile esse iudicaverim. 

Hiatus vitandi studium singulare nunc saltem in 
neutro libello conspicuum est, etsi hoc fere discrimen 
observare licet. A hiatum vitavit constanter post 
xcr&, plerumque post &AAc, rarius post Ó£, rarissime 
post re, semel (p. 16, 3) dixit Zmew' égetíje, semel 
(p. 16, 5) votbvouos; B vitavit hiatum plerumque post 
émí, nonnunquam post ó£, semel dixit &AAov! éx' 
&AAov (p. 86, 13). 

Amborum autem libellorum, qui solum ob argu- 
menti similitudinem coniuncti esse videntur, reliquiae 
tantum ad nos pervenerunt. plenius hoc opusculum 
duobus libellis comprehensum, nisi omnia fallunt, legit 
Suetonius, e cuius zegl fAe«oógquiv libro ma- 
naverunt quae sunt apud Pollucem II, 135 fve«vynv 
0i ó voveo uiv üuovo &véAxov, vov Ób aoyéva Gvv- 
£Axov, Ov émífovAov '4guóvoréAue qvGioyvoyuovet 
(cf. Hesych. s. v. fvceyqv) et apud Eustathium ad 
Il. 4, 159 p. 838, 18 equocíve, 0 fvcoaíyuv vov ém- 
BovAsvruxóv, Gg qeu ob zeAcvo() (— syll. fr. 79); 


tur. Tamen quia memo hactenus dubitavit libellum hune Ari- 
stoteli ascribere; ideo mos veluti illius suscipiemus; et lulius 
Caesar Bulengerius de ratione divinationis lib. III (opuscul. 
system. Lugd. 1621 p. 216): ait Aristoteles aut quisquis auctor 
est. libri Plusiognomiae, quae Aristoteli tribuitur. authentiam 
defendit Ioannes Baptista Porta de hum. physiogn. lib. III 
p. 307 ed. Rothomag. 1650. 

1) De iis quae sequuntur x«l icog qvoioyvouovixóg £oo£01 
cg &xàü foov, 0c« Aoyüvre 7) XAAcg Swuo)vutve ciuuobo. vovg 
«byéívog Ív TO uflAtw $uzgóüv non tam confidenter quam 
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certe Polemo, sophista Laodicensis, qui magnam par- 
tem operis de physiognomonia conscripti huie opus- 
culo neque solum alteri (B), sed etiam, quamquam 
minorem, priori parti (À) debet, id quod contra HRo- 
sium (de Arist. libr. ord. et auctor. p. 222) commen- 
tatione de Arist. phys. indole p. 294 ostendi; auctor 
physiognomoniae latinae (La) saeculi IV, qui 
etsi Polemonem potissimum auctorem secutus est, 
tamen iis quae ex hoc sumpsit quaedam ex Aristotele 
modo immiscuit modo assuit atque sub huius nomine 
citavit, quae et in À et in B inveniuntur; denique 
aetate infima Pseudo-Polemo, qui epitomae libelli 
Adamantii inde a 8 7O (t. I p. 427 sq.) nonnulla huius 
opusculi placita subiunxit.!) 

Utrum plenius hoe opusculum (— Ar.) etiam in 
Syrorum et Arabum cognitionem venerit, nunc qui- 
dem nondum stabiliri potest. inde enim quod in 
Gregorii Bar-Hebraei Syri (1226 — 1286) 'narra- 
tionibus laetis' c. 20 (cod. Vatic. syr. 173 fol. 155 sq.)?) 
tres exstant loci physiognomonici, quorum duo cum 
nostro opuseulo aliquatenus concinunt, cavendum est 
colligamus etiam tertium ex illo olim pleniore sump- 
tum esse. nam primum Aristotelis nomen omnino 
deest, et duo illi loci, ut dixi, non plane cum Ari- 


Leopoldus Cobn in annal. philol. suppl. XIT, 347 idem dixerim. 
potuit ea Eustathius aeque atque quae de equis et cycnis prae- 
cedunt (/oríov Óà Or. vs vo)$róv iguaDztvo símtiv wol QovAwuó- 
Ósigov, si x«l vó uiv fimmoig, vÓó Ób wóxvoig ÓtÓóc9« Óoxsi) 
aliunde vel de suo addere; quin etiam iure luporum mentio- 
nem exspectares, si etiam haec ad Suetonium redirent. 

1) Cf. de Polemonis physiognomonicis p. 10; de Arist. phys. 
indol. p. 299 et 301. 

2) Cf. Assemani, Catal. bibl. apost. Vat. IIT, 354. 
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stotelicis conveniunt. nam confer locum Gregorii 
fol. 155): mollis coma significat timorem et crassa for- 
tem animum. camelus lepus ovis mollem comam habent. 
leo et sus ferus crassam comam. habent. atque etiam in 
avibus hoc signum reperitur. multitudo comae $n ventre 
multitudinem, libidinis significat, et hoc observatur 4n 
avibus cum Ar. Phys. 8 9 và ó$ vouóuera và uiv 
uoxAaxà ÓsiAóv, và Ó& GxAqoà &vOgstov. — ÓsAóvatov 
uiv yág éóvw £Aagog Amyoog mgófevov xol vyv To(yc 
uoAexovérgv £yet, &vOgsióravov 08 Aéov og Üygwog 
xol tgíya GxAqgordvqv qégst. — £ovuí Ó$ xal év voíg 
ÓgviG. v0 cUt0 roUro (üsiv. — T Ó& Óac)rQo 7) zsol 
viv xoiA(uv A«Auàv?) equatvet, voUro Ób &vagéostat 
&(g v0 y£vog vàv ógvíiOcv et locum fol. 155" £s cuius 
labium superius maius est. quam. inferius et cuius. color 
ruber est eb cuius incessus celer est, facile ad altercatio- 
nem pronus est cum Ar. Phys. $8 28 guAoAoíó0gov oig 
v0 vo ysiAog usréogov xci và tiÓw zgozxsvtig, émí- 
zv9Qo..  lertius autem locus fol. 157 femina cuius 
nasi acumen valde parvum, est el. cuius. oculi. magni et 
nigri sunt et quae aliquantulum rubri in laevo oculo 
habet, verecunda femina et aliena ab impudicitia et in 
angulo abdita latet (i. e. bona mater famslias est) a 
ratione physiognomonica huius opusculi absonus esse 
mihi videtur. 

Ex Arabum vero seripborum numero titulum tan- 
tum opuseuli eommemoraverunt Muhammedus Ibn 


1) Hunc et sequentes locos praebeo latine redditos e ver- 
sione germanica quam Morales (Zeitschrift der deutschen 
morgenlándischen Gesellschaft XL p. 410) publici iuris fecit. 

2) Gregorius Aeyvtí«v legisse videtur. 
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Isháq, auctor libri qui inscribitur Fihrist (circa 
annum 987), I p. 314 (cf. II, 155) citans 'Polemonem et 
physiognomoniam Aristoteli suppositam', et Hádschi 
Chalifa in dictionario bibliographieo V, 10361 (Aitáb 
el-firáset, Aristotelis liber de Physiognomonia. | librum 
eiusdem tituli edidit Fakhr-ed-din Mohammed Ben Omar 
Rázi anno 606 [inc. 6 Iuli 1209] mortuus). locus autem 
unieus quem e versione arabica opusculi ab ipso Romae 
apud patriarceham Antiochenum inspecta loannes Ba- 
ptista Porta!) protulit: Qwi habent acutum mentum, 
sunt animos et fortes et ad leones referuntur, etsi pau- 
lulum distat, tamen non diversus esse videtur a verbis 
Ar. phys. 8 69 of à$ &xgoyéveiou eUyvyov: &vagégsvot 
éxi vovg xóvag (cf. La $8 84 t. II p. 112, 10sq.). item 
pauca illa, quae Michael Seotus ex hae arabica 
versione in "librum Phisionomiae' ad preces Friderici II 
imperatoris maximam partem e HRasis ad Almanso- 
rem de medicina opere, minorem partem e Secreto 
Secretorum consarcinatum recepit part. II eap. XXII 
et XXIII), in prooemio huius opusculi (c. I) repe- 
riuntur. nam conferas 


1) De hum. physiogn. lib. II p. 198 ed. Rothom. 1650: In 
Arabico iextw Aristotelis cuius nobis Anthiochenus Patriarcha, 
Romae copiam videndi fecit, legitur: Qui habent etc. 

2) Usus sum editione s. l. e. a. (— Hain, Hepertorium 
14549; cf. Steifium in Centralblatt f. Biblioth. III p. 479). de 
alis editionibus infra (cap. V) disseram. Michaelem Scotum 
versione Bartholomaei Messanensis usum esse vel temporum 
rationibus excluditur. Scotus enim iam anno 12356 mortuus 
erat, Bartholomaei autem versio intra annos 1258 et 1266 
facta est. cf. de translatione latina physiognomonicorum quae 
feruntur Aristotelis, Kiliae 1884 p. 27 et de Arist. quae fer, secret. 
secret, p. 29. 


XXIV 


Ar. Phys. 8 1 


"Oct ei Ó.cvouxt 
£movrau. Tolo 60- 
uo 6L xal ox eiGLv 
coral xo9 f£ovràg 
&zo. ic ov0ot TÓV 
Tob Gouc«tOg xt- 
vijoecv,roUro [02] 
Óijov z&vv yíve- 
vaL Éy v6 TGoÍo u£- 
9o x«l iv vaio 
&goaooríxig xTÀ. 


x«l vroDvavtíov 
07) oig Tij Vvylje 
zt 0uo6LTO 66a 
6vuzxcoyov qove- 
Qóv yíveTaL zEQí 
T€ TOUg Épo Tag xol 
Tovoe qófove c6 
xai AUza«e xol vàg 
700v«&g. 


84 

zoótov uiv yàg 
óc GmAOe simsiv 
otroc OÓuo,ov 9- 

Qíp v9) gczov 
ovÓsla v EtUgor, 
&AÀG ztQo6toLxóvo 
pév ci. 
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Scot. 


HRevertentes autem ad | doctrinam 
phisionomie in. hominibus et. bestiis 
dicimus quod anime sequuntur cor- 
pus et ipse anime secundum. se ipsas 
non sunt passibiles (corr. impassi- 
biles) a motibus corporis in. quibus 
morantur certo spacio vile lempo- 
ralis, in cuius ultimo separantur. € 
corpus manet. hoc autem  mamni- 
festum est de motibus valde per ebrie- 
latem vini vel amoris vel tristicie 
laboris et egritudinis. 


Item dicimus, quod nullus homo 
vidit umquam hominem veraciler ex 
toto esse similem bestie, licet dicatur 
de simis, sed assimilatur operatione 
nature in aliquibus. 
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Ar. Phys. ib. Scot. 


và u&v oov xouv& Unde nemo potest phisionomizare 

tÀv 6qnusíov o)- | per signa communia sie sint ho- 

óiv àv OiGagnj- | minis sive bestiarum, sed per signa 

6:6 TO  qvoio- | propria lantum, que licet. omnes 

yvouovoovzt.. homines possent habere, iamen non 
omnia habent in se. 


Neque in placito part. III cap. LXXI (fol. e, III^ 
l. 6) cuius vox incipit a. gravi et finit in. altum, signi- 
ficat. hominem iracundum impetuosum audacem. et tutum 
aliud quiequam agnoscendum esse videtur nisi paulu- 
lum amplifieata et mutata sententia Ar. Phys. 8 71 
0600, Ób govobcw &xó f«g£oe &o&dusvor, vsAsvrOo, 
0? sig ÓÉU, ÓvoS9wywxol óUUgro. 

Physiognomonia autem Aristoteli ascripta, cuius 
versio turcica inscripta 'tractatus de scientia physio- 
gnomoniae Aristotelis' codicis Bodleiani (Uri) 14 
(Marsh. 43) folis 119—123" continetur, omnino hoc 
opuseulum non continet, sed caput ultimum de phy- 
siognomonia est operis quod falso fertur Aristotelis 
Secreti Secretorum.!) 

Neque quiequam cum hoc opusculo commune habet 
*phisnomia', quae modo, ut in codicibus Sloaniano 
9469 fol. 34 et Cottoniano Iul. D. VIII fol. 131, Ari- 
stoteli, modo Avicennae, modo Averroi tributa est.?) 

Re autem vera in Ar. exstant quae longe plurinam 
partem effieiunt breviarii physiognomonici arabic la- 


1) Cf. Centralblatt für Bibliothekswesen VI p. 57 sq. 
2) Cf. quaestiones physiognomonicas, Kiliae 1890 p. 15 sq. 
et quae infra (cap. V) exponam. 
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tine a me t. II p. 149 sq. editi, quod Polemonis nomen 
mentitur in codice Gothano arab. 85 (catal. aec. 1751) 
fol. 23—29 ac quocum ex eodem fonte manavit libellus, 
quem Rases in medicina ad Almansorem II cap. 27 sq. 
et auctor Secreti Secretorum, etsi hic quidem minus, 
expilaverunt!) (t. II p. 161sq. et p. 181 sq.). 

Maximus vero est numerus locorum a compilatore 
operis physiognomonici, quem breviter Damascenum 
appellare liceat, sub Aristotelis nomine laudatorum, 
qui ab Ar. absunt. est is "liber rectionis de scientia 
physiognomoniae' (Kitáb al-sijàsa fi ilm al-firása) 
editus, sed pessime, Cairi anno 18827), concinnatus 
ab Abüà Abdalláh Samsal-din Muhammed ibn Abí 
Tálib al-Ansári al-Süfi al-Dimisqi (1256 — 1321) e 
septem fontibus per certas litteras significatis, qui sunt 
Polemo, Aristoteles, Almansáüri (id est Hases, auctor 
medicinae ad Almansorem), al-Rázi (id est Fakhr-ed- 
din Razi, cf. p. XXIIT), Iáwaüs, al-Sáfiyi, Ibn al-Arabi, sed 
inde eum hoc opusculo pleniore usum esse minime con- 
sequitur. nam quoniam quae e Polemone, fonte potis- 
simo, citavit collata cum huius versione arabica pro- 
bant eum neque in ordine neque in rebus ipsis vestigia 
illius accurate tenuisse, sed in mutando, miscendo, 
omittendo, addendo summa cum licentia versatum esse, 
vix dubitari poterit, quin idem in Ar. commiserit. 
itaque ut quivis de fide illius iudicare possit, optimum 
esse duxi locos qui huc faciunt conferre, ut a Georgio 





1) Cf. de Secr. Secr. p. 17 8q. et quae infra (cap. V) exponam. 

2) Etiam codice Berolinensi Sprengeriano 1930 continetur, 
ut Mauricius Steinschneider benigne mecum communi- 
cavit. 
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XXVII 


Hoffmanno meum in usum ex arabico conversi sunt, 
ac primum quidem eos qui aliquatenus similes sunt: 


c. 9 p. 22, 8 supercilium 
quod in fronte nasum versus 
erigitur et quod ad tempora 
descendit, amorem morum 
perditorum multumque ma- 
litàiae indicat 

p. 28, 21 oculus qui si- 
malis est caprimo, velut si 
clara potio [aqua] est, sala- 
citatlem significat 

p. 24, 4 oculus cuius co- 
lor medius inter luridum 
el. viridem est, ignaviam et 
humilitatem significat 

p. 24, 6 oculus glawcus, 
cuius glaucum cum albo miz- 
tum est, pudorem (impuden- 
tiam?), neglegentiam amo- 
remque scortationis significat 

p. 25, 1 s? oculis cancri 
procidentia similis est, igno- 
rantiam, perturbationem sía- 
iuum, stultitiam et salaci- 
tatem. indicat 

oculus perexiguus simul 
frequenter. àntwens garruli- 
latem, vilitatem et. malam 
agendi rationem ndicat 


Ar. 8 69 p. 80, 2 oí ó& 
T&e Ógoüg xovsózxocu£voi 
zo0g TqV Qiva, vtoza- 
Gu£vo, à mgüg vOv xgó- 
Tügpov &UnOtug 


Ar. 8 68 p. 16, 16 oíc 0? 
eiyczxot (ot óg9oAuot), 
p pyot 


Ar. 8 68 p. 16, 18 oí 
Oyoóupuoro, évvsvageyué- 
vove éyovreg Tovg Óg9'4- 
Uovo OsL.Aoí 

Ar. 868 p. 16,13. oíg à? 
of óg9«aAuol yAe«vxol 1, 
Asvxot, ÓsLAO(. 


Ar. $8 63 p. 10, 3 060; 
é£ógp9eAuo, eéAvspor 


Ar. 8 68 p. 68,16 oí rove 
ógp)«Auo)g uuxgovg EÉyov- 
TEG MUxQÓwU'vyot 


XXVIII 


p. 25, 4 magnus tremens 
oculus amorem mulierum et 
languorem. indicat 

p. 27, 25 levis rotunda 
frons 4nconsiderantiam — et 
ingenium. incautum. indicat 


p. 28, 14 debilis confracta 
awris incuriam eb languo- 
rem indicat 


p. 29, 6 altitudo et erectio 
0SS8is masi egregiam nmatu- 
ram indicat 


p. 29, 8 latitudo nasi om- 
mis inscitiam el grossitiem 
naturae indicat 

p. 29, 13 inflatio et am- 
plitudo narium arrogantiam 
et. fiduciam. swi indicat 

p. 29, 15 magna crassi- 
(udo acwminis nasi patien- 
tiam in iniuria, significat 

p. 29, 11 fornicatio nasi 
tanta, ut tertiam circuli par- 
tem efficiat cupiditatem lau- 
dis et odium hominum si- 
gnificat 
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Ar. $ 68 p. 68,18 of à 
ueyaAópO9vAuo, votoo( 


Ar. 8 64 p. 10, 11 of à? 
zgupeg?o (uévozov) £yov- 
veg üvaío9qro.. — ol óà 
yaAqvig &yovrseg xóAaxsg. 

Ar. 8 66 p. 12, 18. of z& 
Orc uixo& Éyovreg mw0- 
xit — cf. Adam. II 8 29 
p. 380,8 óàr« 0$ Aíav uxoá 
xal &GzsQ zéQuteTumu£vo 
(pogotor) uooot 

Ar. 8 61 p. 66, 1 o£ Zzí- 
yovzxov &zó toD usroxov 
&00Ue &youévqv (r2)v óivo 
Éyovvsg) àvoidsig 

ib. p. 66, 1 o£ vqv óive 
&xootev moysiav £yovvsg 
&voíc9«t0L 

ib. p. 66, 14. oia of uv- 
xvijosg &vaztexvauévo,, &v- 
ITHRETT- 

ib. p. 64, 19 oí vv óiv« 
üxgav ztxysciav Éyovveg ód- 
9vuot 

ib. p. 66, 4 o£ àv óivc 
z&QupsQij; &yovvseg xoav, 
&uBAsimv ÓÀ usyaAóvvyoi 
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p. 30,8 tenwitas labiorum 
ei alterius ad. alterum ap- 
plicatio, si coniunguntur, 
quamvis lato ore, audaciam 
et. vehementem iram signi- 
ficat 


p. 90,20 procidentia labii 
inferioris malitiam et male- 
volam prudentiam | indicat. 
cu) tenue eb rufum labium 
est, pulchros mores et sa- 
"wm consilium habet 


p. 32, 20 macra oblonga 
inter frontem. et os pulchra 
facies inconstantiam, malos 
mores malitiamque | signi- 
ficat 

p. 32, 26 bréve crassum 
collum fortitudinem et pa- 
lientiam. significat 


p. 33, 14 apparentia sca- 
pularum | et prominentia 
finium earum, ut duorum 
finum duarum alarum vul- 
sarum. instar sint, imbecilli- 
tatem animi significat item- 


XXIX 


Ar. 8 60 p. 64, 1 oic v& 
qs(Ay Aemvà xal éx' ixgoug 
v&io OvyxtuA(Coug yaA«oc, 
Q6ts TL TOU vo ysí(Aove 
z90g 10 x&ro énifepAto9at 
t0 zgüg TGg Ovyyta(ace, 
MWeyeAóvvyot 

ib. p. 64, 16 660; àà ro 
&vo qsiÀog x«l rà ovÀ« 
z9osotqxóra £yovot, quAo- 
Aoídogo,. — ib. p. 64, 11 
oig v& q&(Àr Aexv& GxAnod, 
Xatüàü tOUg xvvóOovrag éx- 
«ve6Tqxóta ... &ytvelg .. 
(corr. &yevetg) 

Ar. 8 62 p. 68, 1 oí v& 
z9ócozc« (oyvà É£yovrtg 
éniueAelg 


Ar. 8 59 p. 62, 16 060: 
TÓv TQéxynAov zcyvov £yov- 
6v, sbgo6to,. T&g Vvycg. 
— oig 0ói foeyve üycv, 
éxífovAot. 

Ar. 8 51 p. 62, 1 66016 
a ézxou(óeg é&uo9 gou£vot 
x«l of Guoi cUgcooro. và 
Vuyég 
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que in lenwilate ei longi- 
tudine colli 

p. 33, 17 dependentes et 
carnosae Scapulae fortitu- 
dinem anim ei sanam na- 
turam. indicant 

p. 34, 9 evidens gibbus 
valde ignavum et saepe lae- 
ium et iocosum significat 


p. 36, 18 pectus multis 
pWis migri coloris salaci- 
latem et, malum | animum 
significat 


p. 37, 8 carnosa femora 
celerem | sollertiam | signiffi- 
cant 

p. 97, 18. amplae nates 
imbecillitatem et. effemina- 
tionem | significant ; nates 
detritae facultatem indefesse 
ambulandi significant 

p. 94, 15 carnosa coxa 
quae nervos ei musculorum 
Qodos swos Sine corporis 
twmore legit, fortitudinem 
significat vel crebrum coitum 

p. 98, 14. qui in. incessu 
suo ui mulieres (ardus est, 


ib. p. 62, 3 66o:g à of 
Guo, &o9evsig üvogOgoi, 
ueAoxol ràg Vy 


Ar. 8 56 p. 60, 11 ó6o:c 
0b r0 uevággevov xvQtóv 
icr. 6gó0g« oi ve Guo. 
z90g TO 6rij9Og 6vvx4yu&- 
vou, xocxonnotuo 

Ar. $ 69 p. 18, 1 oí zspl 
v& O6T68« xal vqv xoiuav 
&yav Óa6£cge éyovvso ovO£- 
ZzOoT6 zgog toig «roig Óu«- 
T6A0D0LV 

Ar. S8 48 p. 56, 1 oí rovg 
uuoovg ó6vó0sig x«l ztQi- 
zA£ovg éyovteg ucAcxoL 

Ar. 8 49 p. 56, 11 660; 
Ó& G«gxo0x« zíova &£yovo, 
(zmóy«), uxA«xot. OGo. à 
Éyovew óACyqv odgxa, oiov 
dzxouopyuévqv, xoxondtig 

Ar. 8 53 p. 58, 9 060. 
05 ix vOv mzÀevQüv msQgí- 
oyxoí EiGww, oiov zeqven- 
Uévov, AcAo( xai gogo- 
Aóyot 

Ar. 8 10 p. 80, 11 uexgo- 
Bíuov [xci] Bo«Ov9cucov 
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mimiam, aestimationem Sui, 
superbiam  effeminationem- 
que indicat 


ey àv votgsniütvqo ce- 
AsGTuxÓg. — BooyvDcuov 
Boaóvg&ucov | vot9szoé- 
t9uo o9 vsAs6TUXÓG. 








Iam sequantur loci qui nihil similitudinis habent 
vel omnino ab Ar. abhorrere videntur: 

p. 20, 14 rugositas cutis capitis curam | negotiorum 
indicat 

p. 24, 16 pupilla quae circulo, cuius color a pu- 
pilla. differt, circumdata est, multum de eo quod ad lo- 
quentem. nihil attinet loquelae indicat 

p. 30, 12 parvitas oris acre ingenium significat 

p. 30, 21 crassitudo dentium cum longitudine avidi- 
latem, edacilatem crassumque ventrem. significat 

p. 31, 2 qui gravibus denlibus, crassis labris est, 
malorum morum et sine ingenio est 

p. 31, 13. brevitas menti cum. rotunditate audaciam 
ei amorem mali significat 

p. 91, 16 barba bipertita fortitudinem. et. proditionem 
significat 

p. 31, 21 barba lata formae quadratae indivisa in- 
genium. et usui homuanibus esse significat 

p.92, 9 facies clipei instar concava. cum parvis den- 
libus et parvo naso animi duritatem indicat 

p. 32, 14 facies cuius propria forma distoría est, 
vilem naturam malosque mores significat 

p. 393, 4. prominentia laryngis garrulitatem et mali- 
tiam significat, itemque in. prominentia utriusque venae 
colli 

p.383, 21 sí quis án summo umero cavum manifestae 
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demissionis habet, hoc debilitatem animi, imbecillitatem, 
servitutem. significat 

p. 34, 28 brevitas bracchu et. lacerti malam. compre- 
hensionem et malitiam morum significat 

p. 35, 15. macra manus cum venis prominentibus €t 
brevitas. digitorum furacitatem, malum animum, malos 
mores, depravatam naturam significat 

p. 35, 20 longi inter se distantes digiti qui a radicibus 
suis in manw declinant, malos mores inopiamque ingenit 
significant 

p. 35, 283 «ngues gypsei (—5 albi) viles mores et 
salacitatem significant 

p. 95, paenult. manus cuius propria forma mutilata 
esí, iudicium | depravatum | et. perturbationem | significat. 
p. 396 manus quae a propria forma recedit, iudicium de- 
pravatum, debilitatem ingenii ei. amims malamque na- 
iwram. significat 

p. 36, 15 pectus angustiae mensurae ignaviam et im- 
becillitatem anim significat 

p. 96 venter qui cwm dorso cohaeret cwm iwmore 
wmbilici, imbecillitatem animi et inopiam comprehensionis 
significat 

p. 38, 4 penis qui peni equi similis est, bonitatem 
natwrae significat 

p. 38, 26 vox summissa per mares exiens malos mores 
ei. dolum significat 

p. 39, T ecwius oculó lacrimant, si videt, salax est 
ei. loquaz. 
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Summi vero pretii esset imprimisque plurimum 
emolumenti ad quaestionem de genuina libelli nostri 
forma diiudicandam sperari posset, si ad nos per- 
venisset qui in eum scriptus esse fertur commentarius 
Alexandri Aphrodisiensis. quem etsi non graece, 
iamen arabice exstare dicendum esset, si recte se haberet 
quod contendit Stephanus Evodius Assemanius (Bibl. 
Medic. Laur. et Palat. codicum manuscr. oriental. catal. 
Florentiae 1742 p. 98), in fine codicis oriental. LIX bi- 
blothecae Palatinae Mediceae legi arabice Alexandri 
Aphrodisiensis Canones Physiognomicos seu Commen- 
taria in Physiognomicon Aristotelis et quamquam 
talis commentarii alibi nec vola nec vestigium apparet, 
non plane a vero abhorrere quod Assemanius asse- 
veravit iudicare poteras memor locorum Problematum, 
qui Alexandrum ad exemplar problematum Aristoteli- 
corum res quae physiognomoniam spectant tractasse 
probant, ut I, 26 Oià ví oí fgeysig vÀ GOue«ri; rÀv 
uexoüv qgoviudrego, dg éÉxzi v0 zAsiorÓv síioiv; 1, 27 
01& ví oí -jvvov qoóviuor usreooífovcou zteguroroUvrsg; 
(— syllog. loc. physiogn. fr. 86 et 87). nihilominus 
error est, cuius culpa auctori danda est indicis arabici 
codici praefixi, quem Assemanius secutus est. quod ut 
pro certo proferre possem, factum est insigni bene- 
volentia Fausti Lasinii, qui a Pio Haina, amico 
fidei probatissimae, rogatus codicem, qui hodie nu- 
merum LX prae se fert, examinavit atque quae invenit 
mecum communicavit. legitur igitur in hoe codice 
post vitas sanctorum et res ecclesiasticas a folio 203" 
usque ad fol 2017" eadem qua reliqua manu scriptum 


(anno 1351) opusculum ita incipiens: In nomine Paíris, 
Script. physiogn. ed. Foerster. c 
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Fl, Spiritus Sancti, Dei unius. | Tractatus de physio- 
gnomonia tractus ex eo qwod dixit sapiens Alexandro 
de signis evidentibus quae sunt delineata in forma ezx- 
leriore uniuscuiusque hominis. Dixit: o Alexander, cum 
sit physiognomonia una e scientüs sublilia ei occulta 
noscentibus speculativis el ad cogitationem pertinentibus, 
quam, necesse est te tractare el. quacum e signis physio- 
gnomonacis 4udicare propter multam tuam cum hominibus 
necessitudinem, et. multam eorum conversationem, ego tibi 
scribam in hoc capite nonnulla indicia physiognomonica. 
Scias albedinem cum multo livore et rubore indicium esse 
impudentiae, perfidiae, obscenitatis el paucae intellegen- 
liae; quare cave ab omni homine livido rubicundo etc. 
sufficiunt haec ad demonstrandum agi de physiogno- 
moniae quae caput extremum Secreti Secretorum ef- 
fieit, recensione decurtata, quam Steinschneidero duce 
littera À insignitam de Arist. quae fer. secr. secr. 8 1 
et 2 p. 3, 1sq. et 6, 6sq. imprimendam esse curavi et 
infra (t. II p. 183sq. et 192, 115sq.) littera s insigni- 
tam repetam. quae quoniam se ab Aristotele ad 
Alexandrum scriptam esse fingit, simul origo erroris 
patefit. 

Jam si hos qui à nostro opusculo pendent scrip- 
tores missos facimus, nulla eius memoria apud veteres 
est nisi apud Ioannem Stobaeum, qui in libri primi 
anthologii capite 47 (zegl qesog àv9gózov) S 6 
(I p. 301, 28 ed. Wachsm.) paragraphum 1 prooemi 
éx TOV "AgioToréAovg qv6ioyvouovixóv laudavit forma 
eliam peiore quam quae in nostris codicibus exstat. 

Quando opusculum nostrum in reliquorum ope- 
rum Aristotelicorum quae hodie circumferuntur corpus 
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receptum sit, nescitur. codices superstites qui id 
inter reliqua opera Aristotelica exhibent, Marciani CC, 
CCXVI, CCXV, saeculi demum XV sunt. sed etiam 
reliquorum codicum nullus saeculo XIV anterior est, 
postquam quaternio tricesimus quartus codicis cele- 
berrimi rhetorum graecorum saeculi XI Parisini 
gr. 1741 inter folia quae hodie sunt 199 et 200 perunt. 
in hoc enim quaternione nostrum opusculum exaratum 
fuisse testatur index manu saeculi XIV codici sub- 
iunetus (vo0 «oro qvoiuoyvoyuovixd:).") 

Codices autem superstites sunt hi tredecim: 

1. Marcianus CCXV (A) codex seriptus in mem- 
branis formae quae quarta dicitur saeculo XV, olim 
Bessarionis, ut verba in primo folio averso scripta: 
xviju« neo«gíovog xcgÓqváAsog TvoD vOv cofívov 
testantur. libellum nostrum qui foliüs inde a 185 
usque ad 193 continetur contuli ego Venetiis a. 1868 
et 1869, denuo ut inspiceret, facilime impetravi ab 
amicitia Caroli Graux anno 1881 in Italiam pro- 
fecti, paulo post antiquitatis studiis suisque erepti. 

2. Marcianus CC (B), Aristotelia praeter lo- 
gica continens, in membranis formae folii maximi 
anno 1457 Romae iussu et impensis Bessarionis 
scripbus manu nitidissima scripturae antiquae imita- 
trice loannis Rhosi presbyteri Cretensis, id quod 
palam fit cum inscriptione primi folii aversi: 44oi6co- 
véAovo z&vvo và viv sbgióxóucva Ovyygiuuora zÀ»v 


1) Cf. Henr. Schenkelium, Wiener Studien IV p. 60, Leo- 
poldum Cohnium, Philol. XLIX p. 398, Henricum Omontium, 
Notice sur le Manuscrit grec 1741 de la Bibliothéque Natio- 
nale, Lugd. 1891 p. XIII. 

c* 
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tác Aoyuxijg" BugA(ov &giovov' xviju« fqu6cogoícovog. TO 
yévog &AAqvog. c1«v üÉ(av xagüqvdAsog vo0 vv rov- 
6xÀAov tum subscriptione totius codicis: évsAeuó9w 7 
z«9006x /(BAog iv Éveu &mxó xou6roU av £9 QvovxriO- 
vog &'" uqvóg (ovA(ov i£" Oià gsigüg £uob (imdvvov 
(egécg Qócov, roO £x xgüvuc. Óv ógicuoD0 x«l iEóÓov 
(supra ov manu posteriore cov scriptum est) To) 
«(üsGuucrTéTOUV Év ygu6rÀ zarQóg xvgíov xvoíov!) Buo- 
6cgícovog x«gümvdAsoe ému6xómov vv rov0xAcv xci 
co9£vrov QusréQov: -- év Qux -—.  physiognomonica 
quae inscripta 'APIZTOTEAOY2 «YCIOLl NI(Q'MONIKA 
foliis inde a 289 usque ad 293 continentur manuque 
librarii correcta sunt contuli Venetis annis quos 
modo dixi. de singulis lectionibus et huius et reli- 
quorum Marcianorum codicum postea mihi ortae dubi- 
tationes quod remotae sunt, egregiae id quae nun- 
quam mihi defuit voluntati loannis Veludo et 
Caroli Castellani, praefectorum bibliothecae Mar- 
cianae praestantissimorum, acceptum refero. 

39. Marcianus COXVI (C), codex chartaceus formae 
octavae, opera Aristotelis continens, anno 1445 im- 
pensis Bessarionis exaratus est teste inscriptione quae 
in fronte eius legitur hae: Bqy6cegícov "EAAqv và y£v&t 
vj &&(a vije "Poua(ov &yíag "ExxAuo(ug KogÓnvdA. 
"Iovo ó &vaywvdó6xov có za«góv pifA(ov yeyodg9a: 
uiv &zó mzgororózov éogqaAuévov x&vvsb0Otv mAiWoso 
&uegtuGv sivo, "Eub u£vvo,, o9 &voAcua6L yéygazvat, 
6pódoc« émi9vuobvv «órOó xvíocoD0«,. xol uw) GAÀog 


1) Alterum »vogíov omiserunt Zanettius (Graec. D. Marc. 
bibl. codd.) et Susemihlius (Arist. Polit, rec. praef. p. XXV). 
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Óvvéusvov éAé60«. uGAAov aoro Ómzco60U0v Gcysiv x«l 
uttà roGoUrov OgxÀAuctov 1] uxgóóAcog vo zoPovucvov 
Tvytiv. "Iavovág. xB'. £vtu àmó XgowvoD vus". 
bellus noster inscriptus &gi6roréAovg qv6toyvouovuxc 
foliis inde à 5 usque ad 22 continetur; manus secunda 
correctrix raro dispicitur. etiam hune et qui proxi- 
mus est ordine codicem ipse contuli. 

4. Marcianus CCLXIII (D), membranaceus 
formae quae dicitur octava maior, saeculo XV manu 
nitida antiquioris scripturae imitatrice exaratus et 
ipse olim Bessarionis fuit, qui in folio tertio averso 
haec scripsit: rooro r0 fifA(ov éóvlv éuov fm«ocagío- 
vog x«gÓqvdáAsog voU vv rovoxAov: £ovu Ób (fA(ov 
&gu6rov zoÀAAG x«l x«AQ xol Óvotgeva ztQiÉyov. xaA- 
A(6ro.g (ge Ógürci. yocuuoo. ysyonuuévov:. est co- 
dex miscellus; physiognomonica continentur foliis 
inde a 130 usque ad 139 aversum, desinunt tamen 
verbis é£v roig Üguuecu. moro, Toémovra, (S 10 
p. 84, 1) textus brevi, ut videtur, post quam 
exaratus est, manum secundam correctricem exper- 
tus est. 

5. Marcianus append. class. IV codex LVIII, 
antea numeris LXXXIX. 6 insignitus (K), olim Iacobi 
Morelli, qui eum cum reliquis suis codicibus anno 
1819 testamento bibliothecae Marcianae legavit, bom- 
bycinus formae octavae maioris, sub initium fere 
saeculi XIV bene scriptus. physiognomonica inscripta 
&guGrorÉAove qveioyvouovixt folis inde a 13 averso 
usque ad 23 continentur. correxit, etsi raro, manus 
altera ab aetate librarii ipsius non multum remota, 
atramento paulo pallidiore usa. collationem eius 
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maxima cum diligentia factam a Godofredo Kin- 
kelio habeo *mnemosynum sodalis! comis Veneti, qui 
nuper nobis praematura morte ereptus est. 

6. Laurentianus LVII, 33 (E), codex miscella- 
neus chartaceus formae quartae, saeculo XV exeunte 
vel XVI ineunte satis neglegenter scriptus. physio- 
gnomonica inscripta &gu6roréAove gvoioyvojuxe foliis 
inde a 76 usque ad 88 aversum continentur. caput 
primum contuli ego a. 1868, totum libellum Bartho- 
lom. Zandonella Veronensis a. 1811, singulos locos 
denuo examinaverunt Nicolaus Ánziani, olim prae- 
fectus bibliothecae Laurentianae gratiosissimus, et 
Carolus Graux. 

1. Ambrosianus C 4. Sup. (F), membranaceus 
formae octavae, saeculo XV e codice satis antiquo, 
cuius compendia saepe male intellecta sunt, exaratus, 
miscellus. physiognomonica quae inscripta &gu6roré- 
Aove pv6ioyvouovixóv inde a folio 199" usque ad 217 
leguntur contuli a. 1870, denuo singulis locis inspe- 
xit, qui ad studia mea iuvanda semper paratissimus 
mihique multis nominibus earissimus est, ÀÁntonius 
Ceriani, praefectus bibliothecae Ambrosianae. 

8. Parisinus graecus 1893 (P), olim numeris 379, 
2606, CCCXLVIII insignitus, in chartis folii formam 
habentibus saeculo XV exaratus, duabus partibus con- 
tinetur, quae diversis manibus seriptae olim per se 
constabant. harum secunda a physiognomonicis quae 
inseripta &gióvoré£Aovg gvoioyvoyuuxé inde a folio 135 
usque ad 145" leguntur, incipit. documento est nu- 
merus graecus qui quaternionem indieat o?" in mar- 
gine inferiore folii 135 scriptus.  physiognomonica 
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excipit fragmentum quod fertur Aristotelis zsol 63- 
ueícov vbü&rov xol zvevutvov. codicem olim in biblio- 
theca Nicolai Ridulphi cardinalis fuisse probabile 
fit comparanti zívexc in folio 198" positum (&gi- 
6roréAovg Qv6Loyvouovixà / voU «roU ztegl Oqusíov 
v$ü4vov xci zvevuávov xv. No. 100) cum catalogo 
ilius bibliothecae latine reddito a Montfaucon (bibl. 
bibl manuscr. t. II p. 768): I (i. e. Philosophi graeci) 
num 100: Aristotelis opera mulía cum  expositioni- 
bus Alexandri Aphrod. etc.') pars prior, quae Syriani 
in secundum Metaphysicorum librum et in alia Aristo- 
telis opera commentarios continet, codex esse vide- 
tur, qui in illo catalogo est: 7 wm 88: Syriani 
in Metaphysicam et in. alia. Aristotelis opera.?) — raro 
oecurrit in physiognomonicis manus altera correc- 
irix. contuli ego a. 1880, de nonnullis locis quae- 
renti liberalissime, ut solet, rescripsit Alfredus 
Jacob. 


9. Havniensis universitatis codex 60 (H), char- 
taceus formae octavae, saeculo XV nitide scriptus, 
olim, ut e litteris involucro impressis À / LEX- PA / C. 
conicio, Alexandri Pacci Florentini, poeticae Aristo- 
teliae interpretis?), deinde Eliae Putschii, a cuius 
heredibus dono eum accepit Ioannes Albertus Fabricius, 
euius libri manuscripti a. 1710 bibliothecam universi- 


1) Of. etiam catalogum graecum e codice Vallicelliano 
editum ab Omontio Bibl. de l'Ecole des chartes 1888 p. 319: 
n. 89 AAc&dvÓgov LavQixÀv &mognuévov x«l pvcoiwóv moofAin- 
pécov. 

2) Est in catalogo Vallicelliano n. 33. 

3) Cf. Aristot. opp. ed. Buhle 1 p. 258. 


XL PROLEGOMENA. 


tatis Havniensis intraverunt.!) est codex miscella- 
neus; opusculum nostrum quod inscriptionem habet 
rubricatam APIZTOTEAOY£ QoYZXIOTLNOGMONIKH et 
foliis inde a 33 usque ad 50" continetur duplicem ex- 
pertum est correctionem, priorem eamque rariorem 
(— man. 2) quae fusco atramento usa est, alteram 
eamque creberrimam a manu saeculi XVI vel XVII 
profectam (— man. 3), quae non satis habuit voces 
a librario compendiose scriptas plenas in margine 
exarasse, sed etiam passim lectiones varias posuit. 
quas quoniam ex Áldina sumpsit, ab apparatu critico 
exulare iussi. contuli codicem HRostochii a. 1880. 

10. Harleianus 5635 (L), chartaceus formae 
octavae saeculo XV non ita diligenter exaratus. physio- 
gnomonica inscripta gvetoyvouovixà AAguovov£Aovg epi- 
stolographos excipiunt in folio 138, desinunt tamen 
iisdem, quibus Mareianus D, vocibus in folio 150". 
manus secunda correctoris perquam raro cernitur. 
contuli ego Londinii a. 1880; singulos locos iterum 
inspexit E. M. Thompsonus, cuius egregiae erga me 
benevolentiae semper animo meo infixa manebit re- 
cordatio. 

11. Oxoniensis, qui est in bibliotheca Bodleiana 
Auct. F. 4. 6 (2361), in Coxii catalogo inter Miscel- 
laneos 105 (O), chartaceus formae quartae minoris 
sub initium saeculi XVI pulchre, sed ab homine litte- 


1) Cf. Bibliothecam I. A. Fabricii Hamburgi 1741 editam 
tom. IV p. 200 n. 166, Thorlacium de opusculo Aristotelico, 
Havniae 1817 (proluss. et opusc. acad. vol. IV p. 18q.), Graux, 
notices sommaires des manuscrits grecs de la grande biblio- 
théque royale de Copenhague p. 102. 
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rarum graecarum imperito scriptus, Coxio teste quon- 
dam "Thomae Baron Londinensis, postea Richardi 
Hare, qui Bodleianae dono dedit, ut ostendunt verba 
in folio praefixo conspicua: Ex dono Richardi Hare. / 
Aris / P. 6. 14. nostrum opusculum, quod titulo 
privum in folus inde a 142 usque ad 157 exstat, post 
Iulium Eggelingium, olim contubernalem Vratis- 
laviensem, nune professorem Edinburgensem, ego 
.&. 1880 contuli. 


12. Vossianus graecus Q. 51 bibliothecae uni- 
versitatis Leidensis (V), in chartis formae quartae 
saeculo XV satis diligenter exaratus, olim Petavii, 
deinde Isaaci Vossii!) ut indicant verba in folio prae- 
fixo: Alexander Pauli filius Petavius senator parisiensis 
anno 1647, et in folio primo posita: ex Bibliotheca 
Viri Illustr. Isaaci Vossii: 119. cum Harleiano in 
eo consentit, quod opusculum nostrum, quod foliis 
inde a 39 usque ad 53" continetur et inscriptum est 
qv6toyvouovuxà Agu6voréAove, et epistolographos ex- 
eipit et iisdem verbis desinit. manus correctoris rara 
est. contuli Vratislaviae a. 1871; de nonnullis locis 
liberalissime Ludovicus Petit, conservator biblio- 
thecae Leidensis, me certiorem fecit. 


13. Vindobonensis, bibliothecae Caesareae inter 
codices philosophicos et philologicos olim 260, deinde 
56, nune 231?) (G), chartaceus formae quartae, men- 
dosissime ab homine graecarum litterarum parum 


1) Cf. Opera Colomesii a Fabricio edita p. 856 n. 121. 
2) C£. P. Lambecii comment. de bibl. Caesar. lib. VII 
col. 215 ed. alter. 
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gnaro Neapoli a. 1458 scriptus, ut ostendit subscriptio 
ex parte eryptographica in folio 194 averso et 195 
conspicua haec: &. v. v. B. B. 0. y. &. u. uw. 6 / &. Q. gu. x. 
T. V. UL. X. X. X, TL | X. 9. 6. X. u. 4og : x : t. D. / B. a. v. 
6. g. p. É. v. àx | v. v. x. J- goa. éveAió8q Gag £ 
tijo v5xrog Tuégc zcgo6xsv) / sg. x. voU (avovagíov 
év vqv & / véxoAq. eUyso9. o / m. é. u. T. e. u. v. // À. 
X. T. T. V.) 1458 ad | 20. zene die vene re / ora. 7. fo 
copiuto questo libro:. deinde loannis lIoviani Pontani 
factus est. incipit a nostro opusculo, quod titulo pri- 
vum folio 28 verbis xegoeAije ÓetAo(* &vagégevau (8 69 
p. 80, 6) cum subscriptione r& qv6toyvouuxeé &guoco- 
véAove desinit, cum folium 24 ordiatur a verbis Aeuzíeg 
TO 0i. Óvouc &zó vob zitQuxoU0 ÓÀUuzxOv, quae sunt ul- 
tima fragmenti zegl 65usíov (Arist. fragm. 288 p.1522,6 
ed. acad.). correctoris vestigia haud frequentia sunt. 
contuli prima quattuor folia ipse a. 1870, reliqua 
comiter Hartelio intercedente Antonius Kunz. 
Praeter hos, quod sciam, libri manuscripti opuscu- 
lum nostrum non continent. nam codex Parisinus 
gr. 2048 chartaceus formae octavae saeculi XV, qui 
olim fuit Nicolai Leoniceni, deinde cardinalis Nicolai 
Ridolphi, dieitur quidem in indice graeco in fronte 
codicis posito (&AsEíávÓgov d&ggoóic. ievgQuxóv | &zo- 
oquudvov xcl pvcojwüv zxooBAquudrov f. vo / &gicvo- 
TÉAovg gv6oioyvouoviuxd: xcl zA£ov o0.) aeque atque 
in eatalogo codicum Ridolphi Vallicelliano n. 8 (ed. 


— — 





1) Ultima verba significare süysc9s ómio iuo? vov &ueg- 
7009 x«l re7ztuv0oU0 conicio cum Antonio Kunz, cuius liberalitati 
alque diligentiae apographum debeo, prima éveAeió9 voUro 
BiBA£ov Ou qeigóg ÉuoU xà. 
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Omont. l1. l. p. 313 "44s&cvógov "4ggoóíosog lavouxiv 
&zogquucrov x«i qv6ixóv zoofAqucrov. Aristotelis 
qv6ioyvouovix&.) atque hinc etiam in catalogis libro- 
rum manuscriptorum bibliothecae Parisinae Mellotiano 
et Omontiano physiognomonica continere, sed iniuria; 
nam postquam in primis 71 folis Alexandri Aphro- 
disiensis problemata et in duobus quae sequuntur 
(f. T1" et 12) fragmentum inscriptum &véuov £o 
x«l zQo6Qyogíx. éx vÀv guovovíAovg zsgl 'oqusiov 
(Aristot. fr. 238) exaratum est, folium 13 sane a titulo 
&guGroréAove pv6Loyvouovixà: incipit, sed non opuscu- 
lum ipsum, verum Ooqusia v0crov x«l zxvsvuitov 
(Theophrasti fr. VI tom. III p. 115 usque ad 130 ed. 
Wimm. Lips. 1862) sequuntur. 

Neque unquam fuit, quem Franzius in scriptorum 
physiognomonicorum editione passim (cf. p. 29. 32. 98. 
110. 120. 146. 153. 151) citavit, 'codex Du Vallii.. 
nam quas ille codici tribuit lectiones, sunt editionum 
Camotii et Sylburgii, quas Casaubonus, ut a suis 
diversas, in margine editionis Lugdunensis (a. 1590) 
ponendas curavit, Du Vallius vero ex hac in margi- 
nem editionis ab ipso Parisiis a. 1639 foras datae 
recepit. 

Neque codicis instar habenda sunt excerpta quae- 
dam, quae in foliis 158" et 159 codicis Burneiani 67 
miscellanei chartacei saeculi XVII leguntur nitidissime 
quidem, sed mendosissime scripta a tirone, qui totiens 
turpissime peccavit totque verba omisit, ut nonnun- 
quam paene existimes eum ne exemplar quidem ipsum 
ante oculos habuisse, sed tantum vocabula dictata 
auribus percepisse. exemplar autem fuisse editionem 
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Casauboni probare videntur litterae duobus excerptis 
praepositae: x. « et x. Ó, quas significare conicio xeg- 
AeLov «' et xegdAciov Ó'. hane enim graecam capitum 
significandorum formam induxit Casaubonus. certe 
exemplar usurpatum fuit editio saeculi XVI, nam in 
capita divisum opusculum non in codicibus, sed pri- 
mum in editione DBasileensi tertia Isingriniana anni 
1550 comparet. nullum autem huius tiroeinii quod 
rectius calligraphiceum quam orthographicum nomines, 
pretium esse ut intellegatur, paucissima sufficiunt. 
titulus et initium in hunc modum leguntur: gvoto- 
yvouuxov' Góvoviug. x. & | Ocv Óucvouu Exovra, 6À- 
puacuv x«l oUx sicw &mo9cig vÀÓV GoOuorOG xwiQosov 
ógAov év ué£t&vug x«l &ggcGTício x«l roig Vuyio mo9- 
uocu cipe Gvuxéoys. ÓvjAov zgl góflove £govag Avzàg 
j0ovàg o$0iv £óov &yov ysyévqva eióog évégov Oid- 
vouxwv Ó' &AAov «AAm Gc&l voU c)roD voÓs GÓuc xol 
Vuy1nv vous 6óoyuo. £xcoQ'. voutvós OutOcsouw &véyxx, 
finis ($8 39 p. 46, 15) in hune modum: xe«xovoyo- 
veQa OnjAs« &góévov zgozeréoveQm cveAsvOtQe avaA- 
xt6óTtQu. uixgoteva Grevorgoóoz« AgztoTOCyuAo 67191 
&OtvéGveQu &zvsvQorsQu zteQuO«QxoteQUu LOqux wvTiucg 
yovuxgora xvnuu«u AsztoL zt00sg xouwUoti — 6ouorog 
uoogruv TÓíco &vsvgorsQc ucA«xo ÓcuAe oOuxa. 

Àc ne Ottoboniano quidem graeco 147, quem 
primum e Brandisii de codicibus Aristotelis Vaticanis 
dissertatione (Comment. Acad. Berol 18831 p. 82) 
cognovi, codicis auctoritas tribuenda est, quoniam nihil 
nisi lectiones aliquot ab Aldina editione (tom. III 
fol. 394* usque ad 404) diversas continet, quae partim . 
ex uno vel altero codice excerptae, partim coniecturae 
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auctoris sunt. de hoc codice chartaceo formae quartae 
saeculi XVI quod ita iudicare possum, Augusto 
Mau debeo, qui quae in folio 60" et 61 ad physio- 
gnomonica pertinent liberalissime meum in usum ex- 
scripsit. pauca sunt, verum ne haec quidem omnia, 
sed tantum principium et finem, utpote e quibus in- 
doles harum notarum satis appareat, repetere huius 
loci visum est. 


Incipiunt in hoc modum: 


gv6.oyvouovixa. / 
F^. 394 pag. b ver. p? Óvt &(. Óutvowu legas s». xo9* écvrdg 
» 9395 » 29 post yvoyovobvreg | &uegrávovor: 
24 ubi Aéyowo .v.c Aéovti 
pag.b , 11 post xoci «AAór. | oUvog Ó& 
397 pag.b ,, 11 ubi óuomA&vag .v.c Óuoióvqvsg 
16 , xó6y. .v.c. xoow(ov Gqnucte 
17 , dousvsg vc &o9svig 
18 , Gvuusuvuxog v.c. G6vufefuxog 
et desinunt: 
F*«402 pag. b v. 4 non legit uijzove 94Ay &vow 
28 ubi Bgoeyéog .v.c Boeyvóéog 
f*^: 403 ver. 3 ubi vowbra v.c. abra 
4 lege y«Asayódveg 
5 lege éxsvoaAsvovrsg. 


Litteris v.c. ego unum vel alterum Venetorum co- 
dicum significari atque ex his eum potissimum quem 
supra B littera insignivi, quamvis parum diligenter, 
consultum esse crediderim. Bessarionis enim codices 
iam anno 1468 Venetias migrasse notum est, et 
lectiones e codice allatae pleraeque cum B congruunt, 
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pars autem earum in hoe solo reperitur. nam et 
quas Ottobonianus e codice affert lectiones 


Fol. 398 ver 15 post quAóxvfou | zavoboyot 
Fol. 400 p. b. v. 20 6vvtz6. v& v?)v vgogv, 


in B solo exstant, et quae in codice omissa esse 
testatur, 
fo. 401 ver 18 mon legit dAexrovovag. oí àb civ 
£yovveg Adyvoi '&vagégevat émi voUg 
pag. b. v. 26 mon legit xi voog Óvovg' oí ràg xe- 
q«Ààg qobol, &veiüetg Gveqéosvat, 
in hoc solo desunt. 

Itaque valeant *codices' Burneianus et Ottobonianus. 

Sed etiam inter tredecim illos qui codicum nomen 
merentur plures sunt quos ablegandos esse iudicem 
ab apparatu critico idoneo, quem eum dico, in quo 
nihil nisi necessaria locum habeant, quoniam e super- 
stitibus codicibus vel editionibus fluxerunt. 

Atque hoc quidem cadit primum in codicem Oxo- 
niensem (0), nam ex editione Aldina Venetis 1497 
foras data descriptus est, deinde in codicem Vossia- 
num (V), nam fluxit ex Harleiano (L), tertium in 
codicem Mareianum 200 (B), nam partim e Marciano 
216 (C), partim ex Harleiano (L) contaminatus est, 
quartum et quintum in codices Marcianum 215 (A) et 
Laurentianum (E), qui per medium fontem communem 
e Marciano C manaverunt, sextum in codicem Vindo- 
bonensem (G), qui et ipse ex hoc codice C exaratus 
est: quae omnia commentatione de Aristotelis quae 
feruntur physiognomonicis recensendis, Kiliae 1882 
edita p. 9 sq. exposui. sed etiam hie codex C ab 
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apparatu critico removendus est, utpote qui e Marciano 
K fluxerit. quod ut commentatione quam modo laudavi 
p. l17sq. evincere studui, ita quo diutius mecum repu- 
tavi, eo cerlius mihi visum est. exempla vitiorum 
codicis C quae e singulari litterarum condicione K 
codicis propria originem duxisse illo loco contendi 
uno augere possum. $ 5 p. 14, 10 K praebet uj, 
C perperam uéív, nempe quia xy in K minus clare 
atque dilucide exaratum est. alterum autem opinionis 
meae argumentum hoc esse puto, quod paucae quae- 
dam notae quas K in margine praebet etiam in C 
exstant. quae sunt: &v«6xev?) roo 44 (vevágrov O) ad 
8 3 p. 8, 12 (of uiv oov xazà và ij9€ uóvov qvoiyvo- 
povobvvso Guoagrávovo)); (&v»aoxev?) (ro0»^ (a C) 
ad $8 4 p. 10, 4 (of 0$ ix vàv 9q40í(ov qQvotoyvo- 
povobvrtg 00x óOg96g cTQv éxAoy]v cvÀv OGqusíov 
zotobvvat); ó uobgog ÓcLAóg, (G»xi9e (ex19uo C) &v- 
Ógstog ad S 9 p. 20, 1 (of uiv yàg vzó vaig Goxvoic 
o/xoÜvrsg &vOgstoí vé eio, xol oxAuoóvguysc, oi à$ zgóc 
uecoqnufoíev Ós.Aoé v& xal ucAoxóv vo(youx qégovouw); 
ÓvoysQij, xal Óvcoavía 1  Óvoyéosuww (Óvoyéou C) ad 
$8 11 p. 22, 15 vóv Óveo&viov. ac quoniam hae notae 
in K non ab ipso librario, sed manu secunda appositae 
sunt, elucet C codicem e K exaratum esse, postquam 
hic manum correctricem expertus sit. quocum con- 
veniunt lectiones a me l.l. prolatae, in quibus C cum 
K m? conspirat, quibus nune unam addere utile esse 
duco. S 13 p. 26, 15 K praebet éxvvyuévov, quod 
m? in &vvezzvyuévov mutavit, unde C lectionem iustam 
&vezvvyuévov effecit. duobus autem locis quos l. 1]. 
protuli ut correctio a manu secunda in K profecta 
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a librario C codicis neglegeretur, facillme accidere 
potuit neque haec res contra eam opinionem, quam 
olim minus probabilem, nunc unice veram esse duco, 
quiequam valet. 

Horum igitur septem codicum lectiones in appa- 
ratum critieum non recepi nisi quae emendationum 
instar sunt, ut quod modo laudavi &vezrvyuévov. 

Sex autem qui restant codices in duas classes 
distinguuntur, quarum altera codicibus KP, altera co- 
dicibus FHDL continetur.?) 

K autem et P ex uno codice fluxerunt quem vel 
pariem effecisse hodie deperditam codicis Parisini 
gr. 1/41, de quo supra (p. XXXV) verba feci, vel 
arbo cognationis vinculo cum hoc coniunctum fuisse 
inde probabile fit, quod in.utroque eorum aeque atque 
in illo Theophrasti zegi &véuov et equsíov liber 
nostro opusculo succedit. index enim codicis Parisini 
post roÀ a«v0ro0 gvoioyvouovixà praebet: roO «vr00 
Gquei« z&gl EUÓ&(ng, xol geuud vov, xol &véuov.") 

Is autem codex qui K et P codicibus fons fuit 
iam manum correctoris expertus est, ut in commen- 
tatione de translatione latina physiognomonicorum 
quae feruntur Aristotelis, Kiliae 1884 edita p. 26 sq. 
ostendi. ut hoc loco duobus exemplis defungar, li- 
branus illius codicis in verbis 8 12 p. 24, 3 zzgl 
govije xor&à uiv t0 zü90g émioxomüv óbsiav o/imOsím 
&v tig Ósiv vu)c£vau voU 9vyuosidoUg post vocem Óóeiv, 


———— —— 





1) Cf. de Arist. quae feruntur physiognomonicis recensendis 
p. 12 sq. 
. 2) Cf. H. Schenkelium, Wiener Studien IV p. 60 et Omon- 
tium, Notice sur le Manuscrit grec 1741 p. XII. 
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in qua Ó litteram cum e, ut saepe, ita colligatam 
fuisse verisimile est, ut speciem vocis Óveiv praeberet, 
&vexsev praepositionem, unde óveív penderet, inseruit 
perperam, quoniam non de duobus argumentis agitur, 
et 8 39 p. 46, Dsq. verba sensu priva £ov& ób Ouoic. 
émuycugüuev voépsuv vv $9u29oíov parum feliciter cor- 
rigere studuit in £or. Óà Oyuoww. émwusigv ubv oov 
TQÉgéuv xTÀÁ. ] 

Etiam altera classis in duas familias dividitur, 
quarum priorem LD, alteram FH codices efficiunt. 

Prior earum etiam magis quam KP operam ma- 
gistelli Byzantini passa est, cuius exempla cum satis 
multa a me de Arist. phys. recens. p. 20 prolata sint, 
pluribus nune augere supervacaneum esse puto. 

Hae autem re par est condicio codicum L et F, 
quod lectiones exemplaris maiore cum fide et dili- 
gentia reddunt quam D et H. 

Consensum codicum KP littera b, codieum DL 
littera d, codicum FH littera c, codicum horum sex 
omnium littera o significavi. 

Magnus est numerus lacunarum, emblematum, men- 
dorum quae iam archetypi utriusque classis codicum 
propria dicenda sint, quorum elenchum de Ar. phys. 
rec. p. 283 dedi. quin pars saltem eorum iam imn lit- 
leris maiusculis acciderit, non dubitabis, ubi quanta 
sib similitudo respexeris inter TGON (o) et TIC HI 8 4 
p. 10, 12; H (o) et A 8 12 p. 86, 10. 


Script. physiogn. ed. Foerster. d 
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Quo maior autem numerus est vitiorum 1am arche- 
typo eodicum superstitum aspersorum, eo gratior me- 
diceinam priusquam ad coniciendum refugiamus ali- 
unde anquirentibus esse debet vetus translatio la- 
tina, quam iussu Manfredi regis Siciliae intra annos 
1258 et 1266 a Bartholomaeo Messanio factam 
esse testatur titulus ei in codice bibhlothecae Anto- 
nianae Patavino 310 datus: Incipit liber physiogno- 
monie arislolelis translatus de graeco in latinum a Ma- 
gistro Bartholomaeo de messana 4n curia illustrissimi 
manfredi Serenissimi regis Sicilie scientiae amatoris de 
mandato suo et distichon in fine problematum item a 
Bartholomaeo conversorum positum: 

Rex Manfrede, mei scriptum lege Bartholomei, 

Portus et ala Dei sis mihi causa spei. 
ac revera non ex arabico, sed e graeco textu eam 
fluxisse palam fit graecis quibusdam vocabulis vel 
simpliciter retentis vel cum interpretamento positis, 
ut charopi et metaphrenon constanter; mania p. 41, 14 
et 16 et 18; maniaci 15, 12 et 14, et 11, 18; sillo- 
gismus 45, 14; basis Dl, 11; galiancones 83, 2; yron 
31, 4; colile 31, 4; ortiges 55, 10; homoplatae 2'i, 8; 
chauni vel remissi 61, 17; rathimi sunt id est facilem 
animwnm. habent ad. concupiscendum 61, 1; rathimi sunt 
id est facile concupiscibiles 61, 19 sq. neque nisi graeco 
exemplo posito explicatur, quod p. 39, 1 égorixoi per- 
peram vertit: interrogativi. 

Pretium autem huius versionis hac re augetur, 
quod Bartholomaeus id egit, ut verbum verbo red- 
deret et sensum loci non assequi quam mutatione ver- 
borum extricare mallet. haud parvus igitur est nu- 
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merus locorum in eius versione quovis sensu privorum. 
quin etiam nonnullas voces vel enuntiationes quas a 
se reddi posse desperavit silentio praeteriit.!) 

Etsi autem codex quo Bartholomaeus usus est 
magnae partis vitiorum in archetypo codicum grae- 
corum conspieuorum non immunis fuit, tamen nu- 
mero locorum haud contemnendo genuinam lectio- 
nem servavit, ut 8 4 p. 10, 16 óiacagn»jos:e pro Oia«- 
e«gnesíg — manifestabunt 11, 16; ib. p. 12, 1 &z&v- 
TOv pro &v9góozov — omnibus 13, 8; 8 16. p. 30, 12 
&vaAcufavs pro &vcA«ug«&ve, — accipe 31, 11; 8 50 
p. 56, 14. s6£ovor pro &ovoi — bene lumbosi 51, 14; 
8 51 p. 56, 11 £6go6cvor pro e9zé&go6ro, — bene fortes 
59, 1; 8 54 p. 58, 16 Ó£yovra, pro géovro, — ap- 
petunt. 59, 18; 8 56 p. 60, 8 &g99óG0sg pro &4g99o- 
ücig — articulatum 61, 9; S 64 p. 10, 14 vó u£érozov 
pro rà uevózeo — frontem 1, 15; S 13 p. 90, 16 
zgéyovrc. pro zogéyovrseg — praebent 91, 16 atque, 
si recte conicio, 8 42 p. 52, 5 émuxoAeworégovg pro 
z&gutoAotovégove — superficiales 53, 4; denique verbis 
obonc yàg Tije vt ogüg év usydAo vómo xol BgaÓsíag 
0i& v1]v vxgóvqva, o0 Gvvavüst ví Gguxvovuévr éxi vo 
ooovobv' 060. 0$ énl vàv usycáAov Enogatg Goagbl xeyon- 
uévo, s(ol x«l yoóuaci, Óu& Osguóvqgva yívovra, ém- 
v£A&GTUxOl x«l ciG9«vuxol in o post a/69q«ruxol 8 72 
p. 88, 4 male repetitis caruit. 

Quae cum ita sint eum codex Bartholomaei (— T) 
non pro filio, sed pro fratre minore vel filio fratris 
archetypi graecorum codieum superstitum (— X) ha- 


1) Cf. de translat. lat. Àr. phys. p. 23 sq. 
d* 
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bendus sit, imaginem viae qua opusculum ad nostram 
aetatem pervenit hoc tibi stemma reddet: 


Ar 
pr 


"i b 





Versio autem Bartholomaei hodie in satis multis 
codicibus exstat. e quibus ad meam cognitionem hi 
pervenerunt: 

1. Patavinus bibliothecae Antonianae 370 fol 5 
saec, XV 

2. Vaticani lat. 2074 fol. 181—191" saec. XV 

3 lat. 2083 fol. 85'—89* 

4 lat. 2084 fol 111—120 saec. XV 

5. lat. 2085 fol. 366—373 : 

6. lat. 2091 fol. 290—295 

1. — Ürbin. lat. 1319 fol. 80—99 

8. Regin. lat. 1151 fol. 23—928 

9, lat. 1311 fol. 172—175 

0. 


10. Chisianus H VII 238 fol. 191—126 


11. 
12. 
13. 


14. 
15. 
16. 
11. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
29. 


24. 
2D. 


26. 
21. 
28. 
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Laurentiani 84, 3 saec. XIII fol. 260'—266 
84, 12 saec. XIV fol. 17—22 
plut. 15 sin. cod. 9 saec. XIII fol. 23—25, 
desinit verbis: ea quae videntur in 
corporibus dicuntur (p. 43, 18) 
cod. CLXVII med. Faesul fol. 234 
—239 saec. XIV 
Ambros. G. 10 sup. fol. 13—16 saec. XIV 
Marciani lat. class. VI, 33 olim Patavinus biblio- 
thecae S. Ioannis in Viridario plut. 
XXIII saec. XIV 
lat. class. X, 56 fol 81— 88 id 
anno 1994 
lat. class. X, 57 fol. 311 —323 saec. xi 
lat. class. XII, 1 fol. 209—307 saec. XVI 
lat. class. XII, 3 fol. 43—48 saec. XIV 
Caesenas bibl. Malatest. plut. XXII cod. 1 scriptus 
anno 1446 
Panormitanus bibl. Senat. cod. 2 Qq G 31 fol. 187 
—195 saec. XIV 
Monacenses lat. 637 fol. 1—11 saec. XV, desinit 
verbis: cwureiora et carnosiora habent 
sunt memores (p. 39, 15 sq.) 
lat. 80083 fol. 43"—48 saec. XIV 
lat. 14147 fol. 185—139 saec. XIV 
cum scholis largis quidem, sed 
parvi pretii in margine positis 
Erfurtenses Àmplon. Q. 15 fol  3—8 saec. XIV 
Q. 316 fol. 297 —34 saec. XIV 
Q. 316 fol. 69—76 saec. XIV 
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29. Erfurtensis Amplon. Fol. 16 fol. 51*—60 saec. XIV !) 
30. Lipsienses Paulin. 1118 fol. 257—258" saec. XIV 


81. 1339 fol. 259—265 saec. XIV 
32. 1368 fol. 153—158" saec. XV 
33 1397 fol. 12—16 saec. XIV 


34. Gothanus membr. I n. 124 fol. 309—316 saec. XIV 
35. Erlangensis 342 scriptus anno 14179 
36. Vindobonenses lat. 87 fol. 319*—31'i" saec. XIV 


91, lat. 2291 fol. 161" —165" saec. XIV 

38. lat. 2346 fol. 136—144" saec. XIV 

99. lat. 4753 fol. 157 —163 saec. XIV 

40. lat. 5247 fol. 117*—124" saec. XIV 

41. Pragenses Univers. IV D 6 fol.159'—163 saec. XIII 
exeuntis 

42. IV H 6 fol. 381—114 saec. XIV 


eum commentario 


43. Cracovienses Univers. 503 (DD I 15) saec. XIV 


44. 506 (CC VIII 9) scriptus 
anno 1304 

45. 501 (CC VIII 18) saec. XIV 

46. 2097 (BB XVIII 1) scriptus 
anno 1451 

41. Basileenses F. I. 27 (Haenel catal. p. 516) 

48. A. VIII. 15 (Haenel 1. l. p. 525) 


49. Parisini lat. 16083 fol. 90—94 saec. XIII ex- 
euntis vel XIV ineuntis 


50. lat. 16088 fol. 45'—51 saec. XIII 
51. lat. 16097 fol. 107—122 saec. XIV 
92. lat. 17831 fol. 215*—223 saec. XIII 


, 1) Codex Amplon. Fol. 263 fol. 31—834 saec. XIV commen- 
tarium translationis continet. 
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53. Rotomagensis 920 fol. 269'—215 saec. XIV 
54. Laudunensis 434 saec. XIV 
55. Montepessulanus schol. Medic. 177 saec. XIV 
56. Tolosanus 733 fol. 236—240 saec. XIII 
51. Hispalensis bibl. Colombin. saec. XIV (Haenel l.1. 
p. 9179) 
58. Cantabrigiensis bibl. Univers. Ii IT. 10 fol. 178—184 
saec, XIV 
59. Oxonienses Colleg. Balliol. CCOXLV fol. 146—149" 
saec. XIV 
60. -. Merton. CCLXXXI fol. 180" 
—184 saec. XIV 
61. Leidensis Vossianus Chymicus Qu. 21 fol. 130—141 
saec. XVI 
62. Leidensis domini Dr. S. G. de Vries, conservatoris 
codicum bibliothecae Leidensis, fol. 11 
—14 saec. XIV.!) 

[Codex bibliothecae Universitatis Gandensis 137 
(355 in catalogo a Saint-Genois anno 1849 sq. Gandae 
edito) membr. saec. XIV, qui olim fuit Raphaelis de 
Mareatellis teste subscriptione in folio 395: .Hoc volu- 
men comparavit raphael de Marcatellis dei gratia episco- 
pus Rosen Abbas sancti Bavonis iwxía Gandavum Anno 
domini. 1479.) fol. 366—394" non translationem ipsam, 


1) Est is codex chartaceus in folio foliorum 14, quibus 
continentur liber veritatis ypocratis (fol. 17—1"), tracta- 
ius adverrois de generatione animalium (fol. 1Y—37), 
anathomia galieni (fol 3'—657), physonomia rasys 
scripta Anno Domini 1000mo 300mo 14mo (fol, 5v — 117), 
phisonomia aristotilis (fol. 117—147), quae omnia eodem 
ordine in codice Vindobonensi lat. 4753 saec. XIV fol. 141—163 
exstant. emit eum anno 1890 S. G. de Vries in publica auctione 
Nederlandica et, qua est erga me benevolentia, utendum mihi 
lransmisit. e scida involucro agglutinata codicem in catalogo 
bibliothecae, cuius olim fuit, numerum 14358 gessisse discitur. 
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sed commentarium in eam continet, qui ita incipit: 
Iste liber continet duos tractatus Primus ostendit in gene- 
rali Physonomiam esse possibilem, .Et cum hoc diversos 
modos Physonomisandi. In 2^ ostendit per quem modum 
ei. qualia signa debeamus  physonomizare et desinit 
verbis: Nec homo precognoscens futura assimulatur deo 
quantum ad equalitatem quia deus omnia praesentia prae- 
terita et futura cognoscit intuitive el in infinitum perfectius 
quam aliquis homo potest cognoscere et etiam infinitus pla- 
neta. F'nis. Cuius auctorem ut cum Saint-Genois 1. l. 
p. 212 eundem illum Petrum Padubanensem esse 
putemus, cuius in Aristotelis Problemata commentarius 
ab anonymo professore Parisiensi recognitus parte priore 
(fol. 1—365) illius codicis continetur, causa satis gravis 
non est. nam folio 366 plane nova pars incipit neque 
ullus inter duos commentarios conexus apparet; verba 
autem quae in prooemio commentarii in Problemata le- 
guntur (doctor excellentissimus Petrus Padwubanensis prae- 
fatum librum aristotelis — pwleerrimis expositionibus — 
elegantissime declaravit. — Librumque praenotatum secun- 
dum 4llius gloriosi? doctoris sententias propono deo iubente 
scolaribus studii parisiensis verbotenus explanare) non, 
ut Saint-Genois opinatus est, physiognomoniam re- 
spiciunt, sed verba praecedentia: Tamen indubitanter 
ea que ipse aristoteles in suo libro de probleumatibus ad 
plurimas phye (3. e. philosophiae) partes pertinencia con- 
gregavit. | 

Ex hoc numero satis multos codices inspexi; con- 
tuli e parte codices Paris. 16088 et 17837, Laur. 
CLXVII med. Faes., Oxon. Mert. CCLXXXI, Monac. 
8003, Leidenses Vossianum et Vriesianum, totum Go- 
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thanum, etsi mendosissimum esse cognovi; dignos 
iudicavi quorum integram scripturam adnotarem, cum 
versionem in commentatione de transl. lat. phys. Ar. 
Kiliae 1884 p. 4—18 ederem, Parisinos 16097 (— A) 
et 16083 (— B), Vindobonensem 81 (—F), Mona- 
censem 14147 (— R). sed etiam his quattuor codicibus 
longe antecellit codex Patavinus (— P), cuius colla- 
tione aegre tum carebam, atque ita quidem, ut ab auto- 
grapho Bartholomaei proxime afuerit. neque enim solum 
nomen interpretis, sed etiam passim lectiones genuinas 
unus servavit. ut nonnulla proferam, canonem grae- 
cum 8 65 p. 12, 9 oí v4v xspaAQv usy&Aqv &yovrvso 
«(GO nruxo(* &vagégevau éni vovg xovag. oí à wuxgàv 
&voíG) qvo, &vagégeva, éxl vovg (vovg unus integrum 
ita reddidit p. 13, 10: quicunque autem habent magnum 
caput, sensitivi, referuntur ad canes; qui vero parvum, 
insensibiles, referuntur ad asinos; quattuor illi codices, 
quorum consensum iam littera r insigniam, verba ca- 
"es; qui vero parvum, nsensibiles, referuntur ad. omi- 
 Serunt. item verba in x omissa unus servavit p. 5, 4 
in (— v); p. 15, b. et (— xal); p. 17, 12 ex figuris 
(z ix vv Gyunudvaov); p. 25,15 assumendwum esse (— vzro- 
Agmréov sivo); p. 48, 9 igitur (— 09v); p. 21, 9 boni 
ante habitus praebet, quod inserueram, cum graece 
&Uextux) sit; p. 9, 6 superapparentibus (— vàv ém- 
getvou£vov, apparentibus r); p. 11, 14 quidem (— yv, 
vero r); p. 18, 16 aliud quid (— &AAo vw, alia quae- 
dam v); p. 15, 2 in anima, ut scripseram, cum graece 
év vij Ü.avoía, in r autem manifestam sit; p. 19, 11 et 18 
timidae et idem, ut scripseram, cum graece ÓsiAoé et 
Tt(U0T0, in r autem limidam et quidem sib; p.931, 11 
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bonus videtur (— &ya909 qawéo9«o, videtur bonus r); 
p. 35, 4 cireumclinati (—. zsgwveDovrog, circumclina- 
lum r); p. 41, 12 alicubi, ut scripseram, cum graece zov, 
in r alicui sit; p. 41, 12 sq. difficulter credentes (— Óvo- 
zegomsuGTóregon, difficulter prudentes vr); p. 53, 11 fur- 
tivum, quod effeceram e futurum AB et fictivum F 
vel factivum R, cum graece émíxAomov sit; p. 55, 8 
quibuscunque (— 060tg, quibus r); p. 61, 20 medium, ut 
Scripseram, cum graece v0 uéóov, in À autem modum, 
in F methafrenum, in BR. methafrenon sit; p. 69, 5 
simiam, quod scripseram, cum graece zí?m5xov, in 
autem asinam sit; p. 81, 183. finiat. (— meg&vou, fiat r). 
sed sunt etiam nonnullae in P lectiones quae demon- 
strent exemplar, e quo quattuor illi codices fluxerunt, 
non solum ab oscitantia librarü, sed etiam a temeri- 
tate correctoris cladem aecepisse. an alio pacto expli- 
cari potest differentia lectionum quae apparet p. 19, 3 
quaecunque superapparentia de hiis quae physiognomo- 
nantur (— 06x émupovij msgl vív gvoioyvouovovyu£- 
vov, manifesta de phisionomizatis r); p. 19, 5 quae- 
cunque non in praedictis declarata sunt (— 06e yu5 £v 
Toig zgotuQuu£voig ÓcüYjAcra,, quaecunque mon in prae- 
dictis manifestum est vr); p. 21, 8 homoplatae amplae 
(— óyuonzAdvoa, zmAcvstou, armi lati r); p. 55,8sq. refe- 
runtur ad aves habentes wngues curvos (— &vagégevot 
émi robo Ogvsig vovg yauUovvyag, referuntur ad aves 
curvorum unguium v); p. 51, 8 referuntur ad apparentem 
convenientiam, ut constanter formula &vegéosvou émi 
viv émixQémswxv reddita est, referuntur ad apparentem 
decentiam v; p. 69, b ad fureclum (— énl alAovgov, 
ad catum R, ad gatum AB, ad ga. F)? 
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Singularis igitur est auctoritas codicis Patavini, etsi 
librarius per incuriam multa omisit (ut p. 29, 11—12 
et. collum — musculos scapularum; p. 31, 8—9 collum 
grossum — sufficienter; p. 53, 19—20 Electio — accipitur ; 
p. (5, 18 ea quae sunt circa pectus. quibus autem ea; 
p. (4, 3—4 iratis — quia etc.) et nonnulla deformavit 
(ut p. 49, 2 pro (alia sunt qualia praebet qualia sunt 
quae; p. 55, 9 pedes digitorum pro pedum digiti; 
p. (5, V mollia pro mobilia; p. 81, 11 voliti pro ve- 
loci etc., summamque habeo gratiam Vincentio 
Crescini, professori Patavino, quod a Pio Raina, 
amico communi, rogatus codicem meum in usum con- 
tulit.) nam ita versionem Bartholomaei multis locis 
emendatiorem praebere potui quam ante hos sex annos. 
ut autem quivis statim oculis perciperet, quid opis ex 
ea ad verba textus graeci emendanda redundaret, in 
conspectu atque e regione huius eam ponendam esse 
ita curavi, ut scripturam codicum PABFR integram 
adnotarem, consensum horum omnium codicum littera o, 
quattuor codicum ABFR littera r insignirem. 








1) Josa, I codici manoscritti della Biblioteca Antoniana di 
Padova, Padova 1886 p. 34 hunc codicem ita descripsit: 'Aristo- 
telis — opuscula varia — (Scaff. XVII, n. 370). Cod. Membr. del 
Secolo XIV di pag. 162, che mis. cent. 89 »« 25, scritto in dop. 
col a caratteri distintissimi e di bella forma. Undici sono gli 
opuscoli Aristotelici che vi 8i contengono, nel principio dei 
quali si legge — Incipit Liber .... translatus de graeco in 
latinum a Magistro Bartholomaeo de Messana in Curia illustris- 
simi Manfredi Serenissimi Regis Siciliae Scientiae amatoris, de 
mandato suo. — E le traduzioni sono tutte ben diverse da 
quelle delle opere stampate. Gli opuscoli peroó sono: Proble- 
mata. De Principiis. De mirabilibus Auditionibus, De Eu- 
pragia (id est bona operatione) De Signis. De Inundatione 
Nil. De Mundo. De Animalibus. De differentia Spiritus et 
Animae. De Motu Animalium. 
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De fatis quae interpretatio habuerit, cum de trans- 
lat. lat. p. 3 sq. copiosius exposuerim, hoc loco brevis 
esse possum. 

Saeculo XV exeunte et XVI ineunte sexies im- 
pressa est: primum anno 1482 per magistrum Phi- 
lippum Venetum e codice qui similis fuit Gothano!), 
iterum?) typothetarum vitiis aliis correctis, aliis illatis 
anno 1489 Venetiis per Bernardinum de Tridino 
de Monteferato. editio tertia?) quae Venetiis anno 
1496 opera Gregorii de Gregoriis prodiit, et ipsa 
editione principe nititur, ita tamen ut codieis quidem, 
ut videtur, ope qui aliquatenus F codici similis fuit 
emendaretur, simul autem novis mendis foedaretur. 
quarta^) editio Venetiis anno 1508 per Bonetum 


1) In calee editionis fol 348 leguntur haec: Expliciunt 
opera, Aristotelis de naturali philosophia impressa Venetiis Duce 
inclito Ioanne MMocenico per magistrum Philipum | Venetum: 
eiusque impensis diligentissime emendata: Amno domini Mille- 
simo CCCC.LX XII. pridie Nonas Aprilis. *Phisionomia' con- 
tinetur foliis 218Y—2926v. 

2) In calce editionis leguntur haec: Omnia Aris. opera 
cum Commento Averrois. Impressa Venetiis Accurate ac Dili- 
genter per Bernardimum de Tridino de Monteferato. Ammo a 
Natali Cristiano. M.CCCC.LXXXVIIII. Nonis. Septembribus. 
"Physionomia? foliis 270 et 971 continetur. 

8) In folio extremo (404) leguntur haec: Impraessuwm est 
praesens opus (opera Aristotelis) Venetiis per Gregorium de 
Gregoriis expensis Benedicti Fontanae Anno salutifere incarna- 
tiomiss domini nostri. M.CCCC.XCVI. Die vero XIII. Iuli. 
*Phisionomia' continetur foliis 342—347". 

4) In calce editionis (fol. 124) leguntur haec: Summi philo- 
sophi Aristotelis Stragyrite peripatheticorum principis cum Aver- 
roys Cordubensis expositionibus Economicorwm. et ex consequenti 
totius philosophie moralis opus: cum Physionomia feliciter finit. 
Impensa ac summa diligentia heredum Nobilis viri quondam 
domini Octaviami Scoti civis ac patritii Modoetiensis Venctiis 
Impressum per Bonetum .Locatellum presbyterum. | .Anmo saluti- 
fere incarnationis domini. 1508. Die vero 21. Iunii. 'Physio- 
nomia? folis 121Y— 124 continetur. 
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Locatellum facta fere repetitio est Venetae secundae, 
ui quinta!), quae Papiae anno 1515 prodiit, quartae, 
sexta?) anno 1517 Lipsiae per Matthiam Leuco- 
mannum Cygneum curata tertiae. omnium harum 
editionum, quippe quae vitiis scateant neque ullam 
bonam lectionem praebeant, quae non in uno e codi- 
dicibus quattuor ABFR reperiatur, lectiones ab ap- 
paratu critico exsulare iussi. 

Etiam maiore iure idem de editionibus quae se- 
cutae sunt statuendum erat. 

Paulo enim post quam sextum prodiit haec trans- 
latio etiam violentiorem quam ab auctore archetypi 
codicum * passa est mutationem. elocutio enim et 
interpretatio translationis, cuius proprium erat verbum 
verbo reddere, fieri non potuit quin nimis hispida et 
soloeca videretur aetati cui Cicero 'sacrosanctus elo- 
quentiae Latinae parens' esset. itaque exstitit corrector 
qui nihil antiquius haberet quam ut stilum aliqua- 
tenus limaret atque perpoliret, etsi non in hac re 
acquievit, sed etiam verborum sensum mutavit secutus 


1) In fronte editionis haec leguntur: Infinita matwre secreta 
quibus libet hominibus Contingentia previdenda cavenda ac per- 
sequenda declarant in hoc libro contenta.  Physionomia, Summi 
Aristotelis. Physionomia Michaelis Scoti. Physionomia Coclitis. 
Chyromantia eiusdem. Cum approbatione Achilini. — Cum gratia 
et privilegio papie impressa 1515. *'Physionomia! primis fo- 
liis 2—4 continetur. 

2) Titulus libelli est: Liber Aristotelis de physiognomia. 
Hieronymi Adami Bauczemi Elegia im physiognomiam | Aristo- 
telis. ln calce (fol 12) haec leguntur: Jmpresswm lLpsigk per 
Baccalaureum  Vuolffgangum Monacensem. Anno domini 1517. 
*"Physiognomia', cuius in fronte non sine errore scriptum est: 
Summi philosophi Aristotelis Stagerite peripateticorum principis 
Physiognomia: ex libro de secretis ad. Alexandrum Asie regem 
invictissimum feliciter incipit, foliis 2Y—12 continetur. 
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lectiones editionis operum Aristotelicorum graecae 
Basileae anno 1531 foras missae. atque cum nova 
haec translationis forma (— t) primum in opere in- 
scripto: Aristotelis Stagiritae, Philosophorum 
omnium facile principis, opera quae quidem 
extant omnia, latinitate vel iam olim, vel 
nune recens a viris doctissimis donata et grae- 
cum ad exemplar diligentissime recognita, 
Basileae MDXXXVIII compareat et eius editor, qui 
fuit Simo Grynaeus, non solum titulo testetur grae- 
cum exemplar esse adhibitum, sed etiam in praefatione 
diserte dicat curam se egisse, ut scabrities multarum 
interpretationum castigaretur!), probabile est Gry- 
naeum $i minus ipsum correctorem, certe correctionis 
auctorem fuisse. nam hac re quod lacobus Fontanus 
(Physiognomia Aristotelis ordine compositorio edita, 
in Font. opp. Coloniae Allobr. 1613 p. 285, 287, 292) 
hane translationis formam confidenter sub Argyropuli 
nomine laudat, nemo, opinor, sese decipi patietur. 
causa enim erroris in propatulo est. versiones ope- 
rum, a quibus illa editio Basileensis incipit, Argy- 
ropuli sunt. editio autem translationis, quam manibus 
trivit corrector, u£ e consensu quorundam mendorum 
elucet, Veneta tertia fuit. 

Sed ne haec quidem forma, quae saepissime repe- 
tita?) et hoc saeculo in editionem ab academia Bero- 


1) Simon Grynaeus lectori: Equidem scabricies illa linguae, 
qua male latina doctus principio multis in operibus valde bal- 
butiebat adhue, pro virili per doctos curatum est, wt paucis ad- 
modum ezceptis castigaretur. 

2) Repetita est primum altera editione Basileensi anno 
1542 ab Hieronymo Gemusaeo curata (tom. III p. 580—589), 
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linensi curatam recepta est, incolumis mansit, sed 
iterum correetoris manum movit. anno enim 1552 
Venetiis apud luntas nova prodiit operum Aristoteli- 
corum versio inscripta: Aristotelis Stagiritae 
omnia quae extant opera nunc primum selectis 
iranslationibus collatisque cum graecis emen- 
datissimis exemplaribus, Averrois Corduben- 
sis in ea opera omnes qui ad nos pervenere 
commentarii, lo. Baptistae Bagolini Vero- 
nensis Labore ac diligentia, Venetiis apud 
Iuntas MDLII. euius auctor, Bagolinus Vero- 
nensis, 'graeca emendatissima exemplaria esse col- 
lata! et "Physiognomicorum librum plurimis in locis 
diligenter castigatum sese praebere" contendit. iure 
quidem ille saltem aliquo. nam quamquam is quoque 
huic potissimum rei operam dedit, ut sermonem |lati- 
num versionis novae t ad maiorem elegantiam revo- 
caret, tamen etiam nonnulla quae in t omissa vel 
peccata erant, supplevit vel correxit secutus, ut vide- 
iur, graecam editionem Basileensem secundam anno 
1539 foras missam. sed haec retractatio, postquam 
semel in volumine septimo editionis anno 1562 Ve- 
netüs ab luntis curatae fol. 132"— 139" repetita est, 
prae t forma in oblivionem cecidit, nisi quod Franzius 


iterum editione quae anno 1549 Lugduni apud Ioannem Frel- 
lonium prodiit (tom. II col. 1623— 1638), deinceps editionibus 
Casauboni, Du Valli, Franzi. Etiam Franciscus Sanchez 
*in Lib. Aristotelis, Physiognomicón, Commentario? (Fr. S. trac- 
tatus philosophici, Roterodami 1649 p. 295—321) hanc formam 
commentandam sumpsit. 

1) Physiognomonica volumine septimo, quod anno 1553 
prodiit, fol. 72*— 76* continentur. 
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passim eius mentionem fecit. qui cum eam Averrois 
esse dicit, id quod non solum Fuellebornio (Beytraege 
zur Geschichte der Philosophie, VIIT. Stück p. 66 
et, 107), sed etiam Carolo Ludovico Struvio (Opusc. II 
p. 177) persuasit, in errorem ridiculum deductus est 
nulla, ut videtur, alia re, nisi quod editio Veneta 
Aristotelis opera cum Averrois commentariis sese 
praebere profitetur. 

Restat ut omnino non a Bartholomaei translatione 
pendere, sed suo utrumque Marte verba graeca latine 
interpretatum esse adnotem Iodocum Willichium 
HResellhanum in libello inscripto 'Physiognomonica 
Aristotelis latina facta, a Iodoco Willichio Reselliano' 
et 'excuso Vitebergae, in officina Nicolai Schirlentz. 
Anno MDXXXVIII' et Andream Lacunam in li- 
bello inscripto '*Aristotelis liber de physiognomonicis, 
Andrea a Lacuna Secobiense interprete. Parisüus. Ex 
offima Prigentiüi Caluarini ad Geminas Cyppas in 
Clauso Brunello. 1541.) cuius rei indicio erit prin- 
cipium ita conversum a: 


— 


Barth. Willich. Lacun. 


Quoniam et ani-| — Quod animi se-| | Quod mores ani- 
mae sequuntur cor- | quantwur corpora et| mae corpora psa 


1) Uterque libellus hodie rarissimus est; prior in biblio- 
theca Monacensi, alter in museo Britannico reperitur, cuius ex 
exemplari quae supra dedi Georgius Hoffmannus mihi ex- 
Scripsit. annus 1535, quo Lipenius (Bibl. realis philosophica, 
Francofurti ad Moenum 1682 p. 1166 s. v. Physiognomia) La- 
cunae versionem prodiisse contendit, vereor ne errore conti- 
neatur. lacobum Fontanum in 'Physiognomia Aristotelis ordine 
compositorio edita Lacunae versionem adhibuisse de translat. 
lat. p. 20 not. 3 demonstravi. 


Barth. 


pora et 4psae se- 
cundum se ipsas 
non suni impassi- 
biles a motibus cor- 
poris. hoc autem 
manifestum fit val- 
de in ebrietatibus 
el àn egritudinibus. 
multum namque 
animae mutatae vi- 
dentur a passioni- 
bus corporis, et e 
contrario utique 
corpus compatitur 
passionibus — ani- 
mae. manifestum 
aulem fil circa 
amores ei timores 
el iristitias et. de- 
lectationes. 
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Willich. 

non sini swi va- 
tione liberi a cor- 
porum motibus, sa- 
tis dilucide patet. 
Nam in temulen- 
(ia, in aegrotatione, 
animi a corporum 
affectionibus | per- 
mutantur. .Et con- 
ira quod iuxta cum 
animi affectionibus 
corpus quoque la- 
boret, amores, ti- 
mores, tristitiae et 
voluptates — decla- 
rant. 


LXV 


Lacun. 
sequantur, quodque 
à motionibus cor- 
porum possint af- 
fectionem. accipere, 
id valde perspi- 
cuum est, cum in 
temulentia, tum vel 
mazaime in sinistra 
corporis valetudine. 
Impense siquidem 
immutari videntur 
ingenia a corporis 
affectionibus. | Si- 
militer etiam econ- 
verso, ipsius ani- 
mae affectibus con- 
sorti lege compati 
|corpus videtur, ut 
in amoribus et ti- 
moribus, similiter 
in tristitia ei vo- 
luptate | manifeste 
videre licet. 


Haec fere erant quae de translatione Bartholomaei 
dicenda existimarem. 


Sed etiamsi haec cum codicibus graecis ad libellum 
recensendum adhibetur, tamen haud pauci supersunt 
loci qui manum requirant emendatricem grammati- 


Script. physiogn. ed. Foerster. 


e 
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corum. qui quo pacto officium suum obierint, nunc 
paucis videamus. 

Àc primum quidem de editoribus. 

Aldus quidem Manutius, qui imprimis Alexandro 
Bondino (Agathemero) correctore usus est, editionem 
principem (— Ald.) curavit, quae Venetiis anno 1497 
prodiit (fol. 394") uno codice Parisino ita adhibito, ut 
longe plurimae eius lectiones servarentur, nonnullae 
feliciter, paucae infeliciter corrigerentur.!) haec editio 
per plus dimidium saeculum unicum fuit fundamentum, 
in quo reliquae niterentur. nam paucis tantum locis 
ea correcta est primum editione Iuntina (— Iunt.) 
anno 1527 Florentiae apud heredes Philipp Iuntae 
per Nieolaum Leonicum Thomaeum curata 
(fol.2718"), deinde editione Basileensi prima (— Bas.I) 
anno 1531 Basileae apud Ioannem Bebelium a Desi- 
derio Erasmo et Simone Grynaeo curata (fol. 314"), 
tum editione Basileensi secunda (t. I p. 562) (— Bas.II), 
quae anno 1539 Basileae apud Ioannem Bebelium et 
Michaelem Isingrinium a Grynaeo paulo emendatior 
facta est quam prima, denique editione Basileensi 
tertia (— Bas. IIT) anno 1550 Basileae per eosdem 
typographos foras missa (t.lI p. 539), quae secundam 
quidem repetivit, sed simul nonnusquam correxit no- 
tasque aliquot criticas in margine addidit atque prima 
capitum divisiones inseriptionesque graecas induxit. 
multis autem locis vestigia editionis principis reliquit 
loannes Baptista Camotius editione anno 1553 
Venetis apud Aldi filios foras missa (t. III p. 831), 


1) Cf. de Ar. phys. recens. p. 10 sq. 
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qui pauca ex suo ingenio, plurima e codice correxit 
vel inseruit, qui familiae DL, nisi ipse alteruter ho- 
rum, fuit. contra non e codice, sed e largo ingenii 
et scientiae graecae linguae penu nonnullas praeclaras 
lectiones Fridericus Sylburgius prompsit, cum 
anno 1587 Francofurdi apud Andreae Wecheli heredes 
inter *Aristotelis varia opuscula' etiam Physiognomonica 
(p. 135sq.) ederet. pauca Isaacus Casaubonus in 
editione emendavit, quae anno 1590 Lugduni apud 
Iacobum Bubonium prodiit (p. 7113), nihil Du Vallius, 
qui anno 1639 Parisis apud Aegidium Morellum 
editionem Casauboni repetivit (t. II p. 140), nihil, si 
xci inter A(yvzxríovg et Ai9íozeg p. (2, lí insertum 
et éxupowíacovra, pro éxgowíocovvo, p. 16, 9 excipis, 
Ioh. Georg. Friderieus Franzius in editione 
scriptorum physiognomoniae veterum Altenburgi 1780 
foras missa p. 18q., immo vero hie multas emendationes 
Sylburgii sprevit. recensionis quam iure dicere possis 
auctor Immanuel Bekker exstitit, qui tres codices 
ABO, quos ipse litteris N*QO?* insignivit, inspexit, 
tres DK E, qui apud eum sigla L*K*I* gerunt, con- 
tulit eollatorumque lectiones publici iuris fecit p. 805* 1 
— 814^ 9, lsed vir de Aristotele unus praeter ceteros 
meritus in hoc quidem opusculo edendo minus felix 
fuit, cum non solum vestigia D codicis interpolati 
quam consensum K et E codicum sequi maluerit, sed 
eliam de lectionibus codicum male rettulerit, sive 
quod sigla codicum non semel confudit, sive quod in 
conferendo paululum properavit. in eius opera fere 
acquieverunt Bussemaker, qui anno 1857 editionem 
Didotianam Aristotelis vol. IV (p. 1—15), et Carolus 
* 


e 
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Prantl, qui anno 1881 editionem bibliothecae Teubne- 
rianae curavit, nisi quod hic etiam magis quam Bekker 
D codicem duobus alis anteposuit. 

Ex numero autem eorum qui praeter hos nostro 
libello corrigendo operam dederunt hi mihi laudandi 
esse videntur. 

Vitia nonnulla sublata sunt a Iodoco Willichio 
in praefatione interpretationis latinae, de qua supra 
p. LXIV sq. verba feci, Conrado Gesnero in historiae 
animalium tom. I et II (Tiguri 1551 et 1554; ed. II 
Francof. 1620), Ioanne Baptista Porta de humana 
physiognomia (ed. Viei Equensis 1586; Francof. 1592 
et 1601; Neapoli 1602; Rothomag. 1650), unum 
(S8 10 p. 84, 1) ab Hemsterhusio (Hesych. ed. 
Albert. t. II p. 46), complura ab Iohanne Aenotheo 
Sehneidero cum in tirocinio 'Periculo critico in AÀn- 
thologiam Constantini Cephalae' Lipsiae anno 1'11 
edito, tum in notis exemplari editionis physiognomo- 
nicorum Franzianae, quod nune in bibliotheca uni- 
versitatis Vratislaviensis est, adscriptis, pauca a Ca- 
rolo Ludovico Struvio opusc. IT, 177 et a Taubio 
in dissertatione inscripta 'tractand. script. graec. phy- 
siogn. praeparatio' et Vratislaviae anno 1862 edita 
p. 10, nonnulla a Valentino Rosio (Arist. pseudepigr. 
p. (00 sq. et in Anecd. graec. I) et Bonitzio in 
indiee Aristotelico, plura a Michaele Hayduckio in 
'emendationibus Aristoteleis! programmati gymnasii 
Meldorfiensis anno 1877 subiectis p. 17—19, nullum 
ab Ignatio Henrychowskio in dissertatione in- 


1) Hac editione ego usus sum. 


PROLEGOMENA. LXIX 


scripta 'Aristotelis, Polemonis, Adamantii doctrinae 
physiognomonicae in harmoniam redactae et emendatae", 
Vratislav. 1868 p. 2/1 sq., qui etiam Schneideri ad tres 
scriphores physiognomonicos emendationes, sed neque 
omnes neque prorsus accurate publici iuris fecit. 
denique Curtius Wachsmuthius nonnulla multis 
abhine annis ab ipso egregie inventa per litteras me- 
cum communicavit et ut publici iuris facerem permisit. 

Quae hi omnes viri docti corrigenda reliquerunt, 
pro viribus aggressus sum. utrum nonnullis medi- 
cinam paraverim, penes gnaros iudicium esto. multa 
tamen aliis expedienda restare haud ignoro. 

lam nihil superest nisi ut totum opusculum a me 
in paragraphos divisum duasque eius partes numeris I 
et II distinctas esse adnotem. 


Sed etiam multis alis studia physiognomonica 
Aristotele auctore atque auspice culta sunt. 

Nomen Eusthenis physiognomonis tertii a. Chr. 
saeculi nobis innotuit ex epigrammate sepulcrali quod 
sub Leonidae Tarentini nomine in Anthologia Pala- 
tina VII, 661 et inter Theocritea (XI) exstat: 


Evo9évsog v0 uvijua pvouyvouov Ó cogiot1e, 
Ósuvóg &m óg9cÀAuoD xol v0 vóqua« ueSesiv. 

&U uiv &£Ooyav évatgo, éxl Ésívqo Eévov Óvrc 
qouvogévqg avroig Ócuuovíog qíAog Qv. 

z&vrov &v éx£ouxe vUysv vsÜvsüg Ó GOogicvQo: 


) » 


xcztQ üxuxvg éov siy ga xquÓsuóvag. 


Imprimis stoicorum principes studio physiogno- 
moniae dediti erant Zeno et Cleanthes!) et Posi- 


1) Laert. Diog. VII, 173 q&6xovrog «ovo? (KAsdvtbovg) wcvà 
Závove xercAnmrtóv tiva. vó Tog iE sióovg (— Pearson, the 
fragments of Zeno and Cleanthes p.188 fr. 147 et p. 330 fr. 20); 
ib. 129 Zg«cü:oscÜüoni rÓv cogüóv vv véíov vv iugowóvrov 
Óu& vo siOovg viv mQó0g &ostiv sbgvíav, Og pncou Züjvov &v cj 
zt0Àvteío. 4o Xobaumzog Év và vod scel lov wol "A4noA1ó0mpoog 
iy «jj 195 (— Pearson 1.1. p. 205 fr. 172); Tertull. de anima c. 5 
(Vult Cleanthes) porro et animam compati corpori, cui laeso 
ictibus , vulneribus , wlceribus condolescit, et. corpus animae, cui 
adflictae cura, angore, amore coaegrescit per detrimentum sci- 
licet vigoris, cuius pudorem et pavorem rubore atque pallore 
testetur; Nemes. de nat. hom. c. 2 &v« qnoív (0 KAstvO mg): ovu- 
ztioysu Ób 7) wpvy?] và cópeTL vocobvvu wol veuvouévo «cl rÓ 
cóu« vij vyij c(cyvvoutvngs yoov £ov9o0v yívevot xc qoflov- 
uívqggs Oyoóv. cuoc &gc 7) ^pvy1) (— Pearson 1. 1. p. 263 fr. 36; 
exscripsit Melet. de nat. hom. Cramer. Anecd. Oxon. III p. 152, 29 
A&yezat Ó' 7) spvy1] ztoAAois vv voU cdjovog toO Ov EyworéysoDut: 
geívevat y&o *ci GvuzxGyovoc TO Gdóuoti wcl ztQOTCOy0voo 
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donius, qui Polybio duce plurimum operae morum di- 
versitati e regionibus explicandae impen isse videtur. ') 

Peculiaris autem de physiognomonia fuit libellus 
Loxi medici, quem non cum Hosio (Aneed. I, 82) 
pro Eudoxo Cnidio habendum esse, sed post medium 
tertium saeculum fuisse probasse mihi videor?) collato 
potissimum loco physiognomoniae latinae $8 11 (t. II 
p. 20, 8) alius sternutamento subito virum |se non esse con- 
fessus est, quem ad Loxum referendum esse docui, cum 
narratiuncula quae de Cleanthe ferebatur nobisque a 
Laertio Diogene VII 8 113 tradita est A£yevou 0$ píexov- 
vog «roD xarà ZH4vov« xacxAgmrrov sivau v0 190g éE 
&lÓovs veaví6xova tuvàg eürguzéAovs &yaystv z90g «orOv 
A(vou0ov éGxAuo«yoyuu£vov év &ygd x«l á&uoDv &zo- 
qaívso)u,. mzegl voU "ijüova, vov Ó& Oic«mxogoUusvov 
xtAeUGa«L Guiévau vOv üvOgcozov' à Ób zov éxsivog 
&xvo sv, Eye, eizev, aovróv, ó KAskvOuo* ucAcnxóg éGvu.?) 


zt0Àlcxig y&g tT)» vou1]v ro0 Góuorog &yovidoc ÓOt(uvvrot xol z9Ó 
r0U z&Ü)ovg toU cóuorog GALoiovuévr x«l usr& r]v vrouv obÓiv 
PZevrov rà rijg óÓ?vngg Ótyou£vr xol vocobvri uiv cvvvocti xol 
veuyou£vo ovvodvvüret x«l cioyvvou£vg 6gvQgóv sidog ÓOsíxvvot 
xci qofovuévng coyoóv: ot0iv Ob &cóuc«rov cvumcoys. oóuott 
ov0i &couéro cOue, cvumdoysu ÓR T) vy] vÀ Góucri. cou 
&go 7| "vy5); loann. Damasc. Flor. Laur. II, 25, 37 (— Stob. 
flor. I, 50, 34 ed. Wachsmuth t. I p. 477, 14) of crowxol vóv 
cogóv «ícO1jcti waroaAnmtóv &mó voU tiÓovg vtwwnoioÓ 0g; Plut. 
de comm, notit. c. 28 p. 1073 B (— syll. loc. phys. fr. 76) v y&o 
«iGyíoroug wal wowícro:g o)x &v £ugacig yévovvo xdAlove, simo, 
dg Afyovciv D cvoLxoc), 7) uoy9moí« vo? j9ovg &GvazíxAnow t 
£idog; Cass. Probl. 51 (— syll. fr. 86). cf. de Arist. phys. indole 
ac condicione p. 292. 

1) Cf. Galen. de Hippocr. et Plat. dogm. V, 5 p. 442 M. 
(— syll loc. phys. fr. 66); Polyb. IV, 21 (— syll. fr. 65). 

2) De Polemonis physiognomonicis p. 6; de Loxi physio- 
gnomonia Mus. Rhen. XLIU, 5065 sq. 

3) Ad communem fontem referenda sunt quae Cleanthe non 
nominato a Dione Chrysostomo narrantur orat. Tars. I (Il, 26 E.., 
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nominis tantum eius mentio facta est ab Origene 
c. Cels. I 8 33 éàv ói xoi và vv qvcoiwyvoguo- 
vovvtov xcti sive Zozgov sire /ó&ov sive IloAé- 
uovog &lvs obvuwvóg zxoT ovv cvojwxÜra yodcUovrog x«l 
éneyysuAnuévov s(ü£va, vu 9avuacróv, sed libellus eius 
non solum in manibus, verum etiam unus e tribus 
fontibus fuit, e quibus auctor latinus saeculo ut vide- 
tur quarto exeunte physiognomoniam quam supra lau- 
davi compilavit. quin etiam si recte nonnulla Loxo 
dedi, quae in hace sine nomine auctoris leguntur, is 
initio hunc potissimum ducem sequi voluisse videtur, 
sed in corporis partibus persequendis mox (post capil- 
lorum et cutis capitis descriptionem inde a $8 16) eius 
vestigia reliquit et Polemonem secutus est, si recte con- 
jeci, propterea quod intellexit simplieitati et claritati 
melius sese prospecturum, si hunc singulas signorum 
proprietates singillatim pertractantem sequeretur quam 
si Loxum diversas, velut in capillis colorem, statum, 
densitatem, crassitudinem, coacervantem. unde factum 
cf. syll. loc. phys. fr. 72) &44' is Booiouat vwo Aóyov oyuiv 
simtiv, Ov i6cg xol XAAore &wnwóors. TÀv y&ào iv9dOÓs Otwàv 
tuv& Atyovcw sig vwvo TÓÀLV mugoytyovévou vÀv corÓ roUrO 
foyov memowuévov, Gore &0Qvg siÓ£vot vóv voórov £udctov xol 
Ounyeiotgu. và mQocóvro xol uwnósvóg ÜÀog &morvyyivsuw. AA 
Gom Tusig v& £oO« yvyvdoxousv ógGvreg — oÜvog éxsivog vovg 
&v99ózovg fjm(ovovo Óógóv. — deg oov Quvuoccóg qv iibtixvó- 
u£vog xol otó0«uj Óiqudorove, zooocyovcuw coro GcxÀnoóv vwo 
zÓ cà xol cóvopovv &vé)gozov cóyudvve x«l qo$Aog Óiw- 
«siusvov xol Év voig ysQol vOÀovg &yovva, qoióv vi wol voeyv 
ztgiftQAnuévov (udruov, Óccvv fog vOv cqvoOv xol go)vAiog 
x£xcouévov, x«l vo)rov Jílov» timsiv, Oovig Tv. Ó Ób àg moÀAov 
q0Óvov édQo, velevvotov Óówvàv uo, Qoxsi v0 zaguovtusvov Aéyew 
obx EÉqn cvviévoi, wol faoífew cbróv ÍxfAsvosv. djór Ób Gmo- 
q00G» zr&Qvvtot, w&xtivog tbUvg &vtfónotv, cg tin wívoidog. 


tiva ém' &vOgónov uiv ó mvoguóg éENAeyEe vóv vgómov x«l 
zo0g TXAÀa mzüvra loyvos vO u3) Ao S iv. 
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est, ub pauca de eius doctrina certo sciamus!), paulo 
plura coniectare possimus. illorum gravissimum est, 
quod sanguinem animae habitaculum esse dixit (8 2), 
physiognomoniae ex animalibus petendae multum tri- 
buit (8 1175sq.), sed etiam futura a physiognomone 
praediei posse contendit ($8 133)*); horum, quod etiam 


1) Nihil nos lucri capere iis quae Matthias Farinatoris in 
libro inscripto Lumen animae e .LLoxo ín phisonomia pro- 
tulit, infra (capite IV) exponam. 

2) Praeiverat praeter Zopyrum Hippocrates (epid. II, 6, 1 
of uoxgófutor mAs(ovg óÓóvvag f£yovor) signa longaevitatis pro- 
ferens et hoc duce Aristoteles hist. anim. II, 3 p. 501^ 22 66o. 
ÓR mÀs(ovg Éyovowv (ÓOóvvag), uoxoofibrtoo! og iml vÓ moÀó 
&lo.v, of. 0" iAdrvovg wol &goióÓovvtg og iml vÓ moli Qoeyv(io- 
vtQ0,.; CÍ. probl. X, 48 p. 896* 30 et XXXIV, 1 p. 963^ 18; 
probl. X, 64 p. 898* 38 ói& ví 0co:g và &mó vo0 ÓugqoAoU0 wcrco 
u&í(fova 7) và 0g và cr69m, focyofuor wol &oftvtig; hist. 
anim. I, 15 p. 493" 32 ztig0g Ót v0 uiv £vróg 9évog, ceQxG0sg 
xol óugonu£vov &o99oig, voig uiv uaxgofloig vi 7) Óvcol àv 040v, 
toig Ó£ Boezvfoug Óvcl xol oo àv 040v; cf. probl. X, 49 p. 8969 37 
et XXXIV, 10 p. 964* 33; de quo Plinius n. h. XI, 273 miror 
equidem, inquit, Aristotelem mon modo credidisse praescita vitae 
esse aliqua in corporibus ipsis, verum etiam prodidisse. quae 
quamquam vana existimo mec sime cunctatione proferenda, me 
in se quisque ea auguria amiie quaerat, attingam tamen, quia 
tantus vir in doctrinis non sprevit. igitur vitae brevis signa 
ponit raros dentes, praelongos digitos, plumbeum colorem plures- 
que in mamw incisuras mec perpetuas. conira longae esse vitae 
incurvos wmeris ei im mamw wnam aut dwas incisuras longas 
habentis et plures quam X XXII dentes, auribus amplis. ec 
wniversa haec, ut arbitror, sed singula observat, frivola, wt reor, 
et volgo tamen narrata. et mortis futurae vitaeque praeteritae 
annos e facie hominum divinavit physiognomon Aristotelis 
aequalis teste Apione apud eundem Plinium XXXV, 88 ima- 
gines adeo similitudinis indiscretae pinxit, ut — incredibile dictu 
— Apio grammaticus scriptum reliquerit quendam ex facie homi- 
nwm divinantem, quos metoposcopos vocamí, ex 14is dixisse aut 
futurae mortis annos aut praeteritae vitae. sortem futuram e 
Sullae facie praedixit physiognomon Chaldaeus teste Plutarcho 
Sull. 5, 5 fovogsivot Ó£ vig &vrjo vàv uev& 'Ogof&£ov «aroepmn- 
Xórov XoÀó«iog sig tÓ roU Z5ÀA« 7tQócomOv» &mziÓOv «cl veig 
xum1otGL Tijg v& Ówvoíeg x«l rob cóuoerog o) m«géíoyog émi- 
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in discrimine generis masculini et feminini (8 4 sq.) 
exponendo multus et in vi singulis corporis partibus tri- 
buenda uberior et subtilior fuisse videtur quam aucto- 
res duorum libellorum qui Aristotelis physiognomo- 
niam efficiunt. ceterum hos aeque atque Polemo 
novit et plerumque secutus est, quoniam aliter ex- 
plieari non potest consensus quem inter tres aucto- 
res Loxum Pseudaristotelem Polemonem in plurimis 
exstare physiognomonia latina testata est 8 89 haec 
sunt quae apud Loxwm et Aristotelem notanda esse cre- 
didimus, quae etiam a Palemone vel non dicia vel aliter 
dicia esse perspeximus. n celeris enim. propemodum om- 
nibus hi tres auctores sibimet consentiunt (cf. 8 80 quae 
enim. Palemon dixit et. consentanea sunt reliquis auctori- 
bus, propemodum prosecuti. sumus). 


ér1]Gag, &AÀAà zQg0g vrkg tijo TÉyvng ozoUOéctig Tv qoow émi- 
oxt)üuevog &Umsiv, cg &voyxatov sir voUvov vóv &vógo uéywrov 
ysvíctwi, Q9ovudferv Ób wol vov, mg &véyevou uy] moürog àv 
&zvrov. similia in Britannico et Tito facta esse tradit Sue- 
tonius Tit.2 quo quidem tempore aiunt metoposcopum a, Narcisso 
Claudii liberto adhibitum, ut Britannicum aspiceret, constan- 
tissime affirmasse illum quidem mullo modo, ceterum Titum, qui 
prope astabat, utique imperaturum. sed etiam Polemo physio- 
gnomoniam exercuit praenuntiam (cf. vera. arab. c. 67, 68, 70; 
phys. lat. $ 133 p. 144, 15 sq.) et Sallustius neoplatonicus 
alique secundum Damascium vit. Isid. apud Photium bibl. 
cod. 949 p. 342b 6 Or. Ó ZeAobort0g sig rovg vÀv ivrvyyavóv- 
vo» ópO'wAuobe &qooàv zootAsyev £xdovore v1)v Río yevncouévnv 
£xdoro cvtÀevrgv. viv OÓ' aivíav vig mQoyvdcscog o)$0' «rog 
siye qodfeuw' w«oaírov émtigüro fgoróurvog và ocxortuvóv vÀv 
ógpS«eAluóbv citt&cO v. «cl &yAvdOUtg x«l vorwcuo0 uscróv, olov 
iml mívütoi voig xógeig cbvoig CugtoÓusvov. xoci Obgodviv 
vwe« Üvoue "Anautíag vijg év Zivoíe moAívqv wal Goboavve Kou- 
G«gtí«g tijg iv IloAowovívy &mó vàv ÓgOaAuórv yvooíttuv vóv 
Üuoio0v vgózOv Tovg z0ÀvcQérovg yónvcg qnoi. x«l Nóuov ó£ 
Twpc TObvouc zoÀ(cQv iOi0v Ó cvyyoogtUg Aéys( &mO Tijg w«v& 
và Üuuerc TOv ivtvyyavóvtov Oé£ag rovg AavQ9ivovreg éimi- 
ywócxsw gqovéag. 


IT. 


Sed famam Loxi ut reliquorum fere omnium ex- 
cepto Aristotele physiognomonum neque non aequalis 
Megistiae!') Smyrnaei oblitteravit summamque apud 
posteriores auctoritatem nactus est, ut de palma cum 
Aristotele certaret, Polemo idem ille atque Antonius 
Polemo Laodicensis rhetor et historiarum scriptor?), 
qui sub Traiano et Hadriano?) floruit et anno fere LVI 
vitae sub Antonino Pio circa annum 144 mortem obiit.*) 


1) Philostr. vit. soph. 27, 5 &ygotxóregóg vs àv có cióog 
Ouoc &uyovov tbyévsiav éÉmtÓrAov (ó "ImzóÓQouog) vois Üuucot 
yooyóv vt xol qpoiOg0v QAémov. vovti Ób wol Meyiorí(eag Óó Zuvo- 
velog év córÀ woftogouévoi quolv o0 và ÓtóvtQe vÀv qvcto- 
yvoporo)vvov vouicQtg. 

2) Phrynichus s. v. «£poAorio0£ororov: (p. 339 Ruth.) zovro 
vobvouoc togov év &oyij vàv lloléucovog voU (ovixoo0 cogicrob 
[oroQuOv xoar& zoooí(uu0v x«l Qevu&fo ZtwovvÓov rov cvyystvo- 
uévov cbrÀ yocuucruLOD, zc Ov và GAÀAe Ótbibg Éml AéÉwv wol 
émovogüÀv và cvyyoduporo voU coqicroU robrO zugtiütv &Óó- 
«iov Uv. Cosmas autem ad Gregor. Naz. carm. CXIX (Mai, 
Spicil. Rom, t. II p. 259 IIoAéuov i [ovogs? v& x«9" "EAAqvosg, 
óg "Ióewrzog x«l (iov và ««9' 'Efocíovg) Polemonem Athe- 
niensem non, quae fuit opinio Boissonadii Choric. p. 10, cum 
nostro, sed cum lliensi confudisse videtur. cf. Suidas s. v. 
IIoléuov Eonyévov '"IAuóg — orogiuóg. 

3) Euseb. chron. ab Abr. 2148 (i. e. 131 p. Chr.) p. 166 Sch. 
$ofovoivog xol IloAfueov ó roo Pyvooítovro. Suidas s. v. 
Iloiéuov: Tv ói imí vs Tooixvo? xol usv! obróv. annus ille 
181 fortasse ad c7v ysvouévnv z90c vóv IIoéuove và Ooooívo 
Oteqogàv vel ad cobg Aóyovg o)g £m &AAAovg EvvíQtcav 
(Philostr. vit. soph. I, 8, 3) referendus est. 

4) Sub M. Aurelio demum mortuum eum esse statuit 
Rosius Anecd. I, 72 propter locum Philostrati vit. soph. I, 25, 7 
Mágxov ót roO cwóroxocrogog zQóg «bvOv tímóvrog, ví GOL Óoxsi 
ó lloiéuov; cv(6v«g rovg ógO9o«Auovg Ó Hooó0ng ü"mzov w ign 
ówxvzóÓov &ugl xvózog otoroc (jCAAsi, évüriwvóusvog 17 
vTü Émíxgotov x«l rà iównyig vOv Aóyov. at quomodo regnum 
M. Aurelii videre potuit, qui a Traiano imperatore &véAeuv 


€ 


LXXVI PROLEGOMENA. 


Opus eius quidem ipsum graecum periit, nisi quod 
una sententia servata est in codicis Bodl. Clarkiani 11 
excerptorum farragime ab anonymo Christiano facta 
fol. 71, unde publici iuris fecit Cramer Anecd. Oxon. IV, 
255!) Geneg iv óp9uAuóv (cod. ópP9aAuó) xol óposov 
x«l óuvóg ey5uer. (cod. eyxXuerog) xoagexvüoés tuvsg 
éyx& vv, vo vije Vvyiie iÓvouovog" Óóp€9eAuol ydp, 
qquoiv ó Iloiéuov, $ygoi Aduzovviseo óg AwuBdOsc 
jj9" xouovó éxgaívovoiv, — nam quod hodie 
Polemonis nomen prae se fert opusculum mentitur —, 
sed quae exstant versiones fere jntegra arabica et 
truncata latina et paraphrasis Adamantii dubitare nos 
non sinunt, quin Polemo vestigia illius libelli pseuda- 
ristotelicl, cuius duas partes coniunctas, sed pleniores 


nactus et iam LVI fere aetatis anno mortuus est teste eodem 
Philostrato l, 25, 8 z& ó? £x feciéov cbrà roi«b0ro: Tooiwxvóg 
uiv obroxodroQ &rtAi) mogebvteoOQcL. Oi yfjg wol deAcrvgg et 11 
évtÀsóra ubv mgl rà tE wol mtvvrxovro frr (cf. Suidas s. v. 
ivsieórqgos Ób TE xol v' iviavróv), vó Ób u£rgov rijg TAwog 
v0Ur0 roig uiv &AAoig Émwot1uoug yog &oyrj, coquorij 0b veóvng 
£v? videtur igitur illud de quo verba facit Philostratus collo- 
quium factum esse non tempore quo M. Aurelius imperator, 
sed adulescentulus apud Herodem Atticum artem oratoriam 
discens (Capitol M. Anton. Phil. c. 2) vel Caesar erat, cui 
coniecturae favent quae M. Aurelius Caesar aetatis anno XXII 
(mense Iulio vel Augusto anni 143) ad alterum praeceptorem, 
Cornelium Frontonem consulem, scribit: JPolemona ante hoc 
iriduum declamantem | audivimus — si quaeris quid visus sit 
mihi, accipe. videtur mihi etc. (Front. ad M. Caes. ep. II, 5 
ed. Naber p. 29). neque cum his calculis non convenit, quod 
Polemo Prolegomenis in Aristidis Panath. t. III p. 737, 18 ed. 
Dind. et Suida s. vv. "4giove(óng, zíiovóctog "Agsooyírgg, IIo- 
Aíuov testibus praeceptor fnit Aristidis rhetoris nati non anno 
demum 129, sed iam 117 (Letronne, recherches pour servir à 
l'hist. de l'Égypte p. 257 sq.; Kayser, Philostr. vit. soph. p. 339; 
Waddington, Mém. de l'Acad. des inscr. t. XXVI p. 247 sq.). 
ceterum cf. de Polem. physiogn. p. 1 et Waddington 1. l. p. 254. 
1) Ipse codicem anno 1880 inspexi. 


[M 
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legit quam nos, non solum in ordine, verum etiam 
in rebus singulis presserit magnamque partem suorum 
ex eo ita libaverit, ut saepe tantum dictionem mu- 
taret, quoniam stilum limatiorem et elegantiorem 
sectatus est." nonnulla omisit, plura addidit vel no- 
vavit, sed haec fere non gravia. nam plures tantum 
species (e/0$) hominum constituit multaque per exempla 
vel ex hominibus sui temporis (vers. arab. fol. 8", 9", 12", 
14*, 15", 15", 207, 4'i*, 487, 48", 49"), inter quos eminebat 
elus adversarius Favorinus (fol. 18"), vel e gentibus, 
ut Thraciae incolis (fol. 5") et Armeniis (fol. 297), 
petita probavit; magnam in futuris praedicendis phy- 
siognomoniam vim habere aeque atque Loxus con- 
tendit.) plurimum tribuit oculis, quos non solum, 
ut fores animae, in fronte totius expositionis collo- 
cavit, sed etiam copiosissime et subtilissime tractavit. 
verum ne huius quidem rei auctor exstitit. nam oculos 
plus quam reliquas corporis partes ad animos homi- 
num perspiciendos valere iam diu inte eum apud 
omnes constabat. nam postquam per oculos tanquam 
per fores reclusas animum videre docuit Heraclitus qui- 
que eum sequebantur?), in promptu fuit dicere per 


1) Cf. de Arist. phys. indole ac condicione p. 294 sq. 

2) Cf. p. LXXIII not. 2. 

3) Sextus Empir. adv. math. VIT, 130 (x«9" 'HodxAswov ó 
iv juiv vobg) Ói& vàv alcOnvixudv mógov, Gozto Out vwwov $w- 
Qí(Ocv, zgoxowog x«l vO mtQiégovr. ovioAov Aoywiyv évósezo, 
óóveuuiv. Chalcid. Tim. $ 237 p. 272, 6 Wr. Heraclitus intimwimn 
motum, qui est intentio animi sive animadversio, porrigi dicit per 
oculorum meatus atque ita tangere itractareque visenda. — Lucr. 
Il], 359 dicere porro oculos nullam rem cernere posse / sed. per 
eos animum ut foribus spectare reclusis / desiperest et 368 prae- 
terea si pro foribus sunt lumina nostra. cf. Sext. Empir. l.l. Vil, 
350 of à «órijv (Owdívoiev) sivow vàg eioO4jotig, woddxto Ow 
twvOv Ózà» rüv oc(cünrnoíov mQoxbmzrovcov, 7g ov&csog Tjobs 
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oculos etiam animum adiri atque inspici posse.!) cuius 
rei testes sunt e graecis fontibus libantes Cicero de 
orat. III, 59, 221 in ore sunt omnia. 4m eo autem ipso 
dominatus est ommis oculorum. — animi est enim. omnis 
acíio et imago animi vultus, indices oculi. mam haec 
esi una pars corporis, quae, quot animi motus sunt, tol 
significationes et. commnwlationes possit. efficere (cf. de 
leg. I, 9, 26), Plinius nat. hist. XT, 145 neque ulla ex 
parle maiora animi indicia (quam ex oculo) cunctis ani- 
malibus, sed homini maxime, id est moderationis, clementiae, 
misericordiae, odi», amoris, tristitiae, laetitiae. — profecto 
in oculis animus habitat (— syll. fr. 153), Quintilianus 
inst. or. XT, 3, 15 sed in ipso vultu plurimum valent 
oculi, per quos maxime animus eminet (— syll. fr. 160) 
nec non Eusthenes ille ózvóo &x' óg9«Auob xoi TO 
vóqua uo9stv (cf. supra p. LXX) et auctor libelli zregi 
Vvove c. 4 Ozov qaoiv ovÓsvl obvog ivoquavsota, 
Tív TtuvOv &vaíüsuav dg £v voig ógO«Auotg (— syll. 
fr. 10).?) 

Quando opus a Polemone scriptum sit, dolendum 


Zxoévov vt Ó qvoixóg xol Aívuo(ónuog. Cic. Tusc. I, 20, 46 
facile intellegi possit animum et videre et audire, non eas partis, 
quae quasi fenestrae sint animi (cf. de nat. deor. IIl, 4, 9). 

1) Phys. lat. 8 10 hos (oculos) emim tanquam fores animae 
videri volunt. nam et animam dicunt per oculos emicare et 
solum hunc aditum esse, per quem animus adiri atque introspici 
possit. 

2) Cf. etiam Nonn. Dionys. III, 224 &giggoóécov y&g &v«- 
xtv | ebrÓueror xxjovxeg &vovó£sg £iolv ózozaít, Lactant, de opif. 
dei 8, 11 (— syll. fr. 168, cf. Sam. Brandt ann. philol. 143, 252 sq., 
Wiener Stud. XIII, 284), Melet. de nat. hom. c. 9 p. 78, 14 
ed. Cramer (— syll. fr. 134). maxime frequentes sunt loci qui 
pudicitiam 1n oculis positam esse dicant, ut Aristot. apud 


Athen. XIII p. 564^ et quos Crusius Mus. Rhen. XLVI, 318 sq. 
collegit. 
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est quod certo dici non potest. aetate sane iam pro- 
vectum eum fuisse inde elucet, quod multa se per 
vitam expertum esse plus semel indicat atque quae 
de physiognomonia doceat nisi magno studio et diw- 
iurna experientia sese non adsecutum esse testatur 
vers. arab. p. 192, 16. Hadrianum tamen vivum fuisse, 
cum scriberet, veri mihi videtur esse simile. e ratione 
sane qua oculos eius describit hoc quidem conclu- 
dere non licet. nam et verba physiognomoniae lat. 
8 34 p. 52, 2 tales Palemon auctor refert fuisse oculos 
Hadriani imperatoris: yo.90ztoUg, humidos, acres, magnos, 
luminis plenos in ambiguo relinquunt, utrum de im- 
peratore vivo an mortuo accipienda sint, et forma 
praedieati, quo idem enuntiatum continetur, et 'sunt? 
et 'fuerunt' significare potest in versione arabica 
fol 15': sunt (aut 'fuerunt?) certe oculi Hadriani im- 
peratoris huius generis, nisi quod luminis pulcri pleni 
sunt (aut *erant^) atque charopi, acres obtutu, cum inter 
homines visus mon sit (aut 'esset^) quisquam luminosiore 
praeditus oculo. sed alter locus versionis arabicae, 
quo de itinere Hadriani, quem ipse comitatus sit, 
verba faciens (fol. 12" etenim aliquando regem mazi- 
mum comilabar. dum igitur cum eo ex DBraqua in 
Asiam  proficiscimur comitantibus regem exercitibus et 
navibus, vir iste se iis adiunxit etc.) Hadrianum neque 
appellat neque mortuum esse significat, suadere mihi 
videtur, ut eum hoc regnante scripsisse statuamus. 
dolendum tantum quod nomina locorum in itineribus 
visorum in unico codice versionis nimis corrupta sunt 
quam ut ex iis aetatis indicium capi possit. neve 
hanc meam de tempore operis opinionem propterea 
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deserendam esse putes, quod Favorinus, qui, si Gellio 
XIV, 2, 11 fides habenda est!) etiam anno 155 vivus 
fuit?) iam mortuus sit, cum Polemo opus scriberet. 
hoe enim qui ex temporibus imperfectis colligeret 
quibus in Favorini descriptione usus est fol. 18* (libi- 
dinosus et dissolutus supra omnem modum erat; mam 
oculi eius e pessimorum hominum genere, nimirum illi 
description similes erant etc.), frustra esset.  negle- 
geret enim verba quae antecedunt: mnescio autem am 
hwius generis virum. invenerim praeter unum qui fuit e 
terra quae Cellarum adpellatur, quibuscum conveniunt 
quae sequuntur: nier mortales wniversos  adspectum 
neque ei similem neque similem oculis ens wnquam 
antea, habwi. 


Iam ut ad versionem arabicam transeamus, uni- 
cum nunc est eius textus fundamentum codex Leiden- 
sis 1206 (198) a Golio ex Oriente advectus?), Damasci 
mense Novembri anni 1356 exaratus teste subscriptione 
quae est in folio ultimo (cf. p. 294): Explicit liber phy- 
siognomoniae cum dei summi laude. scribendi eum finis 


1) Quamquam hoc dissuadere potest Suidas s. v. $«o- 
Qivog ytyovog iml Tgowvob vro Koícogog xol zeQertíveg u&yot 
tàv AÓguavot yoóvov vo) Bociiéog. 

2) Cf. Friedlaender, Darstellungen aus der Sittengeschichte 
Roms III, 5019. Ruhdolph, de fontibus Aeliani in var. hist. 
Leipz. Stud. VII, 108. 

3) Cf. Catal. var. libr. quos ex Oriente advexit Golius 
p. 19. Catal. libr. univ. Leid. p. 461 n. 1286. Catal. codd. 
Orient. bibl. acad. Lugd. III p. 166. 


PROLEGOMENA. LXXXI 


contigit Damasci in urbe munitissima quam deus tueatur, 
Lunae die octava mensis Ramadani magnificentissimi 
anno Septingentesimo quinquagesimo septimo.) Laus deo 
summo soli! scripsit. eum servus dei summi indigen- 
tissimus Abdalláh filius Sulaimáni filii Al- Raiháni (?) 
Mausilensis, cui deus ignoscat. opusculum inscriptum 
liber Aflimuni de physiognomonia' et in LXX capita 
digestum primis 50 foliis codicis formae quartae mi- 
noris, quorum unum non numeratum est, continetur. 
summa benevolentia Guilelmi Nicolai Du Rieu et 
Michaelis Iani de Goeje, interpretis legati Warneriani, 
factum est, ut codex bis mihi transmitteretur, anno 
1872 Vratislaviam, 1884 Kiliam. aec priore anno, cum 
ipse linguae arabicae ignarus essem, ab Augusto 
Sehmoelders, viro insignis humanitatis, qui interea 
morte lugenda nobis abreptus est, versionem vernacu- 
lam impetravi, anno autem 1884 Georgius Hoff- 
mannus amicus et horum studiorum adiutor para- 
tissimus, cui nunquam satis gratiam habere potero, 
codicem descripsit, verba corrupta emendavit, denique 
laborem textus edendi et vertendi in se suscepit. 
Scriptura quidem codicis clara, textus vero ipse 
valde corruptus atque e parte mancus est. et ple- 
raque sane librarii neglegentia pessumdedit, sed non- 
nulla interpres ipse vel omisit, ut prooemium), vel 
corrupta invenit, ut verba fol. 25" puleris manwwm. et 
pedum extremis etc. vel male intellexit, velut áreveig 


1) Signum numeri septóno non ex omni parte certum est; 
Hoffmannus et Schmoeldersius aeque prius in eo primo dispi- 
cere sibi visi sunt. 


2) Cf. infra p. LXXXIX sq. et CV. 


Script. physiogn. ed. Foerster. f 
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vocem fol. 12", émuxrAsiov fol. 26", quam per magnos 
reddidit, utegíav fol. 31" et 33", quam per érrisionem, xa- 
xo1,91 fol. 31", quam per malam consuetudinem, z9:5xcov 
fol. 28", quam per vulpium (&AomQuxov), éguiováusvog 
fol. 42*, quam per gnarus (éniováusvog), vois fol. 6", 
quam per liberos spurios (vó9ovg), üvegtgor fol. 30", 
quam per sine rectitudine (&vogtor) reddidit, unde simul 
patet eum e graeco exemplari, non e syriaca inter- 
pretatione!) vertisse. semel (fol 39") pro Zxv9?9«wig et 
KeAvoig Sclabos et Twrcos ponere non reformidavit. 

Inde quod fol. 33" »ejvq per 'crocodilos maris, quod 
Arabes Nilum appellant, reddidit, Aegyptium eum 
fuisse vix colligi posse Hoffmannus adnotavit (cf. ta- 
men eundem ad p. 236, 18). 

Quando versio orta sit, certo definire nondum queo. 
laudem qua Polemo eiusque opusculum apud Arabes 
florebat iam vetustam fuisse auctores sunt Iaqubius 
(cirea annum 815) qui in chronico: eorwm (philoso- 





1) Syriacae versionis mentio facta est à Gregorio Abul- 
Pharagio (1226 — 1286) hist. dynast. p. 86 et 56 ed. et lat. 
vers. 4b Eduardo Pocockio, Oxonii 1663: porro e sapientibus 
Hippocrati coaevis fuit Philemon, qui speciem quandam Philo- 
sophiae maturalis, viz. Physiognomicam, callebat, qua conspecto 
homine ex compositione membrorum de moribus eius iudicium 
ferret. est ill hoc 4n genere liber, cuius exemplar apud mos 
lingua Syriaca extat, quamquam utrum nostr) an pseudepi- 
graphi opusculi versio fuerit, in incerto relinquendum. codex 
nondum meam in notitiam venit. Versionis hebraicae memoria 
exstat, ut nuper Georgius Hoffmannus mihi scripsit, in lexico 
syriaco Abulhasani bar Bahlül, qui circa annum 963 flo- 
ruit (Payne-Smith, thesaurus Syriacus 3067): *Physiognomonica 
Philimón[is]? in exemplari [aliquo] 4. e. liber hebraice, *liber 
physiognomoniae  Philimonis. liber physiognomoniae! , nisi pro 
voce hebraice legendum est graece vel syriace, qua de re Hoff- 
mannus dubitat. 
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phorum), inquit, Polemo, artifex physiognomoniae et 
(auctor) scripti quo monstrat, quid physiognomonia de 
moribus, qualitatibus et praestantüis significet el documen- 
ium huius rei praebet?), e& Abulpharagius Muhammedus 
Ibn Isháq qui in opere inseripto Kitáb al-Fihrist 
(eirea annum 987) 'Polemonem et Aristoteli suppositam 
qphysiognomoniam! laudat (p. 314 ed. Fluegel cum nota 
II, 155), et Abu Ga'far Ibn el-Gezzár, item auctor 
saeculi X, qui in opere inscripto *Zád al-Mogcáfir 
lib. VI eap. 1 (cod. Dresd. arab. E 209 fol. 218") lo- 
cum. de cupidinis excitandae ratione e Polemone 
'"physiognomoniae auctore" citavit, qui tamen in 
nostro opere non reperitur nec omnino quicquam 
cum physiognomonia habet, sed videtur fluxisse ex 
opere inscripto 'Kitáb al-báh wasanwá'ih' (libro con- 
cubitus et specierum eius e compositione Polemonis 
philosophi), cuius codex in bibliotheca Audientiae 
urbis Granadae exstat.?) 

Utrum omnes hi auctores nostram versionem no- 
verint, plane incertum neque plus colligendum est e 
loco lexiei ab Ibn El-Qiftio (qui mortuus est die 
30 mensis Decembris anni 1248) ante annum 1236 


1) Cf. Klamroth, Zeitschrift der deutschen morgenlaendi- 
schen Gesellschaft XLI, 419. locum e commentario arabico ad 
Apocalypsin qui in codice arab. Paris. 23 (ant.) inest fol. 65" 
(ex hoec scientiam physiognomoniae derivaverunt et peritissimi 
eius Filimün et .Aristu vel alii fuerunt) promptum de Arist. 
quae feruntur secretis secretorum p. 21 protuli. errore autem 
continetur quod Leclerc, histoire de la médecine arabe I, 216 
Philémon, inquit, est fréquemment cité dans wn écrit du méme 
genre, qui existe à Paris, n^ 963, suppl., ut Hartvicus Deren- 
bourg mihi scripsit. 

2) Cf. Dozy, Zeitschr. der deutschen morgenlaend. Ges. 
XXXVI, 342. 


f* 
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compositi et per epitomam Zauzani sub titulo Tárich 
el-hukamá nobis servati') quo physiognomonia Pole- 
monis laudatur.?) 

Sed certe ea à Damasceno illo, qui anno 1256 
natus et 1327 mortuus est, de quo supra p. XXVI verba 
feci, in 'libro rectionis de scientia physiognomoniae' 
usurpata est cum in plerisque tum in animalium phy- 
siognomonia (cap. 4). 

Is autem in hac re tam neglegenter tamque libere 
versatus est non solum verbis, sed etiam ordine et 
rebus mutandis, ut ad textus formam genuinam resti- 
tuendam fere nihil conferat, praesertim cum haud 
raro etiam eadem quae codex Leidensis vitia praebeat. 

Quod ut appareat, nonnullis locis textum versionis 
Leidensem, cui physiognomonia latina et Adamantius 
fidem addunt, cum iis quae Damascenus e Polemone 
protulit conferam: 


Damasc. cap. 9 

(ed. Cairi 1882 p. 22) 

Si supercilia, directe con- 
iuncta sunt, hoc effemina- 
tionem et languorem indicat ; 
et si praeterea infra nasum 
versus impendent, acumen, 
animae subtilitatem | pul- 
chrosque mores indicant, et 
si praeterea quod cum ca- 


Leid. 


1) Cf. Aug. Mueller, Actes du 89? Congrés International 
des Orientalistes, Leide 1890 p. 17— 338. 
- E Cf. Chwolsohn, die Ssabier II, 269. Fluegel, Fihrist 
, 155. 
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Leid. cap. 48 fol. 40" 


Superciliorum capillus si 
tam longus est ut ad frontis 
latera et tempora pertingant, 
multam cupidinem et. por- 
corum mnalwras indicat. si 
supercilii capillus valde den- 
sus est, maerorem el tristi- 
tiam denotat. sed equidem 
moderatwm 1n omnibus con- 
dicionibus laudo. 


c. 26 fol. 34" 


Rotunditati et latae eius 
(nasi) aperturae stupidita- 
tem. adiudicato. 


c. 29 fol. 32" 


Brevitas et crassities coll 
fortitudinem | corporis, sed 
timiditatem in animo signi- 
ficat. 

c. 28 fol. 32* 

Si in gulture spondylum 
e celeris faucibus prominen- 
tem vides, parum gravitatis 
in eius possessore molat, el 
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Damasc. cap. 9 


pillo coniuncta. sunt, tem- 
pora versus pendent, suspi- 
cionem | indicant, amorem 
ludi et ioci. et insolentiae ct 
irrisionis hominum. | Super- 
cilium quod alte ad fron- 
lem se erigi nasum versus 
et quod tempora versus se 
demittit, amorem caedis, 
sanguinis effundendi ma- 
lamque | intellegentiam | àn- 
dicat. 


p. 29, 13 
Inflatio et amplitudo na- 
rium iram et asperitatem 
(vel fastum) indicat. 


p. 32, 26 
Breve crassum — collum 
aggressionem et. audaciam 
significat. 
p. 33, 4 
Prominentia gutturis ma- 


lam suspicionem et malitiam 
significat. 
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Leid. cap. 48 fol. 40" 


invenis eum avide oculos 
in omnem rem tollentem et 
vino cum primum bibit vehe- 
mentissime deditum, ac prae- 
lerea ei iracundia ei vehe- 
mentissima tristitia inest. 


c. 52 fol. 43" 


Si eum ronchantem vides, 
lamquam si eius voz infra 
nares exeat, ei mendaci 
studium, multam invidiam 
el. aviditatem sodalibus no- 
cendi íribuas. quodsi his 
etiam debilitatem vocis addit, 
iuum. de eo iudicium. auge 
vehementi iracundia et rixae 
et. altercationis amore. 
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Damasc. cap. 9 


p. 38, 26 
Debilis ronchans vox in- 
sidias et oppressionem si- 
gnificat. 


Cavebis igitur Damasceno fidem habere quae a 
versione Leidensi absunt ad Polemonem referenti, ut 
p. 92, 19 ut scutum, concava facies cum parvis dentibus 
parvoque naso cupidinem caedis et pugnae et venationis 
indicat; p. 24, 16 pupilla circulo, cuius color ab ipsa 
diversus est circumdata garrulitatem, invidiam malitiam- 
que indicat; p. 20, 15 rugositas cutis capitis protervi- 
tatem et. impudentiam indicat. 

Nec vero Damascenum versionem ipsam, sed tantum 
epitomam eius usurpasse patefit e consensu quodam 
singulari qui in nonnullis inter ipsum et epitomam 
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cernitur servatam codice bibliothecae Constantino- 
poli a Sultano Osmano III ad templum Nüri Osmáni 
appellatum anno 1755 conditae, de quo iam pluribus 
agendum est. quem postquam exstare e catalogo huius 
bibliothecae a Fluegelio (Hádschi Chalfa VII p. 297) 
edito per Hoffmannum certior factus sum, ut adiret 
anno 1889 facile a Carolo Langio, viro doctissimo 
et humanissimo, impetravi. quae is vel ipse exscripsit 
vel ab alio exscripta mihi transmisit, ea Hoffmannus 
vertit. 

Codex qui numerum 1957 habet et e 135 chartis 
foli minoris formam habentibus beneque ita exaratis 
constat ut vocales constanter positae sint et una- 
quaeque pagina novem tantum lineas contineat, legato 
debetur Imperatoris post excidium noni Osmani Ibn 
Mustafa (1026 —1031 post hegiram — 1648 — 1653 
p. Chr), ut inseriptio cum sigillo in fronte codicis 
posita testatur. 

Initium hoc est: Zn nomine Dei misericordis Rahmán. 

Hic est liber Fulaimünis quem de physiognomonia 
seripsit. poslquam res inler se cohaerentes observavit, hunc 
librum scripsit de discretione hominwm | e. separatione 
eorum, secundum. consensionem et differentiam figurarum. 
huius rei indicium externum  proposwit, quo documento 
ad cognitionem. classium (vel morum?) uteretur. dicunt 
eum, cum illud fimivisset, populo sese exhibwisse, ut ho- 
mines eum examinarent. de hac ve discipuli Hippocratis 
(Bugqrát) certiores facti sunt. e£ nonnulli eorum venerunt, 
ui rem. detegerent. ille autem. suam | unicuique | eorum 
naturam ex eo quod de figura eius videbat enarrare 
coepi. iam cum historia de eo usque ad Hippocratem 
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veniret, is ullam creaturam. hoc assequi posse megavit 
aique deinde suam imaginem ei misit. cum hwius linea- 
menta examinasset, etsi personam ipsam ignoravit, la- 
Scivior, inquil, quam quem haec imago repraesentat reperiri 
non polest. quod wbi discipuli Hippocratis audiverunt, 
eum, incessiwerunt, wi ferirent. is autem, quid est, in- 
quit, quod in dicto meo exprobretis? ducite me ad virum; 
enarrabo ei, quae negare mon poterit. iam cum eo ad 
illum. iverunt et diverunt: 0 magister sapientium, hic 
aliquid de te dicit, quod. tibi eloqui mon posswmus. ille, 
quidnam, inquit, dicit? — responderunt: dicit mom esse 
lasciviorem quam te. twm Hippocrates, cum 1udicio, ?n- 
quit, accipere pulchrius est quam cum stultitia obloqui, ad 
JF'ulaimünem | accessit. et. unde, inquit, id diwisti, false 
professor? quae est tua excusatio? | Fulaimün respondit: 
quod mea physiognomonica examinatio imaginis docuit 
et. in quo tantum aspectu confirmatus sum, cum te ipsum 
viderem — ves ipsa optime (wel etiam melius) eloqui- 
iur — signa lasciviae in te clara sunt et 4mago lasci- 
viae te circumdat. | si eam veiecisti, tua intellegentia 
factum. est. si le vicit, consentaneum erat, wt te vinceret. 
iam Hippocrates respondit: mec sententia mentitus es nec 
verum dixisti affirmatione (conclusione). cupido, Fulai- 
mün, sane magna est, sed íaetrum longe abest. moli 
scientiam. iuam. coniecbura probare et. physiognomoniam 
iuam wt aliquid certi proponere; nam. coniectura haud 
rarius aberrat quam propositum. assequitur. 

Cum Fulaimün omnem diligentiam 4n scientia phy- 
siognomoniae conswumpsisset. ductibus oculorum 4n omnibus 
statibus, figuris, coloribus, moribus, masculino et feminino 
operam dans, hunc librum de physiognomomnia scripsit 
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eoque indicia constituit, secundum quae inter homines de 
naturis et moribus discrevit. 

Cum omnia tum narratiuncula, quam propter for- 
mam a reliquis") paululum dissonam hoc loco plenam 
exhibendam esse censui, digito monstrant hoc pro- 
oemium a Polemonis opere genuino alienum esse, 
neque quiequam nos ad id accuratius cognoscendum 
ex hac scriptione lucraremur, si reliqua eiusdem essent 
farinae. at aliter res se habet. sequuntur enim quae 
sine dubio ex illo fluxerint, etsi neque directe neque 
pure. excerpta enim sunt e versione Polemonis iam 
non genuina, sed interpolata neque ordo illius ser- 
vatus est. exempla plane desunt. 

Quod maxime perspicuum fore confido, si quae 
libello continentur, quoad penes me sunt, capitulatim 
attingam, quae autem gravissima sunt ad propositum 
demonstrandum, ad verbum reddam. 

Iis quae supra e prooemio protulimus post spatium 
irium paginarum haec succedunt pag. 9, 4: 

lam eius sermonis initium erat, ut diceret: homines 
partim prudentes, partim stulti, partim pii, partim. sce- 
lest, partim fortes, partim debiles sunt; quod hoc mon- 
strat signum continetur actionibus. | axis actionum du- 
plex est, nativum ei fictum. — utrumque eorum habet 
testimonia quae indicent, priusquam. eluceat, aeque atque 
indicia quae 4d probent, dwm apparet. —perfectissima 
autem hwius rei cognitio continetur pulchra. conclusione 
(analogia). radix conclusionis n scientia hwius vei duas 
rationes habet: altera ad id pertinet quod. apparentia 
naliwrae demonstrat, altera ad fictionem. | perspectio na- 

1) Cf. supra p. X not. 1. 
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turae est in physiognomonia secundum figuram, prius- 
quam, actio exsistat. perspectio ficti continetur. reputatione 
intellectus. signa. utriusque rationis colligam (vel po- 
lius: explicabo). 

F'ictio igitur. est. tegumentum quod. intellectus. conficit 
et naturae inicit, quo actiones suas occultei; sine quo 
wuniuscuntsque actio in natura sua appareret eiusque 
condiciones ex eius adspectu perspicuae essent, ui mores 
et. actiones animaliwm | specie eorum et figuris perspicua 
sunt, cum 4n 4s nulla fictio si, qua mores suos occul- 
tent. iam. qui non multum intellectus habet, in eo na- 
(ura praeponderat usque adeo ut amimali par sit, atque 
facillimum. est eum cognoscere. revera plerique. acutorum 
mores parvo intellectu praeditorum cognoscunt, quia nihil 
in 4$is est, quod. consilium occultet. indicia tibi et signa 
physiognomoniae aeque atque rationes, quibus colligitur, 
exponam. 

Scias physiognomoniam non uno signo meque una 
ratione percipi; mam physiognomonia tribus principiis 
circumcurrit. quorum primum, est. cognitio figurarum se- 
cundum similes animalium; quorum secundum cognitio 
figurae masculini et. feminini; quorum tertium cognitio 
naturarum e motu artuum et inde quod quisque homo 
secundum modum agendi animalis ei similis agit. 

Scias similitudinem quae in homine cum variis ani- 
malibus es mon wno genere exclusis reliquis generibus 
parvorum vel magnorum animalium. circumscribi, sed vel 
ad vespas, muscas, formiculas et similia pertinerc. 

In his Polemoniana!) dispieiuntur, sed ita defor- 
mata atque depravata, vix ub agnosci possint. iam com- 
/—. 1) Cf. p. CV et CVI. 
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pares sententiam paenultimam (Scias physiognomoniam 
— similis agit) cum Damasceno (cap. 6 p. 11): Polemo 
et. Aristoteles ambo dixerunt scientiam physiognomoniae 
tribus principüs. circummoveri, ut. exponimus:. primum 
cognitio figurarum €t similium earum in. animalibus; 
secundum cognitio morum masculini, feminini et utrique 
analogi; tertium cognitio qualitatum et artuum, concedes 
tantam esse vel in pravis similitudinem, ut quin ex 
eodem fonte hauserint dubitari non queat, quoniam 
Damascenum ipsa epitoma Constantinopolitana usum 
esse alio indicio, de quo mox agam, excluditur. 

Neque aliter explicari potest, quod, ut epitoma 
Constantinopolitana (— Co) postquam astrologorum 
et medicorum de certis condicionibus humanarum 
qualitatum opiniones recensuit (p.14—17), omnia ad 
unum sapientem creatorem ducere asseveravit (p. 21), 
ita Damascenus verbis quae modo attuli subicit haec: 
nam dubitari non polest, quin Deus sublimis motum 
cuiusque ratione praediti pro eius debilitate et vi interna 
et alia (praevalenti?) appetitione creaverit. 

Iam inde a pag. 28,8 in Co physiognomonia 
tractatur animalium quae sunt: leo, panthera, ursus, 
sus, lupus cervarius, lupus, canis, simia, vulpes, cattus 
(vel mustela), equus, asinus, taurus, aries, caper, vultur, 
aquila, gyrofalco, gallus, pica, hirundo, ulula, per- 
enopterus, charadrius, pavo, columba, avis aquatica), 
passer, corvus, serpens, mus, felis. pars est igitur 
animalium quae Polemo persecutus est, sed multo 
minor quam apud Damascenum, unde hune ipsam 


1) Quaenam haec sit, nescitur. 
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epitomam non usurpasse sequitur. ordinem vero 
quem Polemo praebet sub initium tenuit, mox 
autem reliquit. noctuam, murem, avem aquaticam 
ignotam addidit. verum ne ea quidem quae Polemo de 
animalibus praedicavit usquequaque servavit, sed multa 
omisit, multa novavit. satis erit haec inter se contu- 


lisse 
* Pol. (fol. 21* sq.) 


leo fortis, audax, heros, | 


iracundus, post gravitatem 
patiens, pudibundus, libera- 
lis, magnanimus, insidiosus. 

paníthera impudens, 
adultera (Damasc.?actatrix), 


malevola, se occultans,amans | 


necare eb vincere eum qui 
ipsi se opponit, pacata cum 
pacato, superba, fastosa nec 
mansueta, nec domanda. 

lupus audaz, perfidus, in- 
iquus, raptor, avidus, iniuri- 
oSus, dolosus, auxilium prae- 
bens ad iniuriam. inferen- 
dam, amicum adiwvans. 

lupus cervarius pudi- 
bundus, familiaris, animi 
acris, iracundus, superbus, 
admirans, submissior, vitae 
commoditatem amans el ho- 
norem. eb victoriam, mali 
studiosus. 





Co 
leo audaz, fortis, consi- 
deratus, 4racundus, pudi- 
bundus, magnanimus, libe- 
ralis, patiens. 
panthera iactatriz, vilis, 
fallax, occultans quod in 
animo est, amans necare. 


lupus iniustus, perfidus, 
audax, avidus, dolosus(?). 


lupus cervarius irre- 
pens, fortis, sine aviditate 
edendi. 
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Pol. (fol. 21") 

Simia qperspicar cum 
hypocrisi et. ignorantia, lu- 
dicra, imitatrix, wversuta, 
meretricia. 

(fol. 23") perenopterus 
debilis, twmultus | excitans, 
milis indolis, maestus, tri- 
stis, vilis animi. 

(fol. 21") felis familiaris, 
ostentatriz, su. admaraitriz, 
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Co 


sima callida, remissa, 
meretricia(?), iracunda, io- 
cans, ludicra. 


percnopterus prudens, 
debilis animi et hebetis, pro- 
nus ad aggrediendum. 


felis amplae appetitionis, 
anim fortis, speculatrix. 


amans commoditatis, alacris, 
avida, fraudulenta, specula- 
trix, amicam se praebens 
hominibus, loco non hom 
nisi coacía mecessitale ad- 
Suescens. 


Postquam autem mores animalium talem in modum 
Co enarravit, physiognomoniam ex iis repetendam 
p. 32 sq. ita persequitur, ut constanter formula utatur: 
si hominem aspexeris, qui — iudica, veluti: sí hominem 
aspexeris qui est capite!) parvo, fronte angusta, oculo 
acuto, artubus mollibus, collo tenwi, pectore angusto, 
costis tenwibus, podice magno, lateribus levibus, crine 
molli, iudica eum pantherae aequalem esse, postquam 
didicisti hunc occultare quod in animo est neque curare 
quae conira ewm veniunt, qua in re item a Pole- 
mone recedit. signa masculini et feminini in leone 
et panthera exponit p. 50 sq. 

Nune demum ad significationes membrorum cor- 

1) Cf. Pol, vers. arab. fol. 267. 
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poris describendas, quae tertia pars est operis, transit 
(p. 55 de signis et motu artuum compendiose tibi ex- 
ponam; collige ex is de moribus) sed hic quoque 
ordinem Polemonis dereliquit. nam incipit sane ab 
oculis (scias oculos portam esse cordis, per quam appe- 
titiones animae ascendunt, atque hoc propter parvitatem 
et tenuitatem. et. coniunctionem cum loco cordis, in quo 
appetitiones moventur. | oculi ambo sunt locus quo appe- 
litus animae perlucet etc), sed his subieit deinceps aures, 
nasum, os, frontem, genas, barbam, mentum, caput, 
colum, umeros, ventrem, pectus, costas, lacertos, 
bracchia, manus, tergum, coxas, femora, genua, capillos, 
colores, spiritum, vocem et loquelam, incessum et 
motum artuum (membrorum) verum etiam in sin- 
gulis membris tractandis suas sequitur vias multum- 
que a Polemone discedit. veluti oculorum describen- 
dorum hoe initium facit p. 55: incipimus a descriptione 
oculorum laudabilium, qui pias appetitiones et pulchros 
mores, multum consilii, acumen ingen vectumque 4n- 
tellectum probant. scias optimum oculum esse qui nec 
magnus nec parvus esi nec promünens mec concavus, qui 
im curru suo quiesció; cuius migredo mon magna est, 
cwius cilia mom gravia sunt, cuius palpebrae mon sepa- 
ratae sunt, cuius acies nec tam tenuis est, ut debilis fiat, 
nec iam grossa, ut pingwis fiat; quà clarus est sine tur- 
batione et purus punctis; cuius palpebrae moderatae sunt, 
cuius acies ardore micat, cuius venae occultae sunt, cuius 
obtutus quiescit ita. ut non sine intermissione vadat. hae 
proprietates. intellectum. | indicant, subtilitatem, pudorem, 
liberalitatem, virilitatem, servationem secreti, praestationem 
fidei, remotionem avaritiae. de auribus haec habet: 
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Pol. c. 29 fol. 35: 


JDe physiognomon?a. et 
signis aurium. 


Magnitudo aurium  re- 
yum  4ncuriam designat; 
parvilas aurium perfidiam 
operaque prava occulta pro- 
dit. si vero valde parvae 
quasi praecisae sunt, stupi- 
ditatem | el stultitiam — in- 
dicant. auris moderata fi- 
gura quadrata multam 4n 
rebus (gerendis) vigilantiam 
eb robur prodit. ubi aw- 
ribus quasi duae alae sunt, 
scientiam et intellegentiam 
notat.  Deficiente hac pro- 
prietate eis ...... invidiam 
ac multam et consuetam 
malitiam tribue. 


de capillis 
Pol. c. 40 fol. 39* 
De capillo et eius signis. 


Scias crispos capillos ti- 
miditatem et avaritiam àn- 
dicare, qualem capillorum 
proprietatem 4n. nationibus 
eb vegionibus | recognosces. 


XCV 


Co pag. 83 

JNunc post oculos ab 

auribus incipimus. 

Sermo de auribus. 
Scias in auribus mulía 
indicia esse. aequales sunt 
oculis in consensu analogiae 
(conclusionis). nam nimia 
parvitas oris est inter signa 
stultitiae, mali consilü, 4n- 
opiae scientiae, contra ma- 
gnitudo aurium. est. inter 
signa avaritiae, | exiguae 
appetitionis et vilitatis. si 
vides pilum aurium multum 
esse, «ul incrementum. eius 
longum sit instar arborum, 
hoc longam vitam indicat. 


Co 

Explicabo tibi quae in 

capillo sunt. 

Valde crispus capillus 
mores angustos et timidi- 
latem indicat. — rectus. ca- 
pillus malum consilium in- 
opiamque prudentiae indicat. 


XCVI 


Pol. 
capillus | igitur | prominens 
rectus parum intellegentiae 
et prudentiae designat; sed 
laudo equidem capillum qui 
nec valde prominet nec valde 
flectitur, sed qui mediam 
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Co 


multus capillus | simulati- 
onem eb inopiam intelle- 
gentiae indicat. mollis ca- 
pillus qui non. multus nec 
exiguus est mec rigidus mec 
tortus, pulchram «ntellegenti- 


rationem | obtinet. — magna 
autem. capillà densitas simi- 
litudinem ferae agrestis re- 
fert; conira capilli raritas 
el separatio dolositatem pra- 
vitatemque agendi? designat, 
cum equidem anter utrumque 
medium | capillum | laudem. 
capillus mollis e signis 
mulierum | est, | secundum 
quod $udicato. 


am purumque morem in- 


Iam inde a pag. 120, ut apud Polemonem (c. 53 sq.) 
sequuntur species hominum. e quibus duas hoec loco 
proferam: 

(p. 120) Si vides virum fronte arta, oculis multum 
fulgurantibus, dorso frequenter se agitanti, genibus debi- 
libus, saepe in latera et ommes suos artus respicientem, 
voce clara, multo capitis motu, noli dubitare eum cinaedwum 
esse et laetari eo quod mulieres amant, in qua nonnulla 
sane omisit, sed omnia ad unum cinaedum recte rettulit 
aliter atque eodex Leidensis fol. 46", in quo verba inde a 
genibus debilibus male speciem novam stulti efficiunt.!) 


1) Cf. infra p. CIV not. 1. 
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Contra in verbis quae sequuntur: sé vides virum 
parvos oculos, parvam faciem, tranquillum | àncessum, 
acutam vocem, valde rubrum colorem et largum capillum 
in lemporibus habentem, moli dubitare de eius avaritia 
et inopia boni erga homines aeque atque codex Leiden- 
sis l.l. ad unam avari speciem rettulit, quae sunt dua- 
rum speclerum (giA«gyUgov et giAoxiflov), sive quod 
auctor versionis peccavit, sive quod iam codex quem 
is usurpavit hoc vitio inquinatus erat. 

Finem facit inde a pag. 130 physiognomonia gen- 
tilis, quam Polemo inter descriptionem capitis (c. 30) 
et colorum (c. 35) posuit, atque haec pars etiam magis 
quam reliquae aperta interpolationis vestigia prae se 
fert. conferas enim quae praebet 


Pol. Leid. c. 31 fol. 36" et . Co p. 130 


Exempli gratia fere non | Nam in. nulla. regione 
invenies Aegyptiüis litterarum | invenis homines, quin mo- 
praestantiam et perspicaci- | res eorum communes sint et 
tatem competere; contra inler | apud ipsos posterosque prae- 
JMacedones  perspicacitatem | ponderent. | Aegyptii sunt 
vulgatam esse; pacis autem | neglegentes et astutia ca- 
studium. et. voluptatem | in | rentes homines. apud Ber- 
Phoeniciae et Ciliciae po- | beros prudentia est vulgata 
pulis reperies; denique Scy- | et. apud mulieres | eorum 
thiae populos proditores et | comitas frequens; non mul- 
improbos offendes. tum. calliditatis habent .Ro- 

| mani; asperi ei laboribus 
dediti homines sunt. Syri 
sunt neglegentes, candido 
pectore; Iraquenses (DBaby- 


Script. physiogn. ed. Foerster. g 
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Pol. Co 

lonii?) proditores et pru- 
dentes sunt. Indi sunt ne- 
glegentes, fortes, molles. 
incolae terrae  Chorásánae 
. neglegentes, avari, tenaces 
| fortesque sunt. | Sinenses 
| sunt volatici et leves et facile 
| obstupescentes. | Iemenenses 
| sunt leves et neglegentes. 


Damascenum autem ex eodem quo Co fonte etsi 
satis libere hausisse hie quoque apertum fit. is enim, 
quaevis, inquit, gens, sive in vicis sive in una ex urbibus 
magnis habitat, mores naturamque in ipsa praevalentem 
habet. apud Aegyptios enim praeponderat ratio, inopia 
aemulationis etc. et deinceps persequitur Berberos, 
Syros, Romanos, lraquenses, Persas, Indos, Tibetanos, 
Abyssinios, Nubios, Medos. 

In reliquis quae sunt de gentibus septentrio- 
nem, meridiem, orientem, occidentem spectantibus 
Graecis Co fere cum Polemone congruit, sed verba 
in codice valde corrupta sunt et Graecorum nomen 
perüt (describam tibi figuram. eorum, in quibus mores 
hominum non puri(?) sunt. nam cum talibus sese per- 
miscuerunt, qui ex alis ad eos wenerumt, ut hoc 4àn 
posteros eorum vim exerceret).") horum autem descripti- 
onem sequitur epilogus: haec est summa physiogno- 
moniae, scientiam. et prudentiam habenti sufficiens. | ita- 
que bene de ea repules et scias caput in ea esse pulchre 

1) Cf. Pol. c. 35 fol. 37. 
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observare atque comparare eí praeponderantem | sinili- 
tudinem, quam in quovis primo aspectu percipis, primum 
documentum et vincens summwumque signum. morwm, esse 
(prae» omnibus reliquis signis physiognomoniae; possessori 
eorum, inter mores qui cum eo similitudinem habent eum 
tribue, qui in hoc (signo) praeponderans est, et im hoc 
persevera. ad hoc, si quid deest, adde pro reliquis signis 
physiognomonicae disquisitionis, quae plura cognosces». 

Atque haec quidem satis sunto ad demonstrandum 
libellum qui codice Constantinopolitano continetur 
multa quidem e Polemonis versione arabica sumpsisse, 
sed non fontem limpidum, nedum libri manuscripti 
huius instar habendum esse. 


Ceterum quomodo in versione arabica codicis: 
Leidensis recensenda et emendanda versatus sit, Ge- 
orgium Hoffmanum ipsum in praefatione (t.I p. 95 sq.) 
disserentem adeas. 


Hestat ut nihil fere eum Polemonis physiognomonia 
commune habere moneam opusculum quod codice Go- 
thano arabico A. 85 (catal. access. 1751) fol. 23" usque 
ad 29" continetur incipiens a verbis haec epistula (agit) 
de scientia physiognomoniae secundum Af'ilàmünem, etsi 
Pertschius (catal. codd. arab. Goth. I, 151) id etiam accu- 
ratius quam codicem Leidensem vestigia operis Polemo- 
niani premere contendit, verum in plerisque cum physio- 
gnomonia pseudaristotelica concinere. sed de hoc libello 
(t. II p. 147—160) infra capite V pluribus agendum erit. 


——M M — ——À— 


III. 


Etsi autem versio arabica fons est potissimus, e 
quo cognitionem operis Polemoniani hauriamus, tamen 
non solum ad verba illius, s qua corrupta sunt, corri- 
genda, verum etiam ad huius formam genuinam re- 
cuperandam plurimum adiuvamur paraphrasi operis 
quam fecit Adamantius. 

Quando is fuerit, non ita facile ad disceptandum est. 

Fabricius (bibl. gr. II, 171; 324 ed. Harles) auctorem 
fuisse coniecit Alexandrinum illum /(«rguxóv Aóyov 
cogi6v:v, qui anno 415 a Cyrilo patriarcha Ale- 
xandria expulsus est, mox autem revertit teste Socrate 
hist. eccl. VII, 18. x«i &AAou &AAmyoU ÓOuwcozouoav, 
"AÓ«uévriog Oi (arQuxOv Aóyov cogito émi cvüv 
KeaovovovrwvovzoAw ógo«o xol vr nw6xózmgo mgoo- 
qvy&v "Avuxà éixayysiAdusvóg ve qouoru.avítew avbOug 
boríoo goóvo trQv AAsbdvÓgeuxv Qxqosv. sed is fuit 
Iudaeus et é£xeyyeuAdusvog ggiovwvítew ab. Attico 
episcopo Constantinopolis veniam reditus impetravit. 
auctor autem physiognomoniae ,guo6xsíx ethnicae de- 
ditus erat, ut elucet e verbis prooemii lib. I $ 1 cv 
gv6ioyvouovuxv ué900ov &zó rs 4oiororéAovg &va- 
At&éusvog x«l vcUrqv (éx IloÀéucvog» émi má£ov 1 
&& AAov égoaviGkusvog «roig vt Toig é&gyoug émi- 
tvyy&vov ràüv &véoóOzov éyyvuvaocusvog &yvov yoijvot 
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x«9cztQ O54xoig (sgoig.dg üyaAu« Gsuvov éviÓgUoot 
voíg yocuuao. uéy« roig us9' Tug éGóusvov ÓgsAog. 
magis probari potest opinio Rosi (Anecd. I, 25), qui 
eum non diversum fuisse statuit ab illo qui zegi &vé- 
uv scripsit. physiognomon sane, ut nullum a se con- 
scriptum opus ediderit, ita se etiam hoe, quod và 
40óvo i.e. sero, aetate provectus confecerit, apud se re- 
tenturum vel posteris reservaturum fuisse dicit, nisi 
Constantius amicus petivisset, ub secum communicaret 
(1.1. $8 1 àió zepegoáoc:. uiv và lloAéuovog c(Aóuqv 
TQ x0oLvQ Tij; Aé&eoo xéoÓog xowvóüv toig évrevéou£voug 
z£guzoLoUusvog zQoG0civa( vt xol và mzQ0g quov yvo- 
o6O9évva cjj Ói0eGxaA(g, vQ xoóvo Ó& vabra ygiwag 
évjgovv 5v £xÓocww usvà cvóv Tu£vegov fov coíg 
quAoAÓóyouig xonuove x«Ad moi0t(«o 9"6c«voibóusvog. 
obrs yàg vÀv GAAcov t, rv éxzovqOtvrov mquiv zo- 
nooUuqv &yoysiv tg T0 u£cov vqv x«và vOv tovtov 
émovAgv ogoogóusvog &zó qgO9óvov uiv gvouévqv, 
ovy ijx.6vTa Ób xarà vOv ozovóaíov &xoAovOstv si9i- 
Gu£vqv. émsl Ó£é, píAveave Kovovávtie, zogaoysiv do. 
ro09' qu&g mgosxuAéGo 1ó GÓyyouuuo, vO zó9Q Gov 
z«ouxAnO9tig Ó£Ócx« t)v 6vyyoagv ui) usAddGag éxiv 
&éxovt( ys 9vud xavà vov Oyunoov simsiv. cvoGoUrov 
&g« quu) g&gug oiós usrvaO cive, xoícww foviAijssog). 
iam si auctor libelli zegi &véuov in epilogo fragmenti 
servati (p. 48, 11 Ros. rera oíu«t «e)rdoxogo mol 
&véuov ysvéosog xal óg évijv émtoTs(Amuev' ov Ó£, Ó 
qíAm xepaA|, uev éuusAoUg &voyvóotog xgivs và xsí- 
ueva x«l sei vt zagsivou, OYAcGov Gousvéovovo: xal 
y&g x&xsivo zÀmooGousv, émsi oo O£uig Óià Aóyov 
t&ág 66g uovUcuag vügítsoO9nu. 17) xoAofovg rào guAwuGes 
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&ztQydteoU9 o. ycgurag. éyà Ok ríog roU mzsgl Óvs(gov 
yevéGsog ügboueu yo&uuorog) dicit sese hanc scripti- 
onem amico mittere et si quid ille omissum depre- 
henderit, statim completurum, interea autem scripti- 
onem zzgi Óvsí(oov ysvé6ósog incohaturum esse, haec 
ita inter se conciliari possunt, ut libellus de ventis 
post physiognomoniam editam scriptus dicatur. quam- 
quam non neglegendum est epilogo non indicari li- 
bellum in publicum emissum, sed per epistulam cum 
amico qui fortasse petiverit communicatum et postea 
supplendum. atque ut in dictione nihil video quod 
huie opinioni obstet, ita hiatus vel admissi vel vitati 
eadem fere in utroque opusculo condicio observari 
potest." sed iam saeculo III auctorem fuisse HRosio 
(l. l.p. 22) credere non possum. ut unum proferam, 
formula xerà T& zooAefóvro significans 'in prae- 
cedentibus! quae legitur de ventis p. 38,3, num iam 
apud seriptorem saeculi III reperitur? neque eius quae 
est simillima év roig zgoA«flovGww novi exempla ante 
Nemesium (de nat. hom. p. 113, 9; 331, 1 ed. Matth.)?) 
obvia. sed medio saeculo IV eum inferiorem fuisse 
nego. nam Oribasius multis locis?) synopseos, quae 
est epitoma (erguxOv ovvcyoyóOv ad Iulianum im- 
peratorem missarum, remediorum Ádamantii, qui quin 
idem fuerit atque physiognomon ne ego quidem du- 
bito, mentionem fecit, atque uno quidem ex his 
(VIL 6 óo '4óeucvrtog é9sgézevs) ita ut iam non 


1) Cf. quae infra p. CVIII sq. exponam, quibus corriguntur 
quae in commentatione de Polem. phys. p. 4 not. 2 dixi. 

2) Cf. Melet. de nat. hom. p. 135, 9 ed. Cram. 

3) III, 24, 25, 28, 29, 36; VII, 6. 


PROLEGOMENA. CIII 


inter vivos fuisse videatur. neque alius fuit Ada- 
mantius, e quo Oribasius de ponderibus et mensuris 
rettulit IT, 59 zzgl ora9uàv xci uéroov. 'Ex róv 
"Aücuavríov.  IláAw ó E£oras vov oivov Óó "IraAuxóg 
uéroo uiv ovyyíag Éysu xÓ' xTÀ., quem locum exscrip- 
serunt Paulus Aegineta de medic. VII, 26 (— Galen. 
vol XIX p. 755 K.))') et tabulae quae dicuntur Ori- 
basianae (fr. 69, 4 ed. Hultsch metrol. seriptt. I, 247) 
'O ài Oosfiícióe quou xovà OÓnudvriov rov E£orqv 
vov "IraAuxbv ToU  oivov uévgo uiv £yswv xv, 
ubi Hultschius?) (p. 84) loci Oribasiani immemor 
male scripsit x«rà 4ówu«vríov, ut qui sibl per- 
suasisset Oribasium, luliani archiatrum, librum com- 
posuisse contra AÁdamantium, qui in honore fuerit 
apud Constantium imperatorem, luliani inimicum. at 
haec propterea statim corruunt, quod opinio qua 
nituntur, falsa est. quod enim Hultschius posuit 
Adamantium physiognomoniam Constantio imperatori 
dedicasse, omnino a vero abhorret. nam nullo pacto is 
imperatorem verbis gíAvavre Kovocvávris alloqui potuit. 

Est autem, si de indole opusculi quaerimus, epi- 
tome potius quam paraphrasis operis Polemoniani, 
etsi auctor ipse locutione z«gc«gocoó«u và IloAé- 
uovog síAóuugv và xowvg cvijo Aé£&scog usus est. 
nam primum plane omisit et exempla quibus Polemo 
placita sua illustraverat et quattuor species hominum 
ultimo loco ab illo propositas, ut quae minus &$ióAoyot 
ei viderentur. dieit enim II $8 43 6gove ó* s(ÓÀv &v- 


1) Cf. Rose 1l. l. p. 24. 
2) Quem secutus est Pernice Mus. Rhen. XLIV, 568. 
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Soózov doxoüsite. &vayxeiov o0 závrag, àAAÀ O60. 
&É.óAoyo, a)rÀv: &z0 y&g rovrov o) yaAczÓOV xol v 
Aout ywoGxsw. quae sunt: species viri vilae fini sine 
morbo externo propinqui (c. 61), viri cui malum et af- 
flictio àmminet inscio (c. 68), mulierum in viros pere- 
grinos amoris (c. 69), viri qui de calamitatibus magnis 
ante simulatorem egit quam ulla earum ipsi accidat (c. (0). 
deinde caput quod est de vi signorum extra oculos 
positorum, quo primum caput in versione arabica 
finitur, et caput de ratione physiognomonica ex ani- 
malibus et generibus masculino et feminino capienda, 
quod est secundum, valde decurtavit lib. II 8 1 et 2. 
denique etiam in ordine ab illo recessit zsgl vv £x 
yevetije £ovoUsyov (II 8 3) non in descriptione oculo- 
rum xzezevoouévov EyoGv ucguegvooóvrov, sed post 
descriptionem generis masculini et feminini agens. 
illud enim ipsum quod Favorinus eunuchus pro exemplo 
talium oculorum erat, Polemonem adduxit, ut discrimen 
eunuchorum et castratorum in medium proferret 
(vers. arab. fol. 19 phys. lat. 8 40).?) 

Quae autem addidit — nam zgoc9svaí ve xoi v& 
zQ0g ZuÀv yvoo9tvra vj; ülüx6xcA(c gloriantem eum 
modo (p. CI) audivimus — ea fere ad nihilum redeunt. 
quae enim primo quidem obtutu arridere possit opinio, 
quidquid in versione arabica desit Adamantianum esse, 
accuratius examinanti stare non potest. nam etiam 


—— HÀ — " a— 


1) Contra vestigia Polemonis pressit speciem 7rxooo (II 
8 53) inter &vógóyvvov et zo&ov praebens aeque atque phys. lat. 
$ 99; nam in codice Leidensi fol. 46", ut supra p. XCVI ad- 
notavi, ordo temeratus est, cum finis speciei androgyni (c. 65) 
atque cum hoc species amari (c. 66) ab initio speciei andro- 
gyni (c. 61) separata sint. 
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in hac nonnulla deesse iam supra p. LXXXI dixi. atque 
ut a gravissimo incipiam, Polemonis opus ut in ver- 
sione arabica statim ab oculorum descriptione ex- 
ordium fecisse et prooemio caruisse cum per se in- 
credibile sit, tum quae Adamantius, postquam de sui 
opusculi consilio locutus est (I S8 1), inde a 8 2 usque 
ad finem 8 4 de physiognomonia praefatur, maxime ido- 
neum efficiunt prooemium, cuius in fine verbis (p.305,9) 
v& 0i zoÀAA vOv Gqusiov xol rà 6OvoAc« tolg Óóg9uAuots 
év(Ogvvat, xal GozsQ Óu& zvÀAOv, rovrov T) Vvy) Óia- 
paívevot. Ost 0b &xgifOg v& xal Aemvüg Óg&v vt xal 
xoavxuevQeiv và Óvra év «roig O6qusia huius ipsius rei 
ratio redditur, cur ab oculis exordium fiat. et cum 
Adamantium, quem in reliquis nihil nisi vestigia 
Polemonis óov4ozgezóg prementem videmus, merae 
signorum et formarum expositioni tam aptum pro- 
oemium excogitasse haud facile quisquam crediderit, 
tum multa in hoc sunt, quae certo Polemoni vindi- 
cari possint et epitoma Constantinopolitana et physio- 
gnomonia latina, ut ipsa illa sententia ó6z:g Ói& zv- 
Av, rovrov (ràv óp9aAudv) 7) vvy1y Qugatvecras (epit. 
Const. p. 55 cf. supra p. XCIV; phys. lat. 8 10 t. II p.17, 1 
hos (oculos) tanquam fores animae videri volunt); Ad. 
83 vàv 0$ equsíov aí(go0 và u£yvovo xal Qoxuo vara xol 
&AAoig GAAov u&AAov zsí9ov: (AA yàg GAAQv Üvvdust 
z:goéyeu (pbys. lat. p. 16, 8 pronuntiandum quidem secun- 
dwum ea quae vel plura sunt vel clariora vel potiora. nam 
multa paucis praeponenda sunt, clara obscuris, potiora mi- 
noribus); Ad. 8 4 p. 305, 13 puxgà yàg Óvro ueydAag Eye 
Ó.ogogdg (phys.lat. S11 p. 18, 10 parva etenim haec magna 
Sunt et effectus vehementes habent); ib. yo?) u£vroc u1) 
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z9oAéyswv vobUrov Ov u£AAeug Qvoioyvopuovstv, tva ur) 
xeva6xtutcy éxvrOv uevooyuuaeviSov xoci v«giin và 
equste« (phys.lat.l.l. p. 19, 12. ex improviso nec prae- 
caventem aut se praemunientem. considerabit, quamvis et 
praecaventem. altentus artifex detegat). si autem etiam 
rudera, quae epitoma Constantinopolitana e 'sermonis 
initio' protulit (c£. p. LXXXIX)!), revera e prooemio 
Polemonis sumpta sunt, Adamantium vel hoc decur- 
tasse consequitur. sed etiam nonnulla e signorum 
descriptione quae in codice Leidensi desunt, apud 
Adamantium autem exstant, non ab hoc addita, sed 
culpa sive interpretis Arabis sive librarii illius codicis 
omissa esse hac re certum fit, quod physiognomonia 
latina ea praebet. locos tales de Polem. phys. p. 5 con- 
gessi, quibus nune addatur Adam. II $ 28 p. 379, 1 zgoc- 
(zo Ó& uéALTa Émipatvevo, ueyaAomgémsux xol &ve- 
Aevütgían x«i (sUWuÜtux xal» xaxongsux. 6T. yàg 
addi x«l Gviugov Ep x«i Oz0ovOijo zAijosg 
xal zoci0u&g x«l süusiÜEg v& x«l &usiÓsg xal ó0vorixóv 
x«l OomvuAov xci &yg5yogov, xol và AA« dg Eye 
qosog &0 u&A« gpoívevc,. conferendus cum phys. lat. 
S 50 p. 69, 9 palam est autem pervidere tristem vultum et 
laetum, item liberalem. atque obscurum et malignum dis- 
cernere, item, pervigilem et. eum qui somno est deditus. 





1) Cum verbis: iam qui non multum intellectus habet, in eo 
natura praeponderat usque adeo ut animali par sit, atque facilli- 
mum est eum cognoscere confer phys. lat. $ 132 p. 144, 11 frequenter 
evenit, ut multiforme sit unius hominis ingenium, animalia autem 
simplicia, nuda atque incauta sunt et naturam suam singula in 
promptu habent, quae olim (Mus. Rhen. XLIII, 508 sq.) cogni- 
tionis epitomae Constantinopolitanae expers ad Loxum refe- 
renda esse opinatus sum. 
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denique vel hoc ambiguum est, utrum hos tres locos 
Adamantius addiderit: I 8 8 p. 315, 1 &véAxióeg ydg sio: 
xav& rove A«ycoo0Ue; 1 819 p.341, 8 gavvovyusvog uévrot 
énma(ívoig x«l tuuctg, zteLOÓusvog Ó& xai ócpoie; II $31 
p. 985,1—'1 óg yàg &v fooyst ÓuAGGoa, — v& ij91 xag- 
&yopuévovg. nam primo et tertio loco cum in physiogno- 
monia latina non solum verba quae laudavi, sed tota de 
oculis variis et de regionum diversitate capita, quae sunt 
apud Adamantium I $ 8 p. 314,5 oig 3$ eió4or ógp9'aAuol 
— oig to cidog et II 8 31 p. 382, 6 o?x abvoreAi, sig vo 
qvoioyvouovijóa, — p. 386, 1 é9vàv có 'EAMqvixóv, 
desint, verba interpretis Árabis culpa omissa esse pos- 
sunt, et secundo loco cum in physiognomonia latina 
8 39 p. 56, 18 post extolluntur, insaniam plura excide- 
rint, de verbis lacuna abreptis cogitari potest.) 

Sed ne in forma quidem Adamantius multum ab 
exemplari discessisse videtur. sententia integra operis 
Polemoniani quae ad nos pervenit ópeaAuol v$ygol Acgu- 
zovcg àg Afi cg 1j90 yornovà éxgaivovouv (cf. p. LXXVI) 
cum Adamantio I 8 5 p. 305, 17 plane consentit, nisi quod 
is pro éxpeívovew, verbo magis poetico, vulgare ga- 
vov6r adhibuit. et si elocutionem Adamantii cum ver- 
sionibus arabica et latina contulerimus, exigua apparet 
differentia. videtur igitur opera ab eo rà z«gegoccot 
vÓ xoiwvà tijg A£&eog impensa fere in vocabulis re- 
motis nimiumque elatis cum communibus vel usitati- 
oribus mutandis acquievisse. veluti, ut e physiogno- 
monia latina (8 104 et 61, p. 126, 6 et 83, 8) discimus, 


1) Verba II 8 51 p. 415, 2 xiveiveu Ó* coztg ot óméguvot 
quae de Polem. phys. p. 5 et 8 ab Adamantio addita esse 
dixi, etiam in versione arabica (c. 60 fol. 46"), etsi mendose 
exstare postea intellexi. 
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pro ucogofAdczrou dixit I1 8 58 p. 420, 9 uogozóvyoo:, 
pro à:5o9oou£voe II $ 15 p.362, 6 &g9oo0x, sed retinuit 
II $25 p.315,10 9ijo9o669«: (cf. phys. lat. 8 51 p. 70, 8). 
sed multo maior est numerus vocabulorum quae servavit, 
non solum partium corporis, ut xváu«, ó6gUs, (6x(ov, 
usríqosvov, vel terminorum technieorum, ut $y9óg 
(phys. lat. $ 54 p. 74, 1; 100 p. 124, 12 — Adam. II $21 
p. 368, 5 et 52 p. 415, 4), yogyóc (phys.lat. 8 36 p. 52, 12 
— Adam. I 816 p. 332, 3), zaAAóucvo, (ó0p9«Auot phys. 
lat. 8 33 p. 50, 4 — Adam. 1 814 p. 328, 1), eigov (phys. 
lat. 8 101 p. 125, 3 sq. — Adam.II $55 p. 418, 3), &vàgó- 
yvvog (phys. lat. 8 98 p. 123, 3sq. — Adam. II 8 52 
p. 415, 4), &xozAn&(a (phys. lat. S 23 p. 38, 6 — Adam. 
I 8$ 1 p.311, 8), émuAnqvía (phys. lat. S 29 p.45, 10 — Adam. 
I] $89 p. 315, 1), sed etiam aliorum, ut &6x«gócuvxror 
(phys. lat. 8 41 p. 59, 5 — Ad. I 8 21 p. 844, 3), ucAcy- 
1^c00g (phys. lat. 8 79 p. 107, 5 — Ad.II $33 p. 381, 4), 
9oc6v0cuAog (phys. lat. S 53 p. 14, 1 — Ad. II $8 21 
p. 968, 1), &A4ozoócoAAog (phys. lat. 8 73 p. 93, 11 — Ad. 
II 8 31 p. 395, 1), esexoévo: (phys. lat. 8 99 p. 124, 5 
— Ad. II 8 53 p. 416, 5). 

Ceterum ut 6ogi6t)jo et ipse stilum elegantem 
sectatus est. hic illie formas ionieas immiscuit, ut 
Gg£ov genetivum I 8 11 p. 320, 4'), nominativos in £so 
desinentes xc«xoggaó£éze I $ 6 p. 309, 1, &égeuuavéeg I 816 
p. 332, 4, zAavéeg II 8 4 p. 352, 5; raro formas non con- 
tractas, ut ógviQ'oziÓ s; v& xol 9q«9iociÓi; eb Ongroc.ÓoUc 
I $ 4 p. 304, 12 et 305, 1; consonas 66 et vr in zd«o- 
6:Lv, yÀOG6« xrÀ. aequa lance usurpavit. 

 Hiatum ut vitaret, operam non dedit, sed fere 
1) Cf. de Polem. phys. p. 4. 
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admisit, nisi quod vocalem terminantem in &AAdc, uer, 
z«9c, Ó.& constanter, in xav&, éxí, &zó fere constanter, 
in Tobro, TxUrx, £6r0. nonnunquam elisit, semel 


(II 8 40 p. 400, 1) vavvóv dixit. 


Iam si de ratione qua hic libellus recensendus sit, 
quaerimus, undecim hi ad nos pervenerunt codices:!) 

1. Marcianus graec. 234 (— M), olim Bessarionis 
(fol. 1" Kriju« fm66a«oíovog xagÓnvéAsog roO vv rov- 
6xAcv) membranaceus saeculi XV formae octavae 
penna crassa non ita dilucide paucis compendiis 
litterarum seriptus post zoggvoíov sg vGs Ggioro- 
TéAovg xavqyogíag xavà z.eUGw xai &zxóxguGuv (fol. 1 —'(9) 
et và $soAoyoUusvea víje &guOuqruxijg (fol 83—132) 
continet inde a fol. 183 &Óeuevríov 6ogi6ToU qvoio- 
yvouovuxóv à" et inde a fol. 142" usque ad fol. 157 
&Ónuevríov GogiGroO qvGioyvouovixóv B?. contuli 
codicem Venetiis annis 1868 et 1870; de nonnullis 
lectionibus postmodo sciscitantem me loannes 
Veludo et Carolus Castellani, praefecti biblio- 
thecae Marcianae humanissimi, certiorem fecerunt. 

2. Laurentianus LXXI, 30 (— L), membranaceus 
saeculi XV formae octavae nitide exaratus eadem 
quae M scripta continet, inter quae inde a fol. 141 
"AÓ«uavtíov Gogi6roD qvcoioyvouovixóv zgüTOv, & 
fol. 152* usque ad 169 "4ümuavríov G6ogioroU gvocio- 
yvouovuxóv ÓOcórsgov. codicem annis 1868 et 1869 


1) De his copiosius commentatione *de Adamantii physio- 
gnomonicis recensendis! Philologo vol. XLVI p. 250sq. in- 
serta egi. 
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excussój, post me Fridericus de Duhn, qui suam 
collationem humanissime mihi misit. 

9. Parisinus gr.2119 (— P), chartaceus saeculi XVI 
formae octavae magis dilucide quam nitide scriptus, 
olim Mazarinaeus, foliis 52 nihil nisi nostrum libellum 
continet (fol.1 '40euaevríov 6ogiovo? pvouoyvouovixàv 
à^; fol 13" gvoioyvouovixóv f"); hic illie vestigia 
manus secundae non ita multo posterioris correctricis 
in margine et in textu ipso exhibet. annis 1867 et 
1880 eum contuli. 

4. Parisinus gr. 1943 (— F), chartaceus formae 
quam a folio dicunt saeculo XVI ineunte Venetiis 
bene exaratus, olim Georgii de Silva, episcopi Vau- 
rensis et legati a Francisco I rege Gallorum Venetias 
missi, post huius mortem (XII April. anni MDXLIT) 
bibliothecam  Fonteblandensem  ingressus!), miscel- 
laneus cum alis eadem quae M et L continet, inter 
quae inde a fol. 119 &Óe«uevcríov cogi6roD qv6toyvo- 
uovixOv à" et a fol. 124 usque ad 131" &Ó«uavríov 
60gi6roU gvoioyvouovixóv ÓsUrtQov. manum secun- 
dam correctricem expertus est. contuli anno 1871 
Vratislaviam missum. 

5. Monacensis gr.588, olim Uffenbachianus (— U), 
chartaceus formae octavae foliorum 81, anno 1656 ab 
Hermanno Venio, ut videtur secundum inscriptionem 
titulo in folio 5 subiectam ('Ev T'ogxopíc &vet eve?) 
év uqvl 9«gyqgAuOvi: Hermannus Venius), scriptus et 


1) Cf. Omont, Catalogues des mss. grecs de Fontainebleau 
sous Francois I€* et Henri II p. 66 n. 188 et p. 378 n. 65. 

2) Inferius ; e g correctum et ne ulla maneat dubitatio, 
alterum 4 suprapositum est. 
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correctus, inde a fol. 35 'AAAMANTIOY ZOqoIXTOY 
QYXIOTNOMONIKOQN et inde a fol. 49* usque ad fol. 68 
AAAMANTIOY XOOIXTOY oYXIOTNQMONIKON B' 
continet." codicem annis 1867 et 1885 contuli. 

Iam sequitur classis codicum qui librum non in- 
tegrum exhibent, sed verbis II 8 36 p. 390, 4 yAavx& 
yàg vv &ygíov fócov và mAts(o desinunt. 

6. Vaticanus gr. 1411 — V, olim Fulvii Ursini?) 
("ex libris Fulvii Ursini?) membranaceus formae octavae 
foliorum 1179 saeculi XV  miscellaneus continet inde 
a fol. 259 usque ad 267 "4ówuavríov 6ogioroU gvoto- 
yvouovixé, quorum liber secundus inscriptus gvoto- 
yvouovíc Osvrége in folio 268 incipit. contulimus 
codicem ego anno 1868, post me Hugo Hinckius 
anno 1870 et Fridericus de Duhn, qui etiam huius 
collationis usum comiter admodum mihi concessit. 

1. Harleianus 6299 (— H), chartaceus formae 
octavae saeculi XV miscellaneus continet inde a fol. 46 
usque ad 58 dÓeuevríov cogióroD qvoioyvouovixd, 
quorum liber secundus eundem in modum atque in V 
inscriptus in folio 52 incipit. contulit codicem meum 
in usum Iulius Eggeling olim contubernalis Vratis- 
laviensis, nune professor Edinburgensis, anno 1861, 
denuo ego anno 1880 et de nonnullis lectionibus 


1) Cf. de Polem. phys. p. 20. 
2) Idem esse videtur codex inventarii Ursini n. 134: Libro 
di varii autori d'Astronomia, di Geometria et di Mathematica 
con sue figure, scritto in papiro in 49, coperto di carta pecora 
(P. de Nolbas. la bibliothéque de Fulvio Orsini p. 347 et 184). 
olim fortasse Georgii Vallae fuit, apud quem Venetiis 4óc- 
vtíov qvoioyvouovíay vidit Ianus Lascaris (Centralblatt für 
ibliothekswesen I, 383), ut alii codices Ursiniani (cf. de Nolhac 
p. 167 $q. 342 n. 73). 
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dubitantem certiorem me fecit, qua solet comitate, 
E. M. Thompson. 

8. Constantinopolitanus bibliothecae imperia- 
lis 19 (— K), chartaceus formae duodecimae saeculi XV 
miscellaneus inde a folio 242 usque ad 265 d&Ó«uaev- 
TíOvVOoe 60gi6tTo00 qvoioyvouovuxct continet, quorum 
liber secundus aeque atque in V et H inscriptus in 
folio 260" ineipit et in folio 265 verbis quae modo 
laudavi róv &yoíov fócov rà zxÀs(o desiit. Kilam 
anno 1882 missus a me collatus est.!) 

9. Codex Ambrosianus Q. 13 Sup. (— A), bom- 
byeinus formae quartae saeculo XVI dilucide scriptus 
magna e parte eadem scripta continet quae K, inter 
quae inde a folio 223 usque ad 242 &Ó«euevríovog 
60gi6toU qv6oioyvouovixóv, quorum liber secundus 
aeque Qvcioyvouovía Óevréoo inscriptus est. codicem 
anno 18106 Hermannus Jaenicke meum in usum 
contulit; de nonnullis lectionibus Antonius Ceriani 
cerliorem me fecit. 

10. Codex Leidensis Vossianus gr. var. arg. 28 
in 4? (— B), olim Burdeloti, deinde Isaaci Vossii?), 
chartaceus saeculi XVI ineuntis folis 23 nihil nisi 
"Aüuuavtíov 6ogu.6roD qvoioyvouovuix& continet, quo- 
rum liber secundus inscriptus gvotoyvopuovía ÓOevrégo 
ToU «rov in fol 12" incipit. anno 1871 Vratislaviae 
eum contuli. 


—— 





1) Reliqua quae hoc codice comprehenduntur à me in Philo- 
logi vol. XLII p. 167 sq. enarrata sunt. scriptiones quae fol. 142v 
et 321Y continentur sunt appendix Aeliani ed. Robortell. p. 61 
(script. milit. ed. Koechly Il, 1 p. 552) ct Pselli zegl r&£sog ed. 
Boisson. (Pselli, de oper. daem., Norimb. 1838) p. 120—124. 

2) Cf. Montfaucon, bibl. manuscr. p. 676 n. 2213. 
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11. Codex Berolinensis Phillippsianus 1576 (— C), 
primum  Pellicerii episcopi Monspeliensis!), deinceps 
Claudii Nauloti Duval Avallonaei secundum inscriptio- 
nes foli 3 (T«ivqv &véyvo NaevAOr Ó xouaeÓsUg, ér&i 
Goríjoog youoroU 'agoy 1573) et paginae 90 érzi qv 'agoy 
varqv BíBAov &véyvo KAas0tog ó NevAcotOg xouAaÓsUe, 
AbeAAovatóg vs x«l iüovog: Anno Chri 1573 hunc 
Legens agnovit Librum ete. Cl. Naulot, Etc), Collegii 
Claromontani societatis lesu Parisiensis (n. 293), 
Gerardi et loannis Meermannorum (n. 286), Thomae 
Philhppsii (n. 1576), nunc bibliothecae regiae Bero- 
linensis, chartaceus formae quartae saeculi XVI 
ineuntis, a pagina 53 usque ad 90 '"4ó«uaevríov Gco- 
qu.6T00 gv6ioyvouovuxt continet, quorum liber se- 
cundus inscriptus Gvoioyvouovía óÓsevréga pag. 13 
incipit. manu secunda in margine et voces quae in 
textu exciderunt et lectiones variae ex altero eius- 
dem classis codice?) appositae sunt. codicem anno 
1880 dum penes heredes Thomae Phillippsii in urbe 
Cheltenham est, examinavi, anno 1888 insigni libera- 





1) In catalogo codicum graecorum Pellicerii edito ab 
Omontio (Catalogue des mss. grecs de G. Pelicier, Paris 1886 
p.37; Catalogues des manuscrits grecs de Fontainebleau p. 410) 
numerum 118 habet. ex hoc quidem codices Pellicerii in 
bibliothecam Claromontanam ransmigrasse olim didici (cf. 
Mus. Rhen. XL, 453 sq.) reliqua quae hoc codice continentur 
a me descripta sunt de Polem. phys. p. 20. e 

2) Documentum huius rei e nota ad ultima verba codicis 
sumptum quod Philol. XLVI p. 268 proposui iàm novo augeri 
potest. ad zo)rov enim vocabulum quod II $ 8 p. 358, 4 ot 
0b mQóg voíro vsvgóOsi.g pro voóro in codice exstat, manus 
secunda apposuit: 44: voóro, quae est lectio alterius classis 
codicum, cum prior (M) voórov exhibeat. 


Script. physiogn. ed. Foerster. h 
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litate Augusti Wilmannsi Berolino Kiliam missum 
totum excussi. 

Iam si de ratione quae inter hos undecim codices 
intercedit quaerimus, plerique eorum ad crisin facti- 
tandam nullius sunt pretii quippe qui e superstitibus 
vel codicibus vel editionibus manaverint. quod valet 
de codicibus Laurentiano (L) et Parisino olim Fonte- 
blandensi (F), qui in Italia e Marciano (M), de Pari- 
sino (P) olim Mazarinaeo, qui e L, de Monacensi (U), 
qui ex editione Htomana anni 1545 (— Ro), de Har- 
leiano (H) et Constantinopolitano (K), qui e Vati- 
cano (V), de Ambrosiano (A), qui e K, de Vossiano (B) 
et Berolinensi (C), qui per communem fontem hodie 
deperditum e V fluxerunt: quae omnia commentatione 
de Adamantii physiognomonicis recensendis (Philol. 
XLVI, 250sq.) copiose exposui. duo igitur restant 
codices, unus integer Marcianus (M), alter truncatus 
Vaticanus (V). 

Ád hos autem accedit tertius, qui hodie quidem 
iam non exstat, sed per Fridericum Sylburgium 
nobis notus factus est. hic enim in 'Notatione di- 
versae lectionis, quam physiognomonicorum editioni 
(Aristotelis varia opuscula, Francofurdi 1587) p. 330 
subiecit: Adamantii, inquit, duo habui exemplaria im- 
pressa. Romanum | scilicet, et. Parisiense a. Cunr. .Nco- 
bario editum. |.Habui etiam. tertium. calamo exaratum, 
quod Pompilius Amasaeus, vir doctissimus et humanis- 
simus, ad me Bononia misit, atque de huius codicis 
lectionibus accurate rettulit. idem est codex!) qui in 


1) In incerto relinquendum est, utrum hic codex an Parisi- 
nus 2219 (P) an Leidensis Voss. 28 (B) an alius idem sit atque is 
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"Designatione Librorum Manuscriptorum qui in Bi- 
bliotheca Sylburgiana inveniuntur' edita a Rulando in 
Serapeo vol. XVII p. 234 his verbis describitur: Codez 
in quarto. Adamantii Sophislae  dweiyvoyuxd. — erra- 
vit igitur Rulandus hune codicem a Sylburgio e biblio- 
theca Palatina sumptum esse dicens, sed ne Creuzerum 
(Friderici Sylburgii epistolae quinque ad Paulum Me- 
lissum Francof. ad Moen. p. 18) quidem cum codices 
Sylburgianos Palatinae bibliothecae adiunctos eodem 
quo illam fato disperiisse coniecit, verum assecutum 
esse intelleget, qui *Designationem" cum catalogo co- 
dicum Palatinorum Stevensoniano contulerit ^ mihi 
quidem maxime probabile est hos codices Sylburgia- 
nos unà e cladibus Heidelbergae illatis periisse. certe 
codex in nullo superstitum agnosci potest, ut Philol. 
XLVI, 269 sq. demonstravi. neque pro parte de- 
perdita haberi potest codicis Parisini gr. 2980, qui, 
dum unum cum Parisino gr. 2011 corpus efficit, inter 
Ag9ov(ov 6ogioro? zgoyvuvéáouera (fol 1—927) et 
epistulas Synesii (u9'— vs') et Libanii (ep. 207 ct 
1121) (fol. 28—931) et zieayoyQqv cvvriruquévog ix- 
v£9eionv xol Óv óAvyoygogíog si6cyoveav (fol. 32—35) 
eliam Trà qgvoioyvouovux& ToO &Ócuovtriov continuit 
teste indice qui in folio averso 65 codicis Parisini 2011 
hune in modum legitur: llJegiégyeu 9v) BéAog «vvy và 
z9oyvuváoucete vijo Qqvoguxiig ToU &q9ovíov, tà qvoto- 





qui in indice librorum Antonii Eparchi Corcyraei recepto die 
15 Februarii anni 1537 et in codice Vaticano gr. 3958 fol, 2138q. 
exstante sub numero 85 descriptus est verbis 4óeuevrívov qiio- 
cógov gvctoyvouovixóv. (Omont, catal. des mss. grecs d'Antoine 
Eparche, Bibl. de l'École des chartes t. LIII (1892) p. 15). 

h* 
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yvcouovix& ToU &Óauavciov' s(Gcyoy)v Óv óAuoygagíag 
tie &6rgovouíuo, ÉmiGTOÀÓg GvvtG(ov 6' xol Aóyovg q 
x«i z&gl évuzvíov voU a)roU xrÀ. nam hi codices 
Parisini formae octavae sunt, Sylburgianus autem, 
quem iam $ littera insigniam, in 'Designatione i» 
quarto dicitur. 

lam quoniam codex S aeque atque M totum li- 
bellum continet et cum hoc in lectionibus vel pravis 
modo concinit modo discrepat nonnullasque probas 
vel quae a vero propius absunt praebet, ex eodem 
quo M fonte fluxisse censendus est, et quoniam 
lectionem genuinam modo M$, modo V servaverunt, 
par fere utriusque classis codicum auctoritas dicatur 
necesse est: quae accuratius Philol. XLVI, 270 sq. 
exposui. 

Denique editio princeps quae anno MDXL Pa- 
risiis prodiit ( Adamantii Sophistae Physiognomonica. Cum 
privilegio Regis in. quinquennium. | Parisiis Per Regium 
im Graecis Typographum MDXL, qui fuit Conradus 
Neobarius)") e codice Parisino Fonteblandensi, dum 


1) Cf. Philol. XLVI, 282 sq. 

2) Cf. Maittairii Annales Typogr. T.III P.1 p.318. editio 
Parisiis anno 1556 foras data, quam Franzius physiogn. praef. 
p. XXIl Fabricii bibliotheca gr. II p. 171 (III, 324 Harl.) male 
usus commemorat, non exstat, sed confusa est cum versione 
gallica Lebonii Hetropolitani illo anno Parisiis edita (La Phi- 
sionomie d'Adamant sophiste. Interpretée par J. Lebon. .A París 
chez Gwillaune Guillard 1556). idem de editione Basileensi 
anni 1556 à Fabricio l.l commemorata valet. neque hac oc- 
casione data silentio praeterire volo parum accurate Franzium 
l. l. etiam teutonice versum exstare Adamantium in Trifolio 
Physiognomonico, quod Norimbergae prodierit. est is liber 
inscriptus: $djitfürtreffid)fte8 G5iromarntijd)- unb 3Soofiognomijdjes 
$1ee-2Bfat, $Bejtefenb au$ bret Berrfidjen Xractaten unb amar erjtlid) 
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Georgii de Silva fuit (cf. p. CX), manavit, ut ipsa 
testatur inseriptione in tergo folii primi posita: JPro- 
ficiscitur hic libellus ex episcopi Vaurensis bibliotheca; 
ab hac autem pendent et Basileensis editio (— Ba) 
(Adamantii Sophistae Physiognomonicon, id est De Naturae 
Indicis cognoscendis Libri duo, per lanum Cornarium 
Medicum .Physicum Latine. conscripti ..... Adamantii 
eliam exemplar Graecum est. adiectum. — Per. Robertum 
Winter Basileae, Anno MDXLIIII), quae anno 1544, 
et Romana (— Ro), quae ad calcem Aeliani 
(AIAIANOT IIOIKIAHZ IXTOPIAZ, Bifaéo, LA. 
'Ex vàv HooxAs(óov zsgl zoAwsiv ozóuvque:ce Ilo- 
A£uc voe Qvoiyvouovixóv. éyyeugíótov:co "AOnuavriov 
Zogióvob Ovoioyvouovixóv, BiBA(x 8. MeAdcuzxoóog 
z&gl IHlaAuGv uovrunj.c- Ilegl "EAetóv vo 6cuceros :c- 
EN P9MH, év& ,ugus', uqvi yawgAivi:c Ox 
&vev IIgovouíag :c- Non sine Privilegio. Romae mense 
Ianuario anni 1545 prodnt.!) 

Imaginem igitur viae qua libellus ad nostram 
aetatem pervenit stemma tibi reddet p. CXVIII ex- 
pressum. 


be8 Sunft-berüfmtejten Ronphyle $anb-28afrjagung; Qum anbern; 
9ticla8 Cpabon$ GCdjaupíag ber Guriofitüiten; unb bamm brittema 
D. D. $yofaun. Cignumb Gígfoílgen8 Anthropometrie oder Mefs- 
Kunst des 9Wenjdjfideem $rper8, tveldjen megen GleidjBeit ber 
SRaterie Dominici de Rubeis Physiognomische Zajfefu, Cardani 
Metoposcopie imb Melampus von ben 9Wüflern beà menjdjidjem 
$órpera miteingerudt uj. — 9fffeà au8 bem (yrangojijdjen, Sta- 
fiánijden, Sateinijdem unb Griedjjdjem getveulid) überjept, aud) 
mit bargi gefórigen Supifern gegieret, unb ben ciucibjen Siebfaberin 
erüffnet unb gemiebmet, Surdj J. G. D. T. $tirnberg, qn 3Ser- 
legung zyofann Biegerá, 1695. nam nihil aliud misi regulae 
Adamantii in Tabulis Physiognomicis Rubeisii redditae sunt. 
1) Cf. de Polem. phys. p. 20. 
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Consensum igitur trium codicum M$ V in apparatu 
entico litera x, codicum MS littera y significavi. 

E reliquis codicibus eas tantum lectiones protuli, 
quae pro emendationibus a librariüs profectis habendae 
essent. 

Textus forma quam archeiypus codicum praebuit 
non tot, quot in physiognomonia pseudaristotelica 
aliisque in scriptoribus, menda corrigenda posteris 
reliquit. de quibus priusquam disseram, nihil opis ad 
emendationem redundare moneo e versione latina 
saeculo XV facta et codice Vaticano lat. 2122 saec. XV 
fol. 28—42" servata (Adamantii sophiste physiognomo- 
nica), quae incipit: Physiognomonicen disciplinam artem 
ex aristotele sumptam et magis quam ez aliis decerptam 
et ipsis operibus per hominum comparatam exercitationem 
oportere censui tanquam sacris inferendam aedibus venc- 
randam imaginem literis. mandare, magnae posteris 
nostris futuram  wtilitati et desinit: in oculis nigredo 
mansuetiorem: caesius color saeviorem indicat. ferorum 
enim. animalium plurima sunt caesia, quae verba disti- 
chon sequitur: Qui (e Christe colit syncero corde red- 
emptor: Sew niger, aut albus, seu ruber: ille bonus: 
et Deo gratias. nam ex ipso codice V vel huius ge- 
mello facta est.") 

Qui editionem principem fecit vitiorum in 
codice F, quem secutus est, apertorum magnam par- 
tem correxit, pauca, quorum emendatio non in promptu 
erat, vel mutando vel supplendo amplificavit. quorum 
indicem Philol. XLVI, 257sq. dedi. permulta quae 


——— ———— — 


1) Cf. Philcl. XLVI, 259 sq. 
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in hac editione restabant menda Ianus Cornarius 
in editione Basileensi cum, ut ipse ait)), pseudaristo- 
telicae physiognomoniae ope, tum ex suo ingenio 
praeclare sanavit. qui editionem Romanam curavit 
Camillus Peruseus nonnulla sane e Pseudopole- 
monis physiognomonicis correxit, sed in reliquis fere 
invita Minerva egit, quamvis aliter ipse iudicaverit praef. 
fol. 2 Tovrov (IIoAfuovog x«l A4Ócvuavtíiov) uiv 94- 
veQov éE£Ócoxa, Or. Óiogf060t00, oD uwuxgüg év&Óst, 
Ovsgov Ó&, Ür, évevvzóOn uv zoóvegov, ox &xoiflfóg 
0b o$0à 0g9ü9, Gg £6rai (Ósiv, xal yvàvau Gags 
Tolo &ugórege 6vyxgívac. — Ilívra Ó& vobr« m0AÀÍ 
émiueAs(a xoc100g, xal é& Guvógüv, 0cov éx' éuol 
A«umzQé vt, x«l eiAuxQuvi zoujGxg, xci s(g Gagnjvsuxv 
&v«y«yOv Tij 6jj xoÀvuag9sorérm xoíosu vmxoriQwut. 
Sylburgius, quem praeter editiones Ba et Ro codi- 
cem S adhibuisse modo cognovimus, etiam plures 
locos quam in opere pseudaristotelico feliciter emen- 
davit. quem is in opusculo edendo unum successorem 
habuit Franzius (Altenburgi 1780) huic muneri 
omnino impar fuit. nam uno excepto quod I 8 11 
p. 3283, b pro rg«gUrsgor (sg ógyQv) verum invenit 





1) Nuncup. p. 3: Janus Cornarius Medicus Physicus Ioanni 
Dryandro Medico, scholae Marpurgensis Professori S. D. Remitto 
tibi Adamantium, et quidem cum foenore, Nam quum omnino 
perlegendus mihi videretur libellus, obiter simul Latine conscri- 
bere coepi, adhibitis ad hoc etiam. Physiognomonicis ipsius Ari- 
stotelis, quorum methodwm hic scriptor magis quam alias se ex- 
pressisse ac sequulum esse dicit. | Proderit autem hoc scriptum 
ad intelligendum multum in locis Aristotelem. Sicut Aristoteles 
adhibitus mihi profuit ad multos corruptos in .Adamantio locos 
restituendos. — Vale, Marpurgi .Hessorum, Cal. Septembris 
Anno MDXLIII. 
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T&yUrtgoL, nihil correxit, quin etiam praeclare a Syl- 
burgio emendata plerumque sprevit. 

Iam ut ab editoribus ad eos qui passim textui 
corrigendo operam dederunt transeam, pauca contule- 
runt) Conradus Gesner et Ioannes Baptista 
Porta operibus, quae supra p. LXVIII commemoravi, 
pauca Ándreas Schottus in margine versionis la- 
tinae quae in codice Bibl. Univ. Leidensis Vulcan. 29 
fol. 39 sq. exstat?), quam non ipse fecisse, sed facien- 
dam curasse factamque correxisse videtur, quoniam 
non solum omissa supplevit, sed etiam res quae ad 
grammaticam imprimisque orthographiam spectant 
correxit et vocibus ab interprete usurpatis notam 
apposuit, ut vocibus audacitimidi et crassicrurium, qui- 
bus interpres graecas $9«6vOriAog et zc«yvoxsA5 red- 
didit, in margine adscripsit: Jura compositio. plura 
emendavit Bonaventura Vulcanius notis manu- 
scriptis, quae in eodem codice Leid. Vule. 29 fol. 50" 
et 51 leguntur inscriptae: Im .Adamantii Physiogno- 
mica observationes editionis Romanae M. D. XXXXYV. 





1) Nullum locum emendavit Gerartus Falkenburgius, de 
quo cf. p. CXXX, 

2) Inscripta est: JAdamantii Sophiste (in Sophistae corr. 
Schott) Physignomia (in Physiognomiae corr. Schott) lib. pri- 
mus. et incipit: Cum artem physiognomicam ab Aristotile col- 
legissem, eamque (que inseruit Schott) plus quam ab aliis ab eo 
corrasissem, simulque hominum operibus affendens, in eadem me 
exercuissem, opere (in operae corr. Schott) pretium facturum me 
duxi, quemadmodum in templorum sacrariis veneranda simulachra 
(h delevit Schott), ita in literis hanc artem collocare, posteris 
non mediocrem futuram utilitatem (mediocri — utilitati in marg. 
corr. Schott). Vulcanius post lib. primus posuit: AA. Schotto 
interprete et in margine addidit: Praemittatur libellus Aristo- 
telis de qvcoioywv. 
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in 4^. qui etiam de scriptoribus physiognomonicis 
edendis cogitasse et a Schotto versionem latinam cum 
notis accepisse videtur, ut cum viro doctissimo eodem- 
que amicissimo 5$. G. de Vries conicio ex epistula a 
Schotto Antverpiae die 26 mensis Martii anni 1598 
seripta, nune inter schedas Vulcanii in bibliotheca 
Leidensi servata et a Vriesio humanissime mihi trans- 
seripta: Mitto tibi libellos ...: Cyrilli &xovra, Lili 
Giraldi Dialogismos et de re navali ete. — JAdamantii 
qgveioyvouux& eo adiccimus, quod ibi (1. e. Lugduni 
Batavorum, ubi Vuleanius erat) excudi inaudiverim, 
utinam iwvare possit labor. Cwm  Aeliano Graece edita 
vidimus. unum de specie viri fortis caput (II, 44) 
e Pseudopolemone expedivit Ioannes Meursius, qui 
et ipse consilium Adamantii et Pseudopolemonis edendi 
agitavit, ad Theocr. idyll. spicileg. (Lugd. Bat. 1597) 
p. 130: Adamantii locum. ex. Polemonis Physiognomicis 
sic emendandum censeo. óóréo usycAa, xóux 6xAqoGc, 
xoLA(x ztÀcTEUa, x«i xo(Ag, Ouor xogrsgol, cuozxAdcoL 
&bgtiot, OLwcoTuxviat, GT. Q.:X. M. (6. G6. 6. mz. TG 
6pvo& xegregíc. — Ostendam id cwm aliquando (vitam 
et otium. suppeditet Deus) utrunque illum. auctorem. ab 
innumeris mendis vindicatum publico donabo. nec sua 
laude defraudandus est corrector qui idem fuit scriba 
codicis Monacensis gr. 583, si recte p. CX conieci, 
Hermannus Venius, qui in multis, etsi saepius e 
Pseudopolemone quam suo ingenio, manum scriptoris 
assecutus est. quae littera u insignienda esse curavi. 
maior autem numerus est emendationum I. G. Schnei- 
deri, quarum nonnullae in 'Periculo', plurimae in 
margine exemplaris Vratislaviensis editionis Franzianae 
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exstant (cf p. LXVIII) pauca denique correxerunt 
Struvius (opusc. IT, 185), Rosius (de Arist. libr. ord. 
p. 225 et Anecd. I, 133), plura Henrychowskius, 
de quo cf. p. LXVIII sq. nonnullorum locorum emen- 
dationes ipse 'quaestionibus physiognomonicis' Kiliae 
18£0 foras datis p. 11—14 proposui. 


Quod autem Polemonis operi per Adamantium, 
idem huie per magistellum aevi Byzantini prioris ac- 
cidit: Adamantii quoque physiognomonieca in 
formam epitomae paraphrasticae coacta sunt. 

Huius epitomae fragmentum valde mutilum atque 
vitiosum in codice exstat bibliothecae nationalis Ma- 
tritensis N— 13 (— Ma) chartaceo miscellaneo 
saeculi XIV, qui olim Constantin Lascaris fuit!), 
fol. 219—223 incipiens verbis r&e xógeg' ueycAor vs 
óp9«Auol, desinens equet« uóvoie oig sizov Otero. 
quae cum lriartius (Catal. codd. graec. Matrit. p. 268) 
in Adamantii physiognomonia I $ 11 (p. 320, 1) et II 
$ 59 (p. 424, 3) repperisset, totum fragmentum huic 
tribuit, quamquam eum fugere nou potuit ab impresso 
exemplari id cum capitum vel segmentorum ordine, numero 
ac titulis, tum maxime pso verborum contextu, qua ple- 
niori, qua defectiori (nonnunquam etiam prorsus alio) 
dissidere et partem secundam aeque atque in Pseudo- 
polemonis opusculo inscriptam esse 0o: s(üsQv &v- 
99ózcov. postquam apographum eius singularis co- 
mitas Guilelmi Gurlitt ab Ernesto Rautenbergio 
communi amico rogati mihi iam anno 1868 paravit, 





1) Cf. inscriptionem in folio 180 positam XKoveorovrivov 


r 
A«cxaotog rO0U Qvtovtíov wrijuc, iv vstox0 óvnQév. 
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ante hos duodecim annos id Matriti cum codice ipso 
conferre licuit.!) 

Atque haec quidem epitoma integra fons fuit po- 
tissimus libelli qui hodie Polemonis nomen prae 
se fert, sed huius auctor, qui aetate Byzantina poste- 
riore fuit, et in rerum ordine et in dictione vestigia 
ilius passim reliquit, id quod placitis eius cum Ada- 
mantio et epitoma Matritensi collatis commentatione 
de Polemonis phys. p. 11sq. fusius ostendi. 

Cum autem epitomae Matritensis et Pseudopole- 
monis nostram quidem physiognomoniae graecae co- 
gnitionem non dilatent, verum ad verba Adamantii 
corrigenda plurimum conferant, utramque litteris 
minutis infra hunc imprimendam esse curavi. atque 
priorem quidem litteris Matr., codicem ipsum hlit- 
teris Ma insignivi. Pseudopolemonis autem opuscu- 
lum (— Po) aliquando neglegentissime plurimisque 
compendiis in codicem  transscripbum et a viro 
semidocto qui hunc corrigere et compendia solvere 
studuit novis vitiis infersum est. cum talem in mo- 
dum textus unus omnium corruptissimus evaderet, 
eum ad formam genuinam ubique revocare non licuit, 
sed aeque atque epitomam Matritensem multis locis, 
ut in libris est, quamvis sensu privus, relinquere 
coactus eram. quae certa tantum ratione corrigi 
poterant, correxi | consilium autem quod in eo 
edendo secutus sum etiam id consectarium habuit, ut 
singula capita eo quo apud Adamantium sese ex- 
cipiunt ordine, qui alius atque in libello ipso est?), 


1) Cf. de Polem. phys. p. 11 sq. 
2) Cf. de Polem. phys. p. 8 sq. 
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proferrem, ordinem tamen huius proprium simul cum 
numeris paginarum editionis Franzianae in notis in- 
dicarem. 

Sed Pseudopolemo ut iam in extrema hac parte 
(in descriptione specierum zrxgob et zocov) Ada- 
mantianis pseudaristotelica immiscuit!), ita his in fine 
inde a 8 10 usque ad 86 quae ab Adamantio omissa 
vel vidit vel opinatus est subiecit hauriens cum ex aliis 
fontibus, ut 8 81 p. 430, 3.sq. vróv £góvrov — 6vyg- 
zz T0v6tv ex Oribasio syn. VIII, 9 vel Paulo Aeg. III, 17 
et ibid. zogveía &vóoóg xol yvvejwóg iv ucteci6uotc 
ópO9ceAuóv x«l év roig BAsqégoug ywóoxiro, ex lesu 
Sirac. 26, 9, vel 8 85 p. 431, 3 o( 0? p] é&yovreg t0 
évtóg xoiAov roO zo0óc, &AA 0Ac favovree zavoboyot 
ex Aristotelis historiae animalium I, 15 p. 494* 16 
(— syll. loc. phys. fr. 43), tum e physiognomonia pseuda- 
ristotelica paulo pleniore, quam quae ad nos per- 
venit.) atque haec statim post Adamantium (p. 427 
— 431) imprimenda curavi. 

Huius autem opusculi codices, quod sciam, aetatem 
tulerunt hi sex — nam quid septimo, quem olim apud 
Andronicum archiatrum Corcyrae, ut videtur, lanus 
Lascaris inspexit descripsitque ita?) IloA£uovog 
qveioyvouovuxà, lloÀfuovog 0goí iücóv &vOgomzov, 
&v T TtAsÜ TwvOV 6xevaOiOv (uvouxOv BuBAcov uuxoob 








1) Cf. de Polem. phys. p. 9sq. de Arist. phys. indole p. 299. 
fortasse etiam verba 8 44 p. 361, 10 (p. 272 ed. Franz.) otto 
y&o xxl rÓó cmnutiov uegrvgt? voiovrtó:g ad phys. pseudarist. 
8 50 p. 56, 15 í0o. Ó' &v tig x«l vàv wvvàv vote quod noorárovg 
tbfovovg Óvrag redeunt. 

2) Cf. de Arist. phys. indole p. 299 sq. 301. 

3) Cf. Conradum Muellerum in Centralblatt für Bibliotheks- 
wesen I, 391. 
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Tuvog uéAavog (cod. Vat. 1412 fol. 56") factum sit, 
ignoro — 

1. Berolinensis Phillippsianus 1576 (— C), quem 
supra p. CXIIIsq. descripsi, continet a pag. 5 usque 
ad 49 IIoA£uovog ov6toyvouovixc-. manus secunda, quae 
correxit et in margine spiritus omissos addidit, librario 
aetate fere par certeque vetustior est quam manus 
correctrix quam textus Adamantianus expertus est. 
sed passim etiam correctiones manus recentioris (m?) 
conspiciuntur. codicem bis annis 1880 et 1888 contuli. 

2. Parisinus gr. 2118 (— P) olim 3494, sae- 
culo XVI litterarum formis minutissimis 1isdemque niti- 
dissimis in chartis formae sedecimae exaratus, pag.1—55 
TTOAEMQNOX oYXIOTNOMONIKON, pag. 56—'6 Me- 
lampodem zeoi zeAuóv, pag. ((—81 égumqveíav vot 
BoovroAoyíov vàv óc0sxc ugvàv continet. anno 1135 
dono abbatis de Rochelin Regiam bibliothecam in- 
travit secundum inscriptionem foli primi: JDonné au 
Hoy par Mr. L'abbé de Rochelin le 15. juin 1735. Sallier, 
et fortasse idem est atque is, quem olim Fulvius 
Ursinus habebat exaratum manu loannis Honorii 
Hydruntini, quo calligrapho usus est, secundum indi- 
cem codicum graecorum Ursini qui in codice Vaticano 
lat. 71205 inest n. 90 Polemone et Melampode, scxitio di 
mano di Gio. Honorio et ligato alla greca 4n corame 
torchino levantino, in papiro in 8" piccolo.) codicem 


——  —À— À——!— 


1) Cf. P. de Nolhac, la bibliothéque de Fulvio Orsini 
p. 344 et p. 398 (Libri Greci et Latini manuscritti et stampati 
che mon somo descritti mell' indice de libri lasciati dal signor 
Fulvio Orsini alla Libraria Vaticana) n. 91 Polemonis phisio- 
gnomica, in 8?, coperto di corame turchino. 
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anno 1880 Parisüs excussi et de nonnullis lectionibus 
postea me sciscitantem ea quam semper expertus sum 
benevolentia Alfredus Iacobus certiorem fecit. 

83. Parisinus gr. 2037, olim Colbertinus 3825, 
deinde Regius 3101, chartaceus formae quartae maioris, 
dilucide atque nitide saeculo XVI exaratus a fol. 1—35 
Polemonem et a fol 41—55 Melampodis de palpi- 
latione et de naevis opuscula continet. folia quinque 
(36—40) vacua relicta sunt. cum tituli deessent, gluti- 
natori accidit, ut folia 1— 7, quorum primum partem 
secundam Pseudopolemonis, 0govg í(ücóv àv9gozxov 
incipit, folüs 8—35 praefigeret. codicem annis 1861 
et 1880 excussi. 

4. Monacensis gr. 583 anno 1656 scriptus, de 
quo supra p. CX et CXXII egi, a fol. 1—34 TTOAE- 
MQNOX eYXIOTNO9MONIKON continet. 

5. SBinaiticus 1200 chart. miscellaneus, saeculi 
XVIII, quem inter multa etiam gvo6toyvouixóv co) 
cogob lloAruóvvog continere, sed frustra ab ipso nu- 
per in Sinai montem reverso quaesitum esse Frideri- 
cus Grote benevole mecum communicavit. 

6. Hierosolymitanus bibliothecae patriarchalis 
364, chartaceus, qui inde a folio 21 usque ad 67 IIoAé- 
ucovog 4pvoioyvouuxóv continet. sed hic quoque codicis 
nomine indignus est, quippe qui item saeculo XVIII 
scriptus sit teste Papadopulo Kerameo ("TegocoAvuurux) 
BiAto92jxq Y p. 381). 

Sed ne Parisinus quidem 2037 et Monacensis ullius 
in crisi factitanda momenti sunt. nam uterque ex edi- 
tione Homana (Ro), de qua supra p. CXVII sq. et CXX 
verba feci, transsceriptus est atque Monacensis quidem 
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accurate, Parisinus autem ita, ut omnia vitia editionis 
repeterentur, nova inferrentur, nonnulla verba omitte- 
rentur. utrumque igitur codicem ab apparatu critico 
exsulare iussi. 

Reliquorum autem duorum codicum C et P neuter 
ex altero fluxit, sed suam uterque habet auctoritatem, 
etsi C fide paululum praestare haud negandum est. 
sed etiam Camillus Peruscus qui editionem Ro- 
manam curavit (Ro) neutro eorum, sed codice cum P 
cognato usus est.?) consensum codicum CP et editionis 
Ro littera x, correctiones a scriba codicis Monacensis 
factas littera u?) significavi. vitia autem quibus 
Ro scatet ut omnia adnotarem, a me impetrare non 
potui neque lectiones versionis latinae a Nicolao 
Petreio factae apponere e re visum est exceptis iis 
quae singularem dignitatem haberent. codicis enim C 
gemellus fuit is, quem Petreius secutus est in versione 
Venetis anno 1552 edita in libello inscripto AMeletii 
Philosophi de matura structuraque hominis opus | Pole- 
monis Atheniensis insignis Philosophi naturae signorum 
interpretationis / Hippocratis de hominis structura / Dio- 
clis ad Antigonum Regem de tuenda valetudine Epistola / 
Melampi de Nevis Corporis Tractatus.*) 

Nullus autem ad crisin factitandam;usus est ver- 
sionis latinae comitis Caroli Montecuccoli a fratre 
Francisco editae libello inseripto: Polemonis Physio- 
nomia e graeco in latimum. versa per illustriss. comitem 


1) Cf. de Polem. phys. p. 20 sq. 
2) Cf. de Polem. phys. p. 21 sq. 
3) Cf. supra p. CXXII. 

4) Cf. de Polem. phys. p. 23 sq. 


Script. physiogn. ed. Foerster. l 
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Carolum Montecuccolum Carpi Anno salutis MDCVLII. aeta- 
tis suae XV. Cum Annotationibus eiusdem comitis, e cum 
translatione eiusdem Physionomiae in Italam orationem con- 
scripta") a comite Francisco Montecuccolo eius fratre: qui 
haec edidit Mutinae MDCXII. nam ex editione Romana 
fluxit. nee quicquam bonae frugis in eiusdem viri 
graecae linguae parum gnari *Annotationibus' invenitur. 

De Franzio valet quod supra p. CXX dixi. 

Magno autem cum eventu etiam in huius opusculi 
mendis tollendis operam suam collocaverunt Sylbur- 
gius et I. G. Sehneider, cum minore Gerartus 
Falkenburgius?), Vulcanius, Porta, Struvius, 
cum impari Henrychowskius. nam is in aliis felix 
fuit, in aliis peccavit, quia neque physiognomoniam 
latinam adhibuit et falsam de ratione quae inter Ada- 
mantium et Pseudopolemonem intercedit et de huius 
aetate opinionem secutus?) plus semel menda non libra- 
riorum, sed auctoris sustulit. multas igitur eius coniec- 
turas silentio praeterire utile visum est. Schneidewi- 
num in uno loco (p.306, 19sq. — p. 196 Fr.) emendando 
toto caelo a vero aberrasse im Herm. vol. X p. 465sq. docui. 


1) Haec versio Italica Patavii 1626 et in '*Fisonomia dell' Huo- 
mo? loannis Baptistae Portae, Venetiis 1644 et 1668 repetita est. 

2) Is margini exemplaris editionis Romanae, quod teste in- 
scriptione in involucro posita Bononiae An. CIO- IO- LXVI- XI 
KL. Augusti sibi acquisivit quodque nunc in bibliotheca universi- 
tatis Rheno-Traiectinae (Hs. No 20 Kast 1 pl. C.; num.1488 in Cata- 
logo codd. manuscr. bibl. Univ. Rheno-Traiectinae anno 1887 edito) 
servatur, nonnullas emendationes adscripsit. quas quoniam nuper 
demum 'Traiecti ad Rhenum inspicere mihi licuit, memorabiles 
hoc loco publici iuris faciam. scripsit Falkenburgius p. 298, 21, ut 
ego, &x v.vog &uerozto (otov; p. 801, 11 &xocigvéoregov; p. 302, 12 
G«E7zTOUÉvOLG; p. 391, 18, ut Sylburgius, xAezrocovog. 

3) Cf. de P olent phys. p. 8 not. 3. 








rv; 


Iam sequitur (t. 1l p. 1—145) physiognomonia 
latina, quae maxime e Polemonis opere pendet. dicit 
sane eius auctor se e tribus auctoribus sua sumpsisse 
p. 3, 1: Ex tribus auctoribus quorum libros prae manu 
habui, Loxi medici, Aristotelis philosophi, Palemonis decla- 
maltoris, qui de physiognomonia scripserunt, ea, elegi quae 
ad primam, institutionem hwius rei pertinent. e£ quae fa- 
cilàus intelligantur, accuratius autem examinanti elucet 
eum longe pleraque e Polemone interpretatum esse 
et pauca e Pseudaristotelis et Loxi physiognomoniis 
vel immiseuisse vel assuisse. e Polemone enim, quem 
Palemonem nominat, fluxerunt, quamvis raro eius mentio 
iniecta sit (p. 48, 11; 50, 2; 52,2; 51, 15; 63, 2; 88,5; 
90, 5; 100, 5; 118,14; 119, 7; 128,12; 129, 5; 130, 6), 
omnia fere quae de signis inde a capite (S8 106) 
usque ad colores (S 79) et quae de speciebus inde 
a forti (8 90) usque ad cum stultitia nocentem 
(S 105) praecipiuntur, quibus accedit exemplum phy- 
siognomoniae praenuntiae, cuius tantum exordium ser 
vatum est (8 133), reliqua cum fine opusculi perierunt 
ad Pseudaristotelis libellum redeunt praeter pauca 
quae eius nomine insignita signis Polemonianis vel 
immixta (p. 68, 3; (7, 8; 92, 1) vel subiecta sunt 


1 
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species quae Polemonianis succedunt inde ab in- 
verecundo usque ad memoria vigentem (8 106 
—114); ad Loxum redeunt locus de labio inferiore 
excedente (p. 67, 11), signa Polemonianis subiecta (8 81 
et 82), physiognomonia zoologica (8 118—131), nota 
de physiognomonia praenuntia (S 133) et, si recte 
conieci?, maxima pars prooemii et epilogi, et de- 
scriptio signorum, a quibus auctor initium fecit, ca- 
pilorum et eutis capitis, post quae in reliquis per- 
sequendis eius vestigia relinquenda et Polemonem 
sequendum esse statuit?), denique species mollis ($115). 

Iam si de ratione qua auctor (munus suum obiit 
quaerimus, libellum suum satis festinanter consarci- 
nasse potius quam concinnasse neque ultimam manum 
ei imposuisse censendus est. nam, ut nonnullà pro- 
feram, tantae fuit incuriae, ut non animadverteret se 
tres species inverecundi (&vowogvrov), honesti mo- 
ribus (xocuíov), mansueti (zga£og) iam e Polemone 
(8 94. 95. 100) etsi partim sub alus titulis impu- 
dentis (8 94) et temperati (8 95) praebuisse, sed, 
quasi deessent, e Pseudaristotelis physiognomonia 


1) Haec exposui de Polem. phys. p. 68q.; de Arist. phys. 
indole p. 298 sq.; de Loxi physiogn. ( s. Rhen. XLIII) p. 506. 

2) Cf. Mus. Rhen. 1. 1l. inter ea quae his in prooemio e 
Polemone immixta esse enarravi l.l. p. 507 etiam verba p. 6, 5 
referenda sunt: sicut in studio litterarum, cum sint viginti quat- 
tuor elementa secundum Graecos quibus omnis vox et omnis sermo 
comprehenditur, ita et in physiognomonia propositis elementis 
latissima observationis huius via panditur (cf. p. 119, 3), quibus re- 
spondent quae sunt in versione arabica c.1 p.120, 9: sed tibi, 
postquam cetera signa cognoveris el omnium experimenta feceris 
secundwm ea quae tibi descripta sunt, hoc scientiae physiogno- 
moniae fundamentum erit, ut puer litteras gradatim docetur. 

3) Cf. supra p. LXXII. 
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supplementi loco adderet 8 106. 107. 109.!) et quae 
apud Polemonem de capillis exposita invenit, non 
simpliciter, ut reliqua, reddidit, sed in hune modum: 
p. 92, 4 de capillorum varietate haec superius quidem dis- 
cretio facia est, quod crispi timidum ostendant, quod 
directà ferum, hoc idem et spissi, quod rari insidiosum, 
quod molles nimium  effeminatum | etc. nempe memor 
quidem fuit de capillis se iam supra (8 14) verba 
fecisse, sed oblitus est ibi se Loxo fonte usum esse, 
qui hane discretionem non fecit. nec quisquam lau- 
dare poterit conexum, qui est in descriptione capil- 
lorum $8 18 p. 22, 3sq.: sciendum etiam de capillis his 
qui cum homine nascuntur quod cerliora sint signa, wt 
capitis, superciliorum et oculorum. | incipiamus a capile. 
Capilli* stabiles idemque nigri — violentum hominem in- 
dicant etc. et si in capite de pedibus canoni S 72 
p. 91, 9 sq. e Polemone relato qui — cruribus ambulant 
et ex 4nteriori parle calciamenta, atterunt, versutam et 
malignam mentem. ostendunt haec subicit: Aristoteles 
addit etiam. hos esse versutos, qui habent inflexa super- 
cilia, sicut. sunt in. personis senum. comicorum, huie ad- 
ditamento locum minus aptum vix invenirl potuisse 
concedes. 


1) Cf. de Arist. phys. indole p. 298 sq. 

2) Cf. Mus. Rhen. l. l. p. 508. quod autem Ferdinandus 
Maier (de anonymi physiognomonia Apuleio falso adiudicata, 
Bruchsaliae 1880 p. 4) notavit definitionem vocabuli y4egv- 
oóg deesse, quamquam bis ($ 110 p. 132, 16 cuius nominis signi- 
ficationem supra insinuavimus et 8 113 p. 184, 5 supra autem 
expositum est hoc nomen) ad eam provocatio fiat, extra culpam 
esse auctor iudicandus est, postquam e Molinii codice cogno- 
vimus hane vocem definitam esse $ 109 p. 132, 18 yA«gqvgóv 
autem intelligendum est, quod mon wniforme est mec congestum 
sed. discretum tanquam. interrasum vel insculptwum. - 
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Sed ne sententiam quidem graeci exemplaris usque- 
quaque auctor assecutus est. hic illic sane codex quo 
utebatur vitiis inquinatus erat, veluti p. 80, 11 (Adam. 
II, 20 p. 366, 3 xsigeg zévv xoAofal ucoíag cqusiov) 
pro uooíe«g praebebat geooíxg, nam noster vertit: 
nimium. breves manus et exiguae. furtis oportunae et 
rapaces Sunt; p. 48, 4 (Adam. I, 12 p. 325,3 si u£vrot 
&uc vygórqt. $zxogo£oitv, uogóveoa) praebebat &uav- 
Qórqcv. pro &Gu« oygoóczqt., nam noster vertit: qui in 
obscuritate difflwunt, stulti sunt; p. 49, 5 (Adam. I, 18 
p. 326, 5. ei 0$ xal và fBAéqage «irove Bagóvet, mAsiov 
1 &voix) praebebat 7| pro 4, nam noster vertit: glauc? 
iniustum et. stolidum et plus quam stolidum (asseve- 
rant), si superioribus ciliis onerentur ac praegraventur; 
p. 97,9 (Adam. II, 39 p. 398, 10 o£ uuxo& Batvovvse &zoa- 
xtO0L, zt.«Qo() praebebat uvxgol pro zixgoc, nam noster 
vertit: parvi autem et restricti passus inefficaces, parci, par - 
vae mentis sunt. sed multo frequentior est error ipsius 
interpretis, ut in voce ézi6xviov per superficiem 
reddenda p. 53, 2 (oculi) quà intendunt acriter et sunt 
— Sicci, Saevos, insidiosos atque ex occulto nocentes, omnia 
audentes, omnia perpetrantes indicabunt, eo magis quo 
superficiem idem oculi habuerint leviorem (Adam. I, 16 
p. 9333, 2. s( 0b éml voiovvoig ógOcAuoig éÉmwOxDviov 
peo? vsósi); sig và Óswà &ygvmvàv émi G6vugogaic 
éraígov (Adam. I, 6 p. 310, 3) per pervigilem | et. ex- 
quisitorem malitiae p. 36, 8*); »9égag xai c0A00 


—M 


1) Contra non x«xe«xo5$«5c cum T7/810g confudisse videtur 
praebens p. 86, 6 quae autem rotunda sunt tanquam tu- 
mentia, loquacem, inanem declarant: nam vefertur ad ranas, ubi 
Adainantius JI, 13 p. 361, 2 of ób msgigtotig wol mAwotig, og 
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x«i uovGiuxije djvvovg (Ad. I, 14 p. 329, 1) per quod 
per aures ci oculos insipiunt, etiam sola ratione mol- 
liuntur atque. mitigantur p. 50, 15; vel verbis xai 
6vooyyUAa. (Adam. II, 27 p. 318, 9 fdexavow à* xci 
Ocoug zeystau. oboe. a yvátoi Ó.coTX xao. TOv 0gOaA- 
uv.  6rgoyyDAau za«gsuxl ÓoA(ov) male ad ante- 
cedentia referendis p. 68, 10 quorum malae tanquam ab 
oculis abscisae sunt plenitudine ac pondere suo prae- 
gravalae ei sunt rotundae, invidiae arguuntur etc. ad 
elocutionem magis pertinet exaggerandi quoddam stu- 
dium, quo permotus adiectivis in gradu positivo pro- 
latis addidit adverbia admodum, satis, aliquanto, nimiwn, 
in gradu comparativo ablativum multo, vel pro positivis 
comparativos, quin etiam superlativos usurpavit, id quod 
Edmundus Kelter dissertatione inscripta 'Apulei quae 
fertur physiognomonia quando composita sit' Kiliae 
1890 p. 36sq. multis exemplis illustravit. qua cum 
proprietate cohaeret, quod ad unam vocem graecam 
(v. g. àciAóg) reddendam duas adhibet (timidus et im- 
becillis p. 59, 1; 120, 6), cuius usus exempla, cum creber- 
rima sint, hoec loco proferre supervacaneum esse duco 
exceptis iis quae simul eum allitterationis studiosissi- 
mum fuisse!) monstrant p. 18, ( conclusi et compressi 
(Gvuzsgooyu£vor); p. 121, 10 coniunctis atque conclusis 


oíóo0cot, qAvolev xol wcxongtuev cnuoívovcw et cum eo con- 
sentiens Arabs c. 13 p. 210, 2 costae rotundae plenae wt hydrops, 
multae loquacitatis et pravae actionis virum indicant habet; nam, 
ut verba nam refertur ad ranas demonstrant, Polemonis prae- 
ceptum correxit et auxit e Pseudaristotele 8 53 p. 58, 9 0co. 
ót ix vàv mAsvoóv mto(oyxot tic.v, olov meqvonu£vot, AdAot «cL 
po90Aóyov &vogéosva, éxl [rovg Bobg 7) ml] vovg Qorodyovs. 
1) Cf. Woelfflinum Archiv f. lat. Lexic. VII, 460. 


CXXXVI PROLEGOMENA. 


(cvugvetg); p. 82, 1 collecti sunt et conglobati (G6vvsorgeu- 
u£vor); p. 83, 6 dispositum et discretum (Oumgo9ocu£vov, 
cf. p. 10, 11); p. 65, 12 figuratae atque formatae (ua- 
y&yAvuuéva); p. 33, 5 àmmanibus atque impiis (G9 uoi); 
p. 67, 1 recisum ac reductum (&vevoyij); p. 60, 9 reflexis 
atque retractis (&vaezàGciv); p. 94, 10 repressus vel reflezus 
(ozoxycgoín); p. 47, 13 revocat ac reformat (xageuv- 
SobDvrat). cf. etiam p. 61, 7 perspiciat atque perpendat; 
p. 62, 6 colliguntur atque intelliguntur. 

Aeque atque Ádamantium interpretem paganum 
fuisse uno loco 8 21 p. 43, 1 non ab impietate ulla, 
non ab iniuria hominum vel deorum hi oculi abstinebunt 
satis evincitur.!) quis fuerit, nescitur. nam in codi- 
cibus vetustioribus libellus tantum inscriptus est: 
Physiognomonia vel liber Phisiognomoniae et titulos 
recentiorum eodicum, ut Marpurgensis B 3^ fol. 36" 
phisonomia loxi medici, Oxoniensis Ashmol. 141 fol. 125 
phisiagonomia aristotilis, Exfurt. Amplon. Qu. 295 fol. 43" 
phisionomia aristotilis, Londin. Sloan. 2030 fol. 91 et 99 
physionomia | Aristotilis, Londin. Sloan. 3469 fol. 25 
phisnomia palemonis philosophi e primis verbis libelli, 
quae supra (p. CXXXI) laudavi, fictos esse apparet.?) 
idem eadit in Arnoldum Saxonem, qui librum prius sub 
Loxi, mox sub Palaemonis nomine citat.  Ursonis 
nomen coniectura continetur aperte falsa Amplonii, qui 
de eodiee anepigrapho Erfurtensi Fol. 378: Optimus, 
inquit, liber de phisonomia (ex scriptis Loxi medici, Ari- 


1) Cf. Kelter 1l. l. p. 11. 

2) Cf. de Apulei quae fertur physiognomonia recensenda 
et emendanda (Jahrb. für Philol Suppl. XV, 559). 

3) Cf. infra p. CLXIII sq. 
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Stotelis philosophi, .Palaemonis declamatoris conflatus) 
et puto eum esse Ursonis." nam ut omittam in testa- 
mento Éverardi comitis Tarvisiani anno 873 condito 
nostrum libellum verbis Phisionomia Loxi Medici?) in- 
dicari non potuisse, si ab Ursone Calabro compositus 
esset, illa coniectura excluditur dictione libelli, quae 
a latinitate auctoris et commentatoris 'Amphoris- 
morum?) omninoque a medii aevi barbarie tam aliena 
est, ut de Apuleio Madaurensi auctore cogitare 
potuerint viri doctissimi Pitra (Spicil. Solesm. t. III 
p. 921) et Rosius (Anecd. I, 61 sq.) assentientibus 
Rohdio (Ueber Lueians Schrift 40vxtog p. 16. Griech. 
Roman. p. 311), O. Ribbeckio (Mus. Rhen. XXXI, 399. 
Alazon p. 52 et 85), Hoenschio (Jahrb. f. Philol. 
CXXI, 507). quamquam haec quoque opinio multis 
de causis derelinquenda est. 

Nam primum fundamenta quibus ea nititur vacil- 
lant. quod enim locus libelli nostri $ 32 p. 49, 10 
tales existimantur oculi Socratis philosophi fuisse, quem 
Apollo Pythius prudentissimum pronuntiavit ab Alberto 
Magno de anim. I, 2, 3 (opp. ed. Lugd. t. VI p. 24*29) 
ita laudatur: e£ íales referuntur ab Apuleio fuisse oculi 
Socratis, quem. Apollo prudentissimum pronuntiavit, inde 
minime concludendum est ab eo libellum sub Apulei 
nomine lectum esse. nam fac Albertum revera ab 
Apuleio*) scripsisse, nihil aliud nisi errorem commisit 
similem atque p. 28* 14: acceptum est autem ab anti- 

1) Cf. Mus. Rhen. XLIII E 5065. 

2) Cf. de Polem. phys. p. 

3) Gueibo eodisa EMaH doi etm Qu. 226 fol. 6—30 cognovi. 


4) Editiones libri de animalibus Mantuana (a. 1479) et 
Veneta (a. 1495) praebent ab .Apulegio. 
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quissimis, Hippocrate videlicet et. Apolline, quatwor esse 
figuras capitis humani quae salvantur in vita. wt hoc 
loco Apollinem cum JPhilemone confudit, ita nostro vel 
a Palemone vel a Philemone vel a Platone scribere 
debuit. sub horum!) enim nominibus vel Platonico- 
rum (p. 36* 12) vel Pithagorae (p. 38* 68) vel Loxi reli- 
quis locis libellum nostrum, euius codicem simillimum 
Cottoniano (C) praesto ei fuisse infra demonstrabimus, 
laudavit. at fortasse utroque loco error librarii com- 
pendium perperam solventis agnoscendus est. 

Nec maiorem apud me auctoritatem habet index co- 
dici Harleiano 3969 saeculi XIV qui libellum continet. 
manu posteriore (saeculi XV) in folio 233 adiectus?): 
Hec continentur pro. ordinem in hoc libro ... Marcus 
Censorinus. Apuleius de secta platonica. Item de deo 
Socratis. Item de phisnomia ...... Historia de bello 
troianorum. Item de monstris et. portentis. Item phisi- 
con proteron. Albericus de radius diclaminum. | Epro- 
ceptio loachimi super Apocalipsim. | Ilem de presagiis 
tempestatum. Item. Ieronimus contra Elvidium. 

Qui iiem minime idem atque eiusdem significare 
non ex hoc ipso indice didicerit, discet fortasse ex 
alio eiusdem saeculi indice, qui est in folio primo 
codieis Bernensis 3479): liber macrobii de astronomia. 
Jtem nonii macelli de compendiosa doctrina per litteras. 
Jtem eiusdem de proprietate sermonwm. — Item de diffe- 
rentia similium. significationum. 


1) Cf. p. 26* 23; 34^ 19; 35b 31 et 49; 71b 49—21* 14; 
34 13; 35^ 40, 56, 58, 66; 38^ 66 etc. 

2) Cf. Rosii Anecd, I, 738q9.; de Apul. phys. 1. 1. p. 560. 

3) Cf. Revue de philol. VIII, 77. 
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Neque physiognomoniae studium quod in genuinis 
scriptis Apulei dispicitur fines excedit eos, quibus 
omnino cum apud comoediarum et satirarum tum fa- 
bularum seriptores continetur.!) neque rationem ver- 
tendi qua noster, ut ipse p. 3, 6 testatur (sane ubi diffi- 
cilis mihi translatio vel interpretatio fuit, graeca ipsa 
nomina ei verba posui), usus est convenire ei quam 
Apuleius sibi vindicat apol. c. 38 (animadvertes cum 
res cognitu raras, tum nomina etiam Romanis inusitata 
ct in hodiernum, quod. sciam, infecta, ea tamen nomina 
labore meo et studio ila de Graecis provenire, ut tamen 
Latina moneta percussa sint) iam Sauppius (Goetting. 
Gel. Anzeigen 1866 N. 1 p. 22) monuit. 

Denique verba 8 40 p. 57, 15 a Palemone quidem 
auctore referuntur, qui eunuchum sui temporis fwisse 
hunc hominem descripsit. nomen quidem mon poswit, àin- 
telligitur autem de Favorino eum dicere tantum abest 
ut auctorem Polemoni aetate aequalem indicare cum 
Rosio putem, ut eum longo temporis intervallo ab 
hoe disiunctum esse colligam. nam ut nihil obstat 
quominus eum notitiam Favorini e scholio in mar- 
gine posito cepisse statuamus?), ita verba eunuchum 


1) Conferas locos duos Apulei (Met. II, 2 et X, 2), quos 
Rosius l.l. p. 79 attulit, cum Plauto Asin. 400. Pseud. 1216. 
Capt. 646. Rud. 316. Poen. 1100. Merc. 639, Terentio 
Hec. 439. Heaut. 1061, Novio fr. 60 (Ribbeck fr. com. p. 263), 
Lucilio sat. XVII, 649 L., Varrone Ivà9. c«vróv fr. XI 
Ries. (207 Buech.) iisque sophistarum locis quos Rohdius (griech. 
Roman p. 151 et 316) congessit et respicias quae a me in ora- 
tione academica 'Die Physiognomik der Griechen! (Kiliae 1884) 
p. 15 et 16 exposita sunt, 

2) Male de versione arabica edoctus eram, cum de Apul. 
phys. p. 561 interpretem Arabem Favorini non solum patriam, 
sed etiam nomen appellasse dicebam. 
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sui temporis fuisse hunc hominem descripsit. Polemonis 
aequalem excludunt et auctorem aetate multo inferio- 
rem digito monstrant. idemque clamant loci permulti 
831 p. 48, 11 Palemon auctor etiam hac de causa hwius 
(speciet» exemplum in libro suo extulit ex homine suorum 
temporum; 8 21 p. 43, 2 Palemon auctor huius speciei 
exemplum ex homine lemporis sui poswit, quem scelera- 
tissimum fwisse asseveravit; 8 105 p. 128, 12 exemplum 
quod Palemon auctor hwius speciei ex homne temporis 
su? poswii, quem sceleratissimum fwisse asseveravit (cf. 
p. 130, 5). quomodo talia Apuleius, qui anno fere 124 
natus est, adulescentulus, ut Rosius (l.l. p. 83) puta- 
vit!), scribere potuit? 

Quid? quod, si Palemo forma nominis, quam libri 
constanter praebent?), ut quaest. phys. Kiliae 1890 
p. 4 conieci, ab interprete ipso profecta est, ne nomen 
quidem huius auctoris genuinum novit. nam facilius 
mihi videtur ad credendum interpretem peccato quod 
in titulo exemplaris ipsius commissum erat deceptum 
semel falsam de nomine auctoris opinionem concepisse, 
quam librarium apographi, e quo nostri codices flu- 
xerunt, tot locis semper eodem modo errasse. 

Sed etiam sermonem tantum abest ut nihil quod 


1) Quamquam ab hac opinione abhorret, quod alio loco 
(p. 72) interpretem in fine saeculi secundi collocavit. 

2) Loci sunt p. 3, 3; 43, 2; 48, 11; 50, 2; 52, 2; 57, 15; 
63, 9; 88, 5; 90, 5; 100, 5; 108, 9; 118, 14; 119, 7; 128, 12; 
199, 5; 130, 6; 137, 5; 144, 15; 145, 1 et 6. Polemo semel 
in cod. Oxon. p. 118, 14 exstat. Molinius autem, cuius editio 
Lugduni anno 1549 prodiit, Polemonem, quam formam nominis 
constanter praebet, e Pseudopolemonis physiognomonicis Romae 
anno 1545 typis mandatis vel ex Adamantii qui $8 1 Pole- 
monem commemoravit, editionibus annis 1540 Parisiis et 1544 
Basileae foras missis (cf. p. CXVI sq.) facile sumere potuit. 
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ab Apuleio abhorreat continere Rosio concedam, ut hunc 
excludi et auctorem aetatis multo posterioris indicari 
mihi persuasum sit. quae ab Apuleio aliena sint cum 
multa a Ferd. Maiero in commentatione quam supra 
(p. CXXXIII not. 2) citavi etsi magis dissipata quam 
unum in locum coacta et ab Henr. Beckero in Studiis 
Apuleianis, Berolini 1819 p. 10 notata sint, duo hoc loco 
commemorasse satis habeo. Apuleius ad res comparan- 
das particulis uí£ et veluí utitur, nunquam íanquam, 
quam noster in deliciis habet." quod autem Hosius 
l. l. p. 84 quod particulam pro aecusativo cum infinitivo 
positam cum Apuleio fere congruere dixit, id parum 
recle se habet. cum enim Apuleius in Metamorpho- 
seon libris aecusativos c. inf. 221, quod 4, in Flo- 
ridis accusativos c. inf. 38, quod 1, noster autem 
accusativos c. inf. 104, quod 9 exhibeat, usum 
quod particulae apud hunc multo latius patere elu- 
cet, etiam gravius est, quod Apuleius nunquam, 
noster autem iam bis quia particulam pro accusativo 
c. inf. adhibuit (p. 41, 13; 50, 12), cuius usus prima 
exempla eaque rara saeculo III oceurrunt.?) 

Sed sunt multa quae cogant ut vel ultra medium 
tertium saeculum, qui Sauppio l. l. p. 22 ultimus esse 
terminus visus est, usque ad saeculum quartum vel 
exiens descendamus.?) e quibus quae maximam vim 
habere mihi videantur, haec proferenda esse censeo. 


1) Cf. Becker 1. 1. 


2) Cf. Mayen, de particulis quod quia quoniam quomodo 
ut pro acc. c. inf. post verba sentiendi et declarandi positis, 
Kiliae 1889 p. 31. 47. 48. 

3) Ad hane sententiam pervenit Kelter l. l. (p. 35 et 48), 
ad similem Maier, nisi quod hie vel de initio quinti saeculi 
cogitavit (p. 23). Boethium de consol phil IV, 3 (— syll. 
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Haud raro noster graecas voces zoAvg, zoÀAD et 
Tzvv per nimius, nimium vel nimis reddidit!) con- 
gruens cum usu litterarum sacrarum et sermonis co- 
tidiani, quem Augustinus testatur enarr. in psalm. 118 
cone. 4: sed aliquando latina lingua hoc verbo sic ab- 
utitur, ut nimis pro eo quod est valde et positum in- 
veniamus in lilleris sacris et. ponamus in. sermonibus 
nostris.") item frequenter satis idem atque calde signi- 
fieat, ut in sacris litteris et apud scriptores alterius 
partis saeculi quarti?); minimus superlativus loco 
comparativi minor positus est p. 143, 13 tam minimas 
quam maiores corporis partes, ut in libris Vulgatae*); 
comparativus saepissime pro positivo, ut apud scriptores 
alterius partis saeculi quarti) similiter temporum 
modorumque in enuntiationibus relativis, temporalibus, 
condieionalibus, secundariis orationis obliquae confusio 
latissimum habet campum, ut apud scriptores eius 
quam modo dixi aetatis.) p. 17, 4 certum autem sit 
nihil simplex huiusmodi (sc. cervicem), nihil. securum, 
nihil remissum continere vox huiusmodi plane per se 
constans idem atque hanc vel íalem significat aeque 
atque nonnullis locis Vulgatae.") in duabus locutionibus 


loc. phys. fr. 38 p. 255) partem opusculi nostri, quae est de 
physiognomonia zoologica, p. 137—143 ante oculos habuisse 
coniectura est Pitrae Spicil. Solesm. III, 323, quae quovis fun- 
damento caret. 

1) Cf. Kelter l. 1l. p. 36. 

2) De quo loco cf. Woelfflin, Lateinische und romanische 
Comparation p. 25. 

3) Cf. Kelter p. 37. Woelfflin Archiv für lat. Lexic. I, 98. 

4) Cf. Kelter p. 39. Woelfflin, Comparation p. 70. 

5) Cf. Kelter p. 37 sq. 

6) Cf. Kelter p. 24 sq. 

7) Cf. Kelter p. 17. 


* 
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vuxla venerem proniores p. 45, 2 et iuxta pueros (demen- 
tem?» p. 44, 5 iuzta praepositio idem atque in valet!), 
ut duobus locis commentarii a Ti. Claudio Donato in 
Vergilii Aeneidem conscripti IV, 311 fanta mala, inquit, 
iuxta me commissa sunt et V, 6 aliquid mali in illa civitate 
iuxta salutem Didonis esse commissum.?) praepositio in 
c. abl. post verba excellendi et praevalendi interdum 
exstat, ubi merum ablativum (ut p. 28, 1 sensibus prae- 
valent) exspectes: p. 86, 18. in omni parte virtutis excel- 
lent; p. 40, 11 in acumine ingenii praevalentem?), aeque 
atque apud Augustinum de civ. dei VIII, 4 in activa 
(se. parte) excelluisse. praepositio a pro quam non 
iam post plus, minor, maior, melior, sed post omnis 
generis comparativos, ut p. ll, l1 a reliquo vestigio 
elatior; p. 25, 4 superior a cervice; p. 9, 8 pars ab 
wmbilico inferior; p. 9, 11 niger vel a rubeo fuscior(?); 
p. 1834, 4 inferiores ab inguine, locum habet, id quod 
non ante finem saeculi quarti usu venisse videtur.) 


1) Ut p. 95, 10 sq. qui in pueros dementes sunt dixit. 

2) Haec duo exempla usus, quem Kelter p. 20 plane inaudi- 
tum dicit, protulit H. Nettleship, Contributions to latin lexico- 
graphy p. 510 et The Classical Review V p. 429. Locus Fausti 
Reiensis epist. 3 p. 171, 8 ed. Engelbr. quomodo iuxta sub- 
stantiam dei in epistula quadam scriptum sit, quem idem loco 
proximo laudavit, huc non facit, quoniam iwrta aeque atque 
reliquis locis apud Faustum (vide indicem Engelbrechtianum 
p. 491) idem quod secundwm significat. 

3) Locus autem a Keltero p.21 allatus p. 135, 18 in omni- 
bus praevalere non magis huc facit quam Augustini l.l. id quod 
in eo praecellit. 

4) Cf. Serv. comm. in Donat. G. L. IV p. 407, 25 compara- 
tivus autem gradus iungitur casibus tribus, ablativo, septimo et 
nominativo interposita particula quam: ablativo, ut *doctior ab 
illo, septimo, ut *doctior illo, nominativo, ut *doctior hic quam 
ille. sed frequenter utimur septimo, ablativo paene mwunquan. 
Serg. explan. in Donat. l. l. p. 492, 10 dicimus enim *fortior 
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Neque ante aetatis terminum quem dixi interpretem 
poni structurae vel locutiones sinere mihi videntur 
quales sunt p. 56, 8 mhil intemplatum | facinus, 
nihil Ànausum relinquentes; p. 18, t non iam parvum 
interest inter oculos furiosos e& prope furiosos; p. (4, 3 
ceteri leniter sibimet (— inter se) conveniunt; p. 10, 1 
crassae nares àmmundum hominem dant intelligi; p. 59,3 
si perversi sunt vel pallidi, stultitiam indicare noscuntur; 
p. 64, 8 nec dubium erit pronuntiare de eo qui ursae 
est similis; p. 52, 10 (ocul) risui per mizti; p. 54, 1 ocu 
.risui voluptatique permixti; p. 56, 10 (oculi) tremore et 
pallore permixti ; p. 101,4 fuscior color pallori permixtus; 
p. 122, 1 vultus rubori honesto permixtus.?) atque eandem 
aetatem indicat usus vocabulorum quae ante medium 
saeculum quartum non reperiuntur calcaneum (p. 90, 2; 
114, 5 et 16; 123, 10; 134, 12; 140, 6); capillosus p. 93, 
8 et 94, 1); fellitus (p. 36, 6; 39, 1); incomprehensus 
(p. 35, 10); éncongruus (p. 15, 11); serpentinus (p. 13, 9); 
insipio (p. 50, 5); praemoveo (p. 123, 129); concavum 
— caverna (p. 9, 4; 68, 1; 104, 2); iniquitas — ini- 
quum facinus (p. 54, 12); divinitas — numen (p. 59, 11); 
diffinitio — definitio (p. 136,5, cf. 62, 4); vastus — cras- 
sus, zysc (p.23, 129; 72, 11 et 18; 17, 9; 88, 1; 
90, 3 et 6; 121, 11; 129, 12) et locutionum libi- 
dinibus subiugatus (p. 20, '); mentis ingenium. confovere 
ab illo et *fortior illo. sed illud quamvis et rationem et aucto- 
ritatem habeat, im usw tamen non est, ut dicamus 'fortior ab 
illo ; sed dicimus 'fortior illo. cf. Kelter p. 21 sq. et 35. 
Woelfflin, Archiv für lat. Lexicogr. VI, 448; VII, 125 sq. 
Sittl, Jahresbericht f. klass. Alt. vol. 68 p. 246. 

1) Cf. Kelter p. 18. 23. 31. cf. Philipp. Tripol. vers. Secr. 


Secr. 8 23 t. II p. 220, 5 cuius aspectus quasi commixtus est lae- 
titiae et. iocunditati. 
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(p. 21, 3); congestus carnibus (p. 83, 10; 121, 13) et 
cui plurimum tribuo conversatio humana — commu- 
tatio naturae humanae p. 19, 4, quae simil signi- 
fieatione (— mutatio sortis humanae) legitur in 
[Aureli Victoris] epitoma 18, 3 hoc exitu obiit vir ad 
hwmanae conversationis exemplum atque apud Pris- 
cilianum p. 57, 8 ed. Schepss vitae humanae con- 
versationes"), quibus addatur magnus numerus vocum 
quae ante nostrum omnino non exstant: cogitator 
(— goovriénje, qoovricovuxóg) p. 15, 6; 18, 1; 29, 1; 
36, 10; 50, 8; 59, 8; 69, 3; figuratrixz p. 4, 10; tem- 
peramen yp. 136, 16; promitas p. 66, 11; «$ncompos 
p. 49, 18; perrotundus p. 82, 2; subclausus p. 56, 5; 
circumtumens p. 50, 183; subdifflwens p. 129, 1; àmpressior 
p. 8, 2; 86, 1; perspicuus — perspicax p. 61, 8; indis- 
positus — unabgesetzt p. 10, 11; glaucire p. 184, 13; 
propatere p. 54, 11; subterintendere p. 54, 2. 

Denique illi aetati convenit, quod noster nunquam 
morbwm, sed aut aegritudinem p. 107, 3. vel aegritudines 
p. 19, 6 aut infirmitatem ac vitia p. 18, 5, nunquam 
supra modum, sed semper ultra modwm (p. 22, 9; 
61, 1; 81, 1; 121, 8), frequenter?) multo crebrius quam 
saepe (p. 124, 9; 135, 1) usurpavit. 

Afrum fuisse interpretem Kelteri (p. 22 et 48) 
est opinio, quam ut nonnullis indiciis commendari 
concedo, ita pro certa habere non queo.?) 


lam si de via qua hic libellus ad nostram aetatem 








1) Cf. Kelter p. 40 sq. 

2) Locis à Keltero p. 48 allatis addas p. 113, 8. 

3) Idem fere statuit Woelfflinus Archiv VII, 460. 
Script. physiogn. ed. Foerster. k 
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pervenit quaerimus, hi quindecim codices hodie super- 
sunt: 

1l. Leodiensis univ. 17 (— L), olim monasterii 
Saneti Trudonis, membranaceus formae quartae, sub 
intium saeculi XII in usum Marbodi episcopi ab 
anno 1096 usque ad 1123 Rhedonensis descriptus 
teste subscriptione folü 73" ex hexametris leoninis 
constante 


Ergo librum talem. modicum licel ac manualem! 
Distinctum flore. per. singula. multicolore! 
JMellifluis sulcis. miratur francia dulcis. 

Ut fatear verum scrutentur ut. abdita, rerum! 
Hic notat obscuris quaedam signata figuris! 

Ut status. ut. vultus. habitus. vor. motio. cultus! 
Absque nota morum. commendet quemque virorum. 
Utrum sit iustus, virtutum flore venustus! 

An nequam fallax. et ad omne scelus nimis audax; 
Hoc opus insigne grecis memorabile digne. 

Mittit marbodo finis hic esto MODO .. 


puleherrime a Gaulterio quodam versificatore!) haud 
indocto, quae est coniectura valde probabilis Bormansii 
de hoe codice accuratissime disserentis in 'Compte 
rendu des séances de la commission royale d'histoire 
de Belgique ser. II tom. IV', Bruxellis 1852 p. 134 
et 189 sq.?) e quo codice (fol. 6—62) partem libelli 
imprimisque physiognomoniam zoologicam p. 137, 3 


1) Cf. C. Ferry, de Marbodi Rhedonensis episcopi vita et car- 
minibus, Nemausi 1877 p. 10, qui huius codicis immemor fuit. 

2) Cf. etiam Rosium Zeitschrift für deutsches Alterthum 
XVIII (1875), 383 et (Grandjean), Bibliothéque de l'Université 
de Liége, Catalogue des Manuscrits p. 264 sq. 
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—143, 15 Pitra Spicil. Solesm. III p. 321—323, 
libellum integrum Rosius Anecd. T, 59sq. publici iuris 
fecit. ipse codicem anno 1881 Kiliae contuli. 

2. Berolinensis lat. qu. 198 (— D) membranaceus 
formae octavae miscellaneus anno 1132 scriptus 
secundum subscriptionem eadem qua noster libellus 
manu in fine epitomae rei militaris Vegetii p. 259 
exaratam: Flavii Vegeti renati viri. Illustris Liber. ex- 
plicit. Seriptus liber. In era. MCLXX), a fol. 259 
(Incipit liber Phisiognomoniae) — 265 partes tantum 
libelli continet (p. 8, 1—40, 4 et p. 128, 5— 131, 13). 
primus adhibuit Hosius, ipse contuli anno 1882. 

3. Oxoniensis Ashmoleanus 399 (— 4) mem- 
branaceus in folio binis columnis nitidissime saeculo XIV 
descriptus e codice quem anno 1152 exaratum esse 
indicat subscriptio fol. 183: Explicit. phisonomia anno 
iesu christi milesimo centesimo LIT, miscellaneus (fol. 1 
—13). inspexit Rosius, ego anno 1880 Oxonii contuli. 

4. Londinensis Cottonianus Galba E IV (— C) 
membranaceus in folio binis columnis scriptus saeculo 
XIII miscellaneus (fol. 228 col. 2 Incipit liber phisio- 
gnomaiae secundum tres auctores. loxwm medicum. | aristo- 
(ilem philosophum. — palemonem | declamatorem — 233" 
col. 1 Explicit phisiognomiae secundum tres philosophos 
liber), manu secunda saeculi XV correctus. primus 
usurpavit Rosius, ego anno 1880 Londinii contuli. 

5. Erfurtensis Amplon. Fol. 318 (-— E) mem- 
branaceus saeculi XIII exeuntis vel XIV ineuntis, 
(fol. 19—2'7), manu secunda correctus et in 115 capita 
digestus. contuli Kiliae anno 1888. 


1) Cf. Grotefend, Handbuch der histor. Chronologie p. 23. 
k* 
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6. Londinensis Sloanianus 38469 (— S) mem- 
branaceus formae duodecimae saeculi XIV (fol. 25 
Incipit phisnomia palemonis philosophi — 34 Explicit 
phisnomia palemonis philosophi). primus adhibuit Rosius, 
ego anno 1880 contuli. i 

1. Londinensis Harleianus 3969 (— H) mem- 
branaceus in folio saeculo XIV pulcherrime scriptus 
miscellaneus (fol. 974—105") demum a verbis pigri te- 
mulenti p. 14, 8 incipit et aeque atque codices C.ES 
verbis propemodum. prosecuti sumus p. 108, 10 desinit. 
primus adhibuit Rosius, ego anno 1880 contuli. 

8. Oxoniensis Ashmoleanus 1471 membrana- 
ceus in folio duabus columnis scriptus saeculo XIV 
(fol. 125. Incipit. phisiagonomia aristotilis — fol. 130 
prosecuti sumus!) (— p. 108, 10). examinavi anno 1880. 

9. Oxoniensis colleg. Trinitatis 17 membrana- 
ceus formae octavae saeculi XIV (fol. 142 Ez tribus 
auctoribus — 155 prope modum prosecuti sumus. | .Ex- 
plicit). adhibuit Pitra, ego anno 1880 inspexi. 

10. Parisinus lat. 11867, olim in bibliotheca 
S. Germani a Pratis 976, membranaceus in folio sae- 
culi XIII exeuntis (fol. 241 Incipit ars et. doctrina phi- 


sonomie —2498" quam graeci d vd NMo»yeactttc vocant 
(p. 88, 1). adhibuit Pitra, ego anno 1880 examinavi. 
11. Erfurtensis ÀAmplon. Qu. 295 membranaceus 


1) Verba Quicunque fimum habent luzuriosi sunt. Explicit 
tractatus Aristotilis, quibus Blackius (Catalogue of the Mss. 
bequeathed by Ashmole col. 1284) libellum in fol. 134" desi- 
nere dicit, ut Fr. Madan mihi scripsit, alterius sunt libelli, 
qui sequitur inscriptus: Incipit secunda pars phisiagonomie. De 
DOURICONE complezionum corporis et incipit: Corporis complexio 
ex colore. 
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formae octavae saeculi XIII (fol. 43" rubr. Explicit 
(quod correctum est in Incipit) phisionomia aristotilis. 
Incipit prohemium. |.Ex antiquis scriptoribus quorum 
libros — 51" in corporibus graeca mollem et (— p. 14, 1). 
anno 1887 examinavi. 

12. Marpurgensis B 3* chartaceus saeculi XV 
(fol. 36* Incipit phisonomia loxi medici. Ex iribus 
auctoribus — 44 prope modum. consecuti sumus exemplo 
(— p.108, 10). Explicit phisonomia loxi medici aristc- 
tilis philosophy. Explicit phisonomia subtilis). anno 1882 
examinavi. 

13. Oxoniensis collegi Omnium Animarum 
14 membranaceus formae quartae saeculi XIII exeun- 
tis. vel XIV ineuntis (fol. 251 Prima autem phisionimie 
divisio aique discretio est ea, ut. unum (— p. 5, 6) 
— 25" temperati verecundum (— p. 108, 5). anno 1880 
examinavi. 

14. Londinensis Sloanianus 2030 (or 2422) 
membranaceus formae quartae minoris saeculi XIII 
(fol. 91. Incipit physionomia Aristotilis. Ex qualitate 
corporis proprietates anime licet. conspicere (cf. p. 4, 2) 
— 99 nunc repetenda sunt animo que proprie loxus scu 
aristotiles posuerunt (— p. 108,1). mea gratia anno 1884 
Carolus Dziatzko inspexit.) 

15. Erfurtensis Amplonianus Qu. 316 mem- 
branaceus formae octavae saeculi XIV (fol. 38" In- 
cipit phisonomia de quo est intentio. C. 1 Profitetur 
phisonomia ex qualitate corporis. qualitatem animi con- 


1) Ceterum de hoc codice cf. Rosii Anecd. I p. 88 et II 
p. 288. 
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stituere atque perspicere etc. [cf. Rosii Anecd. I, 88.] 
c. 2. de capillis. De capillis autem hiis qui cum homine 
nascuntur [— p. 22, 3] — fol. 42 sed temperati verecun- 
dum. In omnibus predictis temperamentum est optimum. 
Explicit physonomia. [ef. p. 108, 5 et 106, 1]). 

Sed ex his ultimi octo codices in crisi factitanda 
omnino in censum venire non possunt. nam ultimi 
tres non exemplaria integra, sed epitomas hie illie 
mutatas atque confusas praebent!) , et quattuor quos 
ante hos enumeravi codices (0—12) et corrumpendi 
omittendique libidine et neglegentia librariorum ita 
depravati sunt, ut ad probae recensionis fundamenta 
lacienda nullius usus sint. 

Sed etiam codex Ashmoleanus 1471 (8) non 
solum ex ipso Amploniano Fol. 318 (E) vel huius 
gemello maxima cum incuria descriptus, sed etiam 
manum interpolatricem expertus est, id quod, quoniam 
commentationem 'de Apulei quae fertur physiognomo- 
nia recensenda' scribens codicis Àmploniani cognitione 
carui, hoc loco paulo copiosius exponendum est. 

Codex igitur Ashmoleanus primum cum Amplo- 
niano in multis lectionibus singularibus iisque pravis 
concinit, ut p. 4, 1 qwid sit profiteri phisiagonomie 
(phisiagnomie profiteri .E) pro quid physiognomonia 
profiteatur ; p. 4, 3. in se considerare pro conside- 
rares p. 6, 2 animi pro animus; p. 6, 9 corporis 
om.; p. 6, 11 concepías pro concepía; p. V, 1 si- 
labae consistunt (constant .E) pro constat; p. 1, 2 
pandimus pro pervidemus; p. V, 4 ebetari pro hebe- 


1) Cf. de Apul. phys. recens. p. 562. 
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lari; p. V, 9 subdolus et (et om. E) subtilis ama- 
rus pro sSubdolus amarus; p. 8, 2 professiores (pro- 
cessiores .E) pro impressiores; p. 8, 9 et ossibus 
pro ossibus; p. 8, ll im wunwm pro wnwm; p. 9,1 
siccis pro siccioribus; p. 9, 93 et vocis pro vocis; 
p. 10, 1 ac flexibilior atque mollior pro flexibilior 
ac mollior; p. 10, 8 cum pallore suffusior (fuscior E) 
nigrior pro cum pallore nigrior; p. 10, 5 vultus omnis 
inoffensus lenis (leonis E) serenus mollis atque affabilis 
pro vulius omnis lenis inoffensus ac mollis serenus affa- 
bilis; p. 10, 9 aique pro ac; p. 11, 1 circumscripte 
pro circumscripti; p. 11, 8 sunt assignaía pro assignata 
sunt; p. ll, 9 magis edent (edent magis .E) pro edunt 
magis; p. 12, 9 partem om.; p. 12, 10 et 11 vel om.; 
p. 13, 3 conterunt pro contrahunt; p. 18, 6 feminino 
genere pro genere feminino; p. 15, 3 aspexisset pro 
perspexisseni; p. 15, 5 $rascenti similem pro irascenti; 
ib. cogitanti similem pro cogitanti; p. 16, 3 ceteris 
animalibus pro animalibus ceteris; p. 16, 4 et quae 
om.; p. 16, 5 et sciendum quod non pro nec; p. li, 9 
comendare pro mandare; p. 18, 1l ylia pro ilia; 
p. 18, 5 sed secundum pro secundum. etc. deinde per- 
multa interpolationis indicia praebet prorsus singula- 
ria, ut. p. 3, 3 scilicet ante Loxi; p. 4, 3 oportet ante 
in se considerare; p. 4, 9 consuevit post diversa dare 
signa; p. 5, 8 quod mon eadem ratione suwmendwum 
.€$l, quia pro quod non ea ratione accipiendum est qua; 
p. 5, 1l comprehendatur pro deprehendatur; p. à, 5 
vincendi per viriutem modwm habens studiosus pro vin- 
cendi per virtutem | studiosus; p. 8, 9 mervorum pro 
summorum; p. ll, 4 passibus maturatis pro passibus 
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accuratis; p. 19, 8 terrestria. pro (terrena; p. 13, 18 
iria. fuerunt genera. veleris institutionis pro tria genera 
veteres instituerunt; p. 16, 1 fieri pro esse; p. 18, 9 nec 
iam parvum est inter cogitantem et saevientem pro nec tam 
parvum interest. inter frontem. cogitantis eb saevientis etc. 

E septem autem qui restant codicibus nullus ad 
textus recensionem recte faciendam deesse potest, 
immo vero iis addendus est codex hodie quidem iam 
non superstes, sed per editionem principem ab eo 
suspensam nobis cognitus. 

Atque haec quidem ab Antonio Molinio Matis- 
conensi Lugduni anno 1549 curata libello continetur 
qui inseriptus est: De diversa / hominum natura, / prout 
a veleri/bus Philosophis ex corporum / speciebus reperta 
est, / cognoscenda / liber, / Antonii Molinii Matisconensis 
diligentia nunc. primum in. lucem. emergens. | Lugduni, 
Apud loan. TTornaesium. MDXLVIIII. Cum Privi- 
legio ad decenniwm et subscriptus in pag. 107: inis 
libri De diversa hominum natura, prout a veleribus 
Philosophis ex corporum speciebus reperta est, cognos- 
cenda et in pag. ultima (108): Lugduni Excudebat 
loannes Tornaesius Tuypographus XV. Calend. Martii, 
anno a Christo nato, M. D.XLIX.!) de codice vero 


1) Quomodo evenerit, ut hunc libellum qui per longam 
saeculorum seriem plane oblivione obrutus iacebat nostrum 
opusculum continere discerem eiusque exemplar in regia biblio- 
theca Berolinensi deprehenderem, 'quaestionibus physiognomo- 
nicis? Kiliae 1890 editis p. 1 sq. enarravi. 

Uno anno post (1550) hic libellus à Paulo Pintio in 
linguam vulgarem (italicam) translatus et Catharinae de Medicis, 
reginae Franciae, dedicatus lucem vidit hoc titulo: F'isionomia / 
con grandissima / brevità raccolta da $ libri / di antichi Fijlo- 
sofi, / Nuovamente fatià volgare per Paolo / Pinzio. .Et per 
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quo usus est et de ratione edendi Molinius nihil nisi 
haec m dedicatione Nobiliss. viro / Francisco Pucrio A / 
DBenaistaya Andegauensi p. 6 protulit: Quare Mecoenas 
(sic) lllustriss. cum iampridem in vetustum manu 
scriptum libellum, eumque anonymum incidissem, 
qui hac de re non contemnendas, et. Laconismo quodam 
perstrictas traderet rationes, non potui non Physiognomiae 
(p. € ine.) séudiosis, et tibi praesertim. cum. aliarum 
artum, tum huius imprimis curioso, hanc meam in 
evulgando opellam communicare, alienissimus plane ab 
illorum ingenio, qui velera. omnia nondum 4n lucem 
emissa domi supprimentes, summo nonnunquam litera- 
rum emolumento studiosos fraudant: et quod gravius est, 
ea sibi saepenumero vendicant, suoque nomine in vulgus 
edunt, quae aliorum non aestimandis sudoribus sunt con- 
quisita. Erit fortasse, ubi concisas plus aequo hic repe- 


la diligenza di M. An/tonio del Moulin messa in luce. / In 
Lione, / Per Giovan di Tovrnes. | MDXXXXX. / Avec Pri- 
vilege du .Roy pour dix ams et hac subscriptione pag. 109: 
ll fine del libro di conoscer la diversa najtura del huomo, come 
dalle qua/lità de corpi, ella fu ritro[vata da gli antichi / Filo- 
sofi et in tergo huius paginae: Stampato in Lione per Giouan / 
di Tournes à di .V. di Marso, / M. D. XXX XX. 1n 'quaestio- 
nibus physiognomonicis? p. 2 sq. de hoc libello item rarissimo 
ex iis rettuli quae Caroli Castellani comitate ex exemplari 
bibliothecae nationalis Mediolanensis Braidensis descripta habe- 
bam. paulo autem post Omontius alterum exemplar biblio- 
thecae nationali Parisinae emit et, qua est erga me liberalitate, 
ad me transmisit, e quo hoc loco nonnulla emendatiora prae- 
bere potui. — Opus Rodolphi Goclenii, professoris Marpur- 
gensis, Francofurti anno 1625 et Hallis Saxonum 1652 emissum 
sub titulo: Physiognomica et Chiromantica Specialia, Hactenus 
Tanquam Secretissima suppressa, nune vero primum velut publi- 
cum bonum, naturalis Divinationis Studiosis donata, et in lucem 
emissa, a .Rodolpho Goclenio M. D. et Profess. àn Acad. Mar- 
purgensi maxima e parte editionem latinam Molinii repetivit. 
cf. quaest. phys. p. 8. 
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rias aliquando sententias, et nonnullas, Graecarum 
praecipue vocum salebras, quas ne latum quidem 
unguem ab archetypo deflectentes, mutilas potius 
relinquendas duximus, quam de nostro substitu- 
entes remotas interim, aut alienas (ut varium hac 
in re multorum est iudicium) autori sententias inve- 
here. e larga copia vitiorum quae cum in graecis 
tum in latinis vocibus incorrecta reliquit, quamquam, 
$i voluisset, facillime corrigere potuisset, quam maxime 
probabile reddidi quaest. phys. p. 4 sq. Molinium 
promisso stetisse atque omnia fere ut in suo codice 
invenerit praebuisse exceptis rebus orthographicis, in 
quibus consuetudini suae aetatis plus quam exem- 
plari tribuit scribens, ut nonnulla proferam, foemina, 
praehendo, set, conjicere, intellego, physiognomia et .Po- 
lemo, de qua nominis forma eum melius edoctum esse 
supra p. CXL not. 2 conieci. codex autem quo usus 
est vel propter hane causam, quod multa enuntiata vel 
vocabula solus praebet, pro nullo superstitum haberi 
potest, sed, ut mox accuratius exponam, singularem 
habet auctoritatem atque praestantiam. 

lam ut appareat, quo iure neque hune neque 
unum e septem illis codicibus quos supra enumeravi 
in apparatu editionis vere criticae deesse posse dixe- 
rim, iter quo libellus ad nos pervenit paucis illustran- 
dum est. 

E codice archetypo (o) duo apographa facta sunt: 
quorum prius (s) qui fecit id fere egit, ut verba reli- 
giose describeret, qui vero alterum (x), magna eum 
temeritate operam in corrigendo et mutando posuit. 
utrumque apographum periit, sed e codicibus qui ex iis 
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. manaverunt recuperari potest. atque e s transscriptus 
est et codex Leodiensis (L) atque is quidem ita, ut 
librarius nonnulla tentaret et mutaret, et alter codex (f) 
qui periit; ex hoc autem fluxit et codex Molinii (Mo) 
et codex (4), qui item periit, fons communis codicum 
superstitum Berolinensis (.B) et Ashmoleani (.4). plane 
eadem ratione e z iransscriptus est et codex Cotto- 
nianus (C) et alter codex, qui periit (y); ex hoc autem 
fluxit et codex Erfurtensis (b) et codex qui item 
perit (2), fons communis codicum Sloaniani (S) et 
Harleiani (HH). 

Propaginum igitur quas archetypus libelli habuit 
imaginem ex stemmate!) percipies quod p. CLVI 
exstat. 

Ad quod defendendum et accuratius explicandum 
haec addo. 

Est sane x familia codicum plurimum interpolata, 
sed aeque atque s ex ipso archetypo o fluxit et quo- 
niam codicis £ apographa truncata ad nos pervenerunt 
atque ne L quidem codici manus interpolatrix pe- 
perci, suam auctoritatem habet. quod primum hac 
re demonstratur, quod plus semel ordinem genuinum 
partium, qui in s temeratus est, praebet, deinde iis 
locis vel vocabulis quae solus servavit, ut p. 43, 2—4 
Palemon auctor hwiwus speciei exemplum ex homine tem- 
poris sui posuit, quem. sceleratissimum fuisse asseveravit, 
quorum praesidium versio Polemonis arabica fol. 9 





1) Paululum ab eo distat quod de Apul. phys. p. 563 de- 
lineandum curavi, quoniam postea tantum et codicis Erfurtensis 
et editionis Molinianae notitiam nactus sum. 
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p. 126, 15 sq. suscipit, aliisque quae de Apul. phys. 
recens. p. 564 sq. in medium protuli. 

Iam si de ratione quae inter singulos huius fa- 
miliae codices intercedit quaerimus, S$ et H non ex 
ipso z, ac ne ex y quidem, sed ex huius apographo 7 
fluxisse demonstrant verba in utroque omissa vel 
depravata quae et in C et in .É recte exstant. neutrum 
autem ex altero descriptum esse apertum fit multis 
vocabulis quae in altero exciderunt vel corrupta sunt, 
in altero recte leguntur, etsi negari non potest JH 
codicem neglegentia et prava mutandi libidine plus 
detrimenti cepisse quam 5$.') 

Sed etiam codex Erfurtensis (E) tot locis in 
lectione vel recta vel falsa contra C codicem cum z con- 
cinit, u& quin ex eodem quo z fonte fluxerit dubitari 
non queat. pauca hoc loco exempla lectionis iustae 
protulisse satis erit. JE cum 2z recte praebet quae in 
C omissa sunt p. 25, 4 superior; p. 53, 6 iuxta; p. 56, 12 
quidem; p. 16, 5 enim; p. 96, 1 dementes, vel quae 
in C corrupta sunt p. 26, 2 sensibus (sensum C); 
p. 37, 2 hominem (virum C); p. 38, 1 indicare (ha- 
bere C); p. 89, 1 in estu (mesti C); p. 51, 10 tenebrosi 
(tenebrosorum C); p. 64, 12 leopardo (leoni pardoque C); 
p. 95, 1 capíans (capiat C). 

Quae autem manu secunda, quam e littera in- 
signivi, in margine codicis E positae sunt scripturae, 
ut ex anuteposito /» alio patefit, ex alio quidem co- 
dice sumptae sunt, sed magna e parte temeritati 
eius qui hune scripsit debentur vel maximas muta- 


1) Cf. de Apul. phys. p. 566 sq. 
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tiones non aversantis. qua re explicatur, quod fre- 
quenter a scripturis reliquorum codicum multum re- 
cedunt, ut p. 5, 9 qua maturaliter sexus discernuntur 
pro qua maturaliter sexus et genera discreta Sunt; 
p. 6, 2 in secundo pro econtra; p. 71, 6 maximus 
pro magnanimus; p. 9, 5 depressior pro densior; 
p. 16, 4 Sed propositis generalibus signis pro quae 
generalia (generaliter E) posuimus; p. 18, 8. et furentium 
pro ef fronti; p. 23, 4 et 12 depressi pro densi; 
p. 24, 1 depressiores pro densiores; p. 24, l curio- 
sum pro calidum; p. 25, 11 et 12 nimis pro satis; 
p. 28,9 frons in medio tanquam consíricta. con- 
veniens: iracundum designat pro quibus frons 
in medium tianquam obstricta convenit, iracundi 
Sunt; p. 30, 8. directi pro retracti; p. 32, 5 pupille 
tacentes pene varietatem, indicant pro pupillae iacentes 
porrecte vanitatem, detegunt. (indicant E); p. 40, 8 ut 
gutte quidem pro gutte quedam; p. 49, V invidiosum 
pro éniwriosum; p. 471, 9 é$npudentiam et iniquitatem 
ostendunt pro impudentiae et aniquitatis esse designant; 
p. 95, 1 superstitiosum | pro sine sensu  perspicaci ; 
p. 96, 7 passuwm pro pedum; p. 107, 6 «ntempera- 
mentwum lingue atque iracundie munciat pro intemperatum 
iracundie atque linguae (lingua. iracundum E) nuntiat. 

Codicem Cottonianum (C), quoniam frequenter ' 
cum s coneinit, ubi librarius apographi deperditi y 
novavit, ex ipso x fluxisse non est quod multis ex- 
ponam. quod autem de Apul. phys. p. 568 conieci 
lectiones quas manus secunda correctrixk (— c) non 
semel cum nota 2» alio anteposita praebet e codice 
manavisse qui cum $ cognatus fuerit, id nunc cogni- 
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tionem codicis Erfurtensis (.E) nactus paulo accuratius 
definire possum. X enim codicem illae pro fonte 
habuerunt, siquidem exceptis paucissimis quas correc- 
tor suo Marte induxit (ut p. 8, 9 inseruit vocem 
vel, ubi E praebet ef, p. 64, 6 aliwm, ubi E aliud, 
p. 41, 1 ifem et p. 13, 8 et, quae in JE desunt, 
p. (8,8 partim correxit in parum, ubi E praebet 
partim) ommes etiam quibus nota in alio non addita 
est, in solo codice JE exstant. quae sunt p. 6,6 
consistunt; p. 18, 4 equum; p. 21, 1 et; p. 26, 6 fere; 
p. 32, 2 magis; p. 32, 6 indicant; p. 39, 6 alii sunt; 
p. 44, 8 concumbentem; p. 41, 5 nihil omissum vel 
deletum; p. 47, 12 quod concavi; p. 41, 18 parvi cavi; 
p. 48, 5 defluunt; p. 48, 9 coinquinatorem; p. 54, 14 
humidi; p. 55, 1 sine sensu perspicaci; p. 14, ( ho- 
minem significat; p. 81, 10 éncorporati; p. 83, 1 om- 
moderato: p. 84, 1 veneris; p. 84, 10 praescientis ; 
p. 94, 1 signum; p. 94, 18. prima species; p. 91, 10 
prave; p. 105, 1 ut et. p. 81, 2 pro arguit, quod in .E 
est, c sensu privum argutum praebet. atque quoniam 
quattuor (p. 76, 1 verborum; p. 102, 9 immanis; p. 58, 8 
dicit palemon; p. V1, 1 timidum) non in textu codi- 
eis .E, sed in margine atque duae priores cum nota 
in alio exstant, elucet hunc codicem postquam manum 
correctricem (e) expertus sit, a correctore C codicis (c) 
adhibitum esse. 

Iam, ut ad s familiam transeamus, Berolinensem 
codicem (B) et Ashmoleanum (A) ex eodem fonte 
(w) repetendos esse e lacunarum et vitiorum commu- 
nione, quam de Apul. phys. p. 010 exemplis illustravi, 
sequitur. neutrum autem ex altero descriptum esse 
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lacunae et peccata quibus alternis vicibus laborant 
produnt, quamquam concedendum est librarium codi- 
cis .A non solum multo neglegentius, sed etiam auda- 
cius munere suo functum esse.!) 

Medium inter « et L locum codex Molinii (Mo) 
tenet. 

Is quin ab w proxime absit propterea dubitari non 
potest, quod cum in plurimis lectionibus tum in 
lacunis et ordine quo partes opusculi sese excipiunt 
cum .A et B codicibus congruit. omisit enim 7Mo cum 
A.B verba p. 10, 8 et brevius; p. 10, 9 usque (alterum); 
p. l1, 5 feminino generi; p. 23, 3 ad Syrorum qwi 
Sunt ei deficiente B cum A 8 25—48; p. 69, 6 
inde a Zxeeuol labiorum usque ad 11 sommo est de- 
ditus; p. 69, 18 crassae nares usque ad 10, 2 ifa sunt; 
p. 19, 1l cerviz usque ad 8 praedicat, et praebet cum 
A.B finem inde a p. 128, 5 post p. 40, 4 et de- 
fieiente D cum A p. 68, 8 usque ad p. 128, 4 post 
p. 145, 8. sed codicem Molini non ex « trans- 
scriptum esse vel haec res docet, quod multa habuit, 
quae in .A et B desunt, aeque atque in eo deerant, 
quae in his exstant (ut p.5, 1 qui speciem ex vasculo; 
p. 31, 5 si oculi; p. 129, 15 deformis; p. 180, 5 autem), 
eb quod multas genuinas lectiones, quae ab his ab- 
sunt, servavit. idem igitur exemplar quod librarius 
apographi « usurpavit, sed multo maiore cum fide 
reddidit. itaque non solum saepissime contra w 
cum Z, concinit, sed ne tales quidem desunt loci, 
in quibus cum zx lectionem genuinam praebeat, quia LL 


—— MÀ M mÀ 


1) Cf. de Apul. phys. p. 570. 
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vel corruptus est vel e duabus archetypi lectionibus 
alterutram tantum recepit. nam iam archetypum 
tales lectiones duplices exhibuisse multi loci 
probant, quibus lectio z familiae particula vel ad- 
dita supra lectionem textus in L codice reperitur, ut 
p. 24, 10 a fronte supra supra frontem; p. 28, 11 
rugas frontis supra rugosas frontes; p. 34, D facto 
supra eventu; p. 234, 9  tepentes supra  (orpentes; 
p. 39, 6 plures supra mulias; p. 58, 12 vendere 
supra vendicare; p. 108, 8. tendit. supra erigit.') ita 


vel more 


explicatur, quod p. 104, 5 L inmodum, Mo et x 
im modum, .À more praebet, vel quod p. 15, 10 in Mo 
el x est: ad similitudinem animalium veferuntur | (refe- 
runt xz) in A hominum ad similitudinem. pronuntiantur 
animalium, in B ad similitudinem pronuntiantur hominum, 
in L ad similitudinem hominum pronunciantur, vel quod 
p. 103, 9 Mo et x ingratus, L et A in gutture; p. 104, 5 
Mo ei x horum et iusti mores sunt, L et A morumque 
(morum .A) iustorum praebent.?) 

Itaque cum librarius codicis Mo id potissimum 
egerit, u& exemplar quam diligentissime redderet, non 
modo in fine, qui in xz deest, sed etiam in ea opus- 
culi parte, quae in libris z familiae superstes est, Mo 
solus lectionem genuinam servavit. quin etiam non 
solum unus multas voces cum latinas tum graecas ex- 
hibet, verum etiam integra capita ex eo primum lucem 
acceperunt, id quod exemplis gravissimis quaestt. 
phys. p. 5 sq. ostendi. itaque si de lectionum ipsarum 


1) De aliis cf. de Apul. phys. p. 574. 
2) Pluribus de hac re disserui quaestt. phys. p. 4 sq. 
Script. physiogn. ed. Foerster. 1 
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praestantia quaeritur, palma huie codici danda erit. 
nam, ut dixi, ne Leodiensis quidem codicis librarius 
interpolandi libidinem omni ex parte coercuit.!) 
maxime igitur dolendum est, quod Mo non opusculum 
integrum vel, ut accuratius dicam, saltem aeque inte- 
grum atque L continet. nam finis eius in nullo codice 
exstat, id quod omnes ex eodem archetypo fluxisse 
demonstrat. praeter finem vero non ita multa in arche- 
typo exciderunt, ut S 28 p. 44, 5 post verba 4uxía 
pueros vox dementem vel similis, plura 8 32 p. 49, 8 post 
verba ef sicci sint, S 39 p. 56, 13 post insaniam, S 40 
p. 51, 148q. post gratiam et post congruunt, 8 45 p. 64,2 
post declaratí, 8 48 p. 67, 18 post parvum os sit, 
8 104 p. 128, 4 post efferati sunt, quae tamen nos 
pernovere non possunt, ut cum Ferd. Maiero l. l. p. 23 
textum quondam multo integriorem fuisse censeamus. 

Sed in singulis verbis textus archetypi labem 
contraxit. itaque subsidia ad eam sanandam circum- 
spielamus necesse est. sed ea spes irrita fit. nam 
qui olim opusculo usi sunt scriptoribus neque inte- 
grius neque emendatius exemplar praesto fuit. immo 
vero id familiae deterioris x fuit. 

Atque Aegidius quidem Corboliensis, sub 
Philippo Augusto medieus Parisinus, in 'metris de 
physonomiis', quae librum quartum operis de signis 
morborum efficiunt, nostrum opusculum codice simili 
Cottoniani usus multis e Rasis?) physiognomonia insertis | 


1) Cf. de Apul. phys. p. 573 sq. 
2) Cf. v. 198 (Rosii Anecd. I, 181) doctique Palemonis 
artem. — v. 34 divini miranda Rasi documenta recensens. 
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secutus est?) sed, ut imprimis versus 82 sq. et 511 sq. 
demonstrant, tam libere, ut in crisi factitanda nobis 
nullius usus esse possit. 

Neque multo aliter res se habet in Arnoldo 
Saxone, qui in caput secundum (de natura operacionis 
hominis) libri sexti operis inscripti de floribus rerum 
naturalium*) nonnulla e nostro libello recepit, quem 
semel (fol 20 eol. 2) librum physionomii Loxi, semel 
(fol. 20" col. 1) librum physionomie .Palemonis nun- 
cupavit. prima sententia est (fol 20 col 2): Im li 
physionomii loxus sanguinem anime habitaculum esse 
constituit ex qualitate corporis speciem immutari, sicut 
humor constitutus in vasculo qui speciem exvasculo muta- 
(ur, ei sicut spiritus infusus fisticula vel tuba vel in 
tybia nam. cum wniformis sit spiritus diversum. tamen 
fistula sonat iuba eli tybia (cf. p. 4, 4sq.), ultima 


1) In enuntiato p. 26, 9 caput immensum stultum et sto- 
lidum et indocilem vehementer ostendit, quod v. 100 expressit: 
si capud immensum, stultum stolidwumque fatetur, e codicibus x 
familiae vocabula stultwm et unus C servavit, reliqui omise- 
runt, et in enuntiato p. 70, 2 cwm mae mares solidae tanquam 
obtusae et rotundae sunt, fortem et magnanimum dicunt. hwuius- 
modi mares sunt leonibus et camibus generosis, quod v. 175 sq. 
reddidit: obtuse et solide nares multumque rotunde / magnani- 
mwm fortemque virum testantur abunde, / ingenuos qui corde 
canes validosque leones / exemplat, quibus est conformis imagine 
nasi, tantum C E canibus, S.H aribus praebent. in enuntiato 
p. 51, 9 supradicta species oculi id est tenebrosi, si cavus, tem- 
peratae magnitudinis et quietus fuerit, sollicitum, docilem, wi- 
sendà cupidum, maturum, verum timidwm et satis parcum ac 
mimis continentem significat vocem maturum  offensioni esse 
sensit eb maturum sive modestum (v. 508) scripsit. 

2) Operis nondum typis mandati codice usus sum Am- 
ploniano Oct. 77 membranaceo saeculi XIII exeuntis vel XIV 
ineuntis. de Arnoldo cf. Rosium Zeitschrift f. deutsches Alter- 
thum XVIII, 324 sq. et Aemilium Stange, Arnoldus Saxo, Halis 
1885. ij 

l* 
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(fol. 21 col 1): Inm eodem pa. wngues albi et lati et 
subrubentes opptimi ingeni? indicium est. | angusti et 
longi stoliditatis indicium. est. qui inflexi et graves sunt 
imprudentes ei. rapaces nimium / breves unges malignum 
delectant idem / et palledi et migri asperi qui rotundi 
sunt im venerem proni sunt (cf. p. 81, D sq.), atque usus 
quidem est codice simili atque E. nam cum hoc solo 
concinib in pravis lectionibus indicant ^ pro declarant 
(p. 28, 5), et pro sedet (p. 30, 1), defluunt pro dif- 
[lunt (p. 48, 5), sunt signa pro indicium habent (p. 66, 2), 
cum pro quando (p. 61, 1), cwm pro qui (p. 68, 9), 
sunt maligni pro maligni sunt (p. 68, 9), sint pro 
sunt (p. 10, 13), mentes pro mores (p. 12, 3), et sub- 
rubentes pro subrubentes (p. 81, 5), indicium est pro dant 
indicium (p. 81, 6). sed etiam lectiones genuinas vel 
minus corruptas quam E praebet, ut p.26,3 sine sapientia 
(et sapientia .E), p. 65, 9 indices (indicium E), p. 10, 13 
directae sint (sint directae E), p. &2, 1 énvidiosi (in- 
vidi E, insidiosi LMo.A), p. 82, 9 tenues stultum, parvi 
cl (om. E). sed, id quod gravissimum est, Arnoldus 
verborum contextum cum mutando tum omittendo 
temeravit. conferas enim 


La Arn. 


p. 22, 9 capilli molles capilli molles tenues rubei 
eb. (om. x) ultra modum | rari femineun animum et 
tenues rubei et (om. x) rari | subdolum significant. 
penuriam, sangwinis, ener- 
vem, sine virtule (sine vir- 
tute om. z) ac femininum | 
animum indicant et quanto 
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rariores fuerint, tanto ma- 
gis subdolum. 
p. 28, 8 quibus frons quibus est frons tanquam 


lanquam obducta est capite 
immanente, insolentes sunt. 
quibus frons in medium 
tanquam obstricta convenit, 
iracund? sunt. 

p. 95, 1 sed qui etiam 
pallent, horum non tam mi- 
nus sanae mentes sunt, quam 
potius attonitae. p. 38, 1 
oculi vagi el circumerrantes 
et. obscuriores intemperan- 
tiam libidinis arguunt. 

p. 95, 6 oculi stantes 
subrubentes libidinosum | et 
voracem denuntiant. 


p. 99, 12 oculi stantes 
perbreves avarum, lucrorum 
vehementer cupidum  appe- 
tentemque declarant. 

p. 41, 5 mares patulae 
alacritatis | et fortitudinis 
indicium. produnt. 


obducta iracundi sunt. 


et qui pallent oculi vagi 
el. circeumerrantes intempe- 
rancia libidinis arguuntur. 


oculi stantes ei subru- 
bentes libidinosum voracem 
garrulum et vinolentum 
ostendunt. 

oculi stantes et breves 
avarum mndicant. 


nares pande alacritatis 
el. fortitudinis. 


Sed ne Albertus quidem Magnus plus opis nobis 
fert, cum in primo libro operis de animalibus seripti 
tractat. 2 cap. 2 sq. eti tract. 3 cap. 7 (opp. tom. 
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VI ed. Lugd. 1651 p. 20 sq. et p. 95). nostrum opus- 
culum expilaverit quidem codice simili Cottoniani 
usus!), sed ita, ut permulta valde mutaret, id quod 
propter C. Haeberlinum commemoro, qui nihil lucri 
ex Alberti lectionibus capi posse aegre sibi persuaderi 
professus est." nam conferas exempli causa quae de 
ultima capillorum linea leguntur 


La Albert. I, 2, 2 p. 21* 34 


p. 24, 8 cum autem | si autem linea ad quam 
ultima linea capillorum ca- | | capillorum terminatur gene- 
pitis fronti imminet, animo- | ratio, descendit et. imminet 
sum ac (et C) semiferum | fronti, praetendit hominem 
(miserum x) indicat homi- | animosum et misericordem. 
nem. cum autem a fronte | Si autem e contra exaltatur 
recedit, minus calidum et | a fronte, significat. calli- 
parvi intellectus | animum | dum. (calidum ed. Mant.) 
(hominem y) declarat. wlti- | e£. decalvabilem | et parvi 
ma lea capilorum ex | intellectus hominem. | si au- 
parie posteriori cum per | lem ultima linea post oc- 
mediam cervicem demittitur | ciput ad. quam desinit ca- 
atque in acubwm longius | pillorum generatio, descendit 
desinit, calidum, insipientem, | versus cervicem, indicat cal- 
libidinosum animum  indi- | lidum in. nequitiis et. àn- 
cat. ultima linea capiüllo- | sipientem 4n bonis et lübi- 
rum ex posteriori parte cum | dinosum. si autem eadem 
Jonge superior a cervice est, | linea. multum  exaltatur. a 


1) Cf. de Apul. phys. p. 569. 
2) Wochenschrift für klass. Philologie V (1888) n. 41 
col, 1260. 
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La 
tardum, timidum, femineum, 
iracundum | animum | indi- 
cat 


CLXVII 


Albert. 
cervice, significabit | foemi- 
neum, timidum, tardum et 
tracundum 


vel quae de capite leguntur 


p. 26, 1 caput cum 
aliquanto (aliquando C E) 
maius esí quam exigit mo- 
dus, sensibus (sensum C) 
viget (auget x), sed et vir- 
tutem et magnificentiam 1n- 
dicat. | caput breve sine 
sensu, sine (et E S) sapien- 
(a est. caput prolizum 
imprudentiae | (impudentiae 
X) signum est. caput hu- 
mále planum . $nsolentiae 
nola est. caput breve prope 
rotundum impudentiae ar- 
gumentwum est: refertur ad 
rapaces aves. caput mode- 
ratwm — ingenwm — indicat 
sapiens et vigens (ingens E) 
sensibus, aliquando lamen 
timidum et minus (om. x) 
liberale. caput immensum 
Siulium (om. y) et (om. zx) 
Stolidum et indocilem vehe- 
menter ostendit. caput obli- 


p.21*58 caput autem cum 
aliquando maius est quam 
congruit, sensus augmentum 
ei virtutem et magnificentiam 
indicat, sicut. dizit. Loxus. 
si tamen enorme sit capul, 
ex ventosilale impedit sen- 
sum et viriutem, et pondere 
suo inclinabitur ad humeros. 
caput autem globosum breve, 
Sine sensw ct sapientia et 
memoria est, el imprudentiae 
esí signum. . caput. autem 
enormiter prolixwm est im- 
pudentie signum (hoc enun- 
tiatum addidi ex edd. Mant. 
et Ven.) et si sit humile 
superius ei. quas? plamum, 
insolentiae et^ dissolutionis 
dat indicia. si autem sit 
moderatum, bonum indicat 
ingenium et magnwm  scn- 
sum, aliquando tamen in- 
venitur. timidum et liberale. 


CLXVIII 


La 

quum impudentiam — desi- 
gnat. caput ez priori parte 
eminens insolentem (insoler- 
tem C) molat. caput ex 
posteriori parte concavum 
dolosum (dolis (dolo E) x) 
et. iracundum . indicat. (ira- 
cundie deditum x). caput 
magnum cum fronte lata 
et. omni vultu. prominenti 
(om.z) tardum, mansuetum, 
fortem (et inser. E, aliquan- 
do inser. e) indocilem homi- 
nem demonstrat. vefertur ad 
bovem. caput malleo simile 
(promtwum hominem inser.) 
ante ac retro (prominens) 
impudentem (om. x) mon- 
strat. (indicat x). caput 
rectum quod sit in medio 
leniter (lene C E) hwmile 
(om. z) ac prope planum, 
aliquanto maius quam si sit 
mediae magnitudinis, sen- 
sibus vigentem (viget. x) 
magnanimumque (magnani- 
iitatemque x) declarat 





| 


| 
| 
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Albert. 
immenswm autem est. stul- 
tum, stolidum et vehementer 
indocile. caput autem obli- 
quae mensurationis designat 
impudentiam ei si emineat 
in prima parte, insolentiam 
dici. caput. autem | quod 
in. posteriori parte est valli- 
cosum, quasi sit concavum, 
dolis e£. iracundiae est de- 
ditum. caput autem mag- 
num cum lata fronte et 
vultuositate magna tardum, 
pigrum .el aliquando  de- 
monstrat indocilem. | caput 
autem. oblongum aliquantu- 
lum et malleo simile pro- 
vidum — hominem | circum- 
spectum ante et retro indicat. 
capui etiam rectum quod 
im medio est planum et 
mediae magnitudinis, sensi- 
bus viget. e£. magnanimita- 
tem. declarat 


vel quae de oculis stantibus leguntur 


p. 96, 6 oculi stantes 


| 


p. 23* 8 oculi autem glauci, 
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La 

glauci sine splendore (in 
splendore glauci micantes C 
in splendore glaciei mican- 
les ES in splendore mi- 
cantes H) indicant hominem 
dolis (dolosum S) et auda- 
cia plenwm, pervigilem el 
exquisitorem malitiae. oculi 
stantes parvi humidi, frons 
relaxata, palpebrae mobiles 
indicant hominem  docilem, 
cogilalorem, matura dispu- 
tatorem 
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Albert. 
splendore tamen micantes 
dolosum et audacem desig- 
nant ei pervigilem ad mali- 
tiam. | oculi autem. stantes 
parvi cum fronte relaxata 
et. palpebris mollibus indi- 
cani  docilem — cogitatorem 
mathematicorum et de na- 
iura. inquisilorem 


vel quae de oculis cavis leguntur 


p. 47, 12 nam quod cavi 
sunt, mali nota est; quod 
maiores eb hwmidi sunt, 
revocat ac reformat vitium. 
oculi cavi parvi subdoli 
sunt atque (revocat — atque 
om. C) invidi 


p. 24^1 qué autem cavi 
sunt oculi, mali notam ha- 
bent: et quo maiores sunt 
et hwmidiores, eo plus si- 


gnant invidiam 


vel quae de naribus leguntur 


p. (i1, 3 curvae mares, 
quas Graeci ygvztàg vocant, 
magnanimis attributae sunt, 
hwmiliores, quas Graeci 6t- 
u&e dicunt, libidinosis 


p. 94* 38 aquilae enim 
nares nagnanimis altributae 
sunt, ui dicunt Loxus et 
Philemon. simiae autem, ut 
didem — tesiantur — auctores, 
làbidinosis conveniunt 
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vel quae de voce leguntur 


La Albert. 


p. 108,8 e£ quorum sonus p. 398^ 14. quorum autem 
ingratus est, sive sit solidus | sonus — vocis | indelectabilis 
sive sil (om. x) ovium voci | est sie stolidus sive ovium 
procimus, stultitiam indicat. | aut. caprarum voci. similis 

existens, slultitiae habet 4n- 
dicium. 


Simili codiee usus simili licentia atque Albertus 
verba libelli nostri tractavit Petrus Padubanensis 
(vel Paduanensis vel Patavinus vel Apponus vel 
Aponensis) de Abbano (vel Abano vel Apano vel 
Padua) in libro phisionomiae anno 1295!) Parisiis 


1) Hunc annum exhibet subscriptio codicis Parisini Sorb. 841 
fol. 112", cuius notitiam benevolentiae Valentini Rosii debeo: 
Explicit — liber compilationis — physionomie per | magistrum 
peirum de padua.  .Ánno domini M. CC. monagesimo quinto 
die. XXIII. mensis maii. Annus 1335, quem nominat editio, 
quae unica mihi praesto fuit, Venetiis per Cominum de Tridino 
Montisferati, Anno domini M. D. XLVIII curata in titulo: 
Decisiones physionomiae praestantissimi viri ac sapientissimi 
philosophi Petri de Abbano sive apponi civis Patavini. in civitate 
Parisiensi scriptae anno a nativitate domini nostri -M.CCC.X X X V- 
Pisiensi studio edito, mwperrimae vero a. Blondo medico in al- 
tissimis speleis compertae inque lucem productae in wtilitatem 
mortaliwm et in subscriptione: Explicit liber decisionum physio- 
nomiae petri de Abbano Patavini scriptus anno .M.CCC. X X XV. 
Pisiensi studio edito eic. errore continetur, quoniam Petrus 
iam anno 1316 mortem obiit. — exstabat liber olim etiam 
in codice Amplonii de Berka Math. 29 (Schum catal. p. 802) 
et exstat in Monacensi lat. 637 fol. 19 saec. XV, non exstat 
in Gandensi 137 (Saint-Genois, Catal. des Mss. de Gand p. 461), 
de quo supra p. LV sq. egi. — fol. 10" 16 (Arist. in problemati- 
bus, in cuius quidem libri expositione (inter? hos duos unam 
commwnem concordiam adnotavi) auctor ipse ad suum in Aristo- 
telis Problemata commentarium provocat. 
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conseripto, qui in prooemio (fol 1"* 5) exordiar, in- 
quit, preintentam considerationem | gravissimorum — vete- 
rum sententiam imitando philomonis antiquissimi Aristo. 
philosophi, Palemonis declamatoris, Loxii medici qui fuere 
hwius inquisitionis primitus fundatores, denique Rasis 
Zachariae .Avic. el ceterorum qui de hac $psorum ve- 
cepere sermones. .Eorumque etenim verba, partita in unam 
lucidam et perfectam. coacervabo doctrinam, propositum 
autem ita exsecutus est, ut nostrum libellum assumpto 
Alberto!) pro duce primario haberet, in speciebus descri- 
bendis Pseudaristotelis physiognomonicorum versionem 
latinam, Rasis physiognomoniam sequeretur, Secretum 
Secretorum passim, Avicennam raro adhiberet. quos 
laudavit locos libelli nostri eum non, quae fuit Rosii 
l. l p. 76 opinio, soli Alberto debere, sed codicem 
ei praesto fuisse statim intelleges, ubi duos locos quos 
supra p. CLXVI sq. exscripsi cum his comparaveris: 

fol. 5* 18 cumque linea ultima capillorum fronti imi- 
nei, animosus talis ex hoc ostenditur. Si enim econtra 
a fronte recedit, calidum et parvi intellectus hominem 
demonstrat. Siquidem wltima littera. (corr. linea) post 
sinciput ad quod terminatur capillorum | origo. descendit 
versus cervicem, in nequitüs callidum munciant insipien- 
lem in bonis et libidinosum. |.Et si quod ultima littera 
(eorr. linea) capillorum et (corr. ex) priori parte cum 
longe superior a cervice est, tardum, timidum foeminewm- 
que animum demonstrat. 

fol. 10* 9 Magnum caput ultra rationem condignam 
sensum, adauget viriutem quae (corr. viriutemque) etiam 


1) Cf. verba et ceterorum qui de hac ipsorum recepere sermones. 
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magnificentiam | denotat. dum tamen virtutis bonitate et 
non materiae molle tale consistit constiterit, — Caput 
quod breve maximae quae (corr. mazimeque) conspicuum 
sit. virlule et sapientia hominem denotat quod in gentibus 
referiur capadocum. — Caput quod inepte prolixum, ct 
organizare, obliquum impuditiae (corr. impudentiae) si- 
gnum. existit. Quod si humile et planum fuerit, inso- 
lentiae et. dissolutionis est nota. Similiter et. eminentia 
in priori parte retinens insolertiam dicunt testare. Caput 
quoque in anteriori parte valle quadam concavum  dolo- 
sum denotat. et. iracundwm. | Caput. magnum. cum frontis 
latitudine et. vultu quasi. gigantis tardum | manswetum 
fortem. et àndocilem denotat quod et bovis accipit vatio- 
nem. Caput tamen longum aliqualiter  protensum | ut 
maleolo sit. simile qualia tuscorum sunt capita providum 
denunciat e& circumspectum. | Caput rectum àn medio leve 
et fere planum media quidem magnitudine maius. ser- 
monibus ingentem. et magnanimum denotat. Caput quoque 
ad ommia mensuratum. ingenio denotat excellentem. sensu 
perspicacem et. liberalem. et. interdum. timidus. reperitur. 
Ex Alberti autem opere hausit auctor phiso- 
nomiae regiae!), quae scripta est "im perpetuam 


1) Fol. 1 'Sequentes igitur philosophos Aristotilem .Avicen- 
nam Constantinum Albertum Phylomonem Loxwum Palomonem, 
Meliora que in scriptis eorum reperimus sub brevitate huic operi 
apponemus! et fol. extr.: *Divina igitur annuente gratia multa 
inquisitione habita ex pluribus libris philosophorum hunc libellum 
qui phisonomia regia intitulatur collegimus in perpetuam memo- 
riam? ete, ' Exvplicit liber de phisonomia. Liber enim. dividitur 
in tres partes. In prima parte traditur videlicet. Lapidarius 
aristotilis. de movo «a greco translatus. cum omnibus aliis lapi- 
dariis et eorum dictis in uno quoque lapide etc. Tertia pars 
est. de ipsa met phisonomia.et incipit ibi Restat de signis 
phisomie.? 
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memoriam excellentissimi principis domini wencezlay se- 
cundi regis bohemorum wt bonos noscat et se ipsis sociare 
valeat et fugere consorcia impiorum") et partem efficit 
tertiam operis maioris, cuius prima est 'Lapidarius 
aristotilis', anno 1413 Merseburgi typis mandati 
CAnno domini Millesimo quadringentesimo septuagesimo 
tercio in. vigilia XI milium virginum completum est 
praesens opus. In Civitate Merszborg). 

Etiam Matthias ille Farinatoris?) de Vienna 
ordinis beatae Mariae de monte Carmeli frater tan- 
tum ex Alberto, ut videtur, captam notitiam nostri 
libelli praebet in libro quem iussu pontificis Iohan- 
nis XXII (1316 —1334) compilavit inscripto: Liber 
moralitatum | elegantissimws magnarum | rerum. natura- 
lium. lumen animae dictus, sed nullam fidem merentur 
singula quae profert haee tit. VII fol. (1" col. 1 l. 8 
(ed. s. l. a. 1482): oculi corporales profundi mon tu- 
mentes mec ad exteriora  prorumpentes acutius vident 
quam oculi magni et ad exteriora prominentes, ut recitat 
Lozus in phisonomia (cf. p. 48, 14 sq.); tit. L 
fol. 153" co01.11.32 Lozus in phisonomia palemonis. 
Pectora valde erecta in altum versus mentum audaciam 
indicant et mentis inertiam | arguunt. et demonstrant; 
tit. LI fol. 154" co01. 2 1.18 Loxwus in phisonomia pale- 
monis. Hi igilur qui languent cum aut penitus mon 
audiunt aut difficulter audiunt indicium mortis preferunt 
Sibi 1n proximo accidentis; tit. LI fol. 155" col. 1 1. 29 


—— 


1) Auctorem mox pon Wenceslai mortem (1305) scripsisse 
error est Rosii l. 1. 

2) Cf, Rosium 1. Ps 6^ Burdachium Centralblatt f. Bibl. 
VIII, 20 sq. et 145 sq. 
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Loxus in phisonomia.  Elegantis nature indicium cst 
et signum: dum quis hwmanos fletus audiens et. dolores 
im intimis suis contrahitur: et wt compatiens dolenti 
homini contristatur; tit. LVII fol 168" col. 1 1. 33 
manus lata et spissa longevitatem | praesignat, testante 
Palemone in phisonomia lozxi; ib. fol. 1697 col. 1 
1.2 Lozus in phisonomia palemonis. Longa habere 
brachia. elegantissime indicia sunt nature (cf. p. 19,8 sq.): 
tit LXIII fol. 175* col. 2 1. 28 De primo sic ait 
Loxus im phisonomia palemonis. Sapientes qui- 
dem inclinant capita sua et hoc ex continua meditatione 
et speculatione qua. incunctanter lucent ipsi sapientes, 
et fictum est, quod Palemonis de signis naturarum 
librum a se ipso e graeco in latinum conversum esse 
jactavit in prologo fol. 34" col 1 1. 36 Palemon 
autem de signis naturarum. |.Et Morienes de zonis ei 
climatibus mundi. Belinus quoque de inventione artium 
nondum, translati erant quos de qgrocco pone labore 
transtuli in. latinwm. 

Itaque menda illa archetypi ipsi tollere debemus. 
cui muneri pro parte virili satis fecit Valentinus 
Rosius, qui primus totum opusculum, quoad in Leo- 
diensi codice servatum est, in lucem protraxit Anecd. I 
p. 59—170; pauca ante eum correxerunt Pitra, qui 
partem ex eodem codice ediderat Spicileg. Solesm. t. III 
p. 321—323, et Bormansius (cf. p. CXLVI), post eum 
Sauppius in censura editionis (Goetting. Gel. Anzeig. 
1866 n. 1), Ferd. Maier in programmate Bruchsaliae 
anno 1880 edito, quod p. CXXXIII commemoravi. nihil 
elaboravit Landgrafius (Berliner Philolog. Wochen- 
schrift VIII (1888) n. 12), sive quod linguae graecae 
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parum gnarus, sive quod significationibus vocabulo- 
rum discernendis minus attentus fuit. ego emenda- 
tionem complurium locorum in commentatione de 
Apul. phys. recens. et emend. (annal. philol. suppl. XV, 
515 sq.) et in *quaestionibus physiognomonicis' p. 8 sq. 
aggressus sum. 


V. 


Iam ut ultima fata quae libelh Pseudaristotelis 
et Polemonis imprimis apud Arabes, heredes doctri- 
nae Graecorum physiognomonicae, habuerunt ante 
oculos ponerentur, tria Arabum de physiognomonia 
arbe inter se cohaerentia opuscula latine versa typis 
mandanda esse censui, quae sunt 

À. Pseudopolemonis physiognomonia Go- 
thana (t. II p. 147—160), 

B. Rasis ex opere quod inscribitur ad Alman- 
sorem vel liber almansorius caput de physiogno- 
monia (p. 161—179), 

C. "pseudaristotelici operis quod inscribitur se- 
cretum secretorum!) caput de physiognomonia . 
(p. 181—222). 

Fons trium scriptionum breviarium fuit maximam 
partem e Pseudaristotelis opere concinnatum, paucis 
locis e Polemone, pluribus aliunde ditatum, sed B et 
C iam non, ut À, ex ipso hoc breviario, sed per 
medium fontem nonnulla vel omittentem vel mutan- 
tem libaverunt atque ita quidem, ut C etiam plura 
novaret atque adderet, qua de re ad ea provoco quae 
de Arist. secr. secr. p. 17 sq. exposui. 





1) De hoc opere egi commentatione de Aristotelis quae 
feruntur secretis secretorum Kiliae 1888 et Centralblatt für 
Biblioth. VI, 1 sq. et 57 sq. 
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A. 


Ac Pseudopolemonis quidem physiognomonia 
in codice Gothano arabico A. 85 (cat. access. 1751)!) 
inde a folio 23" usque ad 29" in 26 capita digesta 
exstat. quamquam incipit latine versa (p. 149, 8): 
haec epistula (agit) de scientia physiognomoniae secundum 
: Afilámünem?), tamen neque ordinem neque verba 
physiognomoniae Polemonianae repraesentat, sed in 
plerisque rebus cum pseudaristotelica concinit. non- 
nulla capita (IX de risu, XX de mancipiorum 
emptione, XXI de temperamentis) aliunde 
sumpsit. quae e codice liberalitate Pertschii bis Ki- 
liam misso Georgius Hoffmannus transtulit, ego hic 
latine versa praebeo. 

Vocabula quibus asteriscus appositus est emenda- 
tione continentur. 


B. 


Rasis physiognomonia continetur capite XXVI et 
sequentibus libri de re medici ad Almansorem 
secundi. in nonnullis codicibus versionis latinae a 
Gerardo Cremonensi factae peculiarem efficit 
seriptionem, ut in Vindobonensi lat. 4753 saec. XIV, 
Leidensi Vriesiano, de quo supra p. LV not. 1 egi, et in 


Londinensi Sloaniano 2030 saec. XIV fol. 99 (103)— 


1) Cf. Catal. codd. arab. Goth. I, 151 et supra p. XCIX. 

2) Hune falsum Polemonem in 'Platone' fragmentorum 
physiognomonicorum latere, quae encyclopaediae inscriptae 
Schebilé Emuna et anno 1360 compositae Meir Aldabius, Iudaeus 
Toletanus, inseruit et quae Iosephus ibn Sebara, Iudaeus Barci- 
nonensis, eub finem saeculi XII in 'libro delectationis? lau- 
davit, supra p. XVI not. 1 commemoravi. 


Beript. physiogn. ed. Foerster. m 
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104 (109), in quo perperam Avicennae tiributa est 
(Incipit. physionomia .Avicenne), qui singulare de phy- 
Siognomonia opus omnino non scripsisse videtur.!) 
ego interpretationem illam ex editione Basileensi anno 
1544 foras missa (— Ba) dedi hic illie e codice 
Monacensi lat. 35 saec. XIV (— M), quem ipse 
contuli, correctam. paucae eae lectiones quae et a M 
et a Ba recedunt mea emendatione continentur. 

Textum arabicum, qui inf codice Bodleiano Marsh. 
316 (Catal. Uri CXCII p. 139)?) legitur, addere super- 
sedi, praesertim cum ex exemplis primi (XXVI) et ultimi 
(LVIII) capitis, quae Adolfus Neubauer comiter 
admodum ex illo codice mihi descripsit et Hoffmannus 
vertit, de Gerardi fide ac diligentia dubitandum non 
esse intellexissem. 


C. 


Sirr al-asrar id est secretum secretorum 
opus est arabica lingua conscriptum, quod, si pro- 


1) Physiognomoniam pluribus codicibus traditam quae in- 
cipit: elegans est nature cognitio neque, quae fuit Rosii (Anecd. I 
p. 76) opinio, Avicennae esse, cui in codice Oxoniensi Ashmo- 
leano 1471 (fol. 71"—74: Explicit phisonomia Avison) tributa 
est, neque recte in nonnullis codicibus (Sloan. 3469 fol. 34 
saec, XIV; Cotton. Jul. D. VIII fol. 181) sub Aristotelis nomine 
ferri, sed christianae originis esse quaest. physiogn. p. 165 sq. 
ostendi. ; 

2) Codex Dresdensis Ea. 140, cuius aeque atque Bodleiani 
notitiam Neubauer e Steinschneideri nondum foras misso opere 
inscripto: Die hebraeischen Uebersetzungen aus dem Arabischen 
und Lateinischen $ 469 p. 725 mecum communicavit, tantum 
librum nonum continet. 

. 8) Rosius (de Arist. libr. ord. p. 184. Arist. pseud. p. 583. 
Zeitschrift für deutsches Alterthum XVIII p. 331) cum $Stein- 
schneidero revera hoc opus e graeco exemplo auctoris Christiani 
saeculi VI vel VII redditum esse statuit. cf. de secr. secr. p. 20. 
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loanne filio Bitriei, liberto et officiali Mamunis, 
chalifae litterarum imprimisque philosophiae Graeco- 
rum amantissimi, in syriacam vel chaldaeam vel 
neograecam atque ex hac in arabicam translatum, si 
vero opus ipsum accuratius perscrutamur, a viro docto 
Arabe Aristotelis et loannis personas induente sae- 
culo X vel XI e fontibus variae doctrinae iisque 
etiam graecis consarcinatum, mox epitomatum, verum 
etiam paululum amplificatum, saeculo XII vel ineunte 
XIII per Philippum quendam clericum Tripolita- 
num in linguam latinam conversum atque ex hac 
interpretatione a Michaele Scoto transductum in 
librum phisionomiae ad preces Friderici II impera- 
toris!) compositum, ab Alberto Magno in librum de 
animalibus, a Rogero Bacone in Opus Maius anno 
1267 ad Clementem IV pontificem Romanum missum, 
ab eodem philosopho notis illustratum, denique in 
omnes linguas recentiores translatum vel libere, quin 
etiam versibus, tractatum.?) 

Caput de physiognomonia ex eodem fonte quo Rasis 
ratione qua supra dixi libatum in hoe opere post medi- 


1) Maior sane pars huius operis sub titulo '.L4ber phisio- 
nomie magistri Michaelis Scoti cum multis secretis mulierum? 
plus semel saeculo XV typis mandati (cf. de transl. lat. phys. 
Arist. p. 22. Panzer, annal. typogr. IV p. 516 n. 38. Hain, 
repert. bibliogr. 14549.  Kausler, Denkmiüler der niederlünd, 
Sprache und Litt. llI p. 295. Steiff, Centralbl. für Bibliotheks- 
wesen III p. 479) id est pars II c. 24—55 e Rasis physiognomonia 
arabica, nonnulla e Secreto et e Pseudaristotelis physiogno- 
monicorum interpretatione arabica (vide supra p. XXIIIsq.), ple- 
raque vero aliunde vel e Michaelis ipsius ingenio fluxerunt. 
cf. de transl. lat. phys. Arist. p. 22; de secr. secr. p. 29. 

2) Cf. de secr. secr. p. 20—33; Centralblatt für Bibliotheks- 
wesen VI p. 18q. et 575q.; quaest. phys. p. 1. 


m* 
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cinam corporalem i. e. diaetam locum habuit, quoniam 
physiognomonia medicinae spiritualis instar habita est, 
sed in codicibus et editionibus versionis latinae Phi- 
lippi male suo loco in finem operis depulsum est.') 

Neque opus arabicum ipsum neque recensio secun- 
daria (epitoma), quae in multis codicibus exstant, 
lucem adhuc vidit. Mauricius Steinschneider capi- 
tis de physiognomonia tres codices Gothanos 1869, 
1870, 1871, qui opus ipsum?) continent, codicem Bero- 
linensem Sprengerianum 943, in quo recensio secundaria 
inest, et eiusdem versionis hebraicae codicem qui penes 
ipsum est, à me rogatus animo libentissimo contulit 
eb sermone vernaculo redditum mecum communicavit, 
unde ego de secr. secr. p. 3 sq. latine versum edidi. 
versio Philippi in maximo numero codicum et edi- 
tionum exstat, quae peculiari commentatione (Central- 
blatt für Bibliothekswesen VI, 1 sq.) recensui?) cuius 
caput de physiognomonia ad fidem codicum Lauren- 
tianorum XV sin. 9 fol. 14 saec. XIII et LXXXIII, 2 
n 2 saec, XIV, Berolinensis lat. qu. 10 fol. 34" 


d Cf. de secr. p. 2. 

2) Etiam codex Parisinus ar. 944 opus ipsum decem trac- 
tatibus comprehensum, hebr. 896 versionem hebraicam continet 
teste Leclercio hist. de la médecine arabe t. II p, 447 et t. I 

182. 
E 3) Codicibus quos 1l. l. enumeravi addendi sunt Cracovienses 
298 (DD. VII. 3), 813 (DD. II. 23), 1982 (BB. XIV. 18), 23165 
(AA. XI. 9), 9441 (DD. XV. 24), Admontinus 608, Zwettlenses 
315 et 357 (Xenia Bernardina II, 1, 425 et 549), Bodleiani 
Ashmol. 806 et 1289 et Hertford. "Colleg. a. Parisinus Nation. 
Barrois CLX anno 1267 scriptus, Tarraconensis 201. De ver- 
sionibus italicis egit Cecioni, il secreto secretorum e le redazioni 
volgari, Propugnoatore N. S. vol. II fasc. 10 p. 722—102; Lyd- 
gatii et Burghii tractationem metricam edidit Robertus 'Steele 
(Early English Text Society. Extra Series, LXVI) Londini 1894. 
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saec. XIV et Chisiani H. VII 238 fol. 119" saec. XIV 
a me collatorum una cum versione utriusque recensio- 
nis arabicae l.l. edidi.') quas versiones hoc loco (t. II 
p. 181—222) repetere mihi visum est atque ita qui- 
dem, ut primum locum obtineret recensio primaria 
textus arabici latine a me facta (— S), secundum 
versio Philippi (— Ph), tertium recensio secundaria 
(— $s)?) codicem Gothanum 1870 numero 7, 18711 
numero 2, 1869 numero 3, Berolinensem littera c, 
codicem versionis hebraicae Steinschneiderianum lit- 
tera Àh, codicem Laurentianum XV sin. 9 littera L, 
Laurentianum LXXXIII, 2 littera M4, Berolinensem lat. 
qu. 10 littera B, Chisianum littera C, consensum horum 
quattuor codicum littera o signavi, vocabula quae a 
textu arabico absunt, rectis cancellis includenda, quae S 
de suo addidit, litteris cursivis quae dicuntur im- 
primenda euravi. in Philippi versione editionum typis 
exeusarum vitiis scatentium nullam in notis rationem 
habui, quae vero ab o recedunt textus lectiones ipse 
tacite reposui. 


1) Idem caput ante me ab Eduardo Taubio bis, in disser- 
tatione (tract. script. graec. physiogn. praeparatio, Vratislav. 
1862 p. 29 8q.) et in libello gratulatorio gymnasii Gliwizensis 
anno 1866 foras misso (Aristoteles de arte physiognomonica 
ad Alexandrum scriptor) p. 1 sq. editum est. 

2) Causa in propatulo est qua permotus ordinem et sigla 
reliqui, quibus de secr. secr. p. 1sq. Steinschneidero auctore 
epitomam littera A insignitam primo, versionem recensionis pri- 
mariae littera B insignitam secundo, Philippi versionem tertio 
loco posui. 





VI. 


His succedit (t. II p. 223—232) opusculum anonymi 
aetatis Byzantinae recentioris. nihil cum physiogno- 
moniis Pseudaristotelis et Polemonis commune habet, 
sed plane diversa placita profert, etsi ipsius Aristo- 
telis nomen prae se ferb in codice qui olim Caroli 
Strozzae, Thomae filii, fuit, nunc inter Barberinos 323 
est. codex chartaceus formae sextae decimae saeculi 
XVI exeuntis miscellaneus post diversas res theologi- 
cas in fol. 188" haee praebet: 


&gyorova(Aovg gionóyvouoviuxa: 

qokQ x«i qoÀ? usot) cveg' v uqxok xeiqoA) 
&vov xal 6vgow(Aq usydAyg xoci qaAT zA6ouo yvoocsog 
xol gALGTc 17) OTooyx4Av Ógoícug uerdoovrsu Onuíov 
qUquAogoocvvge xv. et fol. 189 desinit verbis év?gcozosc 
év uevoío Tí Goguor, Éyépoov. ab pauca verba, ut 
óuiAsiv — loqui, xovr6o05e, vel structurae ut s/g v7)v 
Vuyqv oiGyovqv £ysw, ci o, sufficiunt ad intellegen- 
dum hune titulum nihil esse nisi commentum harioli 
libellum anepigraphum nomine auctoris donare cupi- 
entis. 

Sed ne alterum quidem nomen auctoris ab alio codice 
exhibitum etsi Byzantini est, stare potest, loannis 
' metropolitae Euchaitensis saeculi XI qui dictus 
es& Mauropus. est is codex Riccardianus 16 char- 
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laceus formae quartae minoris saeculi XV miscella- 
neus quattuor manibus exaratus!) qui in fol. 89" haec 
praebet: 

v0U &yvoTéTtOv uqvgozoàírov soyoirov xvgob (ocv- 
vov t& éx q6sog yvouixk vob d&vOgozov. qot) 
xspaAT gueoT? &voíog' uwuxgd xeqoAr vovg xàv 6tQoy- 
yUÀAq* utydAg xigaA» zANonue yvoosog xai ucAwTX 8i 
6190yyUÀAq' oO züGcc qaeAc«xox qoóvuiuog, iOzsQ ov0& 
züg Boe9vzóycov. ógoise usvéágoio! oqusiov Ovyy4o- 
goo6Uvqge xvÀA., e quo assumpto codice Laurentiano 
opusculum sub loannis Euchaitensis nomine edidit 
Andreas Mustoxydes (e6vAAMoyQ] éAAqvixOv &vexÓó- 
vov, vevQdO0tov B', iv Bevevíu 1816 p. 1—8). et ut 
ipse de nomine auctoris dubitavit, ita hoc genuinum 
esse cum aliis persuasit tum Boissonadio (Anecd. III 
p. 415, cf. II, 451), qui antea opusculum tanquam 
anonymi in Marini vita Procli, Lipsiae 1814 p. 130 
— 134 publici iuris fecerat. verum is quoque titulus 
errore continetur librarii, qui nomen auctoris opus- 
culi in codice exemplando antecedentis male ad 
hunc libellum transtulit. nam quin Riccardianus e 
Laurentiano LXXIV, 13 codice chartaceo saeculi XV 
miscellaneo (— L) transscriptus sit, dubitare non 
poterit qui quae utroque continentur contulerit et 
Riecardianum non modo in vitüs omnibus cum 
Laurentiano consentire, sed etiam nonnulla peccata 
exhibere animadverterit, quae nisi e certis Lauren- 
liani scripturis explicari non queant, ut 6xsxríucoov 


1) Olim Nicolai Ridolfi fuit, ut ex indice codicum grae- 
corum huius cardinalis (Bibl. de l'Ecole des chartes 1888 p. 314 
n. 23) cum iis quae hoc codice continentur collato apparet. 
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e óxeztvóusvov (p. 229, 1), quod L ita praebet, ut semi- 
cireuli litterae o in unum confluxerint et litterae sv 
similem speciem habeant atque c.!') in hoc autem co- 
dice L opusculo in fol. 303 inscripto vo? &yiordrov 
wavgozoA(rov &Uxyaírov xvgobD (o&vvov évvuoAoyuxóv 
&uusvgov TOv tjj O9t(u ygagn yvooíuov óvoucrov 
succedit noster libellus in fol 304" inscriptus và éx 
QU6sog yvouuxé roO &vOQgoOOv. 

Neque quartus codex Parisinus gr.2991 A (— P), 
chartaceus formae octavae saeculi XV miscellaneus, olim 
monasterii Athol riíje &yíxo &vaoraGíae, deinde Iani 
Lascaris, e quo Boissonadius 1l. l. opusculum edidit, id 
nomine auctoris praeditum, sed inscriptum và yvoyux& 
voU &v9gozov (fol. 320'—325) exhibet. accedit quod 
de tali Euchaitensis opusculo nihil nobis traditum est. 

Barberini et Ricecardiani codieum in textu libelli 
recensendo nullam esse auctoritatem ex his quae exposui 
satis elucet. L autem et P ad idem exemplar redeunt 
et pari fere pretio sunt. ad quorum fidem libellum ita 
edidi, u& eorum consensum littera a indicarem. adieci 
tamen etiam lectiones tertii codicis, Sinaitici, qui 
est in catalogo Gardthauseni 459 (— S), quoniam 
hie, etsi L et P codicibus multo deterior parumque 
integer est, tamen e neutro pendet. Quae enim in 
ilo codice miscellaneo chartaceo cirea annum 1568 
scripto inter JEpistulas et opusculum Basilii Magni 
Gardthausenus exstare dicit gvcioyvoyuxé, nihil nisi 
nostri opusculi fragmentum esse passim mutilum et 
inde a verbis p.228, 8 ysíAx Aezrà svyvóuovoo x«i ovy 


1) C£. Philol. XXXV, 173. 
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&ueoroexoUc Gqustov plane deficiens idque neglegen- 
lissime exaratum ex apographo intellexi quod Fri- 
dericus Grote, theologiae licentiatus, dum in sacro 
monte versatur, die XXIII mensis Decembris anni 
1891 humanissime meum in usum fecit. 

In lectionibus editionum Mustoxydis et Boissonadii 
in apparatum criticum recipiendis hanc fere normam 
secutus sum, ut earum quidem quae coniecturis ipsorum 
debentur plerasque adnotarem, quaecunque vero mera 
vitiorum codicum repetitione continentur omitterem. 


VII. 


Iam ne quid huic corpori scriptorum physiogno- 
monicorum deesset quod iure requiri posset, etiam 
syllogen locorum physiognomonicorum (t. II 
p. 233—351), cui faciendae, quamdiu his studiis tene- 
bar, operam navavi, addendam esse censui. 

In quam recepi non solum placita omnium generum 
physiognomoniae, zoologicae, gentilis, pathologicae, sed 
etiam locos qui sunt de eius notione, ratione, laude, 
initiis, quin etiam qui eam impugnant. exclusi tantum 
eos qui nihil nisi singulis vel animalibus vel genti- 
bus certam quandam animi qualitatem tribuunt vel 
qui non tam status, quam motus animi actusve descri- 
bunt. digessi autem syllogen in duas partes, locos scrip- 
iorum graecorum et latinorum, atque ita quidem, ut 
ordinem sequerer aetatis eorum qui auctores sunt loco- 
rum. itaque, ut exemplo defungar, locum Posidonii qui 
apud Galenum reperitur, non sub hoc, sed sub illo 
protuli locos autem qui ex aliis descripti vel deli- 
bati sunt statim his subieci.') talem in modum, etsi 
magna argumenti varietas inter locos continuos exsiste- 
ret necesse erat, hoc effectum iri sperabam, ut historia 


1) Etiam Platonis Phaed. p. 81 F de physiognomonia ani- 
malium loco p. 253 similes aliorum scriptorum subiunxi. 
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artis physiognomonicae, cuius lineamenta ut e pro- 
legomenis lectori effulgerent operam dedi, quantum 
fieri posset hac sylloge suppleretur, ita ut etiam in 
ilis ad hanc provocare possem. accedit quod non- 
nullorum locorum argumentum multiplex est itaque 
hi, si secundum genera ordinarentur, aut in plures 
partes dirimendi aut identidem afferendi essent. nec 
difficile erit locos eiusdem vel similis argumenti ex 
hae sylloge colligere. 


VIII. 


Postremo etsi haud defuturos esse spero qui haec 
scripta integra perscrutentur, tamen etiam commodo 
eorum qui de singulis rebus ad physiognomoniam 
pertinentibus certiores fieri volunt indice quam locu- 
pletissimo consulendum esse duxi. 

Quem triplicem esse volui: indicem vocabulorum 
graecorum, latinorum, arabicolatinorum (i. e. 
eorum quae in versionibus latinis operum locorumve 
arabicorum vel syriacorum) exstant. a vocabulis 
seiunxi nomina propria, quae in tres classes distinxi, 
auctorum, deorum hominumque,gentium et ter- 
rarum et urbium. et quamquam physiognomoniae 
potissimam rationem habui, tamen vocabula ab hac 
quidem aliena, sed ob raritatem usus vel structurae 
memorabilia ab indicibus graeco et latino exsulare 
nolui. (in indicem tamen versionis latinae libelli 
pseudaristotelici a Bartholomaeo Messanio factae nisi 
quae aliquid prorsus singulare habere viderentur voca- 
bula non recepi ea contra quae in Gerardi Cremo- 
nensis et Philippi Tripolitani versionibus occurrunt a 
reliquis quidem arabicolatinis non separavi, sed maxima 
ex parte in tabulas rettuli. 

Quoniam autem lexicon quod vocabula secundum 
subtiles significationum differentias digesta proferret 
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fines huius editionis excessisset, futuro id tempore 
vel a me vel ab alio conditum iri sperans nune nihil 
fere nisi vocabulis numeros locorum quibus reperiun- 
iur secundum paginarum ordinem adscripsi. 

In indicibus graeco et arabicolatino numerus II 
tomum alterum significat; in indice latino omnes 
numeri arabici ad alterum tomum referendi sunt. 
neutra adiectivorum substantivi instar adhibita non 
cum masculinis, formas graduum comparativi et super- 
lativi non cum positivo, adverbia non cum adiectivis, 
participia adiectivorum — vel substantivorum locum 
tenentia non cum infinitivis, infinitivos perfecti pro 
praesenti usurpatos non cum praesenti coniunxi, sed 
haec omnia per se constare volui vocabula quae 
coniectura continentur asterisco, addubitanda signo 
interrogationis notavi, inserta uncis obliquis, delenda 
rectis inclusi. 

In indicibus cum conficiendis tum corrigendis a viris 
doctissimis Henrico Schindler, Carolo Bruch- 
mann, Georgio Buelow liberalissime adiutus sum, 
quibus etiam hoc loco lubenti animo quas par est 
gralias ago. 


Addenda et Corrigenda. 


Proll. p. XI. De Physiognomonico Antisthenis qui nuper- 
rime scripsit Eduardus Norden (annal. philol. suppl. XIX, 
868sq.) in Duemmleri quidem coniectura repellenda mecum 
concinit, sed opinionem, qua Henrychowskius (Ein kurzer 
Beitrag zur Litteratur der Physiognomones, Gnesen 1870 
p. 14) praeiverat, Antisthenem sophisias physiognomonice 
persecutum esse probavit, a re quam ego incertam esse 
dixi, titulorum zegl coguoróv et gvotoyvouovixóg unitate, 
profectus. 

Recte idem 1. l. p. 373 observavit Antisthenis physiogno- 
moniae studium etiam verbis scholii codicis Veneti A ad 
ll. V, 65 8qq. 

7149€ Ó' inl wvyij IlovooxAijog Ótiioio 

zxüvv oc0tÀ uéysO9ó0g vt wol Üupova «dA tixvio 

««l qorvüv, x«l roi« ztgl yool tfuocro toro 
ivrtóO tv AvviaO évng Ópocozdxjuovég mou v&g ipvz&g 
roig mztQLÉXOVGOL GójCGLY Elvoy (Antisth. frr. IX, VII 
p. 28 ed. Winckelmann) illustrari. 

XXIII not. 2 1. 2 legas: Steiffium 

XL, 12 legas: exsulare 

LXX, 4 de epigrammate Theocriteo cf. Reitzenstein, Epigramm 
und Skolion p. 275 sq. 

LXXVI Aristidem rhetorem non anno demum 129, sed iam 117 
natum esse Guilelmus Schmid Mus. Iihen. XLVIII, 60 sq. 
redarguit, sed hac re fundamenta chronologiae Polemonianae 
non labefactantur. 

CXIII Codex nunc inter Phillippicos bibliothecae Berolinensis 
est CLXXIL cf. Studemund et L. Cohn, Codices ex bibl. 
Meermann. Phillippici graeci nunc Berolinenses p. 75. 


ADDENDA ET CORRIGENDA, CXCI 


CXLIII, 12 sq. Praepositionem a pro quam post omnis generis 
comparativos iam sub initium quarti saeculi in usum venisse 
demonstrat locus Lactantii div. inst. I, 13, 1 qui a tem- 
poribus eius recentior fuit. cf. Sam. Brandt, Archiv für lat, 
Lexic. VII, 596. 

CLXXIII, 16 legas: profert haec: tit. VII fol. 71Y col. 1 
l. 8 (ed. s. 1. a. 1482) oculi corporales etc. 


vol. I, 2 Conspectui siglorum in apparatu critico adhibitorum 
post B — codex Marcianus gr. 200 addas: 
À — codex Marcianus gr. 215 
E — codex Laurentianus LVII, 38 
208, 16 et in nota legas: Armenius 
298, 4 post Caput XXVI addas titulum: De physiogno- 
monia et signis nasi 
245, 17 legas: rubedinis, intellegentiae 
274, 7 legas: inversis palpebris, crassis manibus 
810, 6 legas: qiióAloyov 
344, 4 pro zo&orv melius zocog legi videtur 
354, 9 legas: QoxvvAovg 
859, 11 ante Aezz& deest lacunae signum 
371, 5 legas: óóvQrot 
382, 8 legas: &zog/vectot 
892, 15 legas: apstÓvótnsc 
397, 7 ad émwergótvuévog cf. Dion. Hal. de Dinarcho 7 
p. 664, 13 R. cà émuwtvgótvuévov xol oów £i qctog 
$7 QYOv. 


vol. II, 21, 1 in apparatu critico legas: atque] et Ec 

24, 7 reponas: subflavi 

89, b pro doli plenos videtur legendum dolis plenos, 
ut 36, 7 dolis et audacia plenum. nam doli vocis 
auctor physiognomoniae latinae tantum formis pluralibus 
usus est 

40, 12 reponas: significant 

58, 8 in apparatu critico ad hunc] addas: post dicit inser. 
c in marg. et .E palemon 
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74, 7 in apparatu critico legas: post docilem in marg. ho- 
minem signat inser. c, 

112, 10 inter vocant. et idem inseras numerum para- 
graphi: 84 

134, 14 narem suam] delenda est nota num nates suas? 
ratione habita Polemonis vers. arab. p. 124, 4 

149, 19 —150, 3 pro voce supracilium reponas: super- 
cilium 

200, 11 legas: possessor 

239, 1 óAiyoAóyog cum Boissonadio in óAvyódoyog corrigas 

232, 10 évo/umg corrigas in ópoíog 

244, 16 legas: exscripsit Galenus animi mor. corp. 
temp. t. IV p. 800 K. p. 59 M. et in Hippocr. de 
um. II comm. t. XVI p. 317 K. — syll. fr. 105 
p. 297, 11 

246, 13 post syll fr. 105 addas: et e parte in Hippocr. 
de um. I comm. t. XVI p. 91 K. — syll. fr. 104 

216, 20 legas: usAoyyoAuxc 

264 not. 1 post 153 addas: et Herm. Ioachim, de Theo- 
phrasti libris z&ol $ócv, Bonnae 1892 p. 10 sq. 

271, 4 £95 corrigas in 7/8 

290, 18 post temp. inseras: c. 7 

300, 14 ro£fozxoitiv ràg Ógpob)g dixit Aristophanes Lys. 8 
eumque secuti Alciphro ep. III, 19, Longus IV, 20, t, 
Eustathius adv. implac. accus. 8 35 (opusc. ed. Tafel 
p. 106* 26). cf. schol. ad Arist. l. l. ro£ozowiv: &vrl 
v00 £cwvOQgnozexivoi. &mà roO mze«Qexolovtobvrog. Toi 
obrov yàg tTÓ zQoócozov tàv iv uto(uvg Üvrov. Etym. 
M. p. 762, 8 et Phot. lex. s. v. ro£ozoiiv vàg ÓógpobUg' &vtl 
r00 6xvO9oozaf:sv. Hesych. s. v. vobozoisiv vàg Ógobg: 
6voroégtiv obrdg. 

812, 20 /Alo?g corrigas in [A4ovg 

315, 2 legas: "Tzeo(ós. 

336, 20 quantitates videtur corrigendum in qualitates. 
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Script. physiogn. ed, Foerster. 


Conspectus siglorum 


in apparatu critico textus graeci adhibitorum. 


| dd 


| dg) Pi 


fo6orírnoctioorpnUoOmlMur'num 
I 


P. 


Iunt. — 
Bas. I — 
Bas. II — 
Bas. III — 
T — 


codex Marcianus append. class. IV, 58 
codex Parisinus graecus 1893 

codex Ambrosianus C 4 Sup. 

codex Havniensis universitatis 60 
codex Marcianus gr. 263 

codex Musei Britannici Harleianus 5635 
codex Marcianus gr. 216 

codex Marcianus gr. 200 

consensus codicum K et P 

consensus codicum F et H 

consensus codicum D et L 

consensus codicum omnium 

editio Aldina Veneta a. 1497 

editio Iuntina Florentina a. 1527 
editio prima Basileensis a. 1531 

editio secunda Basileensis a. 1539 
editio tertia Basileensis a. 1550 
translatio Bartholomaei. 


Conspectus siglorum 
in apparatu critico translationis 
Bartholomaei de Messana adhibitorum. 


codex Patavinus bibliothecae Antonianae 370 
codex Parisinus lat. 16097 

codex Parisinus lat. 16083 

codex Vindobonensis lat. 87 

codex Monacensis lat. 14147 

consensus codicum ABFR 

consensus codicum omnium. 


I 


ü gd Ig 


o « So M 
I 


1* 


P. 805* 
ed.Bekk 
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L 


1l. Or. a6 Oicvowss £xovrou voig 60u«00 xol ox 


eG. coral x«9' éxvtüg &xaStis ov0«. vOv roO GOuarog 


xuA6sov, roUro [0i] Ó5Aov züvv yíveta, £v vs vaio 
ué8a«ug x«i év vaig &ooo6Tíxig: zoÀD yàg étaAAdT- 
Tov6a,. qaívovrau ab Outvouxu. vz0 vOv ToU OdOucrOc 
zo99udrov. xci Tobvavrt(ov O3 Toig Tijo wvyiüc 


zo01u«0. r0 6üu« GOvunxcóyov qavsgoóv yíverau mz&Qc 


t&€ TtOUg égoTug xcl vovg qóflovo vs xoi vràg AUmxag 
x«l T&g TÓov&ág. v& Ób fév roig qos, yuvoyuévoiug 
u&AAov v Tig Gvví(Óo:, Oru oUvog Eye. zoóg UAAqA« 
6 ve xal wvvy» 6vugvós Gore vOv zAs(óvoOv &AAj- 


[APIZTOTEAOTZ|] OTZIOTN9MONIKA] 'AetvoréAovg 
OLOYYOLOYUCÓY : 
gvoioyvouovixóv F APIZTOTEAOTZ OTZIOUNSMONIKH H 
(m? supra E acutum et supra deletum H posuit d) &oiGtoTÉAOvg 
gvotoyvopuxá P gvotoyvouovu& "AguororeAovg L.— 1. "Orc — p.6,9 
£i àv gveioyvouovtiy | Ioannes Stob. anthol. I, 47, 6 (I p. 301, 23 
ed. Wachsm.) cum lemmate: 'Ex vàv (ro9 codd.) "douGtoréAovg 
qvotoyvopuorvixóv (qvotoyvépovog codd.) 1. oí] d Stob. xol bc 
6ópect | &vO'oómotg Stob. 2. &zo«9*ig] &nodtiv K (corr. m?) 
obc«i] uévovce, Stob. (et Wachsmuthius 3. Óó? cancellis 
inclusi om. Stob. ó; Wachsmuthius  crcvv| om. Stob. £v 
z&£] év Stob. 4. dy vaig] om. Stob. — é£oAAdvrovcoi] éEoAdc- 
rovco«. K (m? alterum 4 supra posuit) ££sAdvrovoot c 7. 
pirere] ytéyvevot L.— £v Stob. 8. Fgozag]. Égorog P (corr. 
TEe| om. L Stob num qófovs ««l vàg Aomz«g tt xol 
x TOovéc? 9. yuvouévoig] y'yvou£voig L Stob. 10. cvvíóo:] 
cvv(àn c Or] om. K óg P K*(supralineam) —£z&] £go P 
1l. evugvóg] cvugvij bc Stob. 


BARTHOLOMAEI DE MESSANA 
INTERPRETATIO LATINA. 


1. Quoniam et animae sequuntur corpora et ipsae 
secundum se ipsas non sunt impassibiles a motibus 
corporis. hoc autem manifestum fit valde in ebrietati- 
bus et in egritudinibus. multum namque animae 

5 mutatae videntur a passionibus corporis, et e contrario 
utique corpus compatitur passionibus animae.  mani- 
festum autem fit circa amores et timores et tristitias 
et delectationes. amplius autem et (in» natura factis 
vel generatis magis utique aliquis conspiciet, quod 

10 corpus et anima ita se habent connaturaliter, quod 


fiunt causae plurimarum passionum ad invicem. nun- 





Titulus est in P: Incipit liber physiognomonie aristotelis 
iranslatus de graeco in latinum à Magistro Bartholomaeo de 
messana in curia illustrissimi manfredi Serenissimi regis Sicilie 
scientiae amatoris de mandato suo. deest im v 2. non] del. FP 

a motibus] amotibus P 4. inom.r 5b. mutatae videntur] 
videntur mutare F a om. P et] etiam et FP 6. utique 
om.RH comparatur .A(m? suprascr. compatitur) B . animae 
om. F 7. autem om. r fit circa] ficta B (m? suprascr. 
circa) autem circà A autem hoc circa JF 8. in inserui 

9. vel] et E generatis om. P . utique aliquis om. F' 10. 
connaturalia P.A BER 11. fiunt] sunt E causa X cause 
et F passionum om. F 


6 [APIZTOT.] $YZIOTN9MONIKA. 1. 2. 


Aoig airux yívsGDou. za9q9udtov. ov0iv yàg zózotc 
Coov ysyévqva, voioUrov, 0 v0 uiv siÓog &oysv évégov 
toov, viv ób Ówuvowxv GAAov, &AA Gel roO «ivo vó 
re 60uc xol vQv wvvoyüv, Gott &voyxotov £mso9c. TO 
ToLQÓs Gur, rowtvÓs Outvouxv. £r, Ó& xol vàv GAAcv 
Cócv oí zzgl &£xaovov émwovXuovso éx viíjo (Ó£ag ÓU- 
voavrcL Qtogtiv, (zzt.xoí ve Vuzovg xol xvvqyérec xovag. 
s( Ó vaUva &AÀqOij dcvww [Gel 0b vabvo &Aq9 sj dovw], 
&ly &v qvoioyvoyuovstv. 

2. Oí. uiv o)v mgoysysevquévou qvG6toyvouoveg 
xoTü  TQseig vgÓzxovo  émsyeíguouv  qv6OLoyvouovsiv, 
&x«GTog x«9' tva. ol uiv yàg éx vOv ytvàv vÀv 
6cv gvcioyvouovobou, vvOZusvo, x«$9' £xaGvrov y£vog 
&(0óc vL £àov xal Óu&vouxv. ol 0 éxí vs vv voioUcov 
GG TL tiv« TOv Óuoiov TÓ TO GO PLyovru xol vQv 
vVvoynv óuoíav oxsAcufavov. AAo, ÓÉ vwweg vobvo uiv 


1l. yév£oQ'ou] yéyvec9uu L. Stob. ztóo0vt $Àov| zov $àov 
Stob. f&ov zómors c 2. Fogev] &ogqxé v. Stob. 4. vv 
apvanv] 7 wvzx Stob. ers] og Stob. — 5. Óicvotov] Oic9'ecuww b 

6. (0éng] ióíag P — 7. wvvnyévoi] wvvnyszixol Stob. — «óvog 


40vag L xvvàg D 8. e£ — 9 gvcoioyvoyuovsiv] ei 7) vatvc 
éorwv &An95, &AnOTns àv sim 7) pvoioyvouovíc Stob. ^ 8. ói] 
à; Wachsmuthius écvww] sig o correxi &eb — écvw| 


ut dittographiam delenda censeo cum Hayduckio 19. xo" 
&vo] xo divo D 14. &iÓ0óg t1] eidog tí LP of à' — 16 óme- 
AcuBevov| locus corruptus, quem Hayduckius cum anteceden- 
tibus coniunctum scribendum conicit: /ó/(«v imi vÓ Toio?ro 
Góuoti, &iv« và Onoio0v TO Góp Pyovti xol vv apvyTnv Óuotcv 
ozoAeufdvovreg, Wachsmuthius ita corrigere vult: ot uiv y&o 
ix vüv ytvàv vÀv fóov gvcoioyvouovotoi tvOfuevOL xc" Pxe- 
6r0v y£vog tiüóg vi fóov xol ÓOjwuivoiwnv, oio EmtroL, (vel 75 àv 
&z-TOL) TÓ TOLOíTO OGCóUcTL, tivv vÓv Opuoi0v TOUTO TÜ Góc 
&yovvo xol viv wvy)nv Opoiv $ztiéufovov, quod probaverim, 


nisi quod of ui» — £gvoioyvouóvov»s et oí« v Emqvoi TO 
. . , 2 - - 

r0bTOv GÓporL scripserim — 14. ézí ve] éxi d émivo( c — vàv 

vOLODTOY| To?r0:g d 15. cópc t.] coget L cóouer; H.— 7 


:Ü cüuc fyovti| và cóuei cuo £yovro d. — 16. oózsAduBovov] 
oztgAcuBcvov K (corr. m*) otro] v«00? Wachsmuthius 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. x 


quam enim animal factum vel generatum est tale, 
quod formam quidem haberet alterius animalis, ani- 
mam vero alterius, sed semper eiusdem [id est ani- 
malis| corpus et animam. quare necessarium est 

5 consequi tali corpori talem formam. amplius autem 
et scientes cirea unumquodque animalium ex forma 
possunt considerare, equites autem equos et venatores 
canes. si autem haec vera fuerint, semper autem haec 
vera sunt, erit utique physiognomonare. 

:9 2. Hii quidem igitur progenerati [id est antefacti] 
physiognomones secundum modum  argumentantur 
physiognomonare unusquisque ad unum. alii quidem 
ex generibus animalium physiognomonant ponentes 

. Secundum unumquodque genus figuram quandam ani- 

;; malis et [speciei] animam. alii autem in talibus cor- 
pori similem habenti corpus et animam similem puta- 


1. animal] animal vel F' . vel generatum om. P tale 
om. F' 2. quidem om. E quod AB quam F animalis, 
animam vero alterius om. P 3. vero alterius] vero alterius 
animalis F' [id est animalis] om. P F E cancellis inclusi — 5. 
consequi tali corpori] tali corpori consequi P talem] tale FP" 

6. animalium om. E 7. autem om. P 8. veraom. F' haec 
om. F' 9. itaque BF EH utique itaque A . phisionomizare 
ABF physionomizare & 10. quidem igitur] igitur quidem 7 

progenerata P progenerari AB praegnati F' id est ante- 
facti om. PR. in marg. habet B et antefacti F' cancellis inclusi 

11. physiognomonantes P phisionomes AB  physionomes E 
phisonomes / | modum] tres modos? ^ argumentantur] ag- 
grediebantur? cf. p. 23, 11 19, physionomizare AK  phisiono- 
mizare AB phisonomizantes P Alia F 13. physionomi- 
zant E phisionomizant A B phisonomizant F' 14. figuram 
om. R 15. speciei om. P cancellis inclusi — animam] spe- 
ciem P 16. similem] simile P et animam om. E 
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8 [APIZTOT.] PTZIOTN2MONIKA. 2. 3. 


éxo(ovv, o)x é& &mávrov Ó$ vróv tócov iÓox(uatov, 
&AÀ' éE a)roU roU vOv dv9gozov yévovo, ÓwAÓusvor 
x«r& Tà vq, 00x ipsos vàüg Owtug xoi và idjOn, 
oiov A(yózuoi x«l Gpoüxsg xol ZxU9«t, Óuoíog vov 
éxAoynv TÀv Gqusícov émoioDvro. oí Ó£ viwwveg éx vv 
q9G!v vàv éxupowou£vov, oie ÓO.x0cosu Exevou ExoGrov 
5190s, vÀÓ ógyitouévo, và qoflovuévo, và &ygoüicie- 
Covru, xol vv &AAov Ó9 za9q4uévov éx&covo. £i 
Óà xov& züvrag toUrOvG TOUG TQÓxOUVG pv6LOyvouoOvtiv, 
x«l £v. xar üAAovo, xal v5qv éxAoyyv vÓv G6qusíov 
&vouoíog zouji6t9«ot. 

3. O( uiv oov xcrà và ij9qu uóvov gvcoityvouo- 
vobvreg &uagr&vovoi, zoürov uiv Ott. £vio( oOy oí 
«Orol Üvreg vÀ Émi vÀv mgocozov ij9y và avrà 
&yovoww, oiov 0 vs àvÓgsiog xal ó &voiügo và c)rG 
éyovoL, vTàg Ówxvoíag z0ÀD xsycoguGuévoi, Ócrtgov Ó& 
Ór. xarà xoóvovo TivGg t& ijÜq oo và «orà GAÀR 
érégov £yovoóv | ÓvGavío:g ve yàg-obotv évíovs Gvvéflg 
tqv Tuéoav TÓ£og Ói«yaysiv xal v0 5909 Acffeiv v 


3. 495] £99n L — 6. 79àv vàv énigowouévov] 79àv éni- 
qewouévov F. £9!» £nipouvouévov H./ ézigouvouévov 796v b 


0ieOcn] OioAEys, F— Éxeoroy] Éxe«ov0v L fxdovo D —— 7. 


post 7$og nonnulla excidisse videntur 8. Eéxdovo] x^" H 

11. &vouoíog] &vouoíog K &vouoíog P — 12. Of ubv obv| K* 
in margine adnotat: &voecxsv;j ro0 44 —xowrà] x«b c — 7$ 
£9n F — uóvov] zoàdvov H  zoórov F . gvotoyvouovobvcvtc 
gvoioyvouobvtsg KP? — 18. &uoegrívovoi] àv b om. c oog 
om.d (14. «& (alt)] o?y| rx d 15. ój om. K 17. &A1c]| 
GAÀ d — 18. Óvcovío:g] Óvonvíoig L b in marg. rubr. adnot. 
Óvoyto£oiw 1) Óvcog£ocoig 


5 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT.- 9 


bant. ali autem quidam hoe quidem faciebant, sed 
non ex omnibus animalibus experiebantur, sed distingue- 
bant ex ipso genere hominum secundum gentes quae- 
cunque differunt secundum visus et mores, ut Egyptii 
et Traces et Scitae, similiter electionem signorum 
faciebant, quidam autem ex moribus superapparenti- 
bus, quales mores dispositionem sequuntur. sequitur 
autem unusquisque mos iracundo, timido, coeunti et 
unicuique aliarum passionum. est autem secundum 
omnes modos hos physiognomonare et adhuc secundum 
alios et electionem signorum dissimiliter fieri. 

3. Hii quidem igitur et mores solum physiogno- 
monant, primum quidem quod quidam non iidem ipsi 
existentes mores qui sunt in facie eosdem habent, ut 


i»fortis et inverecundus eosdem habent animabus vel 


2 


ce 


intellectibus multum separati, secundo autem, quod 
secundum quaedam tempora mores non eosdem, sed 
aliorum habent, tristibus enim existentibus quandoque 
contingit diem delectabiliter ducere et morem accipere 
qui est hylaris et e contrario hylarem contristari, 


1. autem om. B — quidam om. PF quidem om. FP sed 
et P om. ABER 4. usus P  egiptii B X 5. scire A 
6. super apparentibus P apparentibus A B E apparentes F 
7. qualem? — sequantur r — 8. unusque A 9. unicuique] 
inutrsque P' inutraque B 10. mores P  physionomizare É 
phisionomizare . AB  phisonomizare FF 11. et electionem 
est electorum P . signorum om. P dissimiliter fieri] fieri 
dissimiliter F' 19. quidem igitur] igitur quidem F  phy- 
sionomizant E  phisionomizant A B  phisonomizant F 18. 
quod om. E hiidem AB idem FE 14. habent om. E 
15. eosdem] eosdem autem B FRE animabus vel intelle- 
ctibus] animabus P. in animabus (m? suprascr. vel intelle- 
ctibus) B velintellectibus animalibus A in intellectibus autem 
vel animabus EK 16. separatum BF separantur KR 18. 
quandoque om. F' 


10 [APIZTOT.] $TEZIODTN9MONIKA. 3. 4. 


roD so8Uuov, xol. tovvavt(ov sÜ9vuov AvzmqQivat, 
G6rt tO 190g TO iml voU zxgoGózov usvofAsiv. ét 
z:90g TOUTOLG 7teQl ÓACycv v (zig volg étupauvou£votg 
vexuaígovto. 4. oí Ó& éx vv Oqoíov gqvoioyvouo- 
vobvreg ovx ógO Ug viv éxAoynv vàv 6qusíov zotobvcat. 
o0 yàg Ó17 éxc&orov vOv fócv vov (Ófav Owb:iOóvca 
Fovw síizsiv, Ov. 0g Qv Opoiog roUrO v0 GÀuc 7, xcl 
viv wvvy4v Ogoiog &ovati. ztQOTrov uiv yàg Og &zxAOg 
&izsiv oUvog Üuoiov $9uoíco üv9gozov ov0sig &v sUgot, 
&AÀÀ mQoGsouxóta uév vi. ÉvL mQgóg TOUTOIg TÀ Dc 
0À(ya uiv và iOu« £Éyev Gqusiau, zoAAÀ ÓÀ và xowc, 
Gove émtiÓkv Ouoióg vig 7] u?] xcrà vo iOwov, GAAÀR 
x«rà TO xowvóv, tí u&AAov ovrog A£ovt. 3| &éAágo 
óuoLórrQoo; sixóg yGg và uiv [Ou vÀv Ow«ucíov iÓióv 
TL Oquaívsiwv, v& Ó$ xowà xowóv. T& uiv oov xow&à 
vOv Gqusíov obj0iv Qv Óiwcagnoste vÓ gv6oloyvouo- 
vobvv,i cei ÓÉ Tig TÀ [Óia Éxéórov vOv «oov 


éxA&EeLEv, oOx Qv Éyou &zoÓoUvot, o0 éGvi veUra Gqusia. 


3. üAéyov] óAM(yov H. (rig»] inser. Ald. — 4. of 08] K? in 
marg. adnotat: (&»»5ecxsvi Qvo0» « qgv6eioyvopuorvoUvtsg 
gvoioyvouo)vrttg K —— 6. Ouc£seA9óvzo] é£ci00vra H. 9. otvog 


zt vrOg? 10. uév ti] uévvot c uévco. L £v» v Hayduck 
uóvov vi? 12. Ouoióg tig 5] H, sed óg vig j m* in ras. 
üuo.ww tóv dF —— gui] uivF 13. éAdgo] Aeyo? cf. p. 12, 4 
14. óuotórtQog] ÓguoiórtQov C y&o và piv] uiv y&o và d 
cnusccv] copudrov cd 16. ói«cegjosie ] Quxco.q dein beL 
ica gr 9tén D corr. Schneider et Hayduck — gvoioyvopuovobvti] 
gvcioyvoguobyr. b 18. £yoi] £o. D 


1 


5 
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BARTHOLOM,. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 11 


quare mos qui erat in facie permutatur. adhue cum 
hiis de paucis utique superapparentibus argumentum 
accipiet. 4. qui autem ex feris physiognomonantes, 
non recte electionem signorum faciunt. non enim 
est utique dicere pertranseuntem formam uniuscuius- 
que animalium, quod quicunque similis huie corpore 
erit, et. anima similis erit. primum quidem igitur, 
ut simpliciter dicere, nullus utique videbit hominem 
ita similem bestiae, sed assimilantem,in aliquo. adhue 
autem cum hiis animalia pauca quidem propria habent 
signa, multa vero communia. quare si utique similia 
his quae non secundum proprium, sed secundum 
commune, quid magis iste leoni quam cervo similior? 


merito enim propria quidem corporum proprium quid 


— 
e 


significant, communia autem commune. communia 
quidem ergo signorum nihil utique manifestabunt 
physiognomonanti. si autem aliquis propria unius- 
cuiusque ferarum elegerit, non utique habebit assignare, 


1. quare] quod PABPF 2. utique om. ER super- 
apparentibus] super apparentibus P semper (separatum JF 
sunt 4) apparentibus r ^ argumentum] signum r 3. phy- 
sionomizant AK  phisionomizant AB  physonomizant F' 4. 
non(pr)]nec B  5.estutique] utiqueest 7"  6.quaecunque 
quicunque unque .A quicunque uni B E similis om. B  cor- 


. pore erit] corpore dicit F' 7. igitur] ergo A 8. simpli- 


citer] simpliciter est 7" est simpliciter E itaque fF 9. 
restie A sed] secundum .A.B 10. pauca quidem] quidem 
pauca P' — 12. hiis] in hiis & 18. quid] aliquid AB F^ aliud 
quid.&  leoni]cervo F  cervo|leoni' 14. propria] primam 
AB  quidem| vero ABE videntur P . quidem corporum] 
corporum quidem P . quid] quod P 15. significare r  com- 
munia (pr.)] quia P" communia (alt.)] commune xr 16. ergo] 
igitur E om.F' significationi P 17. phisionomizantium .A B K 
phisonomizatum F' propri AB proprie E propria unius- 
cuiusque] uniuscuiusque proprium P" 18. ferarum] signum JF 
licebit F' assignare om. E 


12 [APIZTOT.] PTZIOTN9MONIKA. 4, 


tixóg yàg ToU (Óíov, iüiov Oi obÓsvóg o)v0iv cüv 
600v rÀÓv gvcioyvouovovuévov £v cvjj Ówvoía Exo 
&v vig Acftiv: oUvrs yàg &vÓgsiov uóvov ó A£ov decív, 
c AA& xal (AA zt0AAd, obve ÓsuAOv Ó Aeyemóc, &AA& xal KAAc 
wogíx. si obv uve và xowà Gqustm éxA&Envv,. Gogég 
TL yivevaL uoce và lÓLo, oOx Qv sl xa9' ExaGTov vüv 
Cócv GxémvtGOnw., GAA éE Amávrov Qv £xAoyQv 
zoujtéov vrüv T0 «Ur0 zí9og mzo6yóvrov, oiov àv uiv 
&vOge(ag émioxoxij vig vÀ Oqusiu, và vÓgsta vÀv 
6Ocv &s(g fv Aefóvra Ost éi&evdco:, moin zoa)01uerc 
ToUrO.o uiv mxmaciv dmágysi, vÀOV Ói üAAov fóov 


806^ t ob0svi GvuÜéfuxcev. si yàg oUvo vig éxA&Eewv, Ov. 


vxUré é6vru và Gqust« dvOgé(ag volg ztooxou9'eio, Coo, 
p? uóvov &vÓgsíxg xowóv vz&gysw z&9«uc rv iv 
Tjj ÓLxvoí(a, &AÀG xol GAAo vu, oUvc Ó' Qv &zogi6ste, 


1. otósvóg] ot0cvl L. H(corr. m?) oóósvol D — otóiv] ooó 
tv b 2. id £v ve 0. Ey ye Bas. III. ze delevi 8. obr&] 
ob c — uóvov ó Àíov] ó Aéov uóvov c — ó Afov] K? ex ov 
Aéov] Aéov D 5. éxAéEavzi] ixA£Énveseg c 6. r1] om. b 
yévevou] yéyvevzet HL. zà] xovà rà O0 «corX delevit C «ol 
và Ald. x«9' Exocrov] xe9éxccrov HD TÀv fóov] có 
fàov c 7. exézvto?9o:] erasum in D — &44' 2E] K? in marg. 
adnot.: xevacxev; vov ^  &zcvrov|&v)oóznzovo corr. Hayduck 
praeeunte Sanchezio (in lib. Arist. Physiognom. comment. in 
Tractatus philosophici, Roterodami 1649 p. 318) qui in versione 
latina pro hominibus legendum censuit omnibus 9. &vóostesc] 
&vOposí(og F &vógsiog H. &vógsíov b — mwxonj] émwxonst c 
10. eig] ««9* ? Schneider 12. £j y&àg — 14 $oz&oytw md- 
$'nuo«] locus corruptus et lacunosus videtur, quem Wachsmuthius 
verba r«)0vrd ior. và oqusi« &vógsleg indicem esse argumenti 
margini adscriptum ratus ita corrigere voluit: si ób otro rig 
ÉxA£Ésiev, Gore voig zooxouOtior fools ui) uóvov &vógsieg wowóov 
ozdQyetv etc. 12. otro] otrog baH us) tíg bDH 13. 
z«Urc]| num zeórc (eadem T)? — écri] uiv F t ud &vÓgóc c 
14. uóvov] uóvov à^ d — &vógtíeg] &vógíag F y] om. b 
tb. 5 t. ovrog Forw d &m0o10tit] eozog1joseug D — sómo- 
070016 


lu 


1 


e 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 13 


cuius sunt haec signa: merito enim proprii, proprium 
autem nullius nullum animalium physiognomonatorum 
in anima habebit utique aliquis accipere. neque enim 
forte solum leo est, sed alia multa, neque timidum 
lepus, sed et alia infinita. si ergo neque communia 
eligenti signa manifestum aliquid fit neque secundum 
propria, non utique erii unumquodque animalium 
aspicere, sed ex omnibus electionem est faciendum 
patientibus eandem passionem, ut si fortis inspiciat 
aliquis signa, fortia animalium in unum accipientem 
oportet perscrutari, quae passiones hiis quidem omni- 
bus insunt, aliorum autem animalium nulli acciderunt. 
si enim ita quis elegerit, quod eadem sunt signa 
fortitudinis praedictis animalibus non solum fortitu- 
dinis communem inesse passionem eorum quae sunt 
in intellectu, sed et ahud quid, sic utique dubitabit, 


utrum fortitudinis aut alterius signa sint. sed oportet 


1. enim] autem FP 2. aut F' animalium] autem ani- 
malium AB.  physionomizatorum A physonomizatorum JF 
phisionomizatorum .4 fphisionomonizatorum B 3. aliquis] 
quis P neque] non P' 4. forte] neque fortem ' fortem .A 

leo est] leonem r heque PF timidus P" timidus qui- 
dem .£ 5. leporem F7 . etiam .E communia] secundum 
communia £A 6. eligentium ABER elegentia F signa 
om. PAB . sit F 8. hominibus AB. X electionem est] 
est electionem 10. aliqua 7" quis A 11. quidem| 
quoque f 12. autem] quidem B accidunt r accidit P 

13. ita om. FP quod] ibi. quod F' sint .F 16. in om. 
ABR  et]etiam E om. F  aliar quaedam BER om. A 

17. autem .A. sunt BR — oportebit P 


14 [APIZTOT.] PTZIOLTN2MONIKA. 4. 5. 


zóvsQov GvOgsíug 13) Qerígov và e«uctá iovw. &AÀÓ 
Ost éx mAs(Ovov vs ÉxA£ysoOoL fov xol uuókv mí906g 
xowvüv éyóvtov (rüw) év vij Óuavoía Ao vv (i]» oo 
Qv rà 6qusio O6xozi, 

5. "Oca uiv oov vàv cqusíov uóviud cvi, uóviuov 
üv vu. xal 6q«ucaívow 06a Ób émwvywóusvd vs xol àmo- 
Asízovta, zog üv vó Oqusiov &Ag0ig sim voO £v rij 
Óuovo(c [g1]] uévovcog; si u&v yàg uóviuov éxvywóusvóv 
vt xol &zoAsimov 6qusióv tug OzoAdfow ivófyowo uiv 
&v «)ro GÀ«9io sivoi, o) wv émisuxig Qv tim, ui &cl 
TÀ za«91uct. z«oszÓusvov. 06v Ói zoO1uoro iyyiwó- 
jevo vij vvyij uxócv vi ivüiaAAdvvE. vk Gqusio và Év 


TÓ GOóucti., oig xoijvuu Ó qvouoyvóuov, obx v si 
v& ToxDrc yvogíGuere Tjj vÉyvg, oiov và zsgl Tüg 
Oóbeg xol vàg.émiovéuag: (si ydg víg dGvw» (avgog 1) 
xv9cuguGTro, ovx évüEyevo, yvogíteu' Ó yàg uotov 0 
v, u&Oquuc o)0iv &jAAats vàv oqusíov oig yoijvau Ó 
qQv6toyvouov. 


1l. &vÓgsíag] &vógíeg F — &AAà Ósi]AAe Óbd — 3. (ràv»] 
inserui — &AAo zi] é&AA' Óv; c — (3]»] inserui 0$] oóv c — 5. 
"Oc«] 6c« v€ d — ov] om. cd oo K (corr. m?) 6. v&] € 
«eL &zoywóusvo bc 7. 10] delendum videtur, nisi post &zo- 
Atírovro nonnulla exciderunt 8. ui] delevit Hayduck ,,nisi 
forte ui] uévov legere placet*^ póviuorv| uoví(uov Hayduck 

9. crustóv vig] orusiov vg d — £vócgowo] £và£gowo D 11. 
zo)nuer.] modyuort; O — correxi 12. évoiwAAdvrev] év- 
óixAcTTEL b 14. yvogícuore] yvoototà ? 15. émiovüueg: 
(t ydp víg iovw) Largóg 7) xvO'egiorrjg,] imiovXueg leroóg 7) 
xi€egugrig O correxi émicv5uog, lergóv 7) xvQ9egiori;v Sylburg 
émiwvüueg: lwrgóv yàg 7) wwbegioriv Hayduck 16. ó y&o 
poSv 0 v] Tó yàg ua9eiv x.? — 0 vi] Ov, HL. 7l aut órioov* 
Basil. III in marg. 


[^ 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 15 


ex pluribus eligi animalibus et non habentibus ullam 
passionem communem in anima, sed quod cuius uti- 
que signa inspicit. | 
5. Quaecunque quidem signorum mansiva sunt, 
5aliquid et mansivum significant. quaecunque autem 
advenientia vel acquisita et discedentia et deficientia, 
quomodo utique signum verum erit non manentis in 
anima? si quidem enim mansivum adveniens et defi- 
cliens signum quis suscipiet, continget utique ipsum 
10 quidem verum esse, non tamen consequens utique erit 
non sequens semper rem. quaecunque autem passiones 
factae animae non in aliquo permutant signa quae 
sunt in corpore quibus utitur physiognomon, non 
erunt- utique huiusmodi cognitiones arti, ut quae sunt 
15 circa opiniones et scientias, medicum aut citharistam 
non contingit cognoscere. nam addiscens est aliquam 
disciplinam, non autem permutatus est a signis qui- 
bus utitur physiognomon. 


1. eligi animalibus] animalibus elegi Z nullam BA 2. 


in anima| manifestam 7r secundum .A4.B 3. respicit B R 
recepit 5.et om.r  signanty quaecunque] quae quidem 
BFR autem om. F 6. venientia r — vel acquisita] ut 
acquisita F' om. PR eti om. BF ei discedentia om. P 

et deficientia om. R 7. est F' moventis F 9. susci- 


peret KR contingeret vr utique] quidem utique 7E 10. 
quidem om. F non om. E conveniens AF E 11. semper 
om. F' super E passiones E m? inser. 13. phisiognomo- 
nans P phisionomon AB  phisonomon 7" phisiono X, mon 
m? add. 14. huius ABRE — artis F 15. oppositiones A 
vel oppiniones 

oppositiones B autem AB enim aut E  citaristam A 
cytaristbam X  chitaristam B et cytharistam 7 16. con- 
tingt P . nec PAB neque FE Xaddiscens est] addiscen- 
lem o correa 17. à Pia) aliquis B aliquis à signis & a 
Siquis A — quibus utitur om. 18. phisiognomonans P phi- 
sionomon .ÁB physionomon FZ ; 3 


16 - [APIZTOT.] PYEZIODN9MONIKA. 6—8. 


6. Zeb Ó5 oov ógícoi, ztQl zoi« üvvr« doviv 1 
qv6oioyvouovía, éxsió? oU zegi z&vra, xal éx vívov 
&xaóra Oquusta A«ufdiverani, ÉEmsuv éqetijo xo90' Ev 
&xo6rov ztgl vOv émiwpavsóvíoov ÓmAGGoe. 7 uiv 
oov qv6Loyvouovía i6ví, x«9dzsg xol vrobvoue corijc 
Aéy&t, zEgl và qgv6iuxà zaO9:uova TOv £v rjj Ówvo(a, 
x«l vOv émiuxvvOv 06v zagcywóusva usc(ovqou vv 
e6qutíov vOv gvoioyvouovovutvov.  óxoi« Ó5 voUrÓ 
éGTiv, V6vsQgov ÓqAcO1joccat. 

7. E& àv 0b ysvóv và 6«usta Aeufivevoi, viv 
ép, xal £Gvruv üxavra' £x v6 yàg vtÀV xwá6sov qv- 
6.0yvouovoUoL. xol éx vOv Gyquucrov xcl ix TÀv 
yoouérov xci éx rüv 40v vOv ézi roU zgocOzov 
éugawvouévov xci éx vOv vQuyoudvov xal ix ijo 
Aetóvwvoo x«l £x Tio qovije xci £x ijo G«9xog xci 
éx vOv usoGOv xal ix vov vóxov ÜAov ro) GOucrog. 
xc9óAov uiv oov ToixÜré dovw, Q A£yovow ot gv- 
G.oyvouoveg ztgl OAov vOv. ysevàv £v oig dor và 
equtia. 

8. Ei uàv oov sb6age 3] uw?) &oquog 1v 1) ouitQ 





4$. 05] 02 P &rr«] Grro bH . post &rr«. Wachsmuthius 
zá91, ego zo91juata excidisse putaverim — 3. x«9" v] xa92» D 
5. pvotoyvopovíc] gvetoyvopuíx K — cl] «cl xci D 6. c& 


gvcix& zeO015uctx] vÀv gvcux& za. H ràv gvoiwxóv z«t- 
uérov F — 7. àv. onus(ov] vóv oquséo D v& cnucia? Schneider 

9. ógAoO1,6tro1] ovnAo91osre. D — 10. "EE v] Zóàv K (corr. 
m?) 14. dugewvou£vov] énupowouévov? — xol £x vàv vQugo- 
pécvov] om.L — éx]om.c — rQugoucvov] xoouévov bc  xyoud- 
1o» D, sed ; m? in ras. corr.lunt.  zijjg| D, sed gg m* in ras. 
Tijg T£, Sed re erasum L 15. ix] om.c — éx«]om.o inser. Ald. 

16. ix (alt.)] om. be 17. oov] om. D (inser. m?) rore ?z&] 
«bro. eór& D sed face c X 18. év oig £ori và] om. Ald. 
. Anter oíg et ori lacuna quattuor vel quinque litterarum 
in P 20. róc«gr;g] &c«qs o correxi &cruog] restitui 
&bo*2g Ald. 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. . 11 


6. Oportet ergo determinare, circa qualia quaedam 2. 
est physiognomonia, quoniam non circa omnia, et ex 
quibus singula signa accipiuntur, deinde consequenter 
de manifestissimis unumquodque manifestare. physio- 

s gnomonia ergo est, sicut et nomen ipsius dicit, de 
naturalibus passionibus quae sunt in anima, et acci- 
dentium quaecunque adveniunt et transmutant signa 
physiognomonata. qualia autem haec sunt, posterius 
declarabitur. 

10 1. Nune autem dicam, ex quibus generibus signa 
accipiuntur, et sunt omnia. ex motibus enim physio- 
gnomonant et ex figuris et ex coloribus et ex mori- 
bus apparentibus in facie et ex levitate et ex voce 
et ex carne et ex partibus et ex figura totius corporis. 

15 universaliter quidem huiusmodi sunt quae dicunt 
physiognomones de omnibus generibus in quibus 
sunt signa. 

8. 8i quidem immanifestus aut non designativus 


— MÀ ]MÀ— — 


2. physionomia E phisionomia 4 B phisonomia F' omnia] 


omnia sed cirea ea E 3. singula om. BF 4. physio- 
nomia AK physonomia F  phisionomia AB 5. ergo est| est 
ergo v dicitur F' 7. transmutant signa] transmutantur 


signis P 8. physiognomonatis P physionomizata E phy- 
sonomizantia F' phisionomonisata B  phisionomizat phisiono- 
monizata A 10. dicamus E 11. omnia] omnia haec F' 
enim] autem 7' physionomizant E  phisionomizant AB 
phisonomizant F' 12. ex figuris om. r — et ex coloribus — 
13 levitate] et coloribus et levitate P et ex moribus ap- 
parentibus in facie et ex coloribus et ex levitate r colori- 
bus et om. PF moribus] moribus et B motibus PF 13 ex 
om. ABF lenitate FRE 15. quidem] quoque fF 
enim E huius B 16. phisionomones AB physionemes E 
phisonomizantes 7" generationibus B avibus B 18. in 
manifestus A immanifesta F' manifestius B autem A et F 
designatus P designatius B 


Script. physiogn. ed. Foerster, » 
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18 . [APIZTOT.] PTZIODN92MONIKA. 8. 9. 


ÓicfoÓog, &xéyoqocv àv tà elguu£va. vvwi Ó' i6oe 
BéAvóv iori xa0' ExaGtov zxsgl mávrov, 06a émiavé- 
6rtQ«, TOV Qv6ioyvouovovuévov &xgugéovegov qodoct 
r& [ve] G«ueta Aéyovva, oid v' éórlv £xaóra (xol sig 
tí» G&vagégevot, 06v Uu» £v voig zgotiguu£voug ÓOcÓsj- 
Act. 

9. 4( uiv oov gooicl Gqucívovcuw «( uiv Ó&siot 
95ouóv xal Üpoiuov, «i E AevxéguO got &ógvtav, Orav 
iml Ae(ov qoorós 6vufij ro0ro TO yoOu«, Trà Ó& rQt- 
qóucv« và uiv ucA«xG ÓttÀÓóv, và Ó& GxAqoà &vógciov. 
roUro Ó$ r0 ocqusiov siAgmvau. && &z&vrov rÀw oov. 
OsuAÓóvovov uiv y«g é&órwv &A«gog Acycóg zgófarov 
x«i viv cTQíy« u«Acxotírqv yet, &vÓgsiórarov Ó& 
A£ov $e ygiog x«l vQíy« 6xAmgorétqv qégst. — &OTL 
02 xal àv voig ÜgviG. vO «r0 voUrO (Ósiv: xa96A0v 
Té yàg 000. uiv GxAggóv TO zrtQóv &yovow, &vOQeio., 
0co. Ói ucA«xóv, ÓtiAo(, xal xevà u£gy &oru. vcOTO 
voUro (Ósiv &v ve voig Ógvv&u xal év voig &AexvQvóctv. 
óuoícog Ói x«l émi vÀVv yrvàv vOv Gvb)gozov ra)rO 

2. x«9^ Exoctov] x«96xoovovr DP z&vcov] vóv zévrov b 

inupoavícttQn] £mipovij mag& b émuoavi mxtgl & correxi 
collata p. 16, 4 4. ve] delevi — (xol eig r£) inserui praeeunte 
ed. Basil. III in marg. xci éml ví 5. u5] ui» K 7. Ai] 


«tL  cnueívovciw] enurgvovcw D — aí] at L óbeiou] ó$ci D 
»fovOgal aut zvogol* Sylburg 8. Agevx£ovOQgor| « rasura e v 
factum in D Bias] om. in lacuna quattuor litterarum F 

9. énxl Asfov] imiit(ov KF — và Ó& vguyóuera «vÀ.] hunc de 
capilis locum Bar-Hebraeus in *narrationibus laetis? c. 20 
(Morales in Zeitschr. d. deutschen morgenl. Gesellsch. XL, 422) 
suum fecit —cguyóuot«] youero F xoóucra H 10. óe1óv| 
ónAóv K (corr. m?) c& ó& óxAgo& usque ad 12 óci4ó in ras. m* D 

12. Ósilórarov] Ótiióroarov H — moofarov] xoófrc b 13. 
&vógtiórerov] &vógsióvava L — &vógstióvgve D 14. géptt 
&£yev d 15. £v] év D — rà oótó] vaévó? 17. xor der] 
x«v«uéon D — fet. v«bró] £orw avo d 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 19 


fuerit talis transitus, removit praedicta, nunc autem 
fortassis melius est, unumquodque de singulis quae- 
cunque superapparentia de hiis quae physiognomonan- 
tur certius explanare. signa autem dicuntur, quaecun- 
que autem sunt singula referuntur quaecunque non 
in praedictis declarata sunt. 

9. Colores quidem ergo significant acuti calidum 
et sanguineum, albi rubei autem bonam nativitatem, 
quando in levi eorpore accidit hie color; pili autem 
molles quidem timidum, duri autem fortem. hoc 
autem signum sumptum est ex omnibus animalibus. 
timidissimum enim est cervus'lepus ovis, et pilum 
mollhssimum habent; fortissimum autem leo aper, et 
pilum durissimum naturaliter habent. est autem et 
in avibus hoc idem videre. universaliter enim quae- 
eunque quidem habent duram pennam, fortes, quae-: 
cunque autem mollem, timidae. et particulariter est 
hoc idem videre in coturnicibus et in gallis. similiter 
autem eti in generibus hominum hoc idem accidit. 


1l. erit P . revolvit B nunc] sicut FP 2. fortassis 
melius] melius fortasse PF 3. super apparentia P  mani- 
festa A B.E immanifesta FP hiis quae physiognomonantur] 
phisonomonizatis B  phisionomizatis A  physionomizatis .K 
phisonomizatis .F 6. sunt] om. F quaecunque] quae- 
cunque q 7" 6. declarata sunt] manifestum est r X *. ergo] 
igitur FR 8. autem om. P bonam] literam .F 9. 
levi corpore] corpore levi 7 11. autem] quidem .£ 

suptum B est om. FR omnibus] omnibus igitur B 
animalibus] animalibus. Ex omnibus igitur animalibus f 
12. timidissimus .& enim] igitur A.& om. BF — 13. mo- 


lissimum .E 14. naturaliter habent] habent naturaliter I 
et in om. B 16. quidem om. P .B pennam B forem B - 


foriem AF R 17. timidam r est hoc] hoc est FP 18. 
quidem cornicibus P  corus A, m? suprascr. coturnicibus 
in om. F similiter] super J^ 19. autem] habent 
autem FR enim habent B accidit om. B 
9* 


20 [APIZTOT.] PYXZIOLTN2MONIKA. 9. 


roUro  Guuzxízrter ol uiv yàg (x0 veg gxvoiwg 
oíxobvreg &vÓgsioí vé s(6. xal GxAwqoórQuysg, oi Ó& 
zoóg utoónupoíav ÓzuAo( vt xal ueA«xov cvQíyouc 
gégoveoiv. 1| Ó& Ó«círqgo 4| msgl vqv xoiA(uv A«Aukv 
cquatvet.  vo0ro Oi dGvagéosrau. &í(g v0 yévog vüv 
ópgví(O9cov' iduov yàg Ógvi£og vOv zsgl tO oye 1 
O«cUrqo 7] z&Qi v3v xoiA(uv, vÀv OX msgl v?)v Ówutvoiwxv 
qj A«Au4. T | Ób Gàgb y uiv 6xAqgà xol sÜsxrux? qos. 
&vaíGc)0nvov G6qucívst, 39) Ób Asím [xal] sógvéa xol 
&BéfBciov, àv ur) émi (6yvgobD Góucorog xoi và 
&xgoTHoux iyxoctij £yovrog voUro GOvupi, «6 Ób xunj- 
6s «6 uiv voO9Qgol ücA«x9ov Ówtvowwv, «i Ói Óbsiat 
&vOsguov. éml Ói vig goviíjg......... 7| uiv fagsie 
xci émwtwouévg &vOgstov, y] Ó& Ó&sia xol &veuwévQ 
OsAÓv. tà Ób Goyuuora x«l và i9 và Émwpowóusva 
éml vÀv mzgooOzov xcrà tàüg Óuoitórqgvag Acufivevat 
vOv zo9üv. rav yàg mzíoyn ti, yívevo( oiov s& 


1. eig] voig d 8. uecnuBolav] pecvuorov b 4. 9 
govc.y] K m? in marg. adnot.: ó iue pog ó&4óg, 4 y rtedi iius i 


ógEroc geni Bar-Hebraeus Aeyvelay legisse videtur 

d ie 8. 1 à& c&àgb — 9 sógvéío] hunc ei 
od: arab. fol. 27" c. 13 suum fecit 8. gos] 

reli 9. x«l delendum est, nisi alterum attributum vocis 


c&g& (cf.p.28,10) excidit 10. &féfeuov] &BotBsov K &foifeov P 


K m? in marg. adnot.: £v T Ó vràw ru xal iv 2d. 
ToU mtglapvyig ui] 3» uiv c éim]iwd oóperog] om 
19. ucAox17v]| u«Aex5vi; accentu gravi supra prius zy eraso D 
0:;] à! DPH gi» F 183. Post govijg excidisse nonnulla 
videntur, fortasse robvovtíov cvpmímtet (vel £evwv iósiv): om- 
pebvity&o — Qeosie] Beofsic K (corr. m*) &vOgtle H — &vógíe F 
15. 791] zo juerco 0 correxi collatis p. 8, 6 et 14; 10, 2; 16, 13; 
22, 7; 80, 10 TO 790g TÓ Énupevónevoy? Schneider iT. TOV 
zo$ày] tà 7t 0EL bc Ürev yàg — 22, 2 éyovc] locus cor- 
ruptus etlacunosus. Orc» y&o zt0y y ti6, Ünouv TL yévevou: olov 


tí vot00ov — gyro, ópy/lov rÓ cnutiov ToU crx o0 yévovc? 
Hayduck 17. v] záé bcD. zi L oiov &] otovel c 


1 


e 
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BARTHOLOM, DE MESSANA INTERPRET. LAT. 9] 


quicunque quidem enim apud septemtrionem habitant, 
fortes sunt et durorum pilorum, quicunque autem 
apud meridiem, timidi et mollem pilum habent. pilo- 
sitas autem quae est circa ventrem loquacitatem 
significat: hoc autem refertur ad genus avium.  pro- 
prium enim avis est eorum quae sunt circa corpus 
pilositas quae est circa ventrem, eorum autem quae 
sunt circa intellectum, loquacitas. caro autem dura 
quidem et boni habitus naturaliter insensibilem signi- 
ficat, levis autem et bene natum et instabilem, nisi 
in forti corpore et habenti extremitates fortes hoc 
accidat, motus autem tardi quidem mollem intellectum, 
acuti vero calidum. in voce autem gravis quidem et 
distensa fortem, acuta autem et remissa timidum. 
figurae autem et passiones quae apparent in facie 
secundum similitudines accipiuntur passioni. quando 
enim patitur, aliquid fit, ut si hoc habet, quando ali- 


quis irascitur, irascibille signum eiusdem generis. 


1. quidem om."  septemtrinonem B 2. quir autem 
om. PB  3.dimidiA  Philositas F'  6.avis est] est avium P 
sunt] est P 9. quidem om. B boni om. r cf. p. 23, 2; 
29, 9; 39, 13 insensibilhter F' significat om. E 10, le- 
nis EK nata o correxi coll. p. 29, 9; 39, 2; 55, 1 et 
om. F. 11. habenti] habitaes B 12. accidit r — 13. vero] 
autem r 14. forte AB 15. figura que quidem 7 
16. similitudinem KE similes .F 17. aliquis quando 
om. F 18. irascibile] et irascibile 7? ' ^ generis] generis 
genus JF 
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22 [(APIZTOT.] PTZIODN9MONIKA. 9—11. 


tOLOUrOV £ytt, Orxv Tig ÓgyíGqvot, ógyíAov vo Oquciov 
vr0U «b)rOÜU yé£vovg. 

10. To 0$ &opsv vot 91jAsog uct£ov xal iGyvoórsgov, 
x«i và &xgcT6ouc voU GOueros (GyvoórsQa x«i Auxa- 
odrsQ« x«l sbsxrwXOTEQu xol BeAvío xovà míoug vàg 5 
&gevkg. (Oyvoóvega Ób vOv éml voie uégeou Oqusíov 
éOTL vÀ £v voig ijOtGL voig £v roig (zgocdzOi» émi- 
gouvoutvoig A«ufavóusva xci và x«v&à vüg xwunjGtig 
x«i và GyXuavo. OAcog Ó& v0 évl uiv mzu6vtUsww TÀV 
óqusíov sUn0sg: Ovrav Ób mÀc(óo GOvugovobvro xc9' 10 
&vüg Adm, u&AAov fjÓr xov& vo £ixog Gv vig oxoAeuevor 
&Aq9ij sive, v& onusta. 

li. "Eor, óà &AAMog vrgózoo, x«9' Ov üv tig Qv- 
GL.oyvopovoíg, ov0slg uévrou Émuxeysíomxsv. oiov & 
&v&yxy éorl vóv ÓpgyíAov xol rov Óvodviov xal (róv) 15 
zuixg0v v0 5909 qOovegóv sivo, sí xal wi iov. qOo- 
vegoD omusia, iE éxsí(vov Ób vàv zgorígov évó£yowro 
&v TÀ qQv6ioyvouovu. x«l vov qg$9ovsgóv sóp(íoxsw. 
ucAuóvo uiv (otv) &v Ó voLotroe lÓLog roózog si voU 
ztqpuAoGoQuxótog. TO yàg OÓUvacOaí Twov Óvrov ?0 


1l. vroi00T0v] voi000 CD — £y&] £got b. £y c. post &y& 
excidisse videtur oiov ^ Or«v rig] vig Óórev Sylburg ^ óoyíAov] 
ópy(Aov? 3. 0i] om. cD 5. x«l] xol và O corr. Ald, 

tÜEwtTiXOrEQe] EbExvixÓvEQnu L /— &ÜxvixóveQe F —— 6. ézi] év? 
7. év voig (alt.)] om. cL  £xróg Sylburg — (zoocczoig»] in- 
serui énipouvou£vo:g ] £zmipovou£voig P.— énipowwouévgg F 
8. z&] om. b 9. r0] zó d 11. ózoAeufcvoi] oxolou- 
B&ves P 18. GAAiog] «ei &AÀog Schneider — gvoetoyvouovo(rr 
qvoioyvouovéig F — 14. ofov £(] ofove) Sylburg — 15. Adunidud 
K m? in marg. adnotat: óvoysoij x«l Óvco«ví« T7) Óvoyétotux 
(10v5] inserui 16. zixQóv] uixgóv O correxit Sylburg 
17. onusiw — 18 róv g9ovtoóv| om. d 17. ££] om. c 
18. àv p9oveoóv £ógíaxsw] q9ovtgoO sógíoxsiw onusio Camot. 
19. (o05v5] inseruit Schneider  àv]órev bF óv à»H 90. 
ÓóveacOor] óiücoxsw» Wachsmuthius vov] vévov d 


e 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 1.23 


10. Mas femina maior et fortior et extrema cor- 
poris fortiora et grossiora et boni habitus et meliora 
secundum omnes virtutes. signorum autem quae sunt 
in parte fortiora sunt, quae accipiuntur manifesta in 
moribus et secundum motus et figuras. omnino autem '* 
uni quidem signorum credere fatuum est; quando 
autem plura convenientia quae sunt in uno accipiat, 
magis utique secundum conveniens utique aliquis 
accipiab vera esse signa. 

11. Est autem alius modus, secundum quem uti- 
que aliquis physiognomonat, nullus quidem aggressus 
est, ut si necesse est iracundum et tristem et parvum 
secundum morem invidum esse, etsi non sunt invidi 
signa, illis autem prioribus continget utique physio- 


5 gnomoni et invidum invenire, maxime quidem, quando 


talis proprius modus erit philosophantis. posse autem 
quibusdam existentibus necessarium esse proprium 


2. fortiora et grossiora] crossiora et fortiora P  grossiora 
et fortiora B 4. gunt] semper FF 5. motus et] motus 
autem et F' autem in marg. add. P 6. quidem signorum] 
signorum quidem F' 7. convenientia] conveniunt PA.JB con- 
veniant A continent F' correxi accipient F' accipiet EK 

8. secundum] si FP sic E quis ABER 9. vera esse] 
itaque F 10. alius modus] unus modus alius F . utique 
aliquis] aliquis utique .E 11. physionomizat É/ phisionomo- 
nizat .A B philosonomizat FP ^ 12. ut] et E necesse est] illis 
contingit — 18.etsi E sint E  14.poribus P contingit 
FR phisionomoni A B physionomum A philosonomizari 

15. quidem om. F' 16. motus P  eritom.B  philosophan- 
tis] in physolophantis P  phisionomizandi JA  phisionormoni- 
zandi B physionomizandi R phiso?! F 17. existentibus om. B 


24 [APIZTOT.] PYTZIOTN9MONIKA. 11. 12. 


&vayxoiov O:iv«, ióvov  OzoA«uf&voutv gquiAocogíag. 
t 12. 0xzeg éoviv Üve évavviobvo, vovvo xorà và má9n 
gv6oioyvopuovetv xal và xax. mol qovije xovà uiv 
t0 ztí90g émioxozóv Óbciav oiqO tín v vig Óciv vuO£vot 
v0 $vuotiÓoUg. óÓ yàg &yavoaxtüv xci Óópyifóusvog 
éxwce(vew clo09e vóv qOóyyov xal ó£0 gO9éyysotw, Ó 
Ó& Qa9UuoGo Óiwwxs(usvog vóv vs vóvov àvíqct xal Bao 
qO9éyyeva,. vv Ó' o0 toov và uxv àvógsia (i«egógove 
éót,, và 0b ÜcLAG Óbógova: Aéov uiv y&g xal vrav9oc 
xal xócov voÀ«xrux0g xal rÀÓV GAsxvQvóvov o( cÜUvyoi 
Beoógova g9éyyovrot, éAagog Ób xai A«yoog OE£U- 
qov& écóvw. AA i609 xal iv vovroug xotiocóv éGv. 
p? iv và f«gsiav 13j Óbeinv sivou vQv qovQv c)rüv 
(105 &vógsiov 1) 0eLA0v viOévou, &AÀ iv vO ....... vv 
uiv égoou£vqv &vógsiov, viv à$ &veu£vqv xc &o9cvi 
Ós.Ao00 OzmoAgmvéov sivow. &6vu Ób xgdvi6vov, Órav cà 


1. &veyxoiov] &voyxoíov H  frtgov &voyxaiov Wachs- 
muthius  ózeg éorlv &veyxaiov Schneider  0mtg &veyxaiov 
raetulerim — $s/voi] correxi eivero  tíó£vo: Schneider ivo 
Jaeiy Hayduck praeeunte Casaubono qui r0 &voyxoiov sivot 
ióüsiv vel t£ogíoxtiv coniecit — ózoA«ufcevoucv] óxoAcufdvn utv b 
bzoicufcvowusv Ald. —92.0z£9 — 3 x«x«] locus corruptus, quem 
corrigendum censui (de Arist. phys. indole p. 283): Zgoriwv Ore 
évoavtioU0tet TÓ xor và 91 qvcioyvouovtiv vó xarà và fà. 
similiter Wachsmuthius: £or( à' Omov évavriobro: tÓ xav& r& 
zt&91 qvcoioyvouovtiv xol r0 xcr& và £ó«. Schneider Ozg £oviv 
delevit. 2. Oct] om. a — vo?ro] rovro à — rà] om. c 3. 
ztgl povijg] rubr. in marg. bH om. dF — 4. ó£eiov] ó&eéov H 
üsiv] Óvetv Eveutv b  Otiv Óveiv Eveuev Hayduck 5. 9v- 
potiÓo)g] uovostidoU0g C — &yevoxróv] &voxróv b 8. &vógtic 
Boosqgova« | Baoógove &vógsi« c 9. óciA& ófvgovo] óbógore« 
óciÀ& c — y&o] om. bd 10. e&wyvgzoi] £uyvxyor d. 11. feg?- 
go»«] g«g?yovor: b  f«ov c gaogogovov Sylburg Ac'y og] 
Aeyog dF  Aeyóg K 13. f«geiav 7] feos? 7 H.— sivoi] cc- 
$évoi c 14. (:05] inser. Schneider — ó&40v] óg4óv F — év 
rà] del. Hayduck — post zó lacunam indicavi ......... (Gott 
qov1v» 15. Zgeouérvqv| óóumv c &vógtíov] &vOgtíav D 
&vógtiav L 16. evi] &c d Ürav] Ürav vv H row jg? 





Q 


E! 
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BARTHOLOM, DE MESSANA INTERPRET. LAT. 25 


putamus philosophiae. 12. quod est contrariatur hoc 
secundum passiones physiognomonare et mala. secun- 
dum passionem quidem intendens acutam vocem puta- 
bit utique aliquis oportere ponere iracundi. indigna- 
stus autem et iratus distendere consuevit vocem et 
acute loquitur, qui autem remissus stat, et remittit 
vocem et graviter loquitur. rursus autem animalium 
fortia quidem gravis vocis sunt, timida autem acutae 
vocis, leo quidem et taurus et canis latrabilis et 
10 gallorum qui sunt boni animi graviter vociferantur, 
cervus autem et lepus acutae vocis sunt. sed forte 
eb in hiis melius est non in eo, quod ipsorum vox 
est acuta aut gravis, forte aut timidum ponere, sed 
arbitrandum est fortem quidem fortis, remissam autem 
15 et inbecillem timidi assumendum esse. est autem 
potissimum, quando signa non confessa, sed subcon- 
1. phisonomie P jphysionomie E est om. F'  contra- 


riatum F' 92. phisionomo'? A phisionomonizare B physionomi- 


zare E physo?^ F . malam FE 3. intendentes E ac- 
cuta.A —» vocem om. PABF putabit] consuescet. i. putabat A 


i. putabat 
consuescet B  consuesscit F' consuescet PR 5. autem 
om. F et] et qui P discedere E descendere B 6. 
et om. PABF 7. graviter] iterum acute qui autem re- 
missis P 8. sunt om. B.R acutae vocis] vocis acute 
sunt E 9. quidem et om. KR thaurus £ latrabilis] 
vel atrabilis B et atrabilis F' 10. vociferant ARE 11. 


accute A . 13. aut] et BFRE aut] autem AB .F 
14. est om. PF . fortitudinem PABRE fontis A re- 
missa F 165. et om. ER inbecillem] inbecili et .F 
assumendum esse om. r autem] enim B 16. sed] se- 


cundum A sub contrariantià A  subconcurvantia BAR con- 
tranantur PF 
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26 [APIZTOT.] PTXZIOPTN9MONIEKA, 12. 13. 


onusta u7? óuoAoyoUusva GAÀ OzsvavtioUusva, guuóiv 
TuOEvaL, tei uj éOv, vOV Óuouuévov, zoic zoícov z.- 
6vóvsQau, xol ucAwTa uiv &(g siÓq, GAA&R un] eig OA v& 
yévy &vagégew.  ÓuoióveQa ydg &ovr. v Cuvovu£vo* 
oU yàg 040v o yévog vv &vQgdztov pv6ouoyvopuovoUusv, 
GAÀAC Twv& vOv £v vÓ yÉv&. 

18. '4vóptíov equsia* Toí/youoa 6xAnoóv, 1o Gyijuc 
voU GOoucrog Óp8óv, ÓGr& xol mAcvQal xal và &xgo- 
Táou« ToD GOu«rog (6yvgà xci usycAm, [xoi] xoc 
zA«tti« xal zgoosOraAuévo, OuozxAdvou zAcvElxL xol 
ÜicOTwxvi«, obre Aíxv GvvÓsOcu£vau obrs zavrdzaLy 
&xoAsAvuévat, vocynAog éggou£évog, o9 Gqóógao cagxoa- 
Óuc, v0 Gorij9og GagxOÜéfg vs xal mÀA«TU, (Oy(ov zQoG- 
eOrcAu£vOV, yoOTQoxvuuíoat xt XXtt6T.Q6JLEVOL, OUO 
y«gozóv obrt A(av dvemvvyuévov obUre zavrima6L 
Gvuubov cvyuggórsgov, v0 yoíp« TO Ézmi voU GoucrOG 
óf5, u£rozov :s09) o0 u£yc (Oyvóov obrs Asiov obrs 
zavrcze«0L Ovrt.OGOsg. 


1. Óuoloyojusvo] óloloyojusva H ^ uróiv] oóólv d — 2. 
ràv Óugernuévov] vàv óttionuéva FL. vàv àv tionuéva H. vàvài, 
tignuéva D — 4. ópoióvteQe] Óuoióvegov F — 7. AMvÓosíov onucio] 
K rubr in marg. om.a&  4vógs(ov cóporog P rubr. in marg. 

"Avógtíov cóucrog oqusiua H rubr. in marg. hunc canonem 
suum fecit Ps. Pol. Goth. arab. c. 24, Rases med. ad Almans.II 
c. 47 p. 52 ed. Basil. 1544. 8. vo) oópuocrog] del. Schneider 

óo96óv] óg€óg b — zAsevgol] zi1evo&à c — 9. xol]delevi oic] 


xot H 10. zgoctoreAuévn] zooctoreAucvo F post hanc vocem 
excidisse videtur óuot ««grtoo/ 11. A(av] Ae(av D 12. 
iooouéívog] égomouéva H — 18. v0] 10 0$ dH — (ogíov] iogoov P 

14. xertozeGcuévoi] zQooctozacuévat bcL — zoosozeouévoi D 
corr. Schneider 16. zgogozóv] ycoozóv L Aiev] Asixv K 
(corr. m?) &vezzvyuévovy] C (et Schneider)  émrvyuévov b 
&vveztvyuévov K*  &venvwvyuévovy d — &veovvyuévoy c 16. 
ebypnoórtgov, tó yoGuo] scripsi collato Melet, de nat. hom. 61, 26 
«vóyunoóv óg9o«eAuóv et Hippocr. Progn. 3 p. 129 E of Üwusg 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 1.97 


irariantia, nihil ponere, nisi sunt horum dicta qualia 
qualium ceredibiliora et maxime quidem in speciem, 
sed non in omnia genera referre. similiora enim sunt 


quaesito. non enim totum genus hominum physio- 


5 gnomonamus, sed quaedam quae sunt in genere. 


c 


Cx 


183. Signa fortis: pili duri, figura corporis erecta, : 
ossa et costae et extrema corporis fortia et magna 
et venter amplus et contractus ad se, homoplatae 
amplae et distantes nec valde colligatae nec omnino 
dissolutae, collum forte, non vehementer carnosum, 
pectus ecarnosum et latum, ancha attracta, pecten 
deorsum contractum, oculus charopus nec valde ex- 
pansus nec omnino clausus, siccus color qui est in 
corpore, acuta frons recta non magna, macra neque 
levis neque omnino rugosa. 


1. nisi] nisi haec E eorum F qualia om. .A 2. 
qualium] sunt P . quidam B 3. non om. F' enim sunt] 
sunt enim P . 4. humanum BF  Jphisionomizamus B phi- 
Ssionomonizamus A  physionomizamur AE  phisonomidamur F 

6. Signa fortis] w£ reliquos titulos, om. F, m? in marg. add. 
BE 7. costa P forma AB 8. et om. E. amplius E 

constructus P' nwm attractus, w£7. 11? — ad]in.E — homo- 
platae amplae] homo plantae amplae P armilatir 9. colli- 
gatir | omni modo P 10. dissoluti PBE'H dedissoluti A 

11. artracta AA  antracta A  antrata B pecta A 12. 
occulus B, ut constanter caropus FE 13. siccus] fuscus 
FER 14. erecta R moera B 15. levis] lenis B om- 
nino lenis E nec F 








ebyuóca,.  cbxunoóvtgov vÓ goOuc O — cópuovog ÓóE9, uézonov] 
scripsi collata cum p.18, 7 zgou«l ó&sieu tum Adam. lI 8 44 zoóuc 
óbóvtgov — cóuotog: Óbv uévomov o (&vuévomov P) — 17. ioyvóv] 
iyvóv K  iogvóv D  (og$ov Ald. (cy(ov Bas. II. 


28 [APIZTOT.] PYTZIODTN9MONIKA. 14. 15. 


14. 4£.409 6qusia* vouyouruov uxAoxóv, v Gouett 
GvyxsxoQguxOc, oUx ÉmiGmztQy9e, «6 Ób yooTooxvqutc, 
ivo àvsOzxaGOuévoi, (rÀ» zttQi TO ztoóGczOv Uzoyoog, 
Óuuora &GO9tvij xci oxcgÓcuOrrst, xol và GxgoToue 
vov couorog Go95vij xal uxoc, 6x&Ay x«l qetoeo Aezval 
x«l uocxo«í, óopUg Ó& uxo xol ào95vdc, r0 Oy6uc 
GUvtovov, év voig xwuosow oUx (rauóc, &AÀ' Üztiog 
x«l vtOcuÜuxdog, v0 T7j90og TO éml roU zgocozov s)- 
uevéfoAov xavQgég. 

15. Eógvo?g oqusia* G&gE bygorégo xol &zcAo- 
ríg« OUx tUtxtux) ov0i ziusAQÓquo 69ó0gc, và ol 
tàg GuozxAcrag xol voéynAov i6qvórsga xol và sttQi 
TO zoócozov, [xol] GUvOÓsra và zxsQi vào OuozAcrag, 
xci v& xét Gvtuuéva, sUAvt« TÀ ztQi TÓÀg zÀEvOGG, 
x«i róv vüTov &ocgxórtQoc, v0 yoOue AsvxégvOQov 


. dto0 cnusic'| bH rubr. in marg. om. dF hunc 
TRUE suum fecit Ps. Pol. Goth. arab. c. 28 et Rases med. 
ad Alm. II c. 48 tQLgoputuo» ] To/youc dH  voí(youuo F 

TÓ 6ópueri]vó cüue d có cyijuc Schneider — 2. ovyxexoxóg] 
scripsi cvyxexo9uxóg DF om. in lacuna duodecim litterarum, 


sed posuit m? in marg. inferiore H  cvyxsxoO7xóg L  cv»- 


4txoguxóg K GvyxExo ios P oix ] o? D £ziontoz1rie] 
íémiontoyig F in K manu recent. cis uera in P rubr. 
Émurimwvy«óg supra ILLA TTU 3t] àj K 3. (:à»] 
inserui collata lin. 12 Vzoxoog] 9zoyoog c 4. exogÓo- 


poccet ] GxcgOoqiórtét P axo oO iov ovto d xai | ócr& «ecl 
zÀA£vocl xol? b. puxod , einn] Scripsi uxo (cuixo& H) 
GxEAT, 0 cT& ox£AT ATA Ald. 6. óegoc] ócpovg H.— uxo] 
ooi? 7. oGóvtovov, iy] scripsi cóvrovov » o  ob* (ra- 
uó] oy ivauóg bcD  oóy i(vauóg L corr. Bas. II vns] 
Urrozvog? 8. veD'eu rg, và] Ted aun :ó d MD 
*&g 10 bc 9. x«vngég] xerng5üge b — xel ve9eufmnxóg c — 10. 
Ebgvoig cnusi«:] bH rubr. in marg. om. dF hunc canonem 
suum fecit Ps. Pol. Goth. arab. c. 26 et Rases med. ad Almans. II 
c. 49 11. sbexvix7]] &bewvix0g C — obÓb miptAó ng] o0 émi- 


c 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 29 


14. Signa timidi: pili molles, corpore inclinatus, 
non erectus, quae sunt sub umbilico sursum tracta, 
circa faciem suberoceus, oculi inbecilles, et palpebrizat, 
et extrema corporis inbecillia et crura parva, manus 
longae et subtiles, lumbi autem parvi et inbecilles, 
figura contensa in motibus, non inverecundus, sed 
inclinatus et stupefactibilis, mos qui est in facie facile 
mobilis, sollicitus. 

15. Bene nati signa: caro mollior, non boni 
habitus neque valde pinguis, quae sunt circa musculos 
scapularum et collum macriora et quae sunt circa 
faciem incolligata, quae sunt circa musculos scapularum 
et inferiora remissa; bene soluta quae sunt circa 


costas, et secundum dorsum non carnosus, corpus 


2.rectus B — erunt E X umbilieuo A . 3. palpebrizan- 
tes ER  4.etom.RH  inbecila R  etom.E  crura| curva B 
5. longue B et (alt.)] om. .E 6. extensa P' in vere- 


cundus A in verecundis B 7. facile om. B 9. Bene- 
nati A.B 10. nec A pinguia P quae sunt] om. F 
qui A 11. scaplarum P et collum — 12 musculos sca- 


pularum om. P 11. sunt om. F 13. et] ad .F 14. 
deorsum .A.B 





U£ióóng K (corr. m?) — 12. /exyvórsgo] igvóvege K —— 18. [xoi] 
om.à  cór0rtro và] covOsvo: v; dH — 14. &vtiuévec] &petuévo 0 

corr. Schneider — sbAvzo] &(Avrze d — 15. rov] vÓ &cooxó- 
vtgog] &cooxórtgog dP d&cogxóvsQov c — xoópuo] copo o corr. 
Schneider 


30 [APIZTOT.] 4$TZIODTN9MONIKA. 15—17. 


x«i xc9«góv, vro Ósgudriov AsmTÓv, TQuycuéTiOov ya) 
A(av GxAggóv uxÓ& A(xv uéA«v, Óuue« xyopgozóv Oyoóv. 

16. 4vauvcS91vov equsta* v& zegl vóv eOy£vo xol 
và 6x&A« 6a9xd5 xol GvuzxszAsyuéve xol Gvvóosósu£va, 
xovrUAg 6rQoyyvAg, OuoxAcvau Gvo vs6zoOu£vat, u&- 
TOz0v u£yo mtgupegég Gooxóüsg, Ou yAc oov xogóv, 
xviju«L ztQl G6gvgov zaoysio, GcQxoÓtug OTQOyyUAGL, 
6Lxyóveg ueycAo, Gagxoüsuig, Óó6qUe Gagxoüuo, Gx&£A 
uexoc, vocynAog ztox06, ztoóGczt0v Geoxáà0ze vzxóuoxoov 
(x«vüg. Tüg Ób xwiosug x«l vO Gyijuc xol vO T7)9oc 
T0 émi voU zQoóGOzov émiupowóusvov xarà vg Óuotó- 
Tqvog &vaAcupave. 

17. 4vetO0otc equsta* óuucriov &vezxvvyu£vov xal 
A«uzoóv, BAéqogo qoe xol ztayéc, uuxgóv &yxvgrosg, 
óuozAcvou vo émqoutvoi, TOÀ Gy5uert uy Óo9óc, 
&AÀÀ uuxQi ztgozsevéGveQog, àv voig xwwn6sow Obs, 
&xmízvggog vó Gu, TO yoío Uqouuov, 6TQ0yyvAozQó- 
60706, t0 Gtij9oo &vsOzcou£vov. 


1. Ósou«ctov] touc P  cvoeuoucziov] vocgoue vó d. — uj] 
uiv K 3. Avoict)rov cnusic] bH rubr.in marg. om.dF 


hune canonem suum fecit Rases l. l. c. 52. 6. xorv4] 
xovólv D  xoriet c ergoyyvAm] crooyyvn P  crgoyy?ào: C 
&vtozocuévoi] &vecnacutvot P 7. ztQl 6gvgóv mogsiot] 


cf. Aristoph. Byz. p. 169 N. c«oxóoótstic|] c«oxóónc D 8. 


ócpvg] ócp?g dF  ócgo?c H (óogrüg m?in marg. ce«gxóóms] 
ccoxo0tig C 9. ózóuo*gov| ózó cum lacuna sex litterarum, 
sed ózóu«xogov m? in marg. H 11. óuoióvrroc] ouozàiirog 
P (m* superscr. óuoiórgreg) post hane vocem có «9t 
inser. Schneider. num ro? z$9ovg collata p. 20,17? . 19. &va- 
A«uBevse correxi e T  &voAeufver, o 13. "Avoido)g cnuste:] 
bH rubr. in marg. om. dF hune canonem suum fecit Rases 
l. l. c. 53 óuucriov] óuucrziov» D &vezvvypévov| &vezcv- 
u&vov D (corr. m?) ivezzvyuévovy L 14. Fywvgrog scripsi e b 
&y»vorov cd, sed verba uuxoóv Pywvorog fortasse olim glossae in- 


- 


— 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 31 


album rubeum et purum, cutis subtilis, pili non valde 
duri nec valde nigri, oculus charopus humidus. 

16. Insensibilis signa: quae sunt circa collum 
et crura carnosa et complexa et colligata, cotile 
rotunda, musculi scapularum sursum expansi, frons 
magna circularis carnosa, oculus croceus, crura circa 
cavillam grossa carnosa rotunda, mandibulae magnae 
carnosae, lumbi carnosi, crura longa, collum grossum, 
facies carnosa sublonga sufficienter, motus autem et 
figuram et morem qui apparet in facie secundum 
similitudines accipe. 

17. Inverecundi signa: oculus apertus et splen- 
didus, palpebrae sanguineae et grossae et parvae cur- 
vae, musculi seapularum sursum elevati, figura non 


;recta, sed parum curva, in motibus acutus, rubeus 


corpore, color sanguineus, facies rotunda, pectus sur- 
sum tractum. 


1. rubeum] et rubeum E 2. nec] neque £F caropus 
BFR 4. cruro A et ante complexa om. BF E 5. ro- 
tundum JB scapularum om. KR extensi FP 6. crura] 
crurà que 7 8. collum — 9 sufficienter om. P 9. sub 

longa .4A . 10.figura P 11.silitudines P similitudinem .E 
similes F' accipit r 183. et ante parvae om. A parve 
PABF parum E 14. mulculi A suisum B 15. 
motibus] moribus E motibus autem B.F 16. corporis .K 


* . 2 
color sanguineus] signeus PF 








star verbis uix oó ztQoztrÉGTtQog addita sunt 15. ogo- 
zAdvou] dyLoTL A ccot H éxnouévot] émnouévo H 16. z9o- 
metéGrEgog] zQoTEtéorEQOv d 17. éxízvoogog] émízvoog o corr. 
Ald. TÜ qoípu«] rÓ nl TO 7tQÓGO7t0Y Y0Guo? 6700, vÀ0- 
z90co7o0cg] ctooyyviozgócozov b 
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92 [APIZTOT.] PTXIODTN9MONIKA, 18—90. 


18. Kocuíov equsta* év vaig xwij6seu BoaOUe, x«l 
ÓucAexvog fato xal qovi) zxvsvuerdOne xci &696vig, 
óupériov GAcuzig uéA«v x«i uve A(«v &vemTvyuévov 
uice zavvémo6L GUuueuoxóg, Gxogóauvxvuxov foaóéce* 
rà [uiv] yàg vay£og 6xagücuUrrovra vOv Óuucrov 
và uiv OsiÀóv, ví Ói Osguóv Gquaíve.. 

19. E$9)uov cqusiv uérozov sbou£ysQtg xol 
G«gxüüsg xal Asiov, v& z&gl và Üuuera voxEwvÓTsQG, 
xol vzxvoO£orsgov v0 ztoóGczO0v qaívevot, uve Oc0oQxog 
urs GUvvovv, £v [ve] veig xwiosou Boaóvg &6vo xol 
&veuu£vog, v Gy0uer, x«l và Ti). và &zi voU zgo6o- 
zov u» émuozxsQy?o GAÀ& &yo90g qowéoto. 

20. 49 uov cqusia* và Qvr.ÓOÓ vv zgocoozov 
xxl (6yvéá, Óuueta xovcxixAnGuévo (ue Ó& xol và xe- 
xA«cuéva vOv Óuudrov ÓUo Gquaívs,, T0 uiv ucA«xóv 
xci OijAv, v0 Ó& x«vqpig x«i ü)vuov), év và Gqycu«ti 
TUXELVOg x«i roig xww1Qoscuw üzw«yogsvxog. 


1. Koouíov cnusi«'] b rubr. in marg. «ócuiog H rubr. 
in marg. om. dF  ceig] voi; D 2. óicAexrog] corr. Bekker 
ÓóiAExTiX0g O 7j ÓivAiéxTo Sylburg gor»j] gov; x«i d 

&c9tvüus, Óuuctiov] correxi | &cusvig Óuudriov oO  Cousviüg, 


óuucriov Bas.1 — 4. cvuuepvxóg] cvpusuvxóg L cvuusuuxóg D 
cvupeQn«óg c ex«gÓcpvoxtix0v] exagÓcuvtuxóv P  6xogÓc- 
uvxtuu0g F 5. uiv] del. Ald. 6. oquetvei] oxsuóvsu D 

7. Eó99yuov oret b rubr. in marg. év$9óuov cgutia H 
rubr. in marg. om. dF 8. voaztivórtQ«] voztivórtoov d 

9. ózvoó0£crsoov] ózvoÓO£oregov PL éómvoó£ovsgog F uijv&] 
om. F 10. cóvvov»] cóvovy dP — £v] v D [re] delen- 
dum censeo, nisi post xiw:josor excidit «ol rjj ÓteAéwzo 11. 
&vtévog] &veéve H.— v] iv và? — xol] 0àRH — 12. £m- 
oztoyl)c] £ziczsQybg, sed ulümum s m? in ras. H— &ye90g] 
Gyovóg? 13. 49óuov cnusic'] b rubr. in marg. om. dc 

14. loyvd, Üuucro] correxi (eyvà Üuuere o 15. và uiv 


[A] 


5 


10 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 33 


18. Ornati signa: in motibus tardus et loquens 
tarde et vox plena spiritu et oculus hylaris non 
splendidus niger et nec valde apertus nec omnino 
clausus palpebrizans tarde. oculorum enim qui palpe- 
brizant hii quidem timidum, hii vero calidum significant. 

19. Animosi signa: frons bene magna et carnosa 
et levis, quae sunt circa oculos et facies videtur 
humilior et sompnolentior neque valde intense aspi- 
ciens neque remisse, in motibus tardus erit et remissus, 
figura et more qui est in facie non praeceps, sed 
bonus videtur. 

20. Signa inanimosi: rugosae facies et macri 
oculi confraeti, simul autem et confracta oculorum 
duo significant, hoc quidem molle et femininum, aliud 
vero demissum pavidum, in figura humilis et moti- 
bus remissus. 


1. loquens tarde] tarde loquens FP 2. vlaris ABRE 3. 
et om. P.E neque r neque * nec omnino] valde om- 
nino 7 in omni A 4. palpebrisans B 5. signant .A B 

7. lenis AF E. sunt om. P . circa] circa et extra HK — et 
om. ABER 8. humidior E sompno sentior .A valde 
om.r 9. remissive P' remissius F' 10. quae 7  prae- 
cesp B 11. bonus videtur] videtur bonus r «wm videbitur? 

vel confractum 

12. rugosa ER matri E 18. confractum KE contractum B 

contracti 7" confactus .A autem] aut .A ^ confractura F' 

14. due] simul E significanti B signant E 15. di- 
missum pavidum] et pavidum et X motibus remissus] 
remissus motibus P" motibus remissis A.B 


— 16 cà 0i] z&à uiv — cà b? 16. »cl] om. be 17. &zz- 
yogtvxóg] &mmyogevxóg H.&meyogtvxóg 
Script. physiogn. ed. Foerster. 3 


24 [APIZTOT.] PTZIOTUN92MONIKA, 921—924. 


21. KivaíOov cmusia* Óuum xovoxsxAcOu£Evov, 
yovóxgorog, éyxA(Gsug Tije xequASo cg và ÓtkuM, al 
qogal tüv xcugüv Vzvwxt xal &xAvvow, xol (f(csug 
Oivva(, 7] u&v zteQuveDovrog, 7) Ó$ oix &rgsuobvrog vQv 
ócg)óv, xal vrív Óuudrov m:guBA&Usg, oiog Qv sim 
Zlovéciog ó cogiu6Tis. 

22. IIuxgoU cqusta* vó zoó6czov G6s6590óg, us- 
A«vóyoog (Gyvóg, và mztgl vO mQó6cmov Oisvoué£va, 
TO zgócczo0v Qvri0G0eg üGagxov, t09UO9QiE xol us- 
Acv9 oi. 

29. GvudoOovg 6qusta* óg90g [ro Góu«,] TO 
GyXuuott, tÜxAevgQog, eUgvOuog, éxízvogog (r0 GOuc», 
cuoztAcvaL Oueóvquxviot xal weydAat xal zAovttet, &xoc- 
vHQux ueycAa xal éyxgavij, Astog và zsgl và Gvu9q 
x«l ztgl fovÜGveg, sómoyov, sówvk)e Óó msoíÓ0gouoc 
TV TQUyOv xévo xocvtAQAv9O dg. 

24. IIgaéog Gqusia* (Gyvgüg tO siÓog, sÜGaQxosc, 


— — Á—À € 


1. Kwvoíóov cnusic'] b rubr. in marg. »veidovg equsic 
Hrubr.inmarg. om.dF 4, ob* &rotuobvroc] xo«robvcog bc 
éyxgerobvrog L éfxgorobvrog D «gorobvrog Portap.294  &xga- 
ToU)»rog Schneider correxi ex Adamantioll,52 ^ 5.0e0g9óv]ócgqóov 
L ócgo)»H olog]olovd  sig]om.c 6. zLov$ciog ó] 9to- 
v$ciov ó, sed $ciov ó m? in ras. D 7. Iltxgo? onusic:] b rubr. 
in marg. :xgóg H rubr. in marg. om.dF hunc canonem 
suum fecit Rases l.]. c. 54 utiovóyoog] umsieavóyoog P qus- 
A«vóyoovs L  utiovógoos D  gusAéyoog? Schneider num Qusz- 
AdygAooog? 8. OieEvouévo] OisEiouévoa H 9. zoócozov| 
pévomov? 11. OvuóOovs onusicv:| P rubr. in marg. $»- 
póóov cnusic« K rubr, in marg. 4Owvuóóng H rubr. in marg. 
om.dF  -ó eópo,] del. Schneider — 12. sbzAevoos] vo ^ p 
&bzAevoog Schneider sbgvOuoc] s99vpuog o corr. e Ps. Pole- 
mone Schneider peric. crit. p. 139 — £mízvgooc] ézízvgog bdF 
émumvogog H  ómómvooog Rose Ar. Ps. 700 corr. Aldus — (ró 
6àuc»|huctransposui 13. óuozAcvoi] óuomAdcet H — óitozr- 
xvioai| Oievr«vie, H 14, và] xol o corr. Rose ]. 1. 15. 


10 
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Qt 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 35 


21. Signa cinedi: oculus confractus, genu flexi- 
bilis, inclinationes capitis ad dextra, motus manuum 
supini et dissoluti et ambulationes duplices, haec 
quidem circumcelimnati, alia vero tenentis lumbos, et 
oculorum despectiones, qualis utique fuit Dyonisius 
sophista. 

22. Signa amari: facie remissus, nigri coloris, 
macer, quae sunt circa faciem quasi abrasa, facies 
rugosa, recti crinis et nigri. 

23. Signa iracundi: rectus corpore, figura bene 
latus, animosus, subrufus, spatulae distantes et magnae 
et latae, extrema magna et fortia, levis et circa 
pectus et circa bubones, boni menti, circumcursus 
capillorum deorsum descendens. 

24. Signa mansueti: fortis in specie, bene car- 


1. sinedi A serviedi B 2. inclinatores B E. et incli- 
natores FP' dextram KR 3. ambulationos E haec] sed .A 
4. cireumclinatum r alio BF E — tenentes r — 5. circum- 
spectiones? fuerit? dyonus AB F X 7". renidens? 8. 
mater AF' ab rasa A facies om. FP — 9. cruris B 11. 
subruffus JA  subrusfus B spatulae om. f et magnae 
— 12 fortia] om. FP 12, magna et fortia] fortia et magna P 
lenis BFRE Xetom.R 13. menti] incerti F' 14. deor- 
sum] et deorsum .E 15. in om. r 





tócvbnc] séebze c  sóobgg d  só«v97; Ald. num ó zóyov 
to«vÉxg, Ó mroíÓgouog ut phys. lat. 8 108: barba facile in- 
crescens, ultima linea capillorum capitis deorsum demissa? —— 16. 
xcro] om. c &»o? Willich «cctÀAgAvOQóg] wxorrsivin9 6g P 
xavtAvAun9 0g K 17. Ilg«£og onusia'] b rubr. inmarg. zQ«vs 
H rubr. in marg. om. d tbcegxog] &cagxog F 

8* 


36 [APIZTOT.] PYZIODN9MONIKA, 24— 29. 


$yo& 6àgb xoi zxoAA$, sousyéüno xal O6 uustQoo, 
Uzvi.og TQ OxyXue«tt, Ó mz&egQí0Qouog TÀv TQuyOv dve- 
Oz 6uévog. 

25. Elgovog euqusto* zíovo và z&gl vo z9ó6ozov, 
x«i rà zgl và Óuuerc QvriÓO0x, Oxvóüsg v0 moóco- 
zov vrQ ij9t. qpotverat. 

26. Mixgoviyov e6qusto' wuxgousAno, puxgoyAdc- 
qvooc, i6yvóg, uuxoóuuorog xal uuxoozoócozog, oiog 
&v tiq KogoívOtog 1) AsvxdÓLog. 

21. DuLAÓóxvfor xal óoyqovai yaAwutyxovsg. 

28. DiAoAoídogov oig vó vo qsiAog usvéogov, 
xul và siÓ« zQomtrseig, émímvQgo.. 

29. 'EAeuovseg: 000( yAaqvgol xal Asvxóyooot 
xol Auragóuporou, xci và Quvía üvo9sv Owtvouivot, 
x«l &sl Ó«xgUovow. oí «ovrol ooro, xol quAoyUvatot 


1. tóusyéOmg] &usyí)mg d 9. &vtozecuévog] &vecma- 
euévog b xersozoou£vog c, ut Willich scribendum coniecit 4. 
Eigovog 6nusic:|] P rubr. in marg. síooog orutsia K rubr. in 
marg. sigov H rubr. in marg. om. aF 5. ante ózvóósg 
lacuna statuenda videtur 7. Mixgojpóxov onusic:] b rubr. 
in marg. gixoówyvyzog H rubr. in marg. om. dF num $uoo- 
j9gov, ut Polemo legit? ^ uixgoyAdqvoog] yAoqvoósg? 9. 7] 
ex ó corr. P ó Ald. 10. duióxvgor] vzívsg of quAówv(or b 
rubr. in marg. xol ógyncotol yolttyxovtg] yoAidyxoveg xal 
óoygoroí( o  transposui secundum phys. lat. $ 88: idem (Ari- 
stoteles) dicit pantomiümis et aleae deditos esse qui brachium 
ab hwmero wsque ad cubitum brevius habent quam. est spatium 
ab hwmero usque ad caput summum (cf. $ 103). vid. annal. 
philol. suppl. XV, 581. — ycAucyxoveg] yodwyxàüvtg d. yoitoy- 
«Àv»sgb wyoAwwivtgF yoAwyfvsg H reposui hoc loco et p. 82,10 
dissentiens a Lobeckio parall.gr. gr. p. 201 formam quam codices 
Hippocratis, Galeni aliorumque scriptorum praebent. 15. 
d.10loí00got] qiAoAo(0ooo, H rubr. in marg. cívseg qiAó00got b 


rubr. in marg. xoci qiioAoíóogot C  qi1ó00go. K quiódopo. P 
qiÀó0ooo, Ald. hunc locum Bar-Hebraeus in 'narrat, laet.? 
c. 90 l. L suum fecit. 19. r& tiüT ztgomtttig] v& siÓm mQo- 
zttj C — TÓ «dro zoztrtég Schneider e Ps, Polemone  Bar- 


Im 


5 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 31 


nosus, caro humida et multa, bonae magnitudinis et 
commensuratus, figura curvus, cireumcursus capillorum 
sursum vulsus. 

25. Signa yronis: oculi sunt rugosi, sompnolen- 

5 tus facie more videtur. 

26. Signa pusillanimi: parvorum membrorum 
et parvorum articulorum, macer et parvorum oculorum 
et parvae faciei. 

28. Qui sunt amatores contumeliarum: quibus- 

19 cunque est superius labium elevatum et specie prae- 
cipites, superrubicundi. 

29. Qui sunt misericordes: quicunque sunt albi 
coloris e£ puri et habent oculos quasi cum quadam 
lippitudine et nares deorsum distantes et semper 

15 plorant. isti tales et amatores sunt mulierum et 





1. et om. BFR et om. B 2. mensuratus P cur- 
$u8 o 8. avlsus PF 4. Signa yronis ante 2 figura cur- 
vus — vulsus P hyronis v sopnolentus P 6. Signa 
pusillanimi ante 4 oculi sunt — videtur P 7. et parvorum 
om. .R macer om. F' 9. Qui sunt amatores contumelia- 
rum ante 6 Parvorum — faciei P om. F Qui sunt om. R 

quicunque B 10. est superius] superius est 7 3 et om. R 
12. Qui sunt om. FE 14. narres ÀÁ 156. isti] et isti F' 





Hebr.: cuius incessus celer est. locus nondum sanatus videtur; 
fortasse etiam post ultimam vocem ó«orig excidit — £zízvogo] 
énízvoo, bL 13. "EAejpoveg] víveg of éAeuovsg K rubr. in 
marg. Tíveg éAssjpovec P rubr. in marg. Aexuovsg H rubr. in 
marg. om.cd 0cot Ve om. ed A£vxÓzQO00: ]-Aev- 
xóyoo. H 14. óicbvouévoi] Oicbsouévou H. 15. Óexo?ovow. 
of scia eco aded «b)rol o corr. Bekker | guloyóvatoi] quio- 
yévoutot 
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28 [APIZTOT.] PTZIODN9MONIKA. 29—934. 


x«i 9uAÀvyóvoi xal z&igl và i$j0* égotuxol xol dsuuwwvij- 
uoveg x«i sogvsig xal évOsQuot.  voUrov Ób GQusic 
&loqvo.. | éAeYjuov Ó 6ogóg xol ÓsiA0a xal xócuuog, &ve- 
A&qgvog (05 &ua97e x«l &voidi. 

30. 4ya90l gaysiv: oig vó &xmó vo0 ÓugocAoU 
z90g (r0» oTij9og ucitóv éorwv 1| vO ÉvrtüOszv mQog 
TOv cUyévo. 

91. 4éyvov cquste* Aevxóyomg xoi Occo eUO (aug 
$9oi&L xol zxoytínug x«l usAn(veig, xol oí xpoóvagor 
O«Gtig &DOcíoug OgiEC, Auxagóv vo Óuudtiov xol uigyov. 

92. GOí(Avmzmvov: oí tà vo sito éyovveg xci 
vxvoOsg xal O9tguoí, soexTux]v Gdgxo Pyovttg. 

93. (Ad Aou of xà (vo usto Éyovvsg» xol yA«gvool 
và tiÓq xol Ó«csig vÀ msgl vqv xoiu(av. 

94. Mv1juovsg: of và &vo éAcvrova £yovveg xol 
yA«gvoa& xai cogxoOéscrsQa. 


l.xcl(pr)]om.H 4/8: égorixol] cave corrigas: 7/8 (ozo- 
zt0tx(Aot»* Égotixol e phys. lat. $ 110: moribus autem propemo- 
dum multiformes — &swwvijuoveg] &t& uvsrjuoveg D. &e( uvrjuoveg L 


&t; delendum videtur ^ 8. Ziejuov] denuo P  euov ói 
xol? xócpiog] «ócuog b &vslémvog] &vtiéxvog H  &welé- 
entog, Sed c erasum K &vsituov P  c(g Ó &veAerjuov b rubr. 
in marg. 4. (ó»5] inserui . 5. A4yo€ol geysiv:] in textu o, 
simul in marg. rubr. H zíveg &ya$0ol geysiv 1n marg. rubr. b 

6. (105] inserui ex Ald. 8. Adyvov onutic'] b rubr. in 
marg. 4&yrog rubr. in marg. H om. d hunc canonem 
Rases l.l. c. 55 suum fecit. ^ Aevxógoog] Aevxógoove F xoi] 
ób xal d ^ só9soig] eO oíouc L 10. ucoyov] uoouotoov? 
Schneider 11. d/Avzvoi] in textu o, simul in marg. rubr. H 
Tívtg oL g(Avzvor in marg. rubr. b 12. ózvóósig] yvzóózig o 

yovzómoósg Struve (opusc.Il,177) óyxóótig Rose Ar. Ps. 703 

corr. Porta p. 380 et Schneider e Ps. Polemone ccxe] 
ecgx! F 13. (Acor: — £yovveg»] inser. e Ps. Pol. Schneider 
et Hose LL 15. Mwrüuoveg:] in textu o, simul in marg. 
rubr. H zíveg of (om. P) uvrjuoveg in marg. rubr. b 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 39 


generativi feminarum et circa mores interrogativi et 

semper commemoratlivi et bene nati et calidi. horum 

autem signa dicta sunt. misericors est sapiens et 

limidus et ornatus, immisericors est indisciplinatus 
5 et inverecundus. 

90. Qui sunt boni ad comedendum: quibus id 
quod ab umbilico ad pectus maius est aut quod est 
exinde usque ad collum. 

31. Signa luxuriosi: qui est albi coloris et 

10 pilosus, rectis capillis et grossis et nigris, ei timpora 
pilosa, oculus pinguis et insanus. 

32. Qui sunt amatores sompni: qui habent 
superiora maiora et calidi et habent carnem boni 
habitus, et pilosi circa ventrem. 

15 984. Qui sunt memores: qui habent superiora 
minora et curviora et carnosiora. 


1 generati F 2. eb ante calidi om. ABR 4. in mi- 


sericors Á 6. Qui sunt om. FR comedendum] come- 
dendum hi 4B comedendum hii FA quibus id om. FF 
7. autem A est om. B 8. exinde] ex cum lacuna 


quinque vel sex litterarum .F 9. et pilosus om. F 10. 
rectius .F grossus F' nigris] durus in FP et om. RE 
tynpora BR 11. occulis B pinguis] fuerit pinguis P 
12. Qui sunt amatores sompni] Ámatores autem (om. RR) 


sompni sunt r 18. et om. B calidiora E 14. pili r 
16. Qui sunt memores om. FE habent] autem habent RE 
autem B 16. maiorà r carniosiora P' carnosiora sunt 


memores AR 


II. 


90. zoxsi Ó£ uoi. T7] vvybj vs xol vró G6Ou« 6vu- 
zo95Uv &AAWAoug xcl T víjg vvxüg &&e dcGAAorovuévq 
6vvaAAotot v3v voU 6ouc«rog uoggnjv, zAwv T6. 7] TOU 
6ouarog uogg?] &AAo.ovuEvsr 6vvaAAoLOL t1)v tijc Vvyijc 
&&Lv. — émsiÓ:) ydg é6vi, wvxyiüo vo dviioO9aí vs xal 
sUgoaíveGOat, xcvcpovég, óru ob &vióusvou 6xv9oo- 
zóregoé &iGL xol oí sggowwóusvo, (A«got. si uv oov 
t ér, vijo vvyije AeAvu£vqe vqv ini vo0 Góuorog uopggv 
ovcav, qv uiv Qv xol obvog 9 Vvyá vs xal v0 6Guc« 
6vuzxo9i, o0 uévro, GvvOuaTsAoDvra GAANAo:g. vbv Ó&à 
xovoquvéc, Ort éxcvegov éxovégo Exevou. ju ALGTO u£vtoL 
ix voU0s ÓjAov (üv» yévowo. u«vía yàg Óoxst sivat 
z&éQl wvyhv, xol oí («vgol q«gudxow xc9cxígovrsg vÓ 
cà xol Ów(roug TiOl zQ0g cOToig youodusvou &zx«A- 
Acvrove, vqv wvxygv vio uavíac. voig 07) roO Gouerog 
Oegoz&(eiug [xol] Guo 4j ve vov 6óuoerog uogg?) AcAvctat 
x«l 7 wvyn) ua«víag cmíAAe«xvon — ims] ov uc 
&ugórsgo Avovcat, ÓijAov, Or, 6vvOievcAo vow &AA(jAoLg. 


1. ve] om. b 5. vyfjic] wvzy5 be -íjc qpvyfis? 1. oí] 
om. o o£ Ald. corr. lunt. 7. ££ — 9 o$6«»] locus cor- 
ruptus est 8. Eu] v d cw] &i v5» d 9. ooccv] 
uévet» d post hane vocem fortasse exciderunt verba cvvéfm 
AvsoS'oL niii ir dissolvi T) 10. cvuzo$?j usque ad 11 óc. 
om, L, usque ad óz; £ om, D 12. Sd. inserui 13. voy] 
viv QoyWv, ut B,? — 14. «ócroig] «$10 15. 07] 08? H. om. 

16. xci] delendum videtur, nisi xe9doctoiw excidit 1S 
&mAÀewvoi] &mAexroi. K 


Incipit secunda particula de signis 
particulariter. 


35. Videtur autem mihi anima et corpus compati 4. 
ad invicem et animae habitus alteratus simul alterat 
s corporis formam et iterum forma corporis alterata 
simul alterat animae habitum. quoniam enim animae 
est tristari et laetari, manifestum est, quod tristes 
obseurae faciei sunt, gaudentes autem hylaris. si 
quidem igitur adhuc anima dissoluta formam in cor- 
10 pore existentem contingit dissolvi. si quidem et ita 
anima et corpus compatiuntur, non tamen conferentes 
ad invicem. nunc autem manifestum, quod utrumque 
utrique eonsequitur. maxime quidem igitur ex hoc 
manifestum fiet. mania videtur esse circa animam, 
15 eb medici medicinis purgantes corpus et dietis utentes 
in ipsis permutant animam a mania. curationibus 
autem corporis et simul corporis forma solvitur et 
anima a mania permutatur. quoniam igitur utraque 
solvuntur, palam, quoniam conferunt ad invicem. 


1. Incipit — 2 particulariter om. FE secunda par- 
ticula om. AB 3. pati .F 6. enim animae est] autem 
est anime FE 8. aut. A ylaris R 9. igitur om. E 
forma F in corpore] quae est in corpore r 10. exi- 
stente P continget F' 11. non] ut F tamen con- 
ferentes] conferentes tamen F' 14. inavia B esse] et PF 
16. inania B Curónibus E 17. corporis et] corpus et 
FH corporis forma] forma corporis E et anima] anima 
quoque E 18. permutantur B igitur] quidem B F'R 


49 [APIZTOT.] &TXIODN9MONIKA. 35—37. 


Gvuguvig Ób xol Ori vaig Óvvéusou Tijg vuyijg Ouowat 
«t uoggpal voig GuaGu éxvyívovrau, Gore éóriv Gxavvo 
(1&5 Ououx iv voig G0ig voD «broD vwog ÓnAcrvXx. 

36. IloAAà 0$ xal àv ÓiazQávrevou vÀ fw, v 
uiv iÓ,x £xáGrov y£vovg md9n vàv fócv dcr, và 0 5 
xowvá. émi uiv obv roig (Óíoig £gyoig tijo vvyis lOi 
tà zé9w«u x«rà v0 Gu, émi Ó& voig xojwoig và xowd. 
xouvà uiv oov éGriv ÜfQug v& xal 7 mol v& àggoO(cie 
£xova0ig. vOv uiv obv Aogo)gov xoiwóv éic6rw VQ, 
vTüv Ób Óvov vs xol OvÀv 1] ztgl và &ggoOUíGi« Éx- 10 
Gv&G6ig. lü,ov Ó' dGtlv énl uiv vOv xvvàv vo Aoí0ogov, 

809* 2x] ÓÀ vràv Üvov tó üAvzov. óg uiv oov tb xowóv 
vt xol vo iÓi.ov yo? ÓvsAéGOQL, sionvot. 

917. zi. uévvo, zgüóg Gxoavva zoAAio 6vvqu9eíag, si 
UéAAsu Tig axÜvOg £6tGU«L (xcvüg mtQl vovvrov fxaGra 15 
Aéyswv.  émeiÓ: yàg và Ópgousva éml vv Goudrov 
A£yseva, &vagégeo9a, inl vàg Óuoióvuvag víg vc mó 
tüv toov xoci vràg &xmó TOv mzoáteov ywou£vag, x«l 
(Occ, vvvig GAAoL &xó 9eguoríjvov xal &zó vyvyogorivov 
yívovtau, &Gru. v& voUvov Évux vàv éxupowouévov ézí 20 


2. énvyivovroi] énwyéyvovzo: FL. — Gore] óvze D. 8. (1&»] 
inserui Ono. ] om. d 4. IloÀàà] vo u& P ou: Ald. 
zt«o& Sylburg uemodiscevon] ÜwxzémQoaxrou K ÓiménQoroi P 
r& ante fó« om. cd 5. z&] om. b 9. £xerecig] £xv«oig 
DF £xr«oi:g L Aogoóoo ] Aogo?vocov Aotfob?gov b (Aógog 
collis supra 4op m* K) 14ogo?$ogov votfovgov cd Aogo)jgov T, 
Ao9oíogov Ald. Aogoígov 7 ob Aof0)$Qov Bas. I Aogo?gov 1| 
o? Aogovgov» Bas. ll 4ogoógov 7) vo90sgcov? Sylburg 10. 
cvàv] xvrvàv? &xoraotg] &£&ig 0. correxi praeeunte Sylburgio 
15. uéAAti] uéAAo! cdP.— vig] víg P. oóvóg] oozfjg cd 1T. 
óuoióTyr«g] tertium o m? in ras. D 18. zoc£eov] zo9àv? 
yuwouévec] yuyvouévag FL 19. $touorrürov] 9eguóvrov D 
Otouórqvog'c  &zó] om.d  avyoor5vov]wvyoórgrogc X20. 
yévovzoi] yéyvovvot vt] z€ D àà Ald. rovrov] vévov» D 
vie] fvoie 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. | 43 


manifestum autem est, quod virtutibus animae similes 
corporis formae fiunt. quare erunt omnia similia in 
animalibus eiusdem cuiusdam declarativa. 

96. Multa autem animalia sunt et quae operantur: 

5 hae quidem propriae passiones uniusculusque sexus 
animalium sunt, aliae vero communes. in propriis 
igitur operibus animae propriae passiones secundum 
corpus, in communibus autem communes. communes 
quidem igitur sunt iniuria eb quae est circa venerea 

10extensio. laceratarum et vilium communis est iniuria, 
porcorum autem et asinorum habitus qui est circa 
venerea. proprium autem est in canibus quidem 
contumeliosum, in asinis autem non triste. qualiter 
quidem igitur commune quidem et proprium convenit 

15 distingui, dictum est. 

91. Opus enim est multa consuetudine, si aliquis 
debet esse in ea sufficiens ad dicendum singula de 
hiis. quoniam enim ea quae videntur in corporibus 
dicuntur referri ad similitudines quae fiunt ab ani- 

20 malibus et ab actibus, et propriae quaedam aliae a 
caliditate et frigiditate fiunt. sunt enim horum quae- 


1. autem est] est autem JF 2. erunt] est A essent JF 

4. Multa suen] multaque ER ^ 5.heer sexus animalium] 
animalium sexus P animalium animalium F' 6. communes | 
communes sunt et quae operantur JF 7. igitur] eius B.F 
anime eius E operibus om. P ^ animae om. E 9. igitur 
om.r sunt] enim sunt P . qui AB X est] sunt F om. E 

10. laceratum .A.B et] aut et 4 11. autem] aut .A 
om. BER 12. autem] autem quidem P aut A in om. 
BFE quid .A 18. non om. F'E quale FP 14. qui- 
dem om. F' 17. eo A discendum JF 18. quoniam] 
Quemadmodum F' enim om. P 19, dicuntur] convenienter 
(convenien in ras.) E similes E sunt P animali- 
bus AH, m* suprascr. vel animabus 20. quidem FE 


44 [APIZTOT.] PTZIOPTNS9£MONIEA. 37. 38. 


[re] toig 6dcuecoi uuxgato ÓL.xqogato xseyouuévo xol TÓ 
«Ur Óvóuctt zooGcyogevóusve, olov c ve &zo qófov 
Gyoóvqveg xal (a(» &mó zóvov, «oto, yàg Óóvóuatí v& 
tQ cOtQ xéyouvva,. xol Óuxqogüv puxgüv Éyovou zog 
&AA(Aae, uixgüg Ó& obo59o Tijg Óivgogüg ov QaÓLov 
ÓL.xywaGOxsuv &AAG 7| éx Tijg 6vvqOt(ag Tio uoogic 
viv émumgémewxv &(Amqóva. £6tu uiv oov xol víyi6Tog 
x«l üguGvog (vgózog» Ó &zó vijo ÉmumQemt(ng, xal éGtL 
ys otvog TroUto Xxodousvov zo0AAC OwywoGcxsw. x«l 
ov uóvov xc9óAov goXciuuóv éórwv, &AAG xal moog vov 
tv Gqusíov éxAoy4v: ExaGtov yàg vOv éxAsyouévov 
xal zgémtw Ósi voioUrov oiov vo éxAsyóusvov 9éAs. 

98. "Ev, 0$ xavà vqv éxAoydv vàv Gqusíov xol rÓ 
6vAioyicuG [o] Oe ao5o9cei, Ozmov v [vt] vUgm, 
zQo6t.O£vra Toig zooGoUGL. T& zoocáxovr«, oiov & 
&voLÓXe Tig &Üq x«i uuxgoAóyog, xal xAémvqo v sim 
x«l &vtAsOO96gog, xal xAémvQo uiv £mouévog Tij &vat- 
üsía, Tjj ÓÀ uuxgoAoy(a &vsAsóOegog. iml uiv oov vüv 
vOLOUTOY Éx&GTOv Üst voUrov vOv vQgózov zgoc«ouótovca 
v)v uédo0o0v zotsio9«.. 


1.[re] delendum — 83. (af»] inserui — 4. x£zomvrou] x£- 
4Anvroi? Sylb. 6. Óovyiveocusw] yivooxuew bF — yvyvócusiw 
dH correxi 7] ? H om. F yo. &àAÀ' 7j m? in marg. H 
tije(pr.)]delendum? — 7.x«i] delendum? — z&zterog] v«ztovo» d 
8. &guictog] &giovov d — (voómog»] inserui  z5cg]om.d 9. 
ovrog] delendum? rovro] ro?ro L Oto yuvócxetw] Óucyr- 
yvécxsw H 10. veiuiv] H, sed óv m? in ras. ze5cipo F 
11. £x«crov — 12 9éAtri] locus corruptus 11. ràv] vó» D 
13. 0$] v cL ce bD correxi xarà] x«l x«rà P 14. 
o] del. Hayduck &v vi] &v vc x. d H (sed và m? in ras. 
rursusque subterpunctum)  &vrí to F v; delevi —— 15. zoc- 


T , , 
viOÉvvo] zoocviOtv C QocriOévzag bL  zgóg vi9£vzag D. cor- 
rexi — z9ocoíci] z9ocio?c. C — ti] of K om. H 16. cic] 
tt O correxi — à» usque ad 17 xiézzgg] om.d 17. Éxouévog| 


émóuevog c 18. ux ooloyíg] uxooAó H 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 45 


dam  apparentium in corporibus parva differentia 
utentia et eodem nomine appellata, ut pallores qui sunt 
a timoribus et a laboribus. ipsi enim eodem nomine 
utuntur et differentiam parvam habent ad invicem. 
5 parva autem differentia existente non facile est cogno- 
scere, sed ex consuetudine formae apparentem con- 
venientiam assumere. est autem optimus modus et 
velox, qui est ab apparente convenientia. et contingit 
ita eodem utentem multa cognoscere et non solum 
1) universaliter utile est, sed ad electionem signorum. 
singulum electorum et decere oportet talem, ut quod 
eligitur vult. 
398. Amplius autem secundum electionem signorum 
et silogismo uti quo opus est, ubi utique contingat 
15 adiungentes convenientibus convenientia, ut si invere- 
cundus erit et parviloquus, et fur utique erit et 
iliberalis, et fur quidem consequens inverecundiam, 
parviloquiuum autem illiberalis. in talibus quidem 
igitur uniuscuiusque oportet hoc modo secundum con- 
:) venientiam scientiam fieri. 


2. appellati P" sunt] sunt facti r 8. loboribus A 4. 
utantur AF" nominantur B habeant AB 5. est cogno- 
scere] cognosce JF 6. apparentis F convenientiam] 
quandoque est 7' qui est B 7. assuere Ej. ^wm assumen- 
lem? | autemom..R  $8.quae F'  contingit|convenit 7" 10. 
universaliter om. E signorum. singulum] signorum singula- 
rum.AF  11.dicere E — 13. autem om. P — 14.uti] utique P 


opus om. F' . ubi] nisi FP 15. coniungentes B con- 
venientibus] convenientia P et convenientibus 7r 17. in- 
liberalis .A contingens BF E in verecundiam .A 18. 
parviloquium] parvilocum P et parviloquium BF E et par- 
viloquum 4 — aut.A et BI'E 19. igitur] enim E om. FP 

convenientia .4 20. scientiam fieri] fieri scientiam .B.E 


809^ 


46 [APIZTOT.] PTZIOPTN9MONIKA. 39. 


39. Nvvl à$ zoóvov ztudicouce, vàv £ócv ÓwA£o9«, 
óxoiu c«OrOv mzQoc5xsu Ó»ixAAdTTELV xQÓg TO e&ivoL 
&vógsi« xai ÓtcuAAd xal Oíxowx xoi üÓvxe.  Óvcugevéov 
0à vo vrÀv Dócv y£vog sig Óvo uoogáe, sig &ggev x«l 
O65Av, mgoOcmrovra TO zxQézOv éx«véo« uogogi. &GtL 
0i Óózoix &v émwytigOuev vroépsuv vÀv Oqoíov zQoGo- 
véóveQ« xol ueA«xoOTtQu TGg wVvyàüg 1& O4Aca Tüv 
&ggévov vvóv «vs (Qou«AcoUueva Tío T6 TQogüg 
x«l Tüg xtigogOt(uo guG&AAov mooGÓsyóusva,  GOrE 
ro.xUra Ovra si zov àv dáOvuórtQa vÀv Ggo£vov. 
x«Tcqpavigo Ób vobro &E Tuv zov éGtww, Óvr, énàv va 
O9vuoO xoovqOGusv, ÓvézagaziiGvórsgot ve xol ucALOTO 
ipoóusQu« zgóg vó uuÓeui uwuóiv si&au, éml vo fhd- 
(co9c. 0$ xal mgü&tci. qsgóusQ9«, mgóg 0 àv Ó 9vwuog 
óguijóg. Ooxei Ó£ uou xal xoxovoyóvso« yívsoOui. v 
OAcu TOV d&gotévov xol zgomsvéGvteQé vs xol &va«A- 
xéGvteQu.  «[ uiv oov yvvaixsg xol và ztol "ug 
voegópeva xol závv zov qaveg& óvro* và Ó& zsgl vv 


4. &ooev] &octv Kcd &pósv P corr. Ald. 6. à] y&g cd 
ómoix àv émigetQQuev] Ono. émiugéigüv uiv oóv b — Opoic. 
imiyseigobuev cd — Ouowx* émiytigoUusev oov Sylburg correxi 
ztQ00nvécttQe] rà ztoo0T)véoteQo Sylbur 7. uo AokoteQo cg] 
poAoxortgog P 8. douoAsoDusve] QouoAía Óvrc Schneider 
óoueAEdTtQo Siruve opusc. II, 173 9. v&g ytigomQ'eceg] v& 


qtioorj9n c ztoocÓütyÓusvo] zoocótgóutvor F qoas H 


10. zov] zo? DH 11. zo5|] zoo dH ov b zàv| 
ixmiv Fd conj» H 129. óvozagozticróvteQoi] ÓvomoQozicTó- 
t£QoL O correxi praeeunte Sylburgio 1£| v& Écus»? 13. 
égoóus)w] ógóusP9e b «igóus9o c :ó fidfeotdor. 0i] óP cà 


Qukfeo9ni? —— 15. xoxovoyórtoo] xaxovoyórtoov F xoxovoyd H 
yivect9oi]. yéyvecS9ou H 16. &goévov] &gé£vov D &v- 
«Axécrtoe] &AmO9forsQe C — &vsieDOtQna xol &voAxícrega Ald. 
17. rà] om. b 18. FONUHSAE T toupóuevo L. ovgegóueve c 
Toegóueve Qusa? — mov| x00 om. F post g«eveo& in- 
serendum videtur zoi«ürc«, nisi post Óyr« lacuna statuenda est 


m 


T 


0 


5 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 4T 


39. Nune autem primum temptabo animalium 5. 
distingui et quae ipsorum convenit permutari ad 
existendum fortia et timida et iusta et iniusta. distin- 
guendum autem animalium genus in duas formas, in 

s masculum et feminam, adiungentem conveniens unicui- 
que formae. sunt enim similia et quae conamur 
nutrire ferarum mansuetae magis et molliores secun- 
dum animas feminae maribus sunt, minus autem fortes, 
verum nutrimenta et assuetudinem manuum magis 

19 reciplentes sunt. quare tales existentes erunt alicubi 
minus iracundae maribus. manifestum autem hoc ex 
nobis alicubi est, quoniam cum ira vincimur difficulter 
credentes eb maxime fortes sumus ad nichilum venien- 
dum. ferimur autem ad cogendum et operandum ad 

15 quod ira movebit. videtur autem mihi et magis mali 
operativa fieri femina masculimis et praevolantiora et 
minus defensiva. feminae quidem igitur et quae circa 
nos nutriuntur et valde alicubi manifesta sunt. quae 


1. temptabo animalium] animalium temptabo F' temptabo 
animalia AA in KH post temptabo animalium 4m marg. manu 
prima, ut videtur, positum est genus 2. contingit B oportet F' 

8. extendendum JB. ostendendum E iniusta] iniusta et 
iusta P'  distinguendo F 4. animalium] aliud B 5. mas- 
culinam AE masculinum 7" mas .A — infeminam B — adiun- 
gentes P . uniuscuiusque 7' 6. quae] quas? 7. meliores E 

8.animam PPF' animamsi B . masculis &— 9.nutrimento P 

et om. FP'  assuetudine PF' magis recipientes] recipientes 
magis AK recipientes F 10. sunt om. v tales existentes] 
existentes tales E alicui FE 11. hoc — 12 est] alicubi 
est hoc ex nobis P . hoc] hic B hinc hinc F 12. alicui r 

vincimur] invicuntur P' 13. prudentes r ^ nichilum] nu- 
merum P' . inveniendum F' um connivendum? 14. agen- 
dum F . adoperandum F 15. movebitur PA.B movetur 

vel magis 

FH magis mali] mali aut B 16. operatam FE  hferi 
femina] femina fieri B ^ masculis v 17. deffensiva B 18. 
valde] alicui E alicubi] aliter P 


48 [APIZTOT.] PTZIOTN2MONIKA. 39—41. 


VAqv z&vreg ÓóuoAoyobouv oí vousig vs xci 9ugsvvol 
Or. voixÜvé dovwv oix zgosígqvet. A0. &AAR wv xal 
vó0s ÓijAov, Or, ExaGvov év £xdóto y£ve, 9ijAv üggsvog 
UuxgoxegoAdvtoóv 6v. xal GrsvomgoGozóvsoov xal 
AezvovQeqnAóvegov x«l rà cvX0v GoO0cvéavsQa Ey, xal 
&zAtvgóvsQ& iori, vÀ v& (Oy(x xol vovg umgobg ztQi- 
6«gxórsQea vv &goévov, yovóxgora Ó& xal vàg xvijuag 
AtzT&g éyovra vOUg vs zÓÜ«g xouwvoréígovg thv vs TOU 
e6ouaerogc ÜÀqv uopg)v 10/0 xal &uxAsOTEÉQav 1) yevvato- 
véQav, &vEvgQórego Ó5 xol ucAaxdtQo, vygoréooug 6coEL 
xtyouuéva. và 0i ígorva voUrOug (zac évaviía, ..... 
viv qoUciv &vógstoréoav xol ÓuxeioríQnv tiva yÉveL, 
v2v Ói vroU O:j4c0g Ó&iAoTrÉQav xol &ÓwxoTÉQav. 

4l. Toírov obr09 fyóvrov qgaíverau vÀv Éócov 
&z&vvov 0» Aéov vsAsTova uettLAwqéva, Tijg voO 
&ogtvog (üéng. 6v. yàg yov Goróux sÜu£ysOs:g, TO 
Óà zgócozov vsvQoyovórvsgov, oox üyav óorÀÓ0sg, viv 
(vo vs yévvv o) zQpostcóTuxviav, &AAG (GogoozobGav 
Tjj x&v, Óiva Ó& zuyvréoav 1) Aexvovégav, ópOuAuove 
q«oozxovo éyxoí(Aove, o9 Ggó0gou ztQugegeia obre üyav 


8. é&gotvog] &ogivog P 4. pixooxtqgoAortoóv] uuxoo- 
xtpaAogpoóorsQov P cf. Rases l. l. c. 56. 6. v& tt] v& Ó 
Struve 1l. 1. zEQuGeoxócEa.] ztguceQxortQ« PL  ztol cop- 
xórtoc K 9. xol &ueAsotéooav] ucA.oT! àv 0 u&AAov Sylburg 

correxi ex Adamantioll,O22  ysvvoiorégev]ytvveióvteogo c — 10. 


óygorégoig] xol you c 11. xsyomuévo] xtyonuévor d  ws- 
ryonuévov c &optvo] voU &ootvog? &zeciw| év Greci? 

post £vevzíc lacunam indicavi ita fere explendam ors rov 
uiv &ggsvog 12. &vàgstovégov xol ÓiotoréQev] &vógsiórtoe 


xol Óixoióvsoo F &vógétó xol óuxotó  H yé£v&] Aéye Sylb. 
Zr , , tQ, 

probabiliter 13. ócoríga» «cl &Óworégov] Óso xol 

&$uxb H — 15. (0»]om.bd inserui  18.::] delendum aut in o? 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 49 


vero sunt circa silvam ommes confitentur pastores et 
venatores, quod talia sunt qualia dicta sunt. 40. at 
vero et hoc manifestum est, quod singulum in uno- 
quoque genere est femina ,mare minoris capitis et 
5 angustioris faciei et subtilioris colli et pectora inbe- 
ciliora habent et parvarum costarum sunt, anchas 
autem et coxas magis carnosas maribus, genua mollia 
et crura subtilia habent, pedes vero pulchriores et 
formam totius corporis molliorem magis quam fortio- 
19 rem, minus nervosa autem sunt et molliora, utentia 
humidioribus carnibus. masculina vero hiis omnibus 
contrariam habent naturam, verum fortior et iustior 
est genere, quae vero est feminae, timidior et iniuslior. 
41. Hus ita se habentibus videtur leo omnium 

15 perfectissimum in assumendo maris formam. leo enim 
est habens os bene magnum, faciem autem quadratam, 
non valde osseam, superiorem mandibulam non prae- 
extantem, sed aequaliter pendentem deorsum, nasum 
autem magis grossum quam subtilem, oculos charopos 
20 concavos, non valde rotundos nec valde protensos, 


1. vero sunt] verofiunt & 2. quod] quia ER om. talia 
sunt qualia] qualia sunt quae P . 8.et| ad B  singullu FP 
singularium .A B 4. est om. ER. et om. AB b. et ante 
subtilioris om. B F'  inbeciliora .ÁA 6. sunt om. F' 8. pedes 
vero] vero pedes E 10. minus| unius 4 mollia B 11. 
masculina vero] Masculi autem P' hiis] hiis hiis P" — 12. con- 
irariam habent| habent contrariam F' verum] unde F 13. 
est ante feminae om. E 14. se om. P timentibus J^ 
15. in] et in FE enim om. F . 16.estom. BF 17. 
superiorem om. E . mandibolam F' non om. E exprae- 
exstantem fF' 19. charopos om. E caropos A caropes f 
20. nec] neque 7r 


mutandum videtur 19. 7j] vi» D ógt'eAuovg ert 
qe«oozovg ópQAuovg o transposui 20. o$]ó K  obre] o2? 
Script. physiogn. ed. Foerater, 4 


DO [APIZTOT.] 4?YTXIOTNQ2MONIKA. 41. 42. 


ztQou)xeug, uéys9og 03 u£vQuov, óggov eÜusyéOn, u£vo- 
zov TstQ4yOvOv, éx uécov moxouóvegov, zog ÓÀ 
vüg Óóggüc xol viv Qiv« ózó rov usrózov oiov véípog 
éavsotqxóg, üvoOsv Ó3 voU usrzxov x«và vQv Qive 
Eye vgíyag ExxAwwelg otov àvdáciAMov, xegaAdv usvolav, 
voégyAov sÜuáxq z&ysu GUuueroov  9gi&)  BbovOoig 
xeyoquuévov o) qi&aig obrs Gycv &xsovoouuévoug, và 
z:Ql vàg xAsiÓ«g sDAvvOTEQu uGAAov 1j Gvuxeqoayuéva, 
óuovg ócuaAfovg xal Gvij9og vsavuxóv xal vO uevá- 
gosvov zA«vó, xoi sÜmAevgov xal sÓvovov émitwxüg 
tüov, á6«gxóvsgov và (Gyíx xoi vobg uugoUc, Gx&A 
CEyev dggoouévo xal vevodidn Bácw vs venvvxtv xal 0Aov 
v0 Gügux &g8gG0sg xol vevgü0sg oUrs Aínmv GxAmgov 
oUrs A(uv vygóv, Baó(tov 05 BgaO£coc xal usycAc Óua- 
Baivov xol ÓwxGaAsÜov iv vois oig, Óvav zogen. 
r& uiv obv zsgl v0 Gü« vovoUrov: và Ób zegl viv 
voyQv Oorxov xcl éAsvüfQuov, ueycAóyvyov xci gi- 
Aóvuxov xol ze xol Óíxoiov xal quAóOTOQyov zog 
à àv óuuAjen. 42. 7| 03 mdgOmAwg vàv àvÓps(ov tivat 


1. uérQiov] uévoíovg? ógg»] ópobv PH &Opeyé81] 
ebueyéümg] H (g del. m?) ^ 2. vevodyowov] vevocyovov D — 8. 
ziv] vn& v0O utvózov] vÀ uerómo Sylb. 4. xoà Tv 
eed xcor& t&g Qivag m' in ras. F 65. &vdciMov] àv &cilov bd 
à» &cillov c  &vacrcilov Gesner de hist. ànim. I, 575 ed. II 
corr. Sylburg 6. záyti] zdyv b. — 9qidl] 9ovEL H T. 
qoi&aic] qorxvois c md ov0i? | và] x«l F — 8. tóivro- 


voc] &óAvróveQe bd —&AveróreQe c — corr. Das. II 10. post 
zi«vó] u&AAov, sed m* deletum P sbxAsvgov] &mAtvoov c 
cum fó&ov coniunxi imiuixóg fóov,] émuixóg: fov bH 


11. &cegxórtQov] &cagxórsoov PLH — . 12. (£g&] inserui 


18. &o'oósg] &v9 otc L &v9)9góósg D 15. zogt£óro 
zogtógre, H — 17. wvzjv] supra xegoAnv m* P — &evO£guov 
dis$9t9ov o corr. Gesner hist. anim. I, 576 ed. II — guióvixov 
gilóvtvkov O0. corr, Sylburg 18. zg«)] zg«)ó» cd, sed in 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 51 


magnitudinem vero moderatam, supercilium bene 
magnum, frontem quadratam, ex medio subcavam, ad 
supercilia autem et nasum sub fronte sicut nubes 
superstat. superius autem fronte iuxta nasum habet 
5 pilos inclinatos, caput moderatum, collum bonae longi- 
tudinis, grossum moderatum, habet crines flavos non 
planos nec valde crispos, quae sunt circa iuncturam 
spatularum bene spatiosa magis quam coniuncta, 
spatulas fortes et pectus iuvenile et metafrenon latum 
19et bene dorsatum, anchas non carnosas et coxas, 
crura fortia et nervosa, basem iuvenilem et totum 
corpus articulatum et nervosum neque valde durum 
neque valde humidum, ambulans autem tarde, magni- 
fice transiens et movens se in spatulis, quando ambu- 
1 lat. talis enim est secundum ea quae sunt cirea cor- 
pus, quae autem circa animam, dativum et liberale, 
magnanimum et amativum victoriae et mansuetum 
et iustum et amativum cum quibus associabitur. 
42. pardalis autem fortibus esse visis femininae for- 


1. supercilicium B 2. ad supercilia] et supercilium E 
3. autem om. E sub] et sub E 4, substat 7 b. 
capud 4 B.E bene FP . 6. moderatum] et nodatum AK  ha- 
bent P 7. neque B. E 9. methafrenum 7 10. anche r 
(hanche .R) non carnosas om. P carnoser  Jcoxer 11. 
basen AB 12. neque valde durum om. R 13. non E 
ambulat r autem] enim B 15. circa om. E 106. circa] 
secundum PF  17.magnanimum] et magnanimum F' et ante 
amativum om. KR 18. et iustum] in iustum A B.F às- 
eociatur F' 19. femine BF 


L v m! deletum x«l óí«oi0v] &vógdo: c . 19. d] óv d 
fortasse recte &vógtíov] &vógíov L 
4* 
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59 [APIETOT.] ?TEZIOTNQMONIKA. 42—44. 


Qoxovvrov S$q9Àvuoogpóraróv éGOriwv, Oti& ju) xovà TG 
Ox£Àq' ToUroig Ób GOvvsoyti xaí ti Égyov óouqo àxso- 
yd6&evou.. &6vu yàg éyov zgócoczov uuxgóv, óvóuc uéya, 
ópO9cxAuove guuxooUg éxAsUxovg éyxoíAovo, cOrovg Ó 
zEQUZOACLOTÉQOUG, QÉvO OV ztQouuxéGrtQov, zog t& 
dr« zEQupsgéOvegov 1) énuxsücveQov, vocxynAov ucxooóv 
&yav xai Aszmróv, Gvij9oo üzAsvgov xal uaxgOv vOtov, 
(Oy(x Gugxoóq xal u«goUs, và ÓÀ z:gl rGàg A«yóvag 
x«l ycoréQx Óu«AR u&AAov, tO ÓÀ qoüue zoiux(Aov, 
xal 0Àov (r0 6íuc» &vagtgóv vs xol &oUuustoov. 1| 
uiv oov vro) Góucrog (Ó£« vowxUvg: và Ói mgl vüv 
Vuqnv uuxgóv x«i émíxAomov xal 0Acg tiztiv ÓoAsQóv. 

48. Tà uiv oov é£xngsnéovora usreiAqpóva tóc 
tv ÓOoxo)vtov d&vógsíov sivo, Tijg v& TOU üggtvoc 
(óéug xai vijo roO $4jAs0g stlgqvow và Ó' &AÀ« ole 
vvyyévst, Ódóiov ijÓq usviévoi. Occ Ób mgóg vÓ qv- 
G.oyvouovijo«. Gvviüsiv &ouóvce, &zo vv Goov, £v vij 
TÀv G6Qgusíov éxAoyij ón91j6srot. 

44.'H 0$ éxAoy:] vv Gqusíov 1) xavà voUg &v99óÀ- 
z0ve 0s A«ufdvecot. 

1. $mAvuoggórerov] €9mAvnoggórtoov KD — $3]vuoogóo- 
ve£gov PL $51vuoggoríge c correxiex AdamantioIL2 ^ 2. ev»- 
soyst] éveoysi? —— £oyov óóumg] Foye Qóuav c 4. ixAeóxovc 
— Db smsguroÀai0tígovg] num éyxvxA(ovg, vovg aórovg Ób émi- 


z0ÀCLOTÉQOvG? ÉyxoíAovc] &yxólovg D 6. mEQuzt0lctoTé- 
govg] zsol zoAetovéQovg K cr&QuroAtovígovg d mtpumoAeióvtoo F 


m EQUO cLU H  émuwmroAeiorígovg Gesner I, 828 ed. II (super- 
ficiales 'T) pévoz0v»] vó Ób uévomov c 6. zteQupro£oregov] 
ztgl gtégéovtgov K TocynA0ov] x«l rocynAov F 7. erij9og 
&nzA£vgov] ozij9og &cOtvéovsQov, &rAsvoov? ^ 8.gQm]povc] uoo c 

Aeyóveg] &yóvag H— 10. (ró cópo»] inserui — 12. uixgóv] 
ui«góv Gesn.r I, 830 ed, II num zixgóv cum Sylburgio ex 
AdamautioII,2? ^ émíx4oxov]in marg. m! P. ézíxoAmovb post 
hanc vocem nonnulla quae Adamantius 1l. l. praebet excidisse vi- 
dentur  183.£wzgezécreto]PxmoeméoreQe O correxi 15. olo] oí c 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 53 


mae est magis, quod non secundum crura, hiis autem 
cooperatur et aliquod opus fortitudinis operatur, est 
enim habens faciem parvam, os magnum, oculos par- 
vos albos concavos, ipsos autem superficiales, frontem 
slongam, iuxta aures rotundam magis quam planam, 
collum longum valde et subtile, pectus non amplum, 
et longum dorsum, anchas carnosas et coxas, quae 
vero sunt circa ylia ei ventrem, levia magis, color 
autem varius et in totum inarticulatum est et immen- 
10 Suratum. forma autem corporis talis est, in hiis quae 
sunt secundum animam parvum est et furtivum et 
omnino dicere dolosum. 
493. Animalium autem quae videntur fortia con- 
venientia et assumpta animalia masculinae formae et 
15 feminimae dicta sunt. alia autem qualia sunt facile 
est utique pertransire. quaecunque autem ad physio- 
gnomonandum conspicere convenit ab animalibus, in 
electione signorum dicetur. 
44. Electio autem signorum quae est secundum 
:) homines sic accipitur. 


1. quod] sed .F 2. cooperabitur P aliquod opus 
fortitudinis] aliud fortitudinis opus F' operativa A 4. 
ipsorum P autem] enim B.FE 5.iuxta om. BF'R  ro- 
iundas B.FE planas BERE 6. non] vero P . 7.longum 
dorsum] dorsum longum JF 8. sunt om. FP levem JI 
lenia K color autem] colorque E 9. in om. r 10. 
autem] quidem igitur? iis] hiis autem? 11. sunt om. B E 
animam] animam sunt B est om. F futurum AB 
factivum E (m? suprascr. fictivum)  fictivum F 19. dictum 
dolosum] et dolosum .4B ut dolosum E 13. forti r 
14. alia FP 15. dicte F autem om. F 16. utique 
pertransire] pertransire utique B quicunque B queque .Á 
phisionodum 4  phisionomizandum B physionomizandum E 


phi?"m p 17. contingit BF ab om. FP 19. Electio 
— 20 accipitur om. P 


54 [APIZTOT.] ?TXZIOTN9MONIKA, 44—406. 


"Ocoie oí zó0sc sogvsig ve xol usydAoi Óujo9'oo- 
u£vo, v& xai vevodsig, éggou£vou v& ztegl v1)v vvyiv: 
&vogégeva, émi v0 üggsv yévog. Go, Ó$ rojo móOog 
uuxgoUvge OvtvoUc &vdgb)govo £yovoiw Tovg vs (civ 
jj óc ucAsoTÉQOve, u«Aoxol và zttQi v)V wWvphv' &va- 5 
g£osvo, éni v0 OijAv yévog. oig vàv xo0Gv ol ÓdxvvAot 
x«uzUAot, &voiüsig, x«l Ocoug Óvvysg xoumiAow va- 
gé£gevo, éml vovg Ógvsug vovg youyovvuyag. oig àv 
z00ív rà ÓdxvvÀa Gvuzxsqoayutva éorí, ÓtuuxAÉEov 
&vagégevou. émi vovg OgviP)ag vovg OrtyavózOo0cg vüv 10 
Auuvatov. 

4D. "Ocoig và mzsol và 6gvo&à vevgoOg vs xol 
óo9oouéva iGrí(v, s0go6ro, v&àg vvycg' &vagégerat 
éml v0 üggsv yévog. O60. và 6gQvoà G6a«pxóüsig x«l 
&vag9go,, u«A«xol T&g wvyco' Gvagégevo, émi TO i15 
OiAv yévog. 

46. 'Oco, vàg xviuocg £yovow «Qo9oouévoag vs xol 
vevgoOsig xol égoouévag, sbgoGro, Tvqv vvy)v: &va- 
gégevc, émi v0 ügogsv. O60, Ób vràg xviueg Asxrég 
vevooOsug Éyov6t, Acyvov &vagégstat éxi vovo OpviO'ag. 20 

1. zóósg|] ad hane et sequentes paragraphos cf. Ps. Pol. 


Goth. arab. c. 19 et Ras. 1.1. c. 45. óumo?ooguévoir] 9109990- 
uevoéi H 2. viv] om. d 4. T0(ovg] (ó(ovg sed ovg m* in 


ras.D 7j ó/« H  5.óouoAeorégovc] Quos c &vog£orcot] 
&veqéíosvc, Ób d — 6. yévog] om. d 7. woutoAo0t] xopuzoAor b 

x«l 0coig Üvvytg xowmoAo, cum &voidsig struenda, ut p. 84,2 
xal oic và fÉregov fégegov émiéQAu«e cum ógetore(  —— xe«u- 
zbio, restitui xocgumilor Ald. — 8. rovg Ügvtig rovc dil 
t&g Ügvtig Tàg youwóvvyoag d — Ogvtig] Üovig c 9. Ott A£oL 
ót.caAíot bdF  Áóicco4éo! H. corr. Aldus 10. 0prvi£'eg vovg 
eveyovózoO«g] Üprvyag vovg ortvómoÓ0cg O corr. Gesner II, 345 

11. àiuvoéoov] Quvecoy d — 18. Óimo9gouéve] 01099 9ou£vc H. 

£Üoocro: sed c m* in ras. D — 17. 'Ocor] ücotg d 18. 2ggo- 
u£v«g] sógoouéveg b  — civ wvyijv] vkg vvy&ks? 920. £yovoi] 
£yovceiv L Acyvoi] AdAoi? 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 55 


Quibuscunque pedes bene nati et magni articulati 
et nervosi, fortes sunt secundum ea quae sunt in 
anima, referuntur ad masculinum genus. quicunque 
autem pedes parvos strictos inarticulatos habent, 

5 delectabiliores autem videre quam fortiores, molles 
sunt secundum ea quae sunt in anima, referuntur ad 
femininum genus. quibus pedum digiti curvi sunt, 
inverecundi, e£ quibuscunque ungues curvi sunt, refe- 
runtur ad aves habentes ungues curvos. quibus pedum 

10 digiti coniuncti sunt, stercorosi, referuntur ad ortigas 
strictorum pedum lacuum. 

45. Quibuscunque ea quae cirea cavillas sunt ner- 
vosa et articulata, fortes sunt secundum animam, 
referuntur ad masculinum genus. quicunque autem 

15 sunt carnosi cavillas et inarticulati, molles sunt secun- 
dum animam, referuntur ad femininum genus. 

46. Quicunque crura habent articulata et nervosa 
et fortia, fortes sunt secundum animam, referuntur 
ad masculinum genus. quicunque crura subtilia ner- 


1. pedes bene nati] nati pedes bene F' nati] nati sunt E 
magni] magis PF' magis aures AB R(m? suprascr. i. di- 
gites)  articulati] articula autem P articulares F' 2.sunt(pr.) 
autem P"  3.reducentur AB E. referuntur — 6 in anima om. F. 
4. parvos om. E 5. delectabiles PABR 7. sunt om. r 
8. in verecundi .A quibus 7 sunt om.r 9. habentes 
ungues curvos] curvorum (cavorum .4) unguium * que 
et quibuscunque P pedes P pede R 10. digitorum 
sunt om. KR stercorosi om. F' ortigias E 11. stri- 
ctorum om. E pedum om. FE 13. articulosa B.E  se- 
cundum om. P 14. refertur A 15. sunt post molles om. R 
secundum om. P 16. refertur A 17. Quicunque] qui- 
eunque autem RK crurà habent] habent crura JF 18. 
forma B . sunt om. E 19. nervosa] et nervosa F' pilosa 
(pil in ras.) R 
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56 [APIZTOT.] ?TZIOPTN9MONIKA. 46—851. 


0coL Tàg xviucg ztgurA£ovg 6qQó0g« £yovoiv, oiov 
óÀ(yov ÓL«gguyvvuévag, BÓsAvgol xoi &voibüsig* &va- 
gépera, àni viv émuxgémsiav. 

4T. Ol yovíxgoctoru xívoidov &vagépgevau éni v)v 
eni gézeuxv. 

48. Oí vovg uuoovg óoróOUtg xol vevoosg £yov- 
veg &UgoG0TOL' &vagégsvau émi vo üggev. oí Ói vovg 
uqoovg óc6rto0tig xal msguxmAÉcovg Éyovveg uaAaxot: &va- 
gégevo, éxl vo Ov. 

49. 'Oco. 0$ zx oy a ó&siev ó6v01 £yovou, £go oro: 
060. Ó& Gagxóóu mzí(ova £yovow, ucAexoí. 060, 05 
£yovoww óAíygv 6dgxoa, oiov áxcouogyuévqv, xoxo09sug" 
&vagégeva, éni vog mzuw1x0vg. 

50. Oí sb66ovoi qiAó9«oov* &vagégevou, éxi vovg 
Aéovrag xal vovg xÜóvag. iÓoí Ó v vig xol vTOÓV xvvóv 
rove QiAo)q«oorérovg evbovovg Óvcag. 

51. Oig và zegl vv xoiA(av Aexagá, tÜgoGroi: 


1. ud 0co. óà d 2. Ó.egonyvvué£vog] Quwonyvouéveg b 
ói«Qovyvvutvo, H. fósivool] BócAAvool b 4. Ol yovóxgoro: 
— b énimgénztiev] om. d 4. yovoxgotoi] yov?xgorou: b X 6. 
óoró0tig] ócróótig D 7. &bgocroi] &gcocro, d — 8. ócróótic] 
ócró0rsu.g D — mtQuzAÉovg] mtQunAo(ovg d 10. zoyo] zóyo b 

zo cum lacuna trium htterarum F  zíove m? in marg. H 
zvyiv Gesner I, 959 num /oxí« óbéo? 11. zíovo] míov d 


£yovei] Zgyovow L — Zyovca K  Égovo& P 19. ecoxo] ecoxc 
x«l yb c &ropuooyuívnv] &zouooyuéíva o  &xouoQyvvu£vnv 
Aldus &zopuooyuévo Bekker correxi Schneider comparat Fest. 
8. v. cluras 14. sbfovoi] £ovol o (bene lumbos? T) corr. 
Gesner I, 576 et Porta p. 224 et Schneider ceterum ad hanc 
et sequentem paragraphum cf. Ps. Pol. Goth. c. 13 et 16 et 
Ras. l. . c. 40. &veg£gerot] &vogégtvos à? d 15. woveg 
vel xol rovc «óvog falsum videtur collatis p. 64, 108q. et 72, 138q. 

16. sófóvovg] fevovg o corr. Casaubonus et Schneider 

Üvrog] ex fgovrog corr. m! P  £yovrog Ald. 17. Acte] 


i&magk P, & m? del ie QX C  Auegc Ald. &boooco:] 
&bzégocro, O0 (bene fortes T) corr. Iunt. (s£6goocror) 


BARTHOLOM, DE MESSANA INTERPRET. LAT. 57 


vosa habent, luxuriosi, referuntur ad aves. quicunque 
crura superflua habent et sicut parvi dirupta, odibiles 
et inverecundi, referuntur ad apparentem convenientiam. 

4'1. Qui sunt secundum genua subtiles, cinedi, refe- 

s runtur ad superapparentem convenientiam. 

48. Quicunque habent coxas osseas ei nervosas, 
fortes sunt, referuntur ad masculinum. quicunque 
autem coxas osseas et carnosas habent, molles sunt, 
referuntur ad femininum. 

19. 49. Quieunque pecten acutum osseum habent, sunt 
bene fortes; quicunque carnosum pinguem habent, 
molles. quicunque autem (habent? modicam carnem, 
sicut desiccatam, mali moris sunt, referuntur ad simias. 

50. Quicunque autem bene lumbosi sunt, amatores 

15 ferarum, referuntur ad leones et canes. videbit uti- 
que aliquis et canes valde venatores lumbosos esse. 

51. Quibus autem ea quae sunt circa ventrem 





2. sicut] sunt parum PABR odibiles] et odi- 
biles.& — 3. inverecundi] inverecundisunt P' convenientiam] 
vel timidi 
decentiam r — 4. Vier circa P cineda F medi E 
referuntur] et referuntur 6. coxas osseas] coxas oleas A 
osseas coxas 7' ^ numerosas F' 7. referuntur] et referun- 
iur ^ masculinum genus .A.B.E genus masculinum FP — 8. 
autem om. A.F coxas osseas et carnosas habent] habent 
coxas osseas et carnosas .ÁÀ habent coxas carnosas et osseas P 
cossas B  osseas et carnosas] carnosas et osseas ER ha- 
bent om. B.E — 9.referuntur] et referuntur B.F E femininum] 
femininum genus BFZE masculinum genus A 10. acutum 
osseum habent] osseum acutum habent E  osseum habent et 
. acutum .F sunt bene] bene sunt A.B bene P sunt E 
12. molles sunt /' autem om. B habent» inserui 13. 
desiccata .A.B 14. bene lumbosi sunt| sunt bene lumbosi P 
amatores] sut amatores F' 15. leones et canes] canes et 
leones E utique] enim utique PF 16. valde venatore:-] 
venatores valde P ^ lumbosos] secundum lumbos 7E 17. 
quibuscunque Z' quicunque E circa] secundum .& 


58 [APIZTOT.] ?TZIODN2MONIEKA. 51—854. 


&vagégeva, iml vO0 üggev. OG0. Ób u$ Aemagot, ua- 
Aexo( &vegégeva, éxi v3v. éxuxg£zsuaxv. 

52. "Oco:e 10 vórov sÜu£yc9ég ve xol égoou£vov, 
&£bgo6ro, Tàg wvuyág' &vagéosra, imi vo üpgsv. 60. 
Ó$ vó vàrov Gvcvóv xol à69scvig £yovo, uoAaxo(* &va- 5 
qgégevou ini v0 Ov. 

53. Oí sÜmAsvgor sÜgmó6ro, Tg wvvyéág' &v«- 
qégevau émi vo ügosv. oí Ób ümAsvgou u«Aexol vàg 
Vuyáe* &vagéosruu éml v0 945Av. 000; Óà £x vv 
zAevoàv zsgíoyxo( s(Gwv, oiov ztegpvouu£vo,, AdAor xal 10 
pogoAóyo,* &vagpégevo, éxl [rovg obs 7| émi] vovg 
Bevocyovs. 

54. "Oso, ÓÀ v0 &xmbó vov ÓuguAoU zQ0g TO &xgo- 
ev1910v usitov £yovóww 13) v0 &xó ToU &xgoovqO9(íov 
z:90g vüv vQégmAov, Bogol xol àvaíc9qrou Bogol uév, 15 
Or, vO veUyoc u£ya Éyovoww, Q Of£yovrau v)v vgognjv, 
&vaíG9qvo, Ó£, Ürv. Gvevovsgov vov vrózov £yovow at 


—^—«——— 


1. 0cor à? ujj Aeme«goí] Ocoig Ób uj] Aemagc? Ao7teoot 

m! in Auxagoé corr. P Avrogoí cL 2. émumgéztiev m! ex 
tbmoémteu.uv P — 8. "Ocoig] 0co, c ad hanc et sequentes para- 
graphos cf. Ps. Pol. Goth. c. 14. 4. &veg£gevot éxl v0 Gposv 
om. d 5. v0] vóv d 7. Of] o£ 0$ P 10. zofoyxot 
zegióyevou H 11. robg fog 7| imi delenda sunt, ut varia - 
lectio. cf. phys. lat. $ 66 nam refertur ad ranas. éri] om. cd 

18. ies cf. ad hanc paragr. Plin. n. hist. XI, 200. ^ «có inser. 
Sylburg «1o0]ópO9o«iuo? P X 15. oool(pr.))ueogolc 16. 
ó£yovroi] zéovro: o (appetunt T) corr. Ald. 17. evevóttQov] 
evtvóreQov bdH corr. Bekker post £yovoiw excidisse vi- 
dentur verba i» ó síciw 


5 


10 


15 
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pinguia, bene fortes, referuntur ad masculinum. qui- 
eunque autem nor pingues, molles, referuntur ad 
apparentem convenientiam. 

52. Quicunque spinam bene magnam et fortem 
habent, fortes sunt secundum animam, referuntur ad 
masculinum. quicunque autem spinam strictam et 
inbecillem habent, molles, referuntur ad femininum. 

53. Quicunque autem sunt bene costati, fortes sunt 
secundum animas, referuntur ad masculinum. quicun- 
que autem sunt non bene costati, molles sunt secun- 
dum animam, referuntur ad femininum. «quicunque 
autem ex costis cireumtumidi sunt, sicut inflati, lo- 
quaces ei stultiloqui, referuntur ad boves aut ranas. 

54. Quicunque autem maius habent quod est ab 
umbilico usque ad extremum pectoris quam quod est 
ab exiremitate pectoris usque ad collum, voraces et 
insensibiles: voraces quidem, quoniam ventrem magnum 
habent, quo appetunt cibum, insensibiles autem, quia 


1. piguia E refe. R masculum .Á mas. RÀ mas- 
culum genus F' 2. autem om. F 4. Quicunque] qui- 
cunque autem JE quicunque habent F' bene magnam et 


fortem] magnam et bene fortem r 5. habent om. F'  se- 
cundum animam] animam P anima ABRE 6. masculum .A 
mas. E masculinum genus FI 7. inbecilem A habent 
om. F . feminas E femininum genus P — 8. sunt om. F E 

sunt om. F'  9.secundum animas] om. F' animas] animam 
ABER ad om. B mas AK femininum AB masculinum 
genus secundum animam F' . quicunque — 11 femininum om. E 


10. sunt om. F bene om. F molles sunt secundum 

animam om. F 11. femininum] femininum genus ABRE 

femininum genus molles secundum animam fF 19. autem 
i. tumidi 


om. E  cosli.Á  circumtumidi E 18. aut] et F et ad E 

14. quod est om. .K 165. umbilicà 4  umbiculo B 17. 
ventrem magnum habent] habent magnum venirem F' 18. 
accipiunt? autem om. B quidem F 


60 [APIZTOT.] P$TZIOLTN92MONIKA. 54—856. 


«ic)3j85g Gvvcoouévov vs TO tiv vgogqv Ósyouévo, 
Q6rs TGg aio01065:6 BsfBagóvOau. Óuà vàg TOV OwtiOv 
zÀqoc6tug (uGAAov» 1) ÉvO&(ag. 

5D.'0co, 05 và Gv69« £yovou usydAe xal Óuo- 
Ooouéve, sbgooro, Tàg wvuydg' &vagégevau éxl vÓ 
&ggev. 

56. 'Oco, óà vó usrágosvov £yovou u£yu xal 
&b6ngxov xal &g99G0sc, sbpo0To, vràg wVvxydco' &va- 
qégeva, énl vO üggev. OGoL Ó' àoOcvig xol ücogxov 
xal üvag?9gov, ucA«xol vàg wWvydg* &vagégevon él vó 
OiAv. O0Gdoig Óà vró uetdgosvov xvoróv dot. 6gó0p« 
oí v& Guo. zgóg tO orij89og Gvvquyutvoi, xoxo 
&vegégeva, émi viv émuxgémsuwv, Ótw &gavífeva, và 
&£uxgoG0sv zQgocóxovra qaívsG9o. 000, 03 vOÓ usvá- 
qggsevov Vmtt0v é£yovo:i, xabvoi xci &vóqgvov — &va- 
qégevaL émi vovg Vmmovg. ims Ó& obvse xvgtóv 
6gó0o« Ósi siva, obvs xoiAov, T0 uécov fqvqvéov vo) 
&U zEQvxórog. 


1l. cvvecocuévov] cvvrocu£vor C  Gvvtcocuévot d  cvvtvo- 
, , , 
uévou b cvvevouévov Ald. cvvnvouétvov? Sylb. cvvvevocu£évov? 


[^] 
Schneider correxi Ótyouévo] &efepivo L 3. (u&Alov 
inserui coll. T magis 7] «eld 4. ov597] orn9í« b cf. de 
Ar. phys. indol. p. 292 n. 5. 1. "Oco. — 9 có id om. d 
"Ocoi] 9c« F ad hanc paragraphum cf. Ps. Pol. Goth. 
c. 17 et Ras. 1. 1. c. 41 8. e£Ucogxov] &c«gxov b corr. Willich 
et Porta p. 217 xol] om. cK &oO9od0scg] &oPobOric K 


&oS obti (tig m! del. P &v$99ó6ósig c corr. Iunt. et Bas. III 
(articulatum T) tboocroi.] rs x«l £0pocro!, CK re xol &U- 
occv0v P xol £0goocror Ald. corr. Iunt. et Willich 9. à'] 
0$ F 11. 0co:g] 0co; H. 16. 02] om. F num £z&iór] oov? 
cf, ad p. 70, 4 obrs] otzc D 17. fgtqvéov] £nvéov c 
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angustum locum habent sensus et repleti forti odo- 
ratione in recipiendo cibum, ita quod sensus infirmos 
habent propter repletionem ciborum magis quam 
indigentiam. 

5 | 55. Quieunque autem habent pectus magnum et 
arliculatum, fortes sunt secundum animam, referuntur 
ad masculinum. 

56. Quicunque autem methafrenon habent magnum 
et bene carnosum articulatum, fortes sunt secundum 

10 animam, referuntur ad masculinum; quicunque autem 
inbecile et non carnosum et inarticulatum, molles 
sunt secundum animam, referuntur ad femininum 
genus. quibuscunque autem methafrenon curvum est 
valde et musculi ad pectus concurrentes, mali moris 

1; Sunt, referuntur ad apparentem convenientiam, quia 
pereunt anteriora decentia videri. quicunque autem 
methafrenon eminens habent, chauni vel remissi et 
non intelligibiles, referuntur ad equos. quoniam autem 
nec eurvum vehementer oportet esse nec concavum, 

2:9 medium quaerendum bene nati. 


1. augustum .A angustum locum habent] habent an- 
gustum locum F' et om.r ordinatione E 2. influos P 
8. replotionem P repletiones A B E ciborum om. E 4. 
indigentiam] propter indigentiam F' ^ 5. habent om. FP ha- 
bent pectus magnum] pectus magnum habent E 7. mas. KH, 
ut constanter in sequentibus masculum P masculinum genus F' 
8. methafrenum 7F' habent om. F 10. masculinum 
genus F' 11. inarticulatum] non articulatum .F 12. se- 
cundum om. P feminas RE 13. genus om. A E quibus 
PB methafrenum FE curvum — 17 methafrenon om. F' 
14. et om. PAB . pectus] post E 15. referuntur] re. E 
16. deferentia r ^ inde E 17. metafrenon A . chaimi A 


i. superbi 
chaymi B chaumi E cathini FP  — vel remissi om. PBF RE 
18. intelligibiles] intelligibiles deficientia F' 19. neque 7 
vehementer oportet] oportet vehementer P ^ nequer 20. 
modum A  methafrenum 7F' methafrenon B E bene om. F' 
nati| nati vel remissi B 
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51. 'Oco:g a( éxouíósc é&Exgo9gou£va, xci ol 
GoL, &£Ugc6TOL vGg wVuyég" &vagégera, éxl vo ügpsv. 
000.9 Óà oí uoi &coOsvsig üvag9goi, uaAaxol vág 

811^ jvydo* &vagégevo, imi vb OiAv. va)rà Afyo mto 
ztgl zoÓOv x«l umoOv.  06oig (oí)? óOuot sÜAvto( 5 
&ic,.v, dAsevOsQuo, vàg wvuydg: &vagégevau Ób &mó vov 
gouvouévov, Or. zgéze. Tjj powou£vyg uoogij éAevos- 
Qu.óvgc. 0coic Óà ol Guo, ÓUGAvro, GvvsozcGu£voi, 
GvcAeUOtgov üvagégeva, éxnl viv. énuxgé£neiuav. 

58. Olio và msgl vàg xAstÓag sÜAvra, alGOqruxot* 10 
&DÀAUTOV yàg Üvrov tüv zttQi TOg xAsiÓ«g sÜxóAog 
viv xívgow vàv cíc91560:0v zagcÓfyovrat. oig 0b và 
ztQl Tàg xAsiÜug Gvuzxeqoayuéva éorí(v, àvaíoOnvor 
ÓvcAvrov yàg Üvrov vv z:Ql Tàg xAsiÓng éiÉaóv- 
vatoU0L. v»v xívqow zocguótysoOnu vOv cioU)165Cv. —15 

59. "Oco, vóv ToágnAov zaybv £yovow, sbococot 
vüg Vvydág' &vagégseva, éml v0 ügosv: 060v Ób Aeztóv, 


1. ad hanc paragraphum cf. Ras. l. l. c. 42 £ézoutósc] 
ixouídeig D sir nr i£mo9oouéívo: H 92. post duo 
fortasse excidit xegrtooc 8. Sido DÀ ied xal &vog)90i? 4. 
ante r«ór& aliquid excidisse et sententia locum mutasse videtur 
vabrà] v«)0rc O corr.Sylburg — &zeo]x«l Sylburg — 5. zoóóv 
x«l unoÀv] unoàv x«l zoóóv cd Ce] inserui 6. &ev- 
£go] Z4&595Qo, 0 correxi — &zà] £nl d, fortasse recte, si 
zó qoivóutvovy cum Camotio scribitur, an (ézl v7» óuoiózgr« 
Tv) &n0? 8. ed «cL c 10. Oig] oig H 11. y&g om. H, 
sed m* in marg. add. 19. z«geócrovroi] Ófgovras b — r& 
rov; D 18. evuzegooyutvo] evuztoQigoceyuévo b devív 
ioc: H 16. ad hanc paragraphum cf. Ps. Pol. Goth. c. 11 
et IM : c.39 . tboocroi] &gocro! d — 17. Aemróv] Aezrol Oo 
corr. ; 
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91. Quibuseunque musculi eminentes et spatulae, 
fortes sunt secundum animam, referuntur ad mascu- 
linum. quibuscunque musculi inbecilles inarticulati, 
molles sunt secundum animam, referuntur ad femini- 

snum. haec dico quae dixi de pedibus et coxis. quibus- 
cunque spatulae bene solutae sunt, liberales sunt 
secundum animam, referuntur ab apparente, quia con- 
venit apparenti formae liberalitas; quibus vero diffi- 
eulter solubiles convulsae, illiberales, referuntur ad 
10 apparentem convenientiam. 

58. Quibuscunque ea quae sunt circa clavem colli 
bene solubilia, sensitivi. bene enim solubilibus exi- 
stentibus circa clavem facile motum sensuum recipiunt. 

. quibus vero (quae sunt» circa claves conclusa sunt, 
i, insensibiles, difficulter enim solubilibus existentibus 
hiis quae circa clavem, impotentes sunt recipere 


motum sensuum. 
59. Quicunque collum grossum habent, fortes sunt 


secundum animam, referuntur ad masculinum.  qui- 
30 cunque autem habent subtile, inbecilles, referuntur ad 


1. quicunque o musculos P eminentes] eminentes 
habent F'  spatulas F' . 2. sunt om. F' | secundum om. P 
refe. À& masculinum genus FE 8. quicunque B.E  in- 
articulati] et inarticulati JF' 4. sunt om. F secundum 
om. P . feminas ER femininum genus F 6. hic B. E (m* 
8wuprascr. à) quae dixi om. F' ^ quibuscunque] quibuscunque 
autem BF'R  6.spatulae om. AB?  sunt(pr) om. P 1. 
secundum om. P ab apparente] ad apparentem convenien- 
tiam ER contingit. E — 8. apparente F' — 9. conmisse E (m? 
suprascr. convulse) ^ inliberales A 11. Quibuscunque] qui- 
cunque autem .E 12. sensi B sensibus E bene| non 
bene B vero bene E enim inserui 13. facile — 16 
hiis quae cirea clavem om. ^ 18. motum] mobiles motum A 
mobilem motum B  sensuui.A sensitivi B ^ 14. (quae sunt» 
inserui — clavem? — sunt om. KR 15. solubilibus] insolubili- 
bus AR in solubilibus .A.B 16. quae om. E 17. sensivum .A 
sensitivi B 18. Quicunque] quicunque autem E — collum 
iir grossum collum P' sunt om. P 20. habent om. P 
inbecilles] inbetelles sunt EK 


64 [APIZTOT.] ?TXZIOCNS9MONIKA. 59—61. 


&o9svstg* &vogégevor ixl vb OijAv. oig vodynuAog zeqc 
xol zA£cog, Qvuotiüstis* &vagépsvau énl vovg [€vposiósts] 
vxUQovg. oig Ó? sÜueyíOmo uj &yav za«yUc, utyaAó- 
Vvyo,* &vagé£gevat éxl voto A£ovrag. oig Aszvog uoxoóc, 
ÓsiAoC &Rvagéosva, ixl rovg £Adqove. oig Ób fgoyve 
&yav, éníBovAov &voagégsva, éxi vovg AUxovg. 

60. Oio và ysíAq Aszvà xol ém üxgoug vaio Gvy- 
qeuA(otg qaÀ«gé, Govt vu TOU vo wxsíAovg mQüg TO 
xcro émuspAgoO9a. vó zQóo vào Ovyysu(ag, utycAÓ- 
Vvuxyo, &vagégerau émi vovg A£ovrag. i0o. Ó' &v tig 
vobro xal émi vv usycAov xol sógiOvov xvvüv. oig 
và q&(Am Aemvà OxAqod, xarà vovg xvvódovrag éxav- 
&6tyxóta ....... . 0. oUrog £yovrsg &ysvvelg' &va- 
qégseva, ml voUg vg. ol Ób và ge(Am muyém Pyovvto 
xxi v0 üvo TOU xévo zgoxosucusvov uogoí' va- 
gégev«, éml vovg Óvovg vs xal zmi9:jxovg. 000, Ói cO 
&vo y&lÀog xal và ovÀ« zgosóTuxóra £yov6ot, quAoAo(- 
Óogov &vagégera, éxi vovg xvag. 

61. Oí 0 vqv Qiv« üxgav zaysiav Éyovreg ód9v- 


2. mAéog] zAéog d mÀéov c ica o d delendum puto 
7. ad hanc paragraphum cf. Ps. Pol. Goth. c. 7 et Ras. 1. ]. 


A 
c. 82. éx' &xgoug] émdwgoig D — ovyytiMéoug] ovygsev c /— 8. 
Gott ti] og ézi o correxi e Ps. Pol. arab. Goth. c. 7  óg 
tó &vo ysiÀog mQóg vÓ xdro Émie(AfoOx:. mQ0g vàg OvyytiA(eg 


Sylburg 9. cvyyeiMcog] cvyzet' [o 12. émovtorQxóra] cO 
imoavtevqxóg o corr. Schneider post hanc vocem plura quae 
respondent Adamantianis II, 24 «xcxó9vuot — &vtotoeuuévo 
t(g v0 f&o excidisse videntur 18. &yevvtig] soyeveig bd 
&o9tvtig c Óvoysvtig Willich  &yeveic Sylburg et Porta p. 163 
corr. Bonitz 14. 5g] oóg c zogéo Fzovveg] £yovreg moyéo d 

15. zzgoxosucputvov] zooxotuoutvorv o correxit Struve — oor] 
uogot D 17. mQototnxór«] mooctcrQxóre o corr. Ald. — 18. 
xóvag] x&vogc D 19. ad hanc paragraphum cf. Ps. Pol. Goth. 
c. 6 et Ras. l. l. c. 80 &xgov zcxyti«v] QBoozsiev &yov se- 
cundum Ps. Pol. 8 77 Schneider 
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femininum. quibuscunque collum grossum et carno- 
sum, iracundi, referuntur ad iracundos tauros; quibus- 
cunque autem est bene magnum non valde grossum, 
magnanimi, referuntur ad leones; quibuscunque est 
5]ongum subtile, timidi sunt, referuntur ad cervos; 
quibuscunque autem breve valde, dolosi vel insidia- 
lores, referuntur ad lupos. 
60. Quibuseunque autem sunt labia subtilia et in 
extremitatibus relaxata, ita quod superius labium ad 
10 inferius protendatur ad coniunctionem labiorum, magna- 
nimi sunt, referuntur ad leones. videbit utique aliquis 
hoc et in magnis et fortibus canibus. quibus labia 
subtilia dura, circa dentes caninos supereminentes, 
qui ita habent, nobiles, referuntur ad sues. qui autem 
15]abia grossa habent et superius inferiori propendens, 
fatui, referuntur ad asinos «el simias». quicunque 
autem superius labium et gingivas praeeminentia habent, 
amatores sunt contumeliarum, referuntur ad canes. 
61. Quicunque autem nasum extremum grossum 


1. femininum] fe. & — quibuscunque] quibuscunque autem E 

2. thauros E quibuscunque — 3 magnum om. .& 4. re- 
fertur A quibus FP est] om. F' autem E b. sunt 
om.F R refertur A 6.quibusr autem] enim E breve 


om. F' in lacuna septem litterarum vel| om. BF et R 
vel insidiatores om. P 7. refertur A 8. quibus 7 
sunt om. FP'  subtilia] soluta E 9. ita om. PABR 11. 

.8. venaticis 


refertur.A — 12.hic R  etfortibus]etetfortibus.A — canibus E 
13. dura dura B freminentes B frementes F 14. ita 

habent] habent it& F ^ mobiles B refertur A — quia A 
15. labia grossa] grossa labia E protendens K 16. re- 

fertur A (el simias» inserui qui 17. ginginas A 
praeeminentes 7" praeheminentia A 18. contumeliorum A 
refertur A 19. Qui P 


Script. physiogn. ed. Foerst:r. 5 


811b 
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uov d&vagpégeva, iml vo)g fob)g. o( Ób cvQv ive 
üxgoOcv zaystav &£yovveg &vaícOnvow &vogégrvau éxl 
vOoUg 0c. oí vqv Qiva üxgav ó£siav Éyovveg Óvoógyqou: 
&vagégsruu émi vovg xóvag. oí Ób v)v Qiva zxtQugtoi 
£yovreg üxgev, dufAstav ÓÀ usyoAówvyov &vagé£psvot 
éml vovg Aéovrag. o( óÀ vQv iva yuexgàv AsxtQv 
&yovveg ógviO OÓcig" o( éxmíygvzov ánxó voU usrozxov 
&09U09 &you£vqv &vaiüsig" &vagégevo, éxl vovg xóga- 
xac. oL Ób ygvzxqv £yovvsg xol vroU0 usrozov Óuo- 
9oou£vqv usyaAóyvyov &vagégsva, éni vovg &stoUg. 
oí àà vQv iva £yxoiAov £yovvsg, và zmgüg 10 uévoxov 
z&gugegij, tv 0$ megupégeuxv üvo &vsotquxviav, A&yvor: 
&vagéoeva, ixl vovg GAsxvQvóvag. oí Óà ciumdv Éyovvsc 
Adyvow &vog£gsvet éxl voveo éAdqove. olg 0$ ol uvxvijosc 
GYVaETTOUEVOL, 9vudósie* &vogégero, éml vo zá906c 
TO Év vÓ 9vuód ywóusvov. 

62. Oí vó xgócóczov 6agxóàósc Pyovvsg Qc9 yo: 


9. &xgoO9tv] &xgo9tv d —  zxeysiav] mAcorsiav secundum 
Ps. Pol. 8 77 Schneider num &xg«v máAartiav? &vacc9ncvor] 
&vatc9nvovy K 3. óf£ciev] om. b — 4. óivo zxtougto, Eyovceg 
&xocv| num óív« &xgov msQip&o?) $govveg wol àv? 6. 
pexo&v] &£xo«v o corr. Schneider — ^7. ógvi9:0tig] óoyiQ- 
óctg D | ópyiló0tig L 8. ebOvg] om. F 9. ro?] &xó cov? 
Schneider et Bonitz Ind. Ar, 8. v. ót«o99o)v gi odaterid 
ó:go9oouévy H 11. t7?»v] om. d zo0g vÓ puéromOv] vo 
v00 usrózOv O correxi - 19. zegigtoij] num xeregtgíj?  crtgt- 


qégstv] -meQup£ottoy x 14. xl] 0 inl d 16. yuwwópu£vov] 
ywou£yo 'F 17. ad hanc paragraphum cf. Ps. Pol. Goth. 


c. 8 et NC l. c. 33 


iu 


5 


10 
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habent, rathimi sunt id est facilem animum habent 
ad coneupiscendum, referuntur ad boves. quicunque 
autem nasum in extremitate grossum habent, insensi- 
biles sunt, referuntur ad sues. quicunque autem 
nasum extremum acutum habent, difficulter irascibiles 
sunt, referuntur ad canes. quicunque autem nasum 
habent rotundum et extremum obtusum, magnanimi, 
referuntur ad leones. quicunque autem nasum extre- 
mum subtilem habent, aviculares. qui habent a fronte 
mox curvum ductum, inverecundi sunt, referuntur ad 
corvos. quicunque autem aquilinum habent et articu- 
latum in fronte, magnanimi, referuntur ad aquilam. 
quieunque autem nasum concavum habent, quae sunt 
ante frontem rotunda, et rotundum sursum eminens, 
luxuriosi, referuntur ad gallos. quicunque autem 
simum habent, luxuriosi, referuntur ad cervos. quibus- 
cunque autem nares sunt apertae, iracundi, referuntur 
ad passionem quae fit in ira. 

62. Quieunque faciem carnosam habent, rathimi 


1. animum habent] habent animum PF 2. refertur AB 

8. autem om. PA 4. refertur A et referentur P autem] 
autem habent F' 5. extremum] in extremo 7 habent om. 
FR difficiliter .A B 6. refertur 4 nasum habent ro- 
tundum] habent rotundum nasum 7F' habent nasum rotundum B 


7. eb om. A extremum om. B 8. referuntur] et refe- 
runtur F' refertur A reducuntur K canes P autem 
om. BF'R 9. aniculares .E& aviculares sunt B habent 
autem .K 10. curvum ductum] ductum curvum P ooa 
dicuntur BF E verecundi B FR sunt om. E semper FP 

refertur A 11. curvos B cervos FP qui E aquili- 


num habent] habent aquilum 7" aquilum habent AZ et om. 
BFR  inarticulatum BF E 19. magnanimi om. F'  re- 
fertur A 13. autem om. FP qui r (R m* del.) sunt] 


et R m? in ras. 14. autem .A rotundam r rotundun 
sursum inti sursum eminens rotundum A eminet I^ 
15. refertur qui B 16. symum B finium A ha- 


bent om. FE  ]luxuriosi om. F . quicunque P — 17. autem 
om. ABE sunt apertae] aperte sunt B apertas P  re- 
fertur .A 18. passiones F' fit] sunt P . 19. Quicunque] 
quicunque autem AZ 

5* 


68 [APIZTOT.] PTZIOTN92MONIKA. 62. 63. 


&vogégeru, imi vovg (joUc. o( và mgócomza ioyv& 
&yovveg émiuusAsig, o( Ó& cagxdóóy ÓsAoC &vagépstot 
émi vovg Óvove x«i vàg éAcgovg. oí (r0 mzoócozov) 
uuxgóv &yav éyovreg uxoóivyov. &vogégsvo éxi eiAov- 
oov xol zí(0uxov. oig và zgóooz« usydAc, vo99oC 
&vagégeva, émi vovg Óvovg xal foUg. émd Ób obre 
uuxgóv obre u£ya Ost sivoi, 7) uéo" &&ug sig àv voU- 
tov émitunjg. oig Ób v0 mzQÓóGcOzOov gaívevat guuxgo- 
z9szÉéc, iüvtAeUOtQov &vagégeva, énl v)v émurgémeuxv. 

63. Oie v0 àzxó vv ógO9cxAuóv oiov xictiósc 
zooxoéuavvat, olvópAvysc. &vagégevo, énl v0 mí00g 
&6t, y&p volo 69ó0g« éiuzszoxóoi và z9ó vrÀv ógp8c1- 
uv oiov xv0ori0sg. oig 0b và iml roig Óg9cAuoig 
oiov xGri0sg» éÉgsOTüxaGt., qíAvzvowv Gvagégsva, ixl 


v0 zí90g, Or, voig é& Uzxvov &vsovqxóoww imuxg£ueau 1: 


t& éml voig Óóg9«Auois. o6 rovg óg9aAuoUvg uuxoovUe 
Éyovvsg uuxgóyvyow &vogégeva, ixl viv émuxgémcuav 
xci éml mí)w«xov. oí Óà usyaAóg9aAuor vo99o(* àva- 
géosvo, éml vovg foUg. vüv üg« sb qivra Ost ure 


9. c«oxoón] Ald.  e«gxéósig o num &yev ócróó: e Ps. 
Pol $ 479 scribendum? 8. rovg] vàg H v&g| rovg Ald., 
fortasse recte — (r0 zoóco70v» uixoóv CGyev scripsi secundum 
Ps. Pol. 8 79 guxgóv &yc» H. pgaxoóv ..v«av F  uuxoóv vàóro P 

uixgürv vàrot K — uuxoóv vàrov d. uixo& vàre Ald. uiuo& vórc, 
in marg. zoócozc« Bas. Ill qxQ& v& z9ócozc« Sylb. 6. ói 
om.cd num Zze5 oóv? cf. ad p. 10,4 7. eig] e( D 10. 
hane paragraphum cf, Ps. Pol. Goth. c. 5 et Ras. l. l. c. 28 
vó] del.Schneider ó& Sylb. numc&zoó?  xoriósg]woorusg c 
xvotucig D 11. z9oxo£ucvvoi] ztooxotuvovcou. K 12. éu- 
z£mxOxó0.] iumemroxóc: cdK — Zumszroxóc: P — corr. Schneider 
et Bussemaker 13. (olg — «criósg»] inserui cum Taubio 


diss. P 10 15. émixo£uovou] inl xof£uuovo. K 19. &g«] 
&Qo 


r^ 
FELT 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 69 


sunt id est facile concupiscibiles, referuntur ad boves. 
quieunque faciem macilentam habent, solliciti; quicun- 
que autem carnosam, timidi, reducuntur ad asinos et 
cervos; qui valde parvam habent, pusillanimi, referun- 
5tur ad furectum et simiam. quibus facies magna, 
tardi, referuntur ad asinos et boves. quia nec par- 
vam nec magnam oportet esse, medius habitus horum 
erit utique conveniens. quibus autem facies videtur 
parvifica, ilüberales sunt, reducuntur ad apparentiam. 
132. 63. Quibus autem quod est ab oculis tanquam 
lippitudines dependent, amatores vini sunt, referuntur 
ad passionem. est enim vehementer cadens quod ante 
oeulos tanquam lippitudines eminent, amatores sompni, 
referuntur ad passionem, quia ex sompno surgentibus 
15 dependent quae sunt in oculis. quicunque oculos par- 
vos habent, pusillanimi, referuntur ad apparentiam et 
simiam. quicunque vero habent magnos oculos, tardi, 
referuntur ad boves. igitur bene natum oportet nec 


1. sunt om. P concupiscibiles] concupiscibiles sunt K 
refertur . A B 2. quicunque] quicunque autem XA qui 
BF faciem om. F' . habent om. E solliciti] solliciti 

sunt F' soliciti A 3. reducitur AB referuntur F'R 4. 
valde parvam habent] parvam valde F' pusilanimi A  re- 
fertur A.B reducuntur E 6. furectum] gatum AB ga. F 
catum AK  simiam] asinam r — 6. refertur AB qui ABE 


neque * parvam nec magnam] magnam neque parvam 
BFE 7. neque . horum om. F' . horum erit utique] 
utique horum erit E 8. facies om. .F 9. parvifica] par 


infica .K referuntur E reducitur .A B 10. est] om. R 
erit F 11. viniom. F' refertur A B 19. passiones P 
quod om. B ante AK (nte i» ras) quando BF 13. 

oculos E (os m? in ras.) occulos B.F tanquam om. BF R 
liptitudines F' eminet K  sompni om. F' 14. refertur 

AB ad passionem om. JF quod 7E surgere JB 15. 

sunt om. E 16. refertur .A B 17. vero habent] autem .F 
magnos oculos] oculos magnos E oculos, tardi om. .F 
18. refertur AB.FP neque x 


O0 [APIZTOT.] PTZIOTN92MONIKA. 63, 64. 


MixQoUg ure usycAovg éyeuv vovg ÓógOaAuo)g. of Ói 
xoíAovg £yÓvvsg xoxobgyow &vagpégsvoa, imi mzíOnxov. 
000, &£óp9eAuo:, &féAvsQor &vogégevou nl vov émi- 
ztQémtukv v& xol vovg Óvovg. émtiÓ)7) oUve dbópSaAuov 
obre xoiAógOaAuov Ost eivai, 7) uéor &&g v xgavoím. 
000.; óg9«Auol guxgüv yxoiióvsgo:, usyoAÓvvyoi: 
&vagégsvou, éxl vovg A£ovrag." oig Ó. éni mAstov, maig" 
&vagé£geva, éxi vovg fjoUg. 

64. Oí vó uévozov uuxgov £yovveg Guostg" &va- 
géosvo, éxl vovg vg. oí Ób u£ya &yav Éyovrsg votooc 
&vagégevo, émi vovo fobUg. o Ób zsgupeoio Eyovrso 
&vaíGOvov &vegégsvo, énl vovg Óvovs. o uaxgórsgov 
éxímsÓov Pyovreg aiGOnvuxo(* &vogégsva, énl vobg xi- 
v«g. ot Ó& vevotyovov Góuustoov to uévoztov Pyovveg 
ueyaAówvyow  &vagégsvo, éml vovg Aéovrag. of Ó& 
Gvvvtgigo EÉyovreg «bOdÓtig dAvagégevo, "éml vobgov 
x«l Aéovrm. of Ób yaAqvig éyovreg xóAaxsg: &va- 
gégserc,. éml vO ywvóusvov z&90g. i0o, Ó' &v vig (xal 


8. y pla éEógS9oluo. d ^ 4. vovg] om. b. ze] 
imei 0b b num metió: o)», ut p. 72, 2; 78, 12; 80, 8? i£- 
ógp9oAuov] ££óg9oAuov d 7. éml másiov] inínsóor secundum 
Adamantium II, 2 Kekulé (Zeitschr. f. oestr. Gymn. 1874, 495) 

8. rovg] om. o inser. Bas. III Bo?e] Bo?v cd 9. ad 
hane paragraphum cf. Ps. Pol. Goth. c. 1 et Ras. l. l. c. 31 

10. rovg| v&g cd 11. zsQigtQég] & secundum m? in ras. D 

13. eXcOnrixo( — 14 uérozov £yovrsg] om. d ela9 nvixot ] 
&voícOnro, bc correxi coll. p. 72, 9 14. v0 uéromov] vo 
perózo bc correxi cum Wachsmuthio (frontem T) 16. 
cvvvEegig] ovvegig dHP 17. ób yoaÀQvig] 9' &vevig bcL 
Oevtvig D  yoAnvóv Gesner I, 171? correxi 18. yuvóusvov] 
yuyvóusvov» cdK (xal»5] inserui 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 71 


magnos nec parvos habere oculos; quicunque autem 
concavos habent, maliciosi, reducuntur ad simiam. 
quicunque habent oculos eminentes, fatui, referuntur 
ad apparentiam et asinos. quoniam nec eminentium 
5 oculorum nee concavorum oportet esse, medius utique 
habitus dominabitur. quibuscunque autem «qoculi» 
parvum concavi, magnanimi, referuntur ad leones; 
quibus in plus, mansueti, referuntur ad boves. 
64. Quicunque frontem parvam habent, indiscipli- 
10 nabiles, referuntur ad sues. quicunque magnam habent 
valde, tardi, referuntur ad boves; quicunque autem 
rotundam habent, insensibiles, referuntur ad asinos. 
qui autem longam superficiem habent, insensibiles, 
referuntur ad canes. quicunque autem quadratam, 
15 moderatam tamen frontem habent, magnanimi, refe- 
runtur ad leones; quieunque autem tensam habent, 
adulatores, referuntur ad passionem quae fit; quicun- 
que autem obnebulosam, audaces vel iracundi, referun- 
tur ad taurum et leonem. videbit utique aliquis in 


1. neque 7T oculos om. F' autem om. E 2. mali- 
ciosi om. F' in lacuna sex litterarum reducitur AB  refer- 
tur F re. RN. 3. qui PF refertur AB re. E 4. quoniam] 
omnino autem quaecunque 7" neque 7 5. oculorum nec 
concavorum] neque concavorum oculorum FP  nequer post 
esse in JE m!, ut videtur, sicum insertum est 6. habitus] 
habitus utique .4 habentem F' quicunque Z'Z eed 
inserui 7. parum .K concavum JF reducuntur re- 
ducitur AB re cum rasura quattuor litterarum .R 8. in] 
et .F refertur A B re. 9. Quicunque] quicunque 
autem JF 10. refertur AB re. E referun FP magnam 
bord Xie 25 am EK 11. refertur AB re. & ^ autem 
om. BF 2. habent om. PAB refertur AB ref". 

re. K 13. p^. — 14 canes om. P qui autem] Qui- 
cunque P]  habentom.r 14. refertur AB re. E — autem 
om. FE 15. moderatam] et moderatam BF EZ tamen 
om. B refertur AB re. 16. autem om. F' ^ habent 
om. F 17. refertur AB re. E 18. autem om. F' . vel 
iracundi om. P vel] om. E et F . iracundi om. E  re- 
fertur A re. ER ref'. F 19. taurum] om. B thaurum E 

et] vel B utique] utique hoc FP in canibus] accidens 7 
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12 [APIZTOT.] PTZIODN92MONIKA. 64—67. 


éml vrÀv "xvvàv, Or, [oí xovseg] émsaóàv 9omtioo:, 
y«Àqvie tó uérozov £yovow. mu) oov ij vs Gvvve- 
qe é£&o ev0dÓruav éugaívse, dj v& yaAqvi) xoAexs(av, 
3j uéoq àv rovrov és eUv«guócovog £yoi.. o Gxvb gaze 


uéroz« &£yovrteg Óvodviovr &vagégevou ini v0 m906, 


2 


0r. oí àwiusvoi 6xvOgcozoí sow. oí Ó& xoTqgiig 
ódUgrau &vagégeva, émi vo m&909, Ort o( Ó0voóusvor 
xocU1ngsisg. 

65. OL vv xtgaÀn9v ucycAqv. &yovveg ai69quxot 
&vagé£geva, ézl vovg xÜveg. oí Ói uuxgàv àvaícO9wtor 10 
&vegégsra, éml vovg Ovovg. oí vào xspoAàg gotol 
&va«tüsig* &vagégeva, éxl vovg yauUovvxag. 

66. O( và àr« uixgà £yovveg mi0nxóüsig, oí ói 
ueycAa ÓóvoOsig' iÓou Ó' &v vig xol vÀv xvvív vovg 
&gí6rove uévQuu Gre Éyovrag. 15 


617. Oí üyav  u£Aaveg ÓctiAo(* &vagéogera, xl vov 


Aiyvzvíovo (xal» Ai9(onag. oi 0b Atvxol üyav Ocio" 


1. [of «óvsg] delevi $ont$oci] &vQoontóoci d 2. 
cvvvtQTje] ovregrzg PL ovvsgig D  ovvezne c 8. yov] 
yolüry d 4. eó«guócrog] t0xgAíorog H, sed m* in marg. 
yo. &toouóorog 6. &vióutvo. — ? Oz. of] om. H xetT- 
gtig] num x«erqgij (sc. uévome £fyovctg)? 9. eic) nvixot 
cto95rol m* in marg. H &ve/oc9110: Iunt. 10. FRnÉi deut 
&vagoatoerou F 11. go£ol] óf$ol b 4ofolcd corr. Ald. 12. 
&vogégoezou] &vageígevo, F 18. ad hanc paragraphum cf. 


Ps. Pol Goth. c. 10 et Ras, 1.1. c. 84 — 14. ueydie] hé H 


à, , * 
ue&yc K peyíAo P — 15. ovo Pyovrog] &£yovrug ore d —— 10. 
ad hanc paragraphum cf. Ps. Pol. Goth. c. 5 et Ras. l. l. c. 28 
17. (xal»] inser. Franz — &yev] eov D. eisv L 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 43 


canibus, quando canes blandi sunt, valde quietam fron- 
tem habent. quando autem connebulosus habitus 
audaciam vel iracundiam significat, tranquillitas autem 
adulationem, medius utique habitus horum bene decen- 

5ter se habet. quicunque tristem frontem habent, 
mesti sunt, referuntur ad passionem, quoniam mesti 
tristem habent faciem; qui autem obscuram et 
demissam, planctivi sunt, referuntur ad passionem, quia 
planctivi demissi sunt. 

10 65. Quicunque autem habent magnum caput, sen- 
sitiviy referuntur ad canes; qui vero parvum, insensi- 
biles, referuntur ad asinos. qui habent capita pineata, 
inverecundi, referuntur ad habentes ungues curvos. 

66. Quicunque aures parvas habent, simiales, qui- 

15 cunque autem magnas, asinini. videbit utique aliquis 
et canum optimos moderatas aures habere. 

617. Quicunque autem sunt valde nigri, timidi sunt, 
referuntur ad Egiptios et Ethiopes. albi autem valde 


1. frontem habent] habent frontem 7" 2. qu e qm corr. E 
obnebulosam I habitus om. JP 3. audaciam vel ira- 
A. iracundiam , 
cundiam] audaciam .i. iracundiam .4 audaciam JB  auda- 
ciam AK audaces et iracundi sutus P" — vel iracundiam om. P 
significant .4 ^ 4. adulationis FP' ^ utique habitus] habitus 
utique 7 ubique habitus horum bene] habitus bene horum 
utique fF dicentur A 5. qui frontem end 
habent frontem B.E 6. sunt] et 7 referuntur] om. 
refertur A B 8. dimissam .A plantivi A plantini B 
refertur AB re. E quia referuntur FP passiones .A B 
9. plantini B plantivi.A jpl'anu FP dimissi AB  10.in- 
sensitivi F' 11. re. ER canes — 12 ad om. r 12. piveata A 
pincata B  spincata F' 183. ref'. FP re. RH ungues om. P 
ungues curvos] curvos ungues P 14. aures] autem res P 
parvas .& m? in marg. simiales om. F' in lacuna duode- 
viginti litterarum | similiales P misimiales F' simiales sunt E 
15. autem om. P ^ magnas] habent magnas B 16. canes F' 
obrunos B. obrimos (i n» ras. ex u, m? suprascr. i. opti- 
mos venaticos) E  17.sunt om. E sunt valde] valde sunt P 
invidi FP . sunt om. r 18. referuntur] re habere re. E 
egypcios E et Ethiopes om. P cchoopes A ethyopes BE 


14 [APIZTOT.] PTXZIOLTN9MONIKA. 67. 68. 


&voagégsvu, éml vàg yvvaixag. O0 ÓÀ zog &vOgsíav 
GvvvcAoUv you u£cov Óst voUrov sivot. oi Eav8ol 
tÜyvyou* &vagéosva, émi vobg A£ovrag. oí zvQool 
&yav mza«voUgyov &vagégseru. émi vàg GAdmz&xog. ol 
Ó& £vogoou. ver«geyuévou v0 oux ÓtAot  &va- 5 
gégevou, éml vó z9og v0 éx voD góflov ywóyusvov. ol 
Ó& ueA(yAcQoL, &xtVvyuévoi sí(oí(v: và Ób vvyoà Óvo- 
xívyva* Üvoxuivov Ób Üvrov vOv xovà vó 6o sicv 
&v fgoÓsig. ois vo yoOuc igv9góv, Óbsto, Or, m&vre 
tà xarà Tó GOuc zo xwi6soo éxDtouewóusve dgv- 10 
Ooaívevot. oig 0b v0 goüua qAoyosiüg, uoxvixoc, Ort 
t& xarà t0 OOux GqpóÓgo éxO0couavOtvra qAoyosii 
yoou&v loyset, ol 0b üxgoo OspuovOrvrsg uovixol àv 
elqoov. 

68. Oig ài zsgl và ovi9wu imwpAsyéo ioi yoGyua, 15 
Óv6óoyqvoi &vagégeva, éxmi v0 z90g' roig yàg Ógyi- 
fou£voig éxupA£yevou và mgl và oTí9*. oig [và] xepl 


tv TQcyguÀov xoi vovg xgovígovg oí gAéfeg xavovt- 


6. Évoxyooi] £voyor d TETCQOyLEvor] xol veroQoyu£vot 
Ald. 6. yuvóp£vov] ywyvóptvor bF D 7. u£AC4AoQ0i| u£- 
Ac&yyÀooo, Rose An. gr. I, 107, 15 et 161, 13 10. ózó wxwij- 
e:0g] $zoxw15osog F nzóxwmaotsog L 11. yoópe] càuc L 

19. rà] om. c ixOtouavOtvra] ixOcouovDévvec H 15. 


xXeOue] tó zoóuo d 17. [rà] delevi praeeunte ut videtur, 
Sylburgio 18. xcrerevcuévoi| werocevoyuévo H 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 315 


timidi sunt, referuntur ad mulieres. colorem autem 
qui confert ad fortitudinem medium horum oportet 
esse. flavi boni animi sunt, referuntur ad leones; 
rubei valde astuti, referuntur ad vulpes. pallidi autem 

5 turbati colore timidi sunt, referuntur ad passionem 
quae fib ex timore. qui autem sunt mellei coloris, 
desiecati sunt. frigida autem difficulter mobilia sunt; 
difficulter mobilibus existentibus hiis quae sunt iuxta 
corpus erunt utique tardi. quibus color rubeus est, 

i0 acuti sunt, quia omnia quae sunt secundum corpus a 
motu calefaeta erubescunt. quibus color flammeus 
est, maniaci, quia ea quae sunt in corpore vehementer 
calefacta flammeum colorem habent. qui autem sunt 
extreme calefacti, maniaci utique sunt. 

15 . 68. Quibus autem ea quae sunt circa pectus super- 
flammeus est color, difficulter irascibiles sunt, referun- 
tur ad passionem. iratis namque superaccenduntur 
ea quae sunt circa pectus. quibus autem ea quae 


1. sunt om. F refertur A re. R color PE ceru- 
leus F 2. confert om. F medium] mediorum P medium 
autem F' 8. animi] anima B animati F' ai cum rasura 
duarum litterarum .R refertur B re. E leones — 4 ad 
om. A 4. refertur AB refer. F re. E 5. colore] sunt 
colore AB. 3 sunt om. F refertur AB re. R 6. sunt 
super.A om. F' ^. desiccati] desiccati difficiliter .A sant] 
sunt frigida AB frigidi sunt frigida autem] om. A 

difficiliter frigida B difficulter frigida F' frigidi. difficulter 
autem .E difficulter mobilia sunt] mobilia sunt difficiliter 
AB mobilia sunt F' frigida mobilia e&t E mollia P X 8. 
difficulter om. . AB mollibus P sunt iuxta] iuxta sunt B E 
iuxta PA 10. accuti A astuti B . a motu] animo F 

11. calefacti P flameus A flaveus .F 12. maniaci 
manifesti sunt utique F quia — 14 utique sunt om. 

14. extremo & — calefacti] calefacti sunt B utique sunt 
sunt utique P 15. sunt circa pectus] circa pectus sunt 

superflameus A flammeus F 16. est color] color est F' 

refertur AB re. E 17. passiones .E nd 
superattenduntur B super attenduntur A  sperintenduntur 

18. ea — ea om. P sunt circa pectus] circa pectus 
sunt F' 
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16 [APIZTOT.] PYXZIOTN9MONIKA, 68. 


vauévaL s(66, ÓvGóoyqrow &vagéosva, éxl vO m90c, 
Or, voic Ópyi£ouévoig vaUv« Gvuieive. oig v0 ztoóocztov 
éxmigowíGGov éótív, ei6xvvruAot elGu* &vagégevar éxl 
TO zt&90g, Oti. Toig «iGyvvou£vows émiwpow(Gosvor TO 
z9ó0cz0v. oig ai yvéá9ou éxipow(aGoveiwv, oivópAvyse' 
&vagégeva, éml v0 zá90o, Ütu roig usÜvovoiw émxigot- 
víócovow a yvátoi. oig 05 of óg9uAuol éxipow(o- 
Govóoiv, éxotavuxol 0x0 Ógyijo" &vag£égevau él vo zá9osc, 
Or, oí zo ógyijo éfeoTquxóv:tog émigojwícoGovra, vovg 
óp9eAuoUg. oig Ób oí ógOcAuol &Gyav uéAaveg, Ó&Aotc 
7j y&Q yav usAcv?) goóc igpévyg Ósuxv equavovea. 
oí 0$ yu?) &yov uéAaveg &AAR xA(vovreg z9óg vo EavQov 
xou ebwUvyot. oig 0$ of ógO9eAuol yAcvxol 3) Aevxot, 
ÓcLAot égivq yàg v0 Atvxóv yoOuo OciAcav Gquaivov. 
oí Óà wj yAÀovxol &AAG xegozol sÜwvyov  &vagégetet 
éxl Aéovra xal devóv. oig Ób oiyomoí, udpyov &va- 
gégevu, éml vóg «iyog. oig Ób mvgd0sig, dvoibtig: 


&vagégeva, émi voUg xÜvag. oí GOyoóuueror £vce- 


2. evufotvev] onuecvec P 8. edayvvvniot ] eloygvvviAot F 
etloyvvroAol H 6. zog] ez790g D 7. oí] om. d 8. 
ixcvorwxol] ixororwxol K — £x crorixol P — ixvorixol D — éx- 
vaxruixo0l L — 9. of] om. d. ézigoivíocovcoi] &xgowíocovtos 
cdP £xgowwüccovra, K corr. Franz — 10. of] inser. Bekker, 
utC 0 D 11. utAovi]] usAecvr, Ald. 13. &Uwvyor] &yvyot 
H post hanc vocem fortasse excidit sententia égpév»r y&g vó 
EavOUv roíue sbwvyíev cnucivov 16. «íiyozoí] otvozol 
beL  7Zvozol D corr. Gesner I, 271?, Porta p. 307, Busse- 
maker 17. mvooÓOtig] zvooóoótig d 18. oí] olg ó0à H 
óxoóguoroi] yoóuuoro! H. óyoóuperi b. ivgocoupero| D — év 
xoóucezí L — corr. Ald. iyvevogoyuévovg]. éxvevogoyu£vovg 
Schneider 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 7 


sunt circa collum et tympora venae distensae stnt, 
difficulter irascibiles, referuntur ad passionem, quia 
iratis haec accidunt. quibus facies supererubescens 
est, verecundi sunt, referuntur ad passionem, quia 
s verecundatis supererubescit facies. quibus genae 
supererubescunt, ebrii vel amatores vini, referuntur 
ad passionem, quia ebriis supererubescunt genae. 
quibus autem oculi supererubescunt, egressivi ab ira, 
referuntur ad passionem, quia qui ab ira sunt egressi 
10erubescunt oculos. quibus autem oculi valde nigri, 
timidi. niger autem color valde visus est timiditatem 
significare. qui autem non sunt valde nigri, sed 
declinantes ad flavum colorem, boni animi sunt. quibus 
autem oculi glauci aut albi, timidi sunt, visus enim 
1 est albus color timiditatem significare. qui autem 
non sunt glauci, sed caropi, boni animi sunt, referun- 
tur ad leonem et aquilam. quibus autem vinosi, 
maniaci sunt, referuntur ad capras. quibus autem 





1. sunt circa collum] circa collum sunt FP limpora A 
distincte Bf" districte P — 2. refertur AB refer. F' re. R 
quae F' 3. iratis — 4 quia om. P quibus] quibus 


autem F' facies supererubescens] supererubescent facies P 
4. est om. B  retertur AB refer. F' — passiones KR  — b. 
verecundantis P 6. amatores] amatores amatores A  amo- 


tores B refertur AB refer. P. re. R 7. super erube- 
scunt .A 8. autem om. EK super erubescunt A egressini 
F  maniaci P  9.refertur B refer. FP re. R quia qui] qui 
quidem E  egressi|egressivir alienantes P 10. nigri, timidi 
timidi B timidi nigri F 11. autem sunt P X 12. n 
autem sunt B niger B sed] secundum AB — 18. colorem 


om. F 14. timidi sunt] timidi F7 3 enim supra lineam E 
om. AB.F 15. timentem F' significare om. P . 16. sunt 
A. prunei 


om. F caropi E refertur AB refer. F re. E 17. 
leones E aquilas .K 18. inanimati refertur A B 
refer. F re. R capram 7 


18 [APIZTOT.] PTZIOLUN9MONIKA. 68. 69. 


T&Qcyuévoug £yovreg vovg ógO0cÀuobg ÓcAo( G&va- 
qégera, éxi vo z90c, Ort oí goflpOcvrsg £viygor yi- 
vovra. gooueru. o9y OÓucÀAG. oí ÓÀ rovg Óg9ocAuoUc 
6tLÀzvOUS £yovreg A&yvov &vagégsra, éml vovg dAs- 
xvQvóvag xal xógaxag. 

69. Oí ÓnGcíag £yovreg vàg xvxijuug Acyvov: &va- 
qégevo, éml vovg vgdyovg. ol Ó& m:gl và GvX99 xal 
T2v xoiA(uv üyav Ó«G6£fcog £yovreg ovÓézOTE 790g roig 
«Oroig ÓwxvtAoUOLv: &vagégeva, éxl vovg ÓgviOag, Ot. 
vr«Ura tà Grv:994 xol tQv xoiA(av ÓaGvtdrqv Pyovoiv. 
oí và 6vX69*« vyiAG üyav EÉyovveg &voidsig" &vagégetat 
imi vàg yvvaixag. mtó) oov obve üyav Ó«cía Ósi 
&ivat ove Vid, 7] uéov E&c xoevíovy. oi rovg uovc 
Ó«Gsig Éyovrsg ov0émots zQ0c volg vÜroig ÓixTEAOUOLV' 
&vagégsvaL imi vovg Ógvi9ag. o( vróv vàvrov Ó«cov 
&yovvsg &yav &voiüsig* &vagégsvo, iml và Omoía. ot 
Ó& r0v aUxcva Üzxi00cv Oacov Pyovveg dAevO£guov: &va- 
gégeva, éxl vovg ÀA£ovvag. o( Ó& &xgoyévsvo, &Uwvyor 


2. y(vovzoit] yiyvovro,. PH 6. ad hanc paragraphum cf. 
Ps. Pol. Goth. c. 4 et 2 et Ras. l]. l. c. 26 et 29 post Of 


L m* inser. à? ó«ctívg] Óccíag b 7. mgl] vr& zol C 
8. rjv] om. ed toig «oroig] roig C Toig uijmors QA &v- 

tT 
$odozoig cboroig b 10. óecvzérnv] ü«ov H 11. £yovcec] 


veg D om. L — &veióeig] num &vdAxiósg? cf. p. 46, 16 et Galen. 
art, med. I, 333, 18 sq. 12. oóv] om. c obvt] oÓ? O corr. 
Bekker, ut AE 14..0tov£A0)0iw] ÓOteysAobciw D 15. cov] 
10 € ó«cov] Óccvv H Qaciv F 16. £yovreg &yav] &yav 
£tovvsg? 17. dsvOüéguor] éAeóOegot bc — &vagé£gsroi] &va- 
g£gorvrou, D 18. &xgoyéveiot] ucxgoy£veror Porta p. 199, at 
cf. phys. lat. 8 84 extimum mentum. interpres arabicus, cuius 
Porta 1.1. mentionem fecit, nostrum locum vertisse videtur: Qui 
habent acutum mentum, sunt amimosi et fortes et ad leones re- 
feruntur. cf. Prolegomena. 


1 


1 


e 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 19 


ignel sunt, inverecundi, referuntur ad canes. qui 
habent oculos discoloratos et turbatos, timidi, referun- 
tur ad passionem, quia qui timuerunt pallidi fiunt 
colore non aequali. quicunque oculos lucentes habent, 
luxuriosi, referuntur ad gallos et corvos. 

69. Quicunque habent tibias pilosas, venerei sunt, 
referuntur ad hircos. quicunque autem ea quae sunt 
cirea pectus et ventrem valde pilosa habent, nunquam 
in eisdem perseverant, referuntur ad aves, quia haec 
pectus et ventrem valde pilosum habent. quicunque 
pectora habent valde nuda vel non pilosa, inverecundi 
sunt, referuntur ad mulieres. quoniam igitur non 
oportet valde pilosa esse neque nuda, medius habitus 
optimus. quicunque musculos spatularum  pilosos 
habent, nunquam in eisdem perseverant, referuntur 
ad aves. quicunque dorsum vel spinam pilosum habent 
valde, inverecundi sunt, referuntur ad bestias. quicun- 
que autem collum retro pilosum habent, liberales sunt, 


1. sunt om. F' refertur B re. E X 2. habent] autem r 
oculos om. P discoloratos] discoloratos habent r et 
turbatos om. F' refertur AB re. R 3. timent F 4. 
equaliter 4B aequaliter E habent om. P 65. luxuriosi] 
luxuriosi sunt E ]luxosi FP refertur AB refer. FP refe- 
runtur ad gallos et corvos] ad corvos et gallos re. E 6. 
ante Quicunque titulus de pilositate tibiarum et aliarum par- 
ticularum (partium P) ABF tybias B.E 7. refertur 
AB refer. F re. ER. hyrcos AB yrcos P sunt om. FP 
8. valde pilosa habent] habent valde F' 9. refertur AB 
refer. F' haec] esse 10. pectus et ventrem] ventrem 
et pectus F . pilosa ABE 11. habent om. F 12. re- 
fertur A B refer. F re. E quoniam] qui .F 13. oportet] 
habet FP esse om. FP 14. quandocunque B masculos 
B masculi FP spatulas F' pilosos habent] babent pi- 
losas F' 15. nunquam in eisdem] in eisdem nunquam JF 
refertur B refer. F reducuntur E 16. pilosam FRE 
pilosum habent] habent pilosam F' 17. refertur A re. E 
18. autem om. FE retro pilosum] pilosum retro FF 
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80 [APIZTOT.] PTXZIOPTN9MONIKA. 69. 70. 


&vogégerau, exi voUg xóvag. ol Ó$ Gvvógovso Óvodvioi: 
&vagégera, éml viv vov zá90vc Óuoióvqra. o[ Ó vàg 
ópobg xevrtoza6u£vou zog v3v Óiva, &vtozaGu£vou 02 
z90g Tóv xgóragov so5n9t5g' tvagégsrau émi vovg GU. 
oí ggi&àg vào voíyug Pyovvsg émi Tijg xspoAsjs ÓsuAoC 
avag£éoevau él vo zítog, Orc [xol] o£ £éxpoflo, yuwvóusvor 
poíooovciv. oí TGàg TO(yag G6qQó0g« obAag ÉPyovrsg 
ÓsLÀo(* &vogégsvrau émi vovg i0(omog. ims?) oov oi 
vt Qoi£al xol a6 6qgódga ovbAa, ÓtiA(av &ugeívoveiv, 
&( &xoovAou Qv lev ztgóg eivvyiav üyovoow &vagépevot 
0i xal éml Afovro. oí voU usvómOv vÓ zQóg Ti) xsQaAi, 
&vaOttlÀov £yovveg éAsvO£Quov &vagéosra, éml vovg 
Afovrag. ot [émi vije xspaAijg] zQoGmzsqvxvíag Pyovveg 
Tüg TQí(yag éÉml roO uero zov xcvà v1))v óive &vsAsóO tgo:* 
&vogégeveu iml vQv émurgémeuuv, Óvu ÓOovAozQemig vO 
gaivóusvov. 


10. Maexgoféuov [xci] Bpaóv8duov tiq &v votoc- 





l. »)v«g] num d&AexzQvóvog? ^ Óvodvio:] Óvood»io( D — 3. 
xottOzCGuÉvoir] w«reozocuévo! d ^ zgóg]zoó cd — tv óive] 
tijg Qi.vüg o corr. Schneider e Ps. Pol. $ 8 (Adam. lI 8 37) 
et Arist. hist. anim. I, 9 p. 491» 15 4. xoórogov] &xgóvagov 
D 5. gei£àg] 9oi&ug d. — ÓciAo/] ÓmAoc 6. [xal] delen- 
dum puto ywvóusvoi] scripsi Flotte 0 7. goíccov- 
ciwv| goícovcww D  ggv6covow P otA«g] o9À&àg D oo4àg H 

8. Ai9íonec] «i9íon«g b 9. dugoívovew] correxi collata 
p.72,8  &vegégovoiw o 10. of] ot c && D et ex of corr. L 

&yovcoi] &yovew cd — 11. Aéovro] vv Aéovra b — oí — 12 
ere i verba corrupta: num collata p. 50, 5 scribenda 
sunt oí (&vo9sv vel imi» vo) usrómov vÓ fmi vije xEgo4ijs 
Cvo/goue olov) &vácilov? — of] 7, K — 12. &Aevéégioi] &iev- 
$tgou. H &vog£gstoi] &vogégovrot 0. corr. Ald. 13. [iml 
tijs xegpoAijg] ut lectionem variam antecedentis móc vjj «spo 
delenda censeo 14. v&g] vovg H. &veAeóO Qoi] éAev&éguo: o 
corr.lunt. ^ 15. &vagégtroi] &vegégovror, o0. corr. Ald. ézi- 
ztoéz&ixy] ixi moé£nzsiwxv DK ór] 0 c 17. ad hanc para- 
graphum cf. Ps. Pol. Goth. c. 23 et Ras. 1. 1. c. 46 et 38 Mox90- 
Béuov] uexoofijuov d [xoi] del. Struve Booóvgucov] 


[21 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 481 


referuntur ad leones. quicunque autem mentum 
habent acutum, boni animi sunt, referuntur ad canes. 
quicunque habent supercilia simul, tristes sunt, refe- 
runtur ad similitudinem passionis. quicunque super- 
cilia divulsa habent ante nasum et divulsa usque ad 
tympora, fatui sunt, referuntur ad porcos. qui erec- 
tos pilos habent in capite, timidi sunt, referuntur ad 
passionem, quia timentes facti eriguntur vel rigent. 
quicunque capillos vehementer crispos habent, timidi, 
referuntur ad Ethiopes. quoniam igitur rigentes et 
vehementer erispi timiditatem ferunt, qui in extremi- 
tate sunt crispi ad bonum animum referuntur. qui- 
cunque autem frontis quod est ante caput elevatum 
habent, liberales, referuntur ad leones. quicunque 
eaput oblongum habent et capillos ad frontem iuxta 
nasum, liberales, referuntur ad decentem apparentiam. 

10. De manus et cubiti et brachii motu eadem 


1. refertur AB re. R autem om. F mentum ha- 
bent] habent mentum F' 2. sunt om. E refertur B — 3. 
quicunque — 4 passionis om. P habent om. B.E simul 
om. F refertur B. re. E 4. similitudines E 5. divisa 
KA demissa P' et divulsa] om. P" et divisa E ad om. KR 

6. tipana AK refertur AB.F re. & poicos A 1. pilos 
habent| crines P sunt om. P refertur AB refer. I^ 
8. passiones PABR . quia — 10 Ethiopes om. P — rigent] 
erigent .& 9. habent om. B E 10. refertur A B refer. 
F re. R Ethiopes] passiones r igitur om. .F 11. 
ferant E 12. sunt om. P' . animum referuntur] animi re. 
X refer. animum PF post r. nonnulla absunt 14. refer. F 
re. E  15.0blongum|]ab longum A . habentom.BF 106. 
liberales om. P refertur B re. &. post apparentiam plura 
absunt 17. manu P] manuum B et cubiti] cubitis f 
brachiis FP . motu cm. F eadem] idem PBRE om. F 





Boexvgcuov o corr. Willich et Bas. II voOosziQ rng] vo- 
QosziOtvig H 


Script. physiogn. ed. Foerster. 6 


82 [APIETOT.] &TEZIODN9MONIKA, 70. 


zL0tTQo vtÀAEOTIXÓG, Ot, TO uoxoàv Baivtewv &vv6otuxóv, 
t0 BoaÓéoc Ó& usAAwvixóv. poeyvBcuov BoaóvBcucov 
voO9poszuüévqge o0 ctÀAseOTUuxÓGg, Ovi TO Üoeyéa faivswv 
xal foaÓéíco o)x &vvoriuxóv. uexoofduov vayvBiuov 
[oUx] éxu0evixóg veAsGTLIxÓG, Óv, TO uv v&xog éniOevixóv, 
3 0$ ue«xgóvge [ovx] &vvovuxóv. o«yvfcuov r«yv- 
Báucov émibsvux0g oU vtAsOTUxÓg. mO Ob qeugog xol 
zycoe xol foeyíovog pog&g «( «broi (&vagogal» 
&vogégovrai. | o( Óà roig Ouowg ÉmiGaAsPovrtg Óg90íg 
&xvevoévoug yoAutyxoveg* avogégevau éxl vovg izxzxova. 
oí roig Quote éxsvoaAcUovtto éyxexvgóvsg ueyaAóggoveg* 
&vogégevauL mi voUg Atovrag. oí óÓ& toig zooiv 
&E£e6voeuu£voig zogevóuevo, xai voto xvijuaucg OvA&oug" 
&vogégera, imi vàg yvvoixag. oí Ó& voie Gue6L ztgL- 
xAGuevou xci éyxAwóyuevo, xóAoxeg* &vagégsvat éni vó 
z&909. oL éyxAwóyusvor eig và ÓOcbui év v zogtvsotat 
xívoiO0L" &voqégeruu imi v$Qv &murgémtuxv. o6 &UxL- 
»iirovs rovc ópÜAuoUe Pyovrso Óbeig &ozaovixo( &va- 
qéoevau. eni vovg (égaxag. oi Gx«gÓcuUxvau ÓOtiAOL, 


1. parsgào] uexo&k Sylburg 2. Reeve] POCO; : 

uelAnvuxóv] ueinuxóv d uie uepatixóv H 3. 
Beoz£éa | foc«ófeg corr. e Booz éoc L 4. Boeó£og] Bee £c d 
num Or. tÓ Bgeéc «(vevy. 00x &vvcotixóv, 10 (jouó£oc Oi usA- 
Ancixóv ? 5. [oóx| delevi cum Willichio ctAEGTULXÓG | oO 
vtAeGTuxóg H ÓÜr. — " veAeGTw4Óg] om. H éni evixÓv 
türtitovuxÓv b ob vtÀtorwxÓv F — ctAtGruxÓv d — ,£xveAsGTUIXÓV 
vel £eri veÀecvixó»" Sylb. correxi 6. [oóx] delevi &vv- 
eTix0v] &vvrixóv F Boazvgcuov| BecóvBcuov o ceyvBduov 
BeezyvBdueov Sylb. corr. Willich et Struve 7. post releGti- 
xóg fortasse exciderunt ür. v0 uiv véyog éÉmiOtrwxÓv, 7j Ób fga- 
y$vns ox &vvotixÓv &nà ói] f &xó gtigàv qogüg t tol 
ób K dmó j6(9Gv qog&g (rubr.) zl óP cP  &mó yeigóv gópov 
ztgl Óói d (sed in D erasum) «regi Ób Ald. correxi zregl zttoív 

coral 

qoedg pro titulo habens — 8. «órol] roww?ze P — (&voqopgal] 
inserui collata p.90, 1 9. óg9oic| óp9ooig b óg90l Schnei- 
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BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 83 


referuntur. quieunque musculis spatularum (moven- 
tur» rectis tensis, galiancones, referuntur ad equos. 
qui spatulis moventur curvi, sapientes sunt, referun- 
tur ad leones. quicunque autem pedibus perversis 
ambulantes et cruribus femininis, referuntur ad mulieres. 
quicunque autem corporibus circumtorquentes se et 
fricantes se, adulatores, referuntur ad passionem. 
inclinati autem ad dextra in ambulando cinedi sunt, 
referuntur ad decentem apparentiam. quicunque habent 
oculos bene mobiles, acuti, rapaces, referuntur ad acci- 
pitres. quicunque palpebrizant, timidi, quia in oculis 





1. referuntur om. F' musculis spatularum] masculis F' 
(moventur) inserui — 2. tensi KE gallinationes B.E gal- 
linacionis P Gallina ciones A alati P refertur F' refe. R 
equos] leones equos P 3. sapientes sunt] sunt sapientes r 
(sapientes om. I) refertur AB refer. F re. E 4. autem 
om.F' 5. ambulantis P feminis F femini E refe. E 
6. autem] sunt F cireumtorquentes] curvi contorquentes 
B contorquentes E  curvi et torquentes FP — se]si RE 7. 
se om. R adulatores] ad hulatores .4  adulatores sunt EK 
refe. E refer. F' ^ passiones o 8. autem om. F dex- 
iram 7 . in ambulando] ambulantes F' om. .P ^ comedi KE 
sunt om. F' 9. refer. F re. E decentem apparentiam] 
apparentem decentiam E 10. bene om. F' . refer. P re. R 
ancipites A B i 
der collato Adamantio II $ 40, quod si probaveris, post 
ixrtreuévo:g inserendum voegs5jAotg — 10. yoducyuovtg] yoisoz- 
xüvtg dK  yolcoayóvtg P yodtynóvtg o cf. ad p.36, 10 yovgoa- 
Aefóvtg Sylb. inserendum videtur praedicatum: yo?goi? ^ 11. 
intvoeAtoovttg] émevacoltéovrsg D — émovacoltvov:teg P — imi- 
ccisbPovtsg F Éyxeuvgóreg] Puxexvgóstg b 19. imi vovg 
— 14 &vogégszai] om. H 13 Mi sing corruptum videtur, 
num éóetfleig &vógoO4jAsig vel xévoido, collata phys. lat. $ 85 
idem (Anstoteles) dicit cos qui cum ambulant calcaneis intror- 
sum, pedibus autem forinsecus conversis incedunt posteriora 
sectari? — 14. &vagégtzoi] &vagégovzau P 16. eyxAwógevo] 
évroi(óp&vor o. correxi— 17. xívoudoi] om. D 18. &ozecrixot | 
&ozoa*rwx06 FL — &grouvwot D 19. ex«góeuvbxroi] cxegóo- 
ub$vrou. bdH. exagóeuóror F corr. Sylb. 
6* 
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84 [APIZETOT.] ?TXZIOLTNQ9MONIKA. 70. 71. 


Ot. £v toig ÓuuaoL ztoüTc vQémOvtatL. | OL xoTi.AAevtOL 
ógaióra(, xal oig vó £vegov BAépagov énwféBAqs: vog 
óp&«Auotg xc«t& u£cov tío Owsog £6rqxvíag xol ol 
x0 và vo (Jípegea vGàg Owiug &véyovteo uaAexóv 
ve fAémovv:g xal o( và fAégeoe émiefAnxóvsg OÀcg 5 
v€ zxtívteg ob uaAoxóv vs xal Ówxxeyvuévov BA£movrsg* 
&vegégeva, éni vyv énuxoézsuxuv xal v&g yvvaixag. ot 
tovg ógOcAuoUe Óià GvyvoD yoóvov xwobvrsg Pyovrég 
vt DBiuuc Asvxouoroo imi v ÓgOCAUÓ, Og mooGtorQ- 
xór«g, évvoqtuxo(* Qv yàg mzQóg tivuL évvoíu 6gó0ga 10 
yévqva, y] Voy), tovazat xol 7) Óvug. 

11. O( u£ya govobvcse fagUvovov vfgióvo(* &va«- 
gégeva, éxml vovg Óvovg. 060L 0$ govobcw &zó fegéog 
&gbcuevot, veAsvrGoL Ó3 so ÓEU, Óvo9vuuxol óÓUQvo* 
&vegpégeva, éml vovg floUg xal émi vó moémov vj powvi;. 15 
000, Ó$ aio qovaig Óbs(nug uoaAexaig xsxAcGuEvoug 
Ó.cA&yovrat, xívoidow vagégeva, éml vàg yvvaixog 
x«i émi v5v émumgémeuxv.  0G0L fjugo xoiÀov qovobo. 
[uéya] uQ memAeyuévov, ......... . &vagégevot ài 
vOUge &0oO6rovg xÜvag xal imi vv émumoémtsuxv.  0GOL 20 


l. zQórc] zoóro. CK  zQóro. d num zrgó vo?? voce 
To£zOvroi] desinit d xetiAAovtol oootoroé] xoriAAovtioQiov 
(xeruxAavruoQíev H) v€ bo. xaviAAo(vovveg ooaiou Bussemaker 

corr. Hemsterhus. (Hesych. ed, Alb. t. IT p. 46). cum opo«toezat 
cf. phys. lat. $ 42: affectatores pulchritudinis — 2. ép é Ane] 
imiBégnxs Bas. II 4. và &vo fAígego] fAígoeoe và vo 
b fàéígeo« c cv& BAépeage Gvo Schneider correxi ópuarg] 
ówyíag PH  ,rectius r&g Owysig seu v&g xógag" Sylb. 6. ve] 
c£ xol K 7. &veg£gtzoi] &vogéoovvzea,. bc — corr. Du Vall, 


utE  8.ói&] 0i& vg C 9. Aevxéuerog AevxOnLOTOS K Aesv- 
«*óuuerog P dg 7tQoctGtQxÓTog| cg 7o0ctot.» C verba cor- 
rupta num rig Otog zo&og £ortQwvicg? 10. évvoée] £v- 
vou H.. evoíe P 11. yévqvot] yévovou H 12. ad hanc 
paragraphum cf. Pa. Pol. Goth. c. 12, Ras. l.l. c. 35, Michael. 


e 
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primi moventur. qui oculos frequenti tempore sunt 
moventes (et habentes» tineturam albuginis in oculo, 
intellectivi. si enim alicui notio vehementer fiat anima, 
stat et visus. 

11. Qui magna vociferantur graviter, iniuriosi, refe- 
runtur ad asinos. quicunque autem vocant a gravi 
incipientes et finiunt in acutum, iracundi, planctivi, 
referuntur ad boves et ad decentiam vocis. quicun- 
que autem vocibus acutis et mollibus ruptis loquun- 
tur, cinedi, referuntur ad mulieres et ad decentiam. 
quicunque graviter vocant magnum non perplexum, 
referuntur ad fortes canes et decentiam. quicunque 


— —À a A a a a arma 


1. primum A primi moventur] moventur primi F' post 
moventur plura absunt sunt om.r 9. et habentes inserui 
albuiginis 4 3. intellectum B enim] autem B  noceo 
F' mocio ER motio P vehementer om. P fiat om, .F 
in lacuna quinque litterarum 5. vociferant r iniurios B 
refer. P re. E 7. acutis PF plantivi A  plantini 
KR plan F  8.re. R vocum B quibuscunque B 9. 
autem] sunt P accutis .A loquuntur om. B.F' 10. ci- 


vel timidi 
nedi] cinedi sunt FP comedi R refer. F re. E ad 
decentiam] addecentiam 7F' 11. quicunque — 12 decentiam 
om. PF non perplexum] per non complexum fortes K 


12. refertur AB re. R 





Scot. phision. part. IIl cap. 72 (cf. Prolegom.) qovobvzes] 
qoovobvrtg € qovobvrteg corr. e pggovobvteg P — flagvvovov] fga- 
QUTEQOY C 14. óvcdvuixol man. antiq. in marg., óvodoyuxol 
in textu H óvo9: cum lacuna quattuor litterarum F  ó$69wy ot 
Schneider 18. Bag? xoiiov] Bagíxowov b ocg)xvvov c cor- 
rexi praeeunte Gesnero I, 204* qui fl«gb? x«l xoiAov proposuit 

19. [u£y«] delendum censeo cum Gesnero — post zezieyuévov 
excidit praedicatum yevveiow vel utyoAóvo: vel quod Gesner 
proposuit ueycAóggovtg 


86 [APIZTOT.] ?$TZIOLTN9MONIKA. 71. 72. 


u«Acxov ürovov qovob0i, zoctig* &voaqéosera, éxi vàg 
Oig. O60. Ó$ govoboiw ó£0 xal iéyxexooyóg, udoyow 
&vagégsvat, él vóg ciyog. 

12. O(í uixooi &yav óbsig" víjo yàg ToU ciucrog 
qog&g uixgóv TÓózOV xovtyovOqQo xcl «( xwi6sug vay 
&ycv &guxvobvroat éxl vó qgovobv.  o( 0$ yav ueydor 
Bo«ósio: Tíjo yàg voD ciuearoc qogüg uéyav cvózov 
x«reyovoge «bL xunjosug ocó£oo Gquxvobvron éml vÓ 
qgorvobv. 000( vOv guxgóv Emoeig Gag&i xeyouut£vot 
&iciv 3) xol yooyuaciv, à Ói& Qtguórqro volg GOuacuv 
&tuyívovrat, o00iv &zorcAobGiv' otonuo yàg tijo pogüg 
év uuxgG xol veysíug Óu& vO zvgütg ov0É£more xov 
vc0rÓv £6. TO qgovoUv, «AAG AAov ém UAAQv, mQlv 
TO zteQuOv ztegüvat. | 000, 05 rv usydAov bygats coo£l 
xtyoquu£vou (s(olv» 1) x«i yocucGiv, & Óià vvyoórqce 
éyyí(vovtai, ov0iv émwtAoUoiw: obo6ue yàg vij pogüg 
év useydAo Tózo xol fgaÓsíag Óuà v)v vvyoóruve (m 
x(vqyOuig» o0 Gvvavüs( &quxvovutvg émi v0 qggovobv. 
000, 0$ vv uuxgüv oyoaig Gagbli xeyonu£vor sioiv 1» 


xal yocua6uv, (U» Out vvyoóvqva yívovrau, éxweAe- : 


6Tu.xoí(* oto yàg Tije xuv1j6ecg év uxo v0 ÜvOx(vqvov 





1. &rovov] sbrovov H 2. Org] ,rectius fortasse oig" 
Sylb. Pbyuwsxoayóg] ÉyxsxAoyóg o corr. Ald. 4. cf. ad 
hanc paragraphum Empedoclis fragm. apud Theophr. de sens. 
8 11 (Diels, Doxogr. p. 502) 10. 4] 7 c 9]| »àb ma 
vel of« Sylb. corr. Casaubonus 11. '&zortAobciv] &mó ce- 
Aoocu» K num £mwrAoboww? ^ 18. goovobyv] qoovsiv bc cor- 
rexi &A1Aà] AA c &Aicov] &11o c 14. zt&gióv] ozto- 
£yov bc ózáoyov Bonitz Ind. s. v. correxi — ueycAov| om. c 
oz 

oyocig] óyoo» H 15. xegornu£voi] «exonuévov F xExo1j H 
(sécly»] inserui xoóuecuw] zoóue«c. C &] inseruit 
Casaubonus 16. lyyívovvoi] PMPyyíyvovros b.— dyyéyvowwo H 


ó 
énittAoocw] imi vtiobow K 17. Boc«ótíug] Bo* c —— wx] 


— 
e 
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BARTHOLOM,. DE MESSANA INTERPRET. LAT, |.8T1 


molle sine tensione vocant, mansueti, referuntur ad 
oves. quicunque vocant acute et fortiter, iracundi, 
referuntur ad capras. 
12. Parvi valde acuti sunt; motu enim sanguinis 
5 parvum locum continente et motus velociter valde 
accedunt ad sapere. qui autem sunt valde magni, 
tardi. motu enim sanguinis magnum locum continente 
motus tarde accedunt ad sapere. quicunque autem 
parvorum siccis carnibus utentes sunt aut et coloribus 
10aut et per caliditatem corporibus superfiunt, nihil 
perficiunt. existente enim motu in parvo et veloci 
propter igneum nunquam secundum idem est sapere, 
sed aliud in alio prius quam quod super est finiat. 
quicunque magnorum humidis carnibus utentes aut 
15 eb colore per frigiditatem, nihil perficiunt. existente 
enim motu in magno loco et tardo propter frigidi- 
tatem non permittit aliquid accedens ad sapere. qui- 


1. molles F  ÀsiveA re. EK 3. refer. F — 4. Parvi] 
De parvis corpore et magnis, parvi autem FF motum B 
mutu P) — etenim F 5. continentem PF 7. sanguis PF 
continentem PF 9. sicci B siccis carnibus] carnibus 
siccis FP . autem B 10. e&t om. BFR per caliditatem] 
percalliditatem .4 ^ superflunt r ^ 11. veloci| voliti P — 12. 
ignem KA sepere A 13. in alio] in aliud E et aliud. .F 
quod super est] quidem superficiant EK fecit PF fiat r 
15. calore FP post frigiditatem deest verbum fiunt nihil 
— 16 frigiditatem om. BF R 16. tarda. A 17. aliquid 
accedens] accidens aliquid .F 


om. b (T «évncig»] inserui 18. cvrov?t] cvvevvtyo:i c 
cvvov?vt( tL Casaubonus — &qukvovuérvr] &quxvovué£vnv Bekker 

19. ££olv (1)»] tcl bc correxi — 20. yoóu«ctw] zocóuec. FP 
Xocousvo K (&5] inserui cum Casaubono commate post 
tpvroorat« deleto et post yívorvroi posito 
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Tie xQgdoscoo OvuustQíav z«QtéOys ztQ0g TO ÉmwvtAEUV. 
0co0. Ó$ vÀv ucycAov E«oaig Gogbi xeyoquuévow tioiv 
(Xj» xal yocouacuv, (&» Ói.& Q9eguórqva yívovra,, éxi- 
AtGTuxOl xol aiGO«vixo(* v)v yàg voU usyéDovg Uztg- 
BoAQgv 6«oxàv vs xal yocueroc 7 9souóvgo qxécaro, 
Govt OUuuevQov siv«, zQóg vO ÉmwvtAsUv. và uiv oov 
ueyéOcoww dmxtopéáAAovra vOv Goucrov 17) uuxoóvqow 
&AAt(zovra, c vtvyóvra émvcAsOTUXÓ ÉGTL xal (og &TEAÍj, 
&loxraw 7 Ó& voUrov ucc qUoig mgüg Tàg a(691j65ug 
xguríovm xal vtAtOTuxOTÓTy, Oig üv émiOijvaw c yàg 
xwuvijGseug o0 Óu& zoAAoU ovGau. ÓcÓ(og dguxvobvcat 
zgüg v0 voobv obcaí vs o) xer& uuxgüv (oby) Omtx- 
q090U06,v. GGtrt vOv TtÁcOTGTOV 7tQ0g TO ÉmLiTEÁtUV TE 
& Qv zgo05Ta,. xai ciG0dcvtoDn. u£AAovra utcrouov Oct 
tiva, T0 u£ys90g. oi &GUupuevoor ztavobgyou, &vegégevot 
éml vO zíO0o «ai v0 O$Av. sí yàg o( i6UuusrQor 
zvobgyot, oí 6óuueroor Óixouou &v elqoav xol &vopsior: 


1. zgüg r0] vÓ zQÀro K ró zgórov P cà mzoórov c cor- 
rexi — émweAeiv] éni veAeiv K.— 2. &ioclv (1)5] &icl bc correxi 


3. ygoóuaciv] zoóueac: cP  zoóutve K (&5] inserui cum 
Casaubono commate post $souórqgr« deleto et post yívovrat 
posito — £zireAeoziuxol] énl veAeovixol K 4. post eic nvixot 


in bc verba extant: ofong y&o tijg ve (om. P) gogág év ueycAo 
vónzo «ol Bocótíag Óuk v5v wvyoóvuvo, o0 cvvavóti Tl (yg tt 
man. sec.in marg. H) &guxvovu£vrg éxl v0 qoovobv: 060i à £n 
vOv ueydAov Eno«ig cagbl weyonuévor tíol x«l yodcjuocu (yoo- 
u£va K), ói& Qtouórqvo yívovvo, (ycyvovrau KF) éxwtisotuxol 
x«l aic)9nrxoí, quae Sylburg delevit 6. émiceleiv] iml ce- 
Aeiv K 7. óztoBcAiovra] oztfcAAovva K pixoórncur) 


Guixgótngcww bc correxi — 10. cedsoruxovdtr] vtAtov1)Xovécr P 
11. o? ói&] oó0* bc corr. Iunt. 12. :ó voo)v] vàv oobv 
K 1v vov P — obcaí(«t] occ. c — (oby5] inserui — óz- 


ov *4* . 
&xy09000ww] $ztoyooovcww bH  ózeoyoo F corr. C. Keilius in 
Passovii lexico et Bonitz Ind. s. v. ozeoz. 13. oerte] Gozto c 
16. y&àg] cum Sylb. in ó? corrigendum, misi post rà $jÀv 
sententia excidit 


BARTHOLOM. DE MESSANA INTERPRET. LAT. 89 


cunque autem parvorum humidis carnibus utentes et 
coloribus propter frigiditatem fiunt, perfectivi. exi- 
stente enim motu in parvo difficulter mobile com- 
plexionis commensurationem praebuit primum perficere. 
5 quicunque autem magnorum duris carnibus utentes 
sunt et coloribus per caliditatem fiunt, perfectivi et 
sensitivi. magnitudinis superabundantiam carnium et 
coloris caliditas acquisivit, quare commensuratum esse 
oportet ad perficiendum.  excedentia igitur corporum 
10 magnitudinibus aut parvitatibus deficientia, sicut con- 
tingentia, perfectiva sunt et sicut imperfecta, dictum 
est. media natura horum ad sensus optima et per- 
fectissima, quibus utique supponitur. et debentia sen- 
tire moderatam oportet esse magnitudinem. incommen- 
15 surati astuti vel dolosi, referuntur ad passionem et 
femininum. si enim incommensurati, astuti vel dolosi; 
commensurati iusti utique erunt et fortes. relationem 


1. autem om. F humidis] et humidis B FE utentes 
om. F 2. caloribus F perfectibilis P . exeunte P! 5. 
autem om. ER 6. caloribus FP  calliditatem F T. super- 
abundantiam] superhabundantiam 7F'"E super habundantiam 
A super abundantiam B et om. R 8. colorum B .F 
adquisivit .R&  aqquisivit B  commensuratum] et mensura- 
tum B esse] est esse B est, P 9. oportet om.T per- 
veniendum F'  exidentia B  exciscentia P 10. parvitudi- 
nibus AB E sicut om. R continentia FE 11. sicut 
om.HR dictum] sicut dictum 12. soe vero E —ha- 
rum F  etom.R 18. quibus] ex quibus utrisque F' 
post supponitur plura absunt 14. moderato B et mode- 
ratam F  incommenfurati .A 15. vel] et. P . referuntur 
— 16 dolosi om. PBFR 17. mensurati o iusti om. .K 
erunt ei fortes] et fortes erunt F' erunt iusti et fortes .K 
relationem autem] Relatorum FP 
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tjv Ó rüje 6vuuctQ(uo &vagog&v zgóg t?v vrÀVv Go- 
udvov soxyoyíxv xal eüpvtav &voil6téov, &AAG o0 z9óg 
viv toU &ggsvoo i(Ó£av, Gozso ev &gyij Óugoén. 

13. KaAGg 0b Éysu xal závva và Gqusio, 06« ztQos(- 
Quvau., Gvagégeuv éml vQv émurgémsuxv xoi sig &üggev 
x«i $ijAv' vrxU0r« yàg vrcAEcTÓTQv ÓiníQeGuw Oungrvat, 
x«l dsiy9v üggev 91/As0g OuxatóveQov xal tvógeióvegov 
xal OAcg sizmsiv (uswwov. év &nzdom Ói vij vÀv Gqus(ov 
éxAoyij £rgo ér£gov Gqusio u&AAov ÓqAobow £évagyósg 
t0 Ozxoxs(utvov. évagyéovegu Ób và dv Émwxougorévoius 
vóxoug Éyywóueva. émuxewigóravog Ób vóxog Ó mol v 
Óuuoá vs xal vo uéroztov xai v1)v xegonv xal zoócoozov, 
ÓsUregog Ób Ó zsgl và GoT69" xal Ouovg, Éxsura (và) 
ztQl và OxéAm ve xol zmóÓag, và Ób zeQl vQv xoiA(xv 
ijxuova.  OÀcg Ó& tíztiv obvo,! oí vómou é£vagyéovovo 
e«usia za«g£yovrau, ép àv xal qgovQosog mxAs(otQg 
ÉXLXQETEUX yivttat. 


2. &vowréov] &»viovéov F— &A1à] GA c 3.09] om. F 
&ogevog] égevog H. — 4. 0:2] 0^ F 5. eig] om.c 6. xoi] 


tT, 2 , 
x«l sig P peer] vEÀ&o C  vtÀeorÓ K "a 
tjv Owgscw H 10. évagyécortoo] évegytortoov H év 


T, 
om. H — mixeigozároig] ÉmixoiQo c 11. éyywópevo)] corr. 


T 

ex jyysvóusva P. Zyyevóusva eK. —— £nixougórocos] inixotoo F 
ad hunclocum cf.Hasisl.1.c.58 — 12.0uuero]Guuera H — r5»] 
om.b 13. (zà5] inserui — 14. exéAg| cv9cAg H.— 16. zag- 
£yovvoi] zogégovteg bc. corr. Ald. (praebent T) — 17. éxuxoémsia] 
inwroíntixv b ost yíveroi: víAog tÀv qvoioyvouovixàv vo 
&oucroztílovg F  véAog &guovorélovg qvcoioyvouixàv» P — &icco- 
ciiovi gvoioyvouoruxc rubr. 
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autem commensurationis ad corporum bonam motionem 
et bonam nativitatem reducendum, sed non ad mas- 
culi formam, sicut in principio dictum est. 

13. Bene se habet autem et omnia signa quaecun- 
que praedicta sunt referre ad apparentem convenien- 
tiam et in masculum et feminam. haec enim perfec- 


tissima divisione divisa sunt, et demonstratus est mas 


10 


15 


femina iustior et fortior et universaliter dicere melior. 
in omni autem electione signorum alia aliis signis 
magis declarant manifeste subiectum.  manifestissima 
autem quae in principalibus locis fiunt. principalissi- 
mus autem locus est, qui est circa oculos et frontem 
et caput et faciem, secundus autem, qui est circa 
pectus et spatulas, consequenter circa crura et pedes, 
quae autem circa ventrem, minime. (omnino autem 
dicere, ista loca manifestissima signa praebent, in 
quibus et sapientiae plurimae superapparentia fit. 


1. commensurationi AB  commensuratam KE commensu- 
ratorum F' 2. sed om. P ^ masculi formam] formam maas- 
culi E 8. distinctum vel divisum? 4. se habet autem et] 
autem habet se ad F 5. dicta. FP 6. hic B enim 
om. P 7. sunt om. F . et] ut B om. PA demonstra- 
tum o est] est quod P . 8. masculus FE — femina om. F 

iustior et fortior] fortior et iustior .F universaliter] vi- 
rum F meliores E 9. in omni] E i» ras. Modi BF 

14. spacontes F' consequenter om. F' 15. autem om. E 

autem] autem est E 16. signum A 17. super appa- 
rencia A fit] sinit tamen est. F' — Explicit phisionomia 
aristotelis .4 B — Explicit phisonomia Aristotilis 7 Explicit 
libér aristotilis de physionomia R. 
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POLEMONIS 
DE PHYSIOGNOMONIA LIBER 
ARABICE ET LATINE. 


GEORGIUS HOFFMAN N. 


LECTORI $8. 


Codex Leidensis 1206 sive 198 qui Polemonis 
physiognomoniae versionem Árabicam ex omnibus qui 
Europaeis innotuere solus continere creditur!) tot tan- 
tisque mendis scatet ut eum edere et vertere paene 
desperantis sit. Sed cum Graecae physiognomoniae 
vindicem Arabicae larvae non deterrerent hae ratione 
quam fieri poterat tutissime coercendae erant. Pole- 
monis verba quae interpres Arabs vidisset ea habe- 
bantur quae vel Adamantius et auctor physiogno- 
moniae Latinae consona vel alteruter solus praebet: 
ad eorum igitur imaginem  Árabicarum literarum 
umbrae formandae erant. Quod saltem minus teme- 
rarium videbatur quam errori interpretis nimis fre- 
quenter tribuere quae discrepant, tametsi ne illud 
quidem neglectum est ubi certis caussis commenda- 
batur. Reliqua librariis crimini data. Nimirum hi 


1) De codice bibliothecae Constantinopolitanae à sultano 
Osmano III. ad templum Nüri Osmáni adpellatum conditae epi- 
tomam versionis libri Polemonis continente confer Foersteri 
prolegomena. 


96 PRAEFATIO. 


tradita verba eo facilius depravaverunt quo minus ea 
sententiarum et significationum aliquo nexu a corrup- 
telis integra conservabantur, quo incertiora ipsius artis 
fundamenta erant et quo saepius non ad legendum 
tantum sed ad usum et experientiam exercendam igno- 
bili hariolorum generi exscribebantur. Non raro autem 
evenit ut postquam verba aliquot difformata sunt, alia 
vicina in novum aliquem sensum ad ea adaptarentur, 
quod criticum cautum non debet timidum reddere. 

Coniecturae in textum Arabicum receptae sunt non 
quod essent certae sed ut is cum versione Latina con- 
grueret, traditis verbis in marginem relatis. Gramma- 
ticam et vel orthographiam manuscripti corrigere 
cum inutile tum temerarium existimabatur toto studio 
in rebus et sensibus absoluto, attamen hic illic vigi- 
lantiae notae additae sunt. 

E capite secundo quod est de animalium charac- 
teribus nonnulla reperta sunt 4m libro rectionis de 
scientia  physiognomoniae Schamsaddini Muhammadis 
Damasceni Rabuatheni, eiusdem qui cosmographiam 
contaminavit, Cahirathae 1882 quam neglegentissime 
edito. Ea etiam in mendis cum Leidensis exemplaris 
verbis fere consentiunt, nec mirum, cum senex Habua- 
thenus a. H. 727 vitam finiverit et Leidensis codex 
a. H. 157 Damasci exscriptus sit. Ceteris quae 
Damascenus vel cum alienis contaminata vel discerpta 


e Polemone repetivit uti tutum non videbatur. 
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In versione Latina quae per Leidensem certo 
tradita non sunt aut adnotationibus aut asteriscis 
designata sunt. Ut probari posset quid illa valeret, 
Arabicum exemplar simul editum est. 


Seribebam Kiliae Holsatorum a. d. XVI Kal. April. 
a. MDCCCLXXXVII. 


Script. physiogn. ed. Foerster. 1 


fo]. 9" 


gr 


Polemonis de physiognomonia liber 
i. e. liber eius «pvotoyvouovuxó» septuaginta 
capita comprehendens. 


Caput I: De physiognomonia et signis oculi. 


Caput II: quo commemorat, quae similitudines ; 


intercedant inter hominem et cetera animantia, qua- 
drupedes, aves et cetera quae in terra repunt; in qui- 
bus dinoscatur masculinum et femininum; neque enim 
te quempiam videre, cui non sit similitudo bestiae, 
cuius indolem in homine indoli bestiae similem adparere; 
quam sit igitur necesse ut eam in homine definias. 
Caput III: De physiognomonia et signis unguium. 
Caput IV: De physiognomonia et signis digitorum. 
Caput V: De physiognomonia et signis pedum. 
Caput VI: De spatio inter talos et crura (calcanea) 
et eius signis. 
Caput VII: De physiognomonia crurum et signis. 
Caput VIII: De physiognomonia genuum et signis. 
| Caput IX: De physiognomonia lumborum et 
femorum et signis. 


1. Polemonis nomen christianus mutavit in Philemonem. 
2. gveioyvouorikóv] ms. fi-lqüsijà ^ 15. talos] ms. scapulas 
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ms, Jae. 14. oe*XJ1] ms. q4À3XJJ. 
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Caput X: De physiognomonia et signis coxarum. 

Caput XI: De physiognomonia et signis dorsi. 

Caput XII: De dorsi flexu et eius signis. 

Caput XIII: De costis et earum signis. 

Caput XIV: De physiognomonia et signis ventris. 

Caput XV: De spatio inter umbilicum et pectoris 
initium et eius signis. 

Caput XVI: De physiognomonia et signis pectoris. 

Caput XVII: De physiognomonia et signis mam- 
marum. 

Caput XVIII: De spatio inter scapulas et claves 
et eius signis. 

Caput XIX: De physiognomonia spatii inter iugula 
et pectoris initia et eius signis. 

Caput XX: De physiognomonia et signis scapu- 
larum. 

Caput XXI: De physiognomonia lacertorum et 
braechiorum et signis. 

Caput XXII: De physiognomonia et signis manuum. 

| Caput XXIII: De physiognomonia et signis colli. 

Caput XXIV: De physiognomonia et signis menti. 


Caput XXV: De ore et labiis et eorum signis. 


4. costis] s. digitis 14. et peotoris initia om. ms. 
15. scapularum] s. manuum 
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Caput XXVI: De physiognomonia et signis nasi. 

Caput XXVII: De physiognomonia et signis spatii 
inter oculos. 

Caput XXVIII: De physiognomonia faciei et fron- 
tis et earum signis. 

Caput XXIX: De physiognomonia et signis aurium. 

Caput XXX: De physiognomonia et signis capitis. 

Caput XXXI: De mundi nationibus commemo- 
randis. 

Caput XXXII: De gentium septentrionalium forma 
enarranda. 

Caput XXXIII: De forma gentium meridianarum 
enarranda. 

Caput XXXIV: De forma gentium orientalium 
et oecidentalium enarranda. 

Caput XXXV: quo enarratur purum genus Grae- 
corum. 

Caput XXXVI: quo color totius corporis enarratur. 

Caput XXXVII: quo color et signa pectoris 
enarrantur. 

Caput XXXVIII: quo color faciei et signa ex- 
ponuntur. 

|! Caput XXXIX: De pupillae colore et rebus 
diversis antea non expositis. 

Caput XL: De physiognomonia et signis capilli 
coloris. 

Caput XLI: quo diversitas capili memoratur 
et signa. 

Caput XLII: quo memoratur multitudo capilli in 
cruribus et signa. 

Caput XLIII: De capillo in coxis et femoribus 
et eius signis. 


29. multitudo] ms. mollities 
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Caput XLIV: De capillo in pectore et ventre et 
signis eius. 

Caput XLV: De capillo in scapulis et spatio inter 
eas medio. 

Caput XLVI: quo memoratur capilli in corpore 5 
multitudo et eius signa. 

Caput XLVII: De capilli a collo ad caput multi- 
tudine. 
Caput XLVIII: De superciliorum capillo et eius 
signis. 10 
Caput XLIX: Quid significet singulorum mem- 
brorum motus. 

Caput L: De physiognomonia et signis motus et 
incessus. 

Caput LI: De physiognomonia et signis spiritus. 15 

Caput LII: De physiognomonia vocis et signis. 

Caput LIII: De physiognomonia et signis viri 
audacis robusti. 

| Caput LIV: De physiognomonia et signis viri 
timidi. 20 

Caput LV: De signo viri litterarum et philoso- 
phiae amantis. 

Caput LVI: De signo vir studio carentis parum 
curiosi. 

Caput LVII: De signo viri impudentis. 25 


Caput LVIII: De signo viri ornatum et comptum 
amantis. 
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Caput LIX: De signo viri cordati sagacis. 

Caput LX: De signo viri valde tristis maesti. 

Caput LXI: De signo viri androgyni effeminati. 

Caput LXII: De signo viri modesti. 

Caput LXIII: De signo viri homines irridentis. 5 

Caput LXIV: De signo viri pecuniae colligendae 
amantis. 

Caput LXV: De signo viri maligni stulti. 

Caput LXVI: De signo viri animi amari. 

Caput LXVII: De signo viri cuius vitae finis sine !9 
morbo adparenti adpropinquavit. 

Caput LXVIII: De signo viri cui malum et cala- 
mitas inopinato adpropinquavit. 

97 | Caput LXIX: De signo mulierum erga quemvis 

peregrinum amoris. is 

Caput LXX: De signo viri magnas calamitates 


simulantis, antequam earum ulla eum invaserit. 


Caput I. | 
De physiognomonia et signis oculi. 
Scientiae physiognomoniae (summa) in oculi signis; 20 
quorum expositio ceterorum membrorum expositionem 
-: - 


9. amari] ms. simulantis anipi 17. simulantis] ms. ex- 


f Wgitantis 20. (summa) om. ms. 
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superat. Ubi oculos lucentes colatos vides, eorum res 
bene se habet, cum probitatem caussae possessoris 
eorum indicent. Cuiusmodi homines plerumque pueri 
sunt. Si oculum amplum lata pupilla vides, eius 
possessori stultitiam et intellegentiae defectum tribuito. 
Parvitas oculi nequitiam, .... defectum, multam fraudu- 
lentiam indicat. Etenim cuiuscunque oculus parvus est, 
multum doli indicat, cum generi animalium alicui similis 
sit, scilicet. serpentibus, simiis, vulpibus et similibus. 
-:Oculorum autem ingentibus orbibus praeditorum pos- 
sessoribus stultitiam, lenitatem, innocentiam, quae est 
in bobus, asinis et ovibus similibusque bestiis, tribuas. 
Ubi pupillam cum oculo comparatam nimia invenis pro 
oculi ambitu magnitudine eiusque nigrum | inaequale 
reperis, eius possessori in agendo malitiam adiudicato. 
Cuius vero nigrum oculi aequale est, ei fidem et pro- 
bitatem adiudica. Ubi pupillam scilicet nigrum oculi 
vides cireumcirca incitatam simul tristitia et faerore 
possessorem eius occupantibus, intra oculos adparente 
nigredine ut nubis nigredine vel fuscitate vel pallore 


et vides etiam eius oculos concitatos, in ipsis valde 


—— MÀ À M 


1. colatos] ms. fulgentes 6. ....] ms. intellegentiae 
falso; fidei? ^ 8. animalium om. ms. 12. asinis] nwm recte? 
18. incitatam] ms. angustam 
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mobiles, haec omnia qui persona sua complectitur, 
eo scias iam esse potitum daemonem insolentissimum 
iracundum vindietae cupidum, qui in eum fugacissi- 
mum tentationes immittat. Si vero perpetuo circum- 
volvuntur, eorum possessor facinus foedum patravit, 
ut cognatorum caedem aut rei vetitae persecutionem 
ex iis quas deus summus detestatur, instar istius 
quod Pelopis filius perpetravit, qui filium epulans 
inventus est, vel ut Oedipus Lai filius, qui corpus cum 
matre miscuisse fertur. 

In quocunque tale signum est, is dignus est quem 
eaveas. "Talis est etiam "Thraciae regionis ad Con- 
stantinopolim pertinentis incolarum descriptio, quo- 
rum oculi volvuntur et agitantur, cum malitia incliti 
sint, sed a perpetrandis malis vehementi metu et 
timore retineantur, quamquam studium eorum perpetuo 
in malum propensum est. Scias autem cor, e quo 
animae studia oriuntur et clam initium capiunt, esse 
sedem cogitationis. Eodem modo oculus in locum 
cordis | pervenit, quippe quo studia et cogitatio agi- 
tentur et cura animae transluceat. Ubi oculos quie- 
tos immobiles vidés, quasi in facie defixos, eum esse 
virum exosum inimicum scito. Oculus umidus timi- 
ditatem indicat. Oculus siccus stultitiam significat. 
Oculus pallidus cum pallore etiam circa nigrum stul- 
titiam notat et cogitationis insaniam et capitis corrup- 


14. agitantur] exciderunt h. l. aut antea quae responderunt 
verbis Adamantii I $ 5: xol usrabo ovdow vw 7) «(vow Aepu- 
Bévove: ^ 23. timiditatem| ms. bonum 
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tionem et mentem perturbatam. Ubi oculi cilia vides 
elata et ubi te eius possessor adloquitur, dum alta spi- 
rans est, scito eum mali suspectum esse de eoque medi- 
tari. Itaque ei proditionem et perfidiam adiudicato. Si 
vides eos inter utrumque os immobiles rubros, eorum 
possessori stuprum tribuas et desidiae amorem. $i 
huie rei adiunctae sunt etiam capilli palpebrae su- 
perioris sublatio et separatio inferioris palpebrae capilli, 
id impudieitiam multamque malitiam indicat. Ubi 
parvi sunt oculi et subsistunt, eorum possessori ava- 
riiam, quaestum, tenacitatis amorem et in se ipso 
parsimoniam adiudices, $Sin vero cum his frontis et 
superciliorum contractionem coniungit, fallaciam ei et 
dolum tribuito. $i cum his signa coniungit in cor- 
pore suo quae illa confirment, ei vociferationem et 
vehementem iram adiudicato. Cum oculos vides caeru- 
6" Jeos | immobiles, eorum possessor remotus est ab 
hominibus, remotus a vicinis, valde avidus colligendae 
pecuniae, quem cautissime evitabis, etiamsi consangui- 
neus sit, neve iter facias cum eo neve consilium eius 
accipias. Nam cum vigilantia sua malo gaudet et 
gaudet sociorum noxa. AÀc ne omnia quidem quae in 
eo sunt excussi, cum longus esse nollem. Oculos 


2. elata] ms. gravia 7. superioris] ms. oculi — 16. voci- 
ferationem] ms. malitiam 18. hominibus] s. mulieribus, 
quod viz e quí prodisse polest ^^ vicinis] ms. bonis 20. 


iter facias cum eo] cf. Adam. I $ 6: 7, evvoóízgv sb&p et Ps. Pol. 
$ 10: urói fv ó0Q zogtvbjs utv' «óro0. Quod praebet ms. 
neve consulas eum? ortum ez sequenti. 
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subsistentes parvi moduli, si simul umidos vides et 
frontem vides levem sine rugis et oculorum capillum 
frequenter agitatum, scias eum esse litterarum aman- 
tem, historiae conquisitorem. Ace si oculum subsisten- 
tem vides, haec sola laudabilis est similibus exclusis. 
Nam oculi non tardi motus perturbationem, pravam 
suspicionem, sinceritatis defectum et quod medium 
est inter ignavum et audacem notant. 

Ubi in oculis vides agitatas et palpebras et inte- 
riorem partem eorum, possessori eorum timiditatem 
adiudicato; si vero eos paene non agitatos vides nisi 
in interiore parte, scito horum possessorem esse auda- 
cem animi fortis, quem multa hominibus terribilia 
non terreant. Scias quoque eos quorum oculi immo- 
biles sunt, esse pigros et desides, quod signum saepe 
occurrit in liberis spuriis; saepe etiam nec perspicaces 


sunt nec litteras mente sua adsequuntur. Cul vero 


inter quietem et motum medii sunt, is in omnibus 
rebus suis | inter illa medius est. Oculus autem 
obtutu in quamcunque partem festinans stupri amorem 
et multam turpitudinem indicat. Oculus nictans vel 
tremens ad hoe ei accedente etiam magnitudine, eius 
possessori segnitiem pigritiam apoplexiam stuprum 


4. historiae] ms. boni ^ 5. haec — exclusis] ms. et haec 
sola agitatur palpebris exclusis. 6. non] om. ms. per- 
turbationem] ms. malum 11. si vero — 12 parte] ms. si vero 
unum eorum paene non agitatum vides 16. spuriis] vo9ig 
cum vótoug videtur. confudisse 23. segnitiem] vertit, ac st 
invenisset &oy(av pro ucoyocóvnv xol yactooucgytoav apo- 
plexiam] ms. timiditatem 
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vinolentiam adiudieato. Oculi parvi eaerulei qui tre- 
mit possessori impudentiam, optati adpetitum, ex 
nefastis usumfructum, fidei defectum tribuas. Quid- 
quid conquisivit, in res illicitas nec laudabiles erogat. 
Oportet autem te vitare eum cuius oculus turbidus 
est, colorem vini meri referens, cum quo ne iungas 
consuetudinem, sed eum cave. Oculi parvi charopi 
aut stibini coloris aut nigri simul trementis possessori 
stuprum adiudicato, ut de possessore oculi rubri iudi- 
cavisti. Oculi charopi possessori pravam cogitationem 
adiudices; nigri excandescentiae defectum et protervi- 
tatem. Ubi oculum vides totum agitatum, tamquam 
si festuca insit ei, scias eius possessorem rei venereae 
valde deditum esse et lusum et cuppedias amare. 
Quod ad oculum caeruleum attinet, eius proprietas a 
proprietate aliorum oculorum qui eiusdem formae sunt 
diversa non est, nisi quod caerulei possessorem, cum 
pupilla eius parva est, conquirendae pecuniae | avidum 
invenis. Caeruleorum oculorum color caeruleus variat, 
mox ad albedinem mox ad colorem hyacinthinum 
vergens. Inter quos colores caeruleorum varia genera 
intersunt; alius fellis colori similis est et aliis colori- 
bus, alius est in quo puncta. parva variegata colori- 


1. parvi caerulei] s. parvis angulis praediti ^ 5. Oportet 
— " cave] nescio quo pertineant, cf. tamen Arist. p. 76, 16 sq. 
et Adam. 11, 36. — 11. excandescentiae] ms. mobihntatis ^ 20. 
hyacinthinum — «vávtow. 
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bus adparent. Quodsi oculum caeruleum cum sicca 
pupilla vides, tamquam si pupilla felle flavo imbuta sit, 
elus possessori malos mores et iniustitiae professionem 
tribuito. Ubi oculus caeruleus umidus est, is signi 
optimi est. Ubi in se ipso temperatus est et color eius 
caeruleus pulchre lucidus, ei pulchros mores parumque 
iracundiae tribuas. Si vero caeruleum colorem debili- 
orem habet non clarum, eius possessori timiditatem 
debilemque animum adiudices. Saepenumero in oculis 
caeruleis puncta variegata inveniuntur, quod equidem 
tibi deseribam. $1 vides in oculis caeruleis vel charopis 
puncta coloris hyacinthini pupillae circumiecta, quae 
mili grano sunt similia, in alüsque oculis puncta 
esse ad rubedinem vergentia pupillae parallela, ut 
margaritas lino insertas, cum numerum punctorum 
interdum maiorem interdum minorem habeant, et 
modo rubicunda | et pallida modo flava, atque nonnulla 
magna, alia etiam maiora et diversa sint...... does 

Vidi virum quem non nomino Cyrenensem, in cuius 
oculis puncta erant milio similia pupillae parallela, 
alia rubicunda alia nigra, et ut ignis fulgentia. Is 
perfecta erat malitia, sibi indulgens in cupidine ut 
stupro, moribus dissolutis et protervitate, ei nec re- 
ligio erat nec fides; omnia turpia in eo erant conso- 


4. caeruleus] .Arabs nom constat sibi hoc loco caeruleum 

i. e. glaucum praebens ubi hyacinthinum 4i. e. cyaneum legit 

6. parumque] corruptum pro multumque 17. atque — 18 

sint] genuinum. fortasse: atque magnitudine alia aequalia alia 

diversa sint cf. Adam. I S 11 utífovg ób ojco. 7) &Adocovg 
18. «cosas ss ] apodosis interiit 19. Cyrenensem]? 
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clata. Atque semel tantum eum observavi; nimirum 
mali signa inter se testantur. Itaque simulatque eum 
conspexi, iudieavi de eo secundum signa mihi ob- 
servata. Vulgus nempe ne unum quidem signum co- 
gnoscere solet, quamvis sint distincta. Ego vero tibi 
cetera signa deinceps explicabo, quippe qui hoc et cogno- 
verim et perspexerim, tametsi homo nullus exstat qui 
uhiversam hanc materiam libro possit comprehendere. 
Sed tibi, postquam cetera signa cognoveris et omnium 
experimenta feceris secundum ea quae tibi descripta 
sunt, hoc scientiae physiognomoniae fundamentum erit, 
ut puer litteras gradatim docetur. lam vero descrip- 
tionem oculorum eorumque varietatis quam incohavi- 
mus deo summo volente perficiemus. 

Oculorum eorumque diversitatis descriptio.| 
Si oculum caeruleum et puncta pupillae eius parallela 
vides, is oculus proditoris et furis est, in quo etiam 
subtilitas et intellegentia est condicionem ipsius el 
commodam reddens. Si haec puncta pupillae circum- 
circa parallela observas parva ipsosque parvis praeditos 
oculis, iis multam improbitatem, dolum, avaritiam et 


multam cogitationem vilem cum mollitudine linguae- 


12. docetur] cf. phys. lat. $ 3 18. subtilitas] ms. be- 
nignitas 
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que dulcedine adiudicato. A quo secundum nullum in- 
venies conquirendae pecuniae vehementisque aviditatis 
amantem, quamquam tales caussae viles ut pavor et 
timiditas non raro prohibent. Quodsi oculos sursum 
versos vides, in iis similitudo cum boum oculis est, 
quae stultitiae signa sunt et socordiae et noxae in 
mente, quia gulae dediti sunt et veneri et ebrietati. 
lidem oculi si ad pallorem vergunt, caedis amorem 
fortesque cogitatione et violentia cruorumque amatores 
indicant. Si rubri et magni sunt, ebrietati et ludo 
eb mulieribus deditum, et quorum sermo a foedis et 
vilibus liber non est, et rixae amorem et segnitiem 
designant. $i oculos deorsum versos vides, adiudica 


el quae priori, cuius oculi sursum versi erant, adiudi- 


caveras, praeterquam quod hi oculi maxime sunt ira- 1: 


cundi et vehementissimi animi et excandescentiae, 
neque | eos quisquam a consilio aut negotio ulla calli- 
ditate potest retinere, quia quod in eorum cordibus 
constat tamquam in ferro positum est. Ubi alteram 


aciem sursum, alteram deorsum directam vides, utram- ? 


que simul trementem, et praeter haec dicta etiam in 
supercilis fieri contractionem et spiritum altum for- 
temque, eorum possessori scientiam, mentem et per- 
Spicacitatem abiudicato. Oculi ad latus dexterum ver- 


16. excandescentiae] ms. lusus 17. negotio] ms. intelle- 
gentia 22. altum] corruptum pro asperum; mam fortis 
vocabulum Arabicum spissum comprehendit. 
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gentes stultitiam et segnitiem indicant. Quodsi in 
laevam partem fit eorum inclinatio, hoc stuprum de- 
signat. * Oculus obtutum distorquens qui cireumvertitur 
quemque quasi limis vides adspicientem nasum, is mu- 
lierum amorem, multum coitum et stuprum designat, 
praesertim si oculus umidus est et palpebris nictat. 
Oculus autem sicci obtutus qui circumvertitur ...... 
Quod attinet ad eos quorum in oculis puncta et ni- 
gredo sunt, eorum res diversa est. Etenim charopi 
oculis stibini coloris contrarii sunt, quia nec color nec 
res eorum consentiunt. lam de oculis stibini coloris 
dicam. Oculo stibini coloris mores debiles sunt, sed 
eius possessores lucrum et utilitatem amant et reli- 
gione debili utuntur. Verum in oculis charopis si 
vides nigredinem neque aliud, id signum pulchrum est. 
Saepe autem illa puncta, | quae milii instar sunt, circa 
pupillam eorum sunt. Invenitur quoque circa haec puncta 
circulus niger, apud quosdam ruber, apud alios albus. 
Oculi charopi si vides rubedinem nigredine permixtam 


3. Oculus — 7 circumvertitur...] Arabem caveto dona ferentem. 
JNüimirum haec dat pro eis quae (nter asteriscos posui veritati magis 
contigwis: Oculus rari obtutus qui est, tamquam si circum- 
vertitur, mulierum amorem indicat, praesertim 81 oculus umidus 
est, Et interdum hic multum coitum indicat. Et oculus obtutu 
perforans qui circumvertitur quemque vides naso mixtum, 
stuprum indicat. st autem distorquens — .Ad. ze«gefAázte, qui 
circumvertitur — z&guiterocupuévort (pro zager.); palpebris nictat 
— phys. lat. $ 30: si plerumque palpebras iungunt. Arabs 
deinde Gratiis mulierum amorem, Amori coitum, Veneri stuprum 
praetulit. Textus cum corruptus tum truncus librariis debetur, 
non translatori. 8. nigredo] i. e. obscuritas; ms. puncta 
nigra certe corruptum — 10. nec (pr.) om. ms. 12. debiles] 
i. e. timidi, óeiA«, wt solet vertere 15. neque aliud] ms. puncta 
nigra 17. circa haec puncta] exspectabam: circa hane pu- 
pilam, sed nescio uter haec corruperit, librarius an translator, 
quem eliam in ceteris taedium videtur ad. brevitatem detulisse. 
Cf. Adam. I $ 11: &AXov 0$ xeyyoozà& et phys. lat. $ 26: nam et 
pallidae 18.apud quosdam — albus] leg. alius ruber et alius albus? 


S 


593 Ulf d RA! calle G5 die Ja 
de Jo cis alaJUse Usb, ^05 (sic) $01 Xl. 
5 ale yd Olyau, lai or á LM T ics 
a e ! emite 3! xiAxó Xe -e 
10 x: ex5ls i Elm. ad Ms "m là: e 
15 JuixJI uum ue Dade CAR uui; Laus Lo 


1. Asteriscis inclusa sic fere restituenda: 5BX| &UUJJ xl, 
eU) qe Qls Ja JAU QUU) iüade QUÉ UM, j9 Qul 
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e longinquo non adparentem neque talem rubedinem 
fortem, scias eius possessorem esse corde vigili, animo 
strenuo, pulchra mente, sapientem, fidum, viva memoria, 
celeriter docilem. Si vero fortis est talis rubedo in 
eaque vides quae similia sunt punctis rubris vel palli- 
dis vel fuscis, et vides in ea ignis fulgurationi simile 
orbemque qui pupillam ambit albidum vel rubrum 
invenis, ..... et vides eum moveri ut homo qui sua 
sponte excandescit, tamquam si in eo res aliqua insit, 
palpebras autem patere: talem igitur videns oculum 
scias te post eum non esse inventurum oculum in 
malo perfectiorem, neque lupi oculum neque suis feri. 
Qualis oculi possessor non cessat adpetere malum neque 
a gravibus facinoribus naturaque immani. Cuius generis 
non multos (oculos) quidem vidi, attamen vidi unum tan- 
tum virum, qui cum e Lydia esset, in regiones Ionum 


descenderat, quas cireumiret Eitales oculi erant, quales 


t0'tibi descripsi. At color quidem eius niger erat | ad 


rubedinem vergens, tamquam si vini esset potator aut 


iracundus. Et erat ore effeminato, sermone fastidioso, : 


longo naso, mento et genis ab oculis remotis, eisdem 


1. ...adparentem] apud Adamantium I,11 leg.: &v vois u£Aact 
tà ui] zt&vv zvood, óztócoug ztóoooO ev vó uéAev uóvov énuxgémnti v4. 
2. vigili] i. e. ingenuum 7. albidis] Adam. «vavar ^ 8. 
REN quae sunt apud Adam. objrou. «dvo, — ozíABovesg om. 
qui — 9 excandescit] ms. qui semet adspicit 12. lupi] ms. 
ursi suis feri] ms. muris campestris 16. Lydia] incertum 
ms. El-Udija ^ 18. niger] i.e. obscurus 20, fastidioso] sic 
m8.; fortasse vociferanti 
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carnosissimis, cervice crassa et brevi, ventre ingenti 
alio plano carnosissimo forti, cruribus crassis, ma- 
nuum et pedum digitis curtis, manuum carne opima, 
voce deformiter rauca. Obtutus eius obtutui viri ae- 
rumnosi exacerbati similis erat et omnibus homini- 
bus minitari videbatur. Plerumque eius dentes stride- 
bant ut suis feri; cum impetum in venatorem facit, 
ut eum opprimat. Quotienscunque ridebat, alta voce 
ridebat, et spiritus eius inflammatus videbatur. Itaque 
cognovi eum mali plenum esse. Non cessabat res in- 
gratas moliri atque meditari foedaque perdiscere, iniuria 
et violentia repletus, malo multum minitans, homicida, 
cruorem spargens. Crebro etiam de stupro, adulescen- 
tibus et mulieribus sermocinabatur seque non alius 
scientiae esse studiosum nisi nothos procreandi. Idem 
in amicum eliam malignior erat quam in inimicum, 
tametsi avidus erat nocendi tam amico quam inimico, 
tam ingenuo quam servo. Innumeras malorum spe- 
cies inauditas inveniebat. Inter facta maxime miri- 


fica, quae nemo perspiceret, hoc erat.  Vicinus cum : 
i0"esset aliquando hominum | piorum, die festo, quo ad 


contionem convocati erant, dono misit corbem, in 
qua quid esset nemo sciebat. Qua deposita post- 
quam nuntius abiit, alius ad alium: certe, inquit, hic 
nobis multum cibum misit. Cumque cibum adponi 
iussissent, inter ea quae adponebantur etiam corbis 
erat. Qua aperta lances ostrearum supra cubabant: 


6. stridebant] ms. exacuti erant 
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infra has autem caput hominis! Quod illis tantum 
iniecit pavorem, ut coetu soluto suam quisque domum 
redirent, eum multum exsecrantes deumque precantes 
ut puniret eum, quippe qui cibum et potum ipsorum 
polluisset. Ego quoque inter exsecrantes eram, quod 
facere non desinam quamdiu vivam. Simile quid mihi 
Syrus quidam, qui istum noverat, rettulit: saepissime 
istum ipsis cibum corrupisse. Quem vinum hominibus 
solitum esse infundere, et ubi obdormivissent, barbam 
abrasisse; interdum etiam somno obrutos suffocavisse; 
talia enim eum patravisse mala, qualia alis ne in 
mentem quidem venirent. Non interfuisse epulis vel 
convivio cuiquam quod non foedis et impuris rebus 
polluisset. Neque aliter egisse erga propinquos. Pe- 
riium autem fuisse magiae et venenorum torporem 15 
et mortem adferentium et vilissimae cuiusque artis. 
Cuius indole praeditum nec virum nec feminam um- 
quam vidi. Moribus ad conviciandum pronis erat, 
1i'summus idem | calumniator et sycophanta. Homines 
omnes el inimici erant, qui eis nocere amaret. Ubi 2o 
oculos aperiebat, valde umidos eos conspiciebam, ho- 
minis voracis oculo similes postquam supra modum 
edit vinique meri nimium bibit. Quotienscunque alicui 
malum intulerat, eum laetum observabam, risu correp- 
tum, vultu contento, quaeque non intelligerentur verba 25 
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3. deumque] 1i. e. deosque 11. talia] apud Arabem et 
antecedentia et sequentia oratione directa procedunt 14. pro- 
pinquos] ms. peregrinos quod pro hospitibus ess? nequit 18. 
conviciandum] ms. vinum palmeum 
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5. 259] ms. Us. re] ms, pix» cum rasura in fine. 
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facientem. $1 iniuria ei successerat, eum laetum vide- 
bam, ut canem latrantem. Quin etiam eum patrem 
et matrem suam necasse comperi. Et patrem quidem 
potu venenato, quem ipse obtulit, interemit. Matrem 
autem navi imposuit, quasi cum ea urbem [.....] 
petere vellet. Sed cum in medium mare cum ea per- 
venisset, eam in id proiecit, et undae eam ad insulam 
nomine Calymnam adpulerunt, ubi inventam et recep- 
tam quidam curaverunt, dum animam reciperet. Neque 
ea stipem colligere desinebat. Olympius me fecit certio- 
rem illum ad semet esse profectum ut criminis sui ex- 
piationem opere aliquo praestando impetraret, et a se 
ipso pelivisse ut pro ipso sacrificium ferret, quo pecca- 
tum ipsius expiaret. Itaque sacerdotem extra urbem in 
maris vicinitatem illum duxisse, ubi cum sacerdos huic 
eius sacrificio locum elegisset, necopinato in quoddam 
sepulerum incidisse, ut homines a fodiendo cessarent. 
Ad illum autem effatum esse sacerdotem ita: Vir, alii 
rei operam da; nam haec vietima et sacrum non ac- 


cipitur. Istum vero sacerdotem increpantem respon- : 
i1"disse: Perage quod iussus es. | Tum sacerdotem eius 


timore commotum opus suum adgressum arietem pul 
chrum et pinguem vitio carentem ad eum adduxisse. 
Quem cum mactare sacerdos adoriretur, mortuum 
esse in ipsorum manibus caussa adparente nulla. Qua 
re animadversa sacerdotem ex istius praesentia aufu- 
gisse el in urbem reversum sibimet petivisse quo se 


ab isto exsecrato lustraret. — Iam de oculi charopi 
2, 5. [.....] deest nomen urbis 8. ve beard vel quidquid 
tibi nominis placuerit 10. Olympius] ve! Olympiadas ve 


Pelopidas vel aliter 


e 
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1. 3i: bed] ms, lla» vulgo. — &25] ms. &e, nomen urbis 
excidit. 8. Ue] Kaàvuvtov? 5. ue] ? 12. y. 
18. $34J]] ms. ;* Óvcogyntórega.  ,JUÀ],] ms.; vfgu rix Tega, 
UAI. vel Zl. 19, & yl, — 8&7, vel fortasse &JyJI. 
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punctis variegati descriptione dicemus. Qui quanto 
magis fuerit rubicundus, tanto magis habebit mores 
pravos. Et multa iracundia et impetus et adulterium 
et simulatio in eo erit, si puncta magna invenis. Sin 
vero parva sunt, lenitatem et concordiae amorem in- 
dicant. Verum puncta sanguini similia in oculis nigris 
magos indicant. Si puncta pallida sunt, malignam 
eogitationem, dolum et fallaciam designant: ....... a 
Oculi charopi in quibus puncta non sunt, quos vero 
orbis variegatus circumdat, in his magnitudinem et 
colorem contemplare. Nam si circulus niger et an- 
gustus est, alius autem ruber accedit, et hoc signum 
in oculis umidis invenis, eis strenuum animum, 
magnanimitatem, prudentiam, intellegentiam, probi- 
tatem, celeritatem discendi, amorem et cupiditatem 


127 puerorum adiudicato. Ubi | circulum pupillam cireum- 


cludentem vides pallidum nigredine mixtum, hoc si- 
gnum stultitiae, doli, sceleris, pecuniae conquirendae 
amoris, multae in mulieres cupidinis et cum iis con- 
suetudinis est. Nonnumquam circulus colorem con- 
iungit iridis colori similem: quod signum si in 
siecis oculis observaveris, eis mendacium et pravitatem 
adiudicato; si vero idem in oculis umidis inveneris, 
id stultitiam et insaniam designabit, attamen potest 





1. Qui — 2 rubicundus] legendum fere apud Adamantium 
I, 11 cov àv zwvgoórtgot af xfyzoot cow — 8. iracundia] ms. 
malitia ^ impetus] ms. pugna 4. simulatio] ve! amoris desi- 
derium? . $8. designant: ........ ] verba quae sunt apud 
Adamantium 1. 1. of 05 efuevóótig — 9touóttoor om. 15. cupi- 
ditatem] ms. clementiam 24. insaniam] cf. phys. lat. $ 28 
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l. &oz14J]) ms. &eX4J], — 3.]55-] ms. »àx-, ut saepe. — 5. 3412] 
ms. 54/9 deleta littera $,; antea LU. v3] ms. ,41UI. 
6. $3213J1] ms. 53131. 10. e53J15] ms. 3l, ztaLÜEgagtyv néga 
toU u&tQiov. 15. «4XJ14] ms. «x3». 17. jam] ms. o2. 
18. «»àa3J]] ms. «—as3JJ. | 
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huius signi possessor esse ampla meditatione, forti 
animo, loquacitate multa, multa iracundia, vehementi 
in venerem cupidine. — Laudo equidem oculum qui 
non nimis cavus reperiatur. Quod attinet ad oculum 
cavum qui quasi in vase est cuius aqua dimidiam 
eius mensuram attingat tamquam si agitetur, ubi simul 
oculi magni sunt: tibi non licet ei malum adiudicare 
nisi in ipsis aut in alia corporis parte alia signa in- 
veneris malum arguentia. Certe enim magnitudo eorum 
cavitatis vitium compensat. Contra si oculum parvum 
eti cavum vides, possessori eius dolum et insidias, in- 
vidiam et aemulationem tribuito. Quodsi ad haec par- 
vo oculo siccitas accedit, e rebus malis eis adde re- 


i2"ligionis | defectum et cuiusvis hospitis expilationem 


usque ad sacrilegium. Si oeuli aciem vides obtu- 
siorem atque infractam, ei stultitiam et tarditatem(?) 
adiudicato. Oculis quorum lacrimae multum fluunt, 
dolum et furtum et similia adiudices. Si vero cum 
umore fluunt, eis stultitiam adiudicaio et similia. 


6. ...agitetur] et inconcinna et corrupta. Ceterum &v &yysío 
TuimAXosi vel TuiÓtei (Foerster) legendum; cf. phys: lat. $ 31 
10. compensat] ms. removet 11. insidias] ms. dubitationem 
14. cuiusvis hospitis] ms. cuiusvis generis 15. obtusiorem] 
1:3. apertam, quod wno puncto differt 16. infractam] 1. e. 
nictantem tarditatem] ? ms. scelus. — Qwibus verbis re- 
spondent verba Matr. 2 et Ps. Pol. 16: oi uiv oov &vtvcig 
g9oAuol etc. Versionem vocis &vsvsig ita explico ut Arabem 
in ea « privativum  intellezisse statuam. — Mox im historiola 
eodem verbo utitur, wbi phys. lat. $ 31 rigidi iterum pra«cbet. 
19. stultitiam] ms. dolum per securitatem librarii 
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tatem a librariorum corruptelis distinguere nescio. o Z7] ms. 
oU. 5. UI osxJ]] ms. -2Uloz)]. — 6.,»! 0m. ms. — We] 
zagauvOooUrroa., ms. UJ. 8. &&9l.] énigovia, ms. Els. 
9. ZUS om. ms. — 10. à] ms. &B,. — .i.5]? zrgodocíay, ms. cio. 
cV] sive cU iegoviíar, ms. gUcz , sed litterae e videtur super- 
scripta esse c. 11. UI] ms, U- UAJJ, 12. p]? ms. pls. 
14. Vc] ms. &s. yeu 1. 5x Ju? 15. 4a-,] ms. |Ja-. 
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Etenim aliquando virum Corinthium vidi parvis prae- 
ditum oculis et iisdem valde cavis. Erant inter parvos 
el magnos medii, charopi sicci, acie nictanti, cum 
supercilis malarum mediarum fastigia supereminenti- 
bus, et partes infra supercilia desolatae.  Accedebat 
quod circa oculos in eorum superficie livor erat, si- 
milis livori [eiusdem] loci percussi Fuit igitur vir 
impudens, crassa inverecundia, seditiosus adeo ut con- 
tra eum qui potestatem habebat seditionem concitaret. 
Vir fuit quem homines aversarentur, piorum osor, ad 
turpia audax, sociis suis malum inferre numquam 
cessans; deinde etiam ebriosus, impatiens. lam vero 
enarrabo quae mihi ex isto evenerint. 

Etenim aliquando regem maximum  comitabar. 
Dum igitur cum eo ex Bráqa in Asiam proficisci- 
mur, comitantibus regem exercitibus et navibus vir 
iste se iis adiunxit. Praeteriimus autem multa oppida, 


donec ad mare pervenimus. Tum ille in Bün et Alsrüs 


13'| et regiones Lydiae et Phrygiae et multa loca vectus 
est. Deinde in Asiam revertimur per íretum in: 


mari et ad Rük^s adpulit(?) Deinde navigiis in Anís 
profectus est; et in hoc itinere naves maritimae regi 
obviam venire coeperunt(?) Itaque cum in Asiam per- 


1. Corinthium] vel Cyzicenum vel nescio quid parvis] 
cf. finem narrationis — 8. crassa inverecundia] ms. facie crassa 
Sive aspera 10. quem — aversarentur] ms. fortasse evitatus 
ab hominibus cel secedens ab hominibus 15. .E nominibus 
sequentibus cum praeter Lydiam et Phrygiam nomina certa. sint 
"lla ac ne post Duerrii quidem operam Hadriani itinera constent, 
coniecturas meas varie tentatas recipio. Videat quisque, quid e 
cera Arabica sibi fingat. Bráqa] Thracia? Bvf£exía? Beown? 


18. Bün] Bithyniam? Ioniam? ^ Alsrüs]Isauriam? Ephesum? 
Sardes? 20. Asiam] Achaiam? fretum] hoc Hellespontus 
aut Bosporus esset, nisi potius insulas emendandum. —— 21. Rákhs] 
Rhoeteum? Rhodum? Anis] Athenas? Aenum, Aeneam? efc. 

23. Asiam] Achaiam? Athenas? 
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1. vU] ms. $5U. 2. 2*7 ,e] ms. We quasi ad 
U43,b relatum. 3. uà] phys. lat. $8 31 genis imminentia; 
ms. o45eJ] às. QI om. ms, 5. 4a-,] ms. Jay. EA] 
ms. &s-!] la ls. 6. «4X5J]] ms. —x23JJ. Ns-,] ms. &Rxe |Jo-. 
7. sy49] ms. ,syt,. — 8. —UAJI] ms. cU. — 14. 525511] 
ms. x,5»JJ. Deinde fortasse l. 5! (e. Sequentia mitto. 
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venissemus, ad illum virum deverti: ecce ille et 
Socii elus regem circumsistere armati, quod minime 
factum est ab eo ut regem honoraret neque quod 
bene erga eum esset adfectus, sed ut quaereret quo- 
modo ei malum inferret et consilia maligna exseque- 
retur, quae ipsum quiescere non sinebant. Habebat 
autem malignitatis socios, quorum ipse erat et caput 
et magister. Dum tali utimur condicione, cum rex 
praeparatione sua distentus esset ad venandum egredi 
moliens, ut colloquendi cum eo nulla nobis esset pote- 
stas, ego et sodales mei considebamus sermonem con- 
ferentes et verba facientes de rege, et in quibus esset 
molestis et quam remotus a vitae iucunditate tali 
quali uti eum homines praedicare solerent.  Progre- 
diente inter nos sermone mentionem fecimus etiam i5 
istius viri mirantes eius et turpitudinem et impro- 
bitatem animique eius in malo quaerendo perseveran- 
tiam. In quo dum versamur sermone, en aliquis se 
oculis nostris obtulit e mediis arboribus, ut vehe- 
menter perterriti oculos tolleremus: en idem iste vir so 
malignus erat de quo eramus collocuti. Suspenso 
gradu accesserat ut serpens, ut sermonem nostrum 
auscultaret. Omnis iste sermo, inquit, nonnisi de 
13v me fuit. Cui respondens: | fecimus, inquam, tui menti- 
onem tuamque condicionem mirati sumus. Cedo ipse ss 
nobis enarra quomodo hunc laborem tibi imposueris 
talesque contentiones animo sustineas. Quibus auditis 
confessus: profecto, inquit, daemonis opus est et 
pessimum studium cuius in animo meo iste auctor 


ge 


— 
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28. daemonis] ms. Satanis 


JI Ul 141 


Kxe JUO Xo M, ce eee JUS arius 
à pa at of al aya Y, aL aae 
$9. oUss! xJ ck, 85 ve cr) 5Ogco 
xe e J4.Ul, JUÀS e Laus eee, epe 
5 4G ul 4945 3 us, Duell dE e Kerr 
$525, JUI S05, soousos SUP GI eoauxs ol 
ib Uy Ul yf99 ^! &xiJ| iso Danadl, [VU E 
5 dai 4J5 G,$5 5| som Uus sys Lea 
LeiaA$ yid Ae à xoà x33, 5s Kj QM 
0 O48 yid! dye ce qe UJ lbs 9| JJÀ S u.s 
à Us (sàJl d del * DU $» ME oy Ue 
Uso er xAm Gb 135; o ui o5 xsos 
| aJ udis (US à 3I xAS eoosJE Toss UO. Jua 
Qe URBS Rie Uus dud ue, US dS us 
15 sQub Ju cua, x3..!| sue c xm! cau luus 
das Qu s! qax JUS JJ5 ous sU colas! 
cf da, eenià & Lgaidue iE yu Ram, S Uni 
engl Ue Tocgs 544331, dapi Les 1ysoa, xu e 
4o ce co ven, s,UJl juead! oix o 


l1. &xe] ms. ee. 2, UL£U] ms. Uv. 7. ,7M!] ms. 
S3. 9, & 53] &5. ESUJ], vel BUJ,, ms, &Uil,. 
10, Uli — exl. q^] sive jas&, om. ms. 17. Q1] 


ms. .el. 
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est, atque de semet ipso lacrimas profundere coepit, 
vae mihi, perü exclamans. — Haec igitur sunt quae 
de oculis parvis cavis viderim. — Nihilo tamen secius 
tantum abest ut oculos prominentes elatos contrarios 


[4] 


oculis cavis laudem, ut reiciam. Oculotum enim ela- 
torum aliqui e tumore attolluntur: scias igitur eum 
esse aemulum. Sed cavus ut fossa in partibus medium 
oculum circumiacentibus, angustus pupilla ............ 
Itaque cum vides oculum rubrum, ei adiudica vini 
amorem et pigritiam. Cum autem praeterea glaucus :o 
est, ei sceleris amorem et flagitii et parum pru- 
dentiae tribuas. Videns autem haec signa in oculis 
coniuncta cum ciliis gravibus, scientiae et intellectus 
defectum eis adiudicato. Si ad hoc indicium accedit 


quod siccos oculos invenis, cave illos eorumque socie- 


m 
c 


tatem evita. Sunt enim eius generis ut patres suos 
14Tetl matres suas necent; praeterea | magiae gnari in- 
veniuntur Si vides oculum umidum neque cavum 
nec prominentem, nitentem perlucidum, eum lauda; 
reperis enim eum intellegentem, docilem, litterarum »o 
amantem et coitus; cuius modi Socratis philosophi 
oculum fuisse mihi narratum est, de quo Apollo dixit 


6. tumore] ms. palpebra 7. aemulum] certe mendose pro 
insanum phys. lat. $ 32 Sed — 8 pupillá ............ ] 
m$. Aliud autem cavum (?) circa medium oculi versatur; itaque 
cum vides oculum angusta praeditum pupilla rnbrum etc. 
dern perturbata manca. — 92. Apollo] ms. Polemo; cf. phys. 
at. $ 3 
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sic ga30 Tas. ,BUJ] &Àeo uex]] cul) 130 (ass] laus Jas- Uo 443. — 
pro m fortasse u43 ($o4»J5. Antel3U deest apodosis vel etiam 


plura: Adam. I, 13; phys. lat, $ 32. 7, JUD ugs Z3 ee z35.] 
ms, JUJ Ujà» ZU3 me cu, 9. I JI] ms. UAI. 


16. o3] phys. lat. $ 32; ms. oye. 
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Socratis scientiam ceteros superavisse; quem non 
occiderunt homines nisi quod multae eius scientiae 
quam conspiciebant invidebant. 

Vidi aliquando virum praeditum oculis parvis ru- 
bicundis prominentibus oculo cancri similibus. E 
terra is fuit quae Lydia vocatur et Cancer nomina- 
batur ad cancri similitudinem quae in oculis eius erat. 
De cuius cum audissem forma, eum quaerebam, dum 
reperirem, scire cupiens quid internae indolis oculorum 
eius formatio indicaret. Eum cum in domicilio vidis- 
sem, non prudentem vel intellegentem inveni, sed vir 
secantissimae linguae et animi in malum pronissimi 
erat. Vix enim quidquam conspiciebat, cum sibi cupi- 
ebat. Cuius oculi magnopere solebant tremere, parvi 
ambo et valde rubieundi, ceterorum hominum oculis 
dissimiles. 

Oculum parvum micantem valde | mobilem videns 
ei dolum tribuas et astutiam et pravam cupidinem. 
Oculum videns lente trementem malum puta, nisi 
valde magnus sit. Si magnus est, malum eius minues 
addesque bonum et strenuitatem et magnanimitatem 
et vini e. mulierum amorem et parum fidei Cuius 


modi oculus Alexandri erat, sed idem simul ad colorem 


14. Cuius oculi] im his et sequentibus menda latent, cum 
oculos certe antea  absolverit 
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6. jl om. ms. 10. 4^4*!] haec et sequentia mendosis- 
sima. Sermo erat de tremore corporis aut bracchiorum, manuum, 
pedum etc. Cf. Adam. I $13 zragecuévoy xai 10 cuc et phys. 
lat. $ 33 nec corpore stabilem. Emendare taedet. ^ 15. 233] sive 


235, ms. 3155. 
Script. physiogn. ed. Foerster. 10 
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hyacinthinum vergebat. Itaque quem ita vides com- 
paratum, ei tribuas audaciam et parum cunctationis, 
elatam ambitionem et ventris studium atque et mulie- 
rum et stabulorum et cantuum amorem. Inter oculos 
glaucos sunt qui hos livore superent; quos si eadem 5; 
signa habent oculis nigris aequipares et eis malam 
sodalitatem attribuas; immo vero societatem cave eius 
qui lis praeditus est, nam improbum et malae fidei 
eum reperies. Qualis oculus si exiguitatem et tenebras 
coniungit, iudiciis tuis vehementem iracundiam adde. 10 
Quodsi vero praeter descriptionem quae praecessit 
siccus est, adde tuo de eo iudicio intemperantiam et 
malos mores. Scias autem cum huie descriptioni 
parvitatem adiungit, tibi eius malum esse augendum. 
15'*Nam invenies eos | dissolutos, delatores, collegarum i5 
turpissima sycophantia perditores. Videns oculos....... 
recte formatos cavos ac simul satis quietos, els avidi- 
tatem, magnam timiditatem, litterarum bonique studium 
et mulierum amorem adscribe. Oculi autem e quibus 
quasi radii disperguntur, ii dolosi, proditores sociorum, so 


levi fide, non remoti a libidine scortationis ceterisque 


. 1. Itaque — comparatum] Sic. JExspectatur: Cuius oculus 
circumtumet 14. adiungit| scil. oculus 20. disperguntur] 
Legitne perperam. &xwzwosideig pro. &gAvdósic? 
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1. 543] exspectatur »vas) &xe (99 sive simile, 81,5JU] 
ms. 8TjzJU. — 7. &ÀSu.] ms. &ÁÀsws phys. lat. $ 34. —— UeMB,] ms. 
UNI. 10, —X.-] ms. &45-], cum nominat. 23] ms. 2». 
11. &eJ] ms, &eUs, 12. emus] avtagxac ueyéSovc Éyovtsc, 
InS. pee. — 13. ga^Ae-ne] ms. jyaAeae. — 15. 3I] ms. (5371. 


17. 255] ms, te3.l, oy! $353 os ys. 
j 10* 
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libidinibus. His oculis contrarios et oppositos prae- 
feres scilicet oculos perlucidos coruscantes. Eos enim 
bonos invenies nisi alia signa eos corrumpant. Suadeo 
profecto physiognomoni ne in iudicando nimis festinet 
priusquam omnia signa invicem contradicentia prorsus 
perscrutatus fuerit. Sunt certe oculi Hadriani impe- 
ratoris huius generis nisi quod luminis puleri pleni 
sunt atque charopi acres obtutu, cum inter homines 
visus non sit quisquam luminosiore praeditus oculo. 
Quodsi in tali oculo tale lumen conspicis nec tamen 
fulgores ut in claritate vitri sed ut solis radios, quae 
signa maxime in glaucis oculis inveniuntur, deinde 


si cum his aliquid rubedinis coniunctum observas, iis 


15"attribue praecipitem iracundiam | et impudentiam neve 


procul eos ab insania puta. Sin vides charopum radi- 
antem ut solem, hic timiditatem et pavorem et cau- 
tionem cuiusvis rei et pauperum societatem indicat. 
Quodsi oculum stibii colore praeditum radiantem vides, 


eum adiunge nigris oculis praeterea ad timiditatem 


referens et ei vehemens mali studium adiudiea.  Exce- : 


dit enim id quod in alis oculis est; nam multo risu 
ad illa adiecto malignitatem multumque malum ei 
tribuas. Vidi enim virum ex incolis insulae ...... : 

6. Sunt] aut Fuerunt, quod ambiguum est in lingua Arabica 


8. sunt] aut erant 9. sit] aut esset 23. insulae ...... ] 
nomen om. ms. Aradus? 
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quae est in Phoenice, turpem loquelam et fatuitatem 
de se arguentem, quoad ex aspectu patebat et figura 
oculi ceteraque membra et artus eius testabantur. 
Praeditus enim erat superciliis discretis, ingenti fronte, 
oculis prominentibus longis tenuibus, genis mollibus 
eisdemque inflatis, ore amplo, labris tenuibus et latis, 
ut ad oris amplitudinem prope accederent. Id ori 
serpentis marini simile erat. Nam serpentes marini am- 
pliora ora habent quam terrestres. Nec nisi ridens 
inveniebatur neque alloquebatur quemquam nisi ridens 
neque arcebat eum risus, quominus calamitates cum 
risu nuntiaret.  Ablatum autem ei erat membrum 
illud quod feminae concupiscunt quamvis vehementer 


earum cupido. Qua in re facinora patrabat quae re- 


ló'ferre turpe esset. | Idem erat tyrannus noxa obruens 


insidiosus invidus et veneno letifero uti solebat; ac 
cives eius eum non unum tantum e germanis veneno 
necasse testabantur. Neque ab ulla re vetita vel 
falso testimonio vel maximo mendacio abhorrere sole- 
bat, simul ne deum quidem sibi esse credens neque 
ipse neque pro eo alius sacrificium faciebat, neque 
obedientiam domini sui curabat neque pulerum opus 


praestabat. 


22. domini sui] i. e. dei 
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1. J£]? ms. Ja; vix Jj. 9. qezm1] ms, QJ]. 


4. 24308] sive «0 33 U432, ms. «U. 10. Uze etc.; ms. 
ublxe Us. 14. UU,5] ms. UUIj. 15. jT? ms, Aa.J. 


16. &&ÀxJ|]] ms. &AxJ], E5ooí, Adam. I,16; Ps. Polem. 19. 
18. $1,214] ms. 8f,sJ1,. 
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Oculis acris visus et siccis iniustitiam adiudica; 
verum oculo euius pupilam umidam vides fortitu- 
dinem et audaciam et iracundiam vehementem, sire- 
nuitatem multam, prompta responsa, celeritatem in agen- 
do, rerum agendarum susceptionem nec devitationem tri- 
buito. Quodsi vero huius quidem modi est, sed pupilla 
eius sicca, adiudica ei iniustitiam perfectamque mali- 
gnitatem. Videns oculos parvos cavos eorum possessori 
studium mali et dissimulationem eius quod de ho- 
minibus perdendis in animo condit et avaritiam tribue. 

In eadem condicione versanti oculo, cum pupillae 
sit frons gravis et corrugata et capillus superciliorum 
unus supra alium emineat, tribue eis audaciam, multum 
iracundiae, curam minorem, parum fidei. Sin vero 
hane descriptionem in supercilis mon observas et 
vides palpebras eorum demissas et spatium inter 
oculum eius utrumque deiectum et vides pupillas eius 


16"| modestas, sed obtutum contractum durum, immani- 


tatem et vehementem noxam ei adiudica. Ubi in 
oculo vides voluptatem et in eo vides lenitatem, modo 
ne laudes eum. Est enim perfidus, celans quod in 
animo est, praeditus dolo, malignus animo, malignus 
agendo. Si quem vides in terram despicientem cum 


11. cum — 12 frons] ws. cum pupilla ampla est et 
12, et capillus — 13 emineat] — ógovsg roeyvvóusvo Aé- 
q«oc& rt ÓgUc simul expressa. ms. et capilli superciliorum in- 
vicem decidunt 14. parum] ef. Matr. 6 et Ps. Pol. 19 &xa- 
xéov 15. et vides — 18 durum] ms. et non vides palpebras 
eorum demissas et non spatium inter oculum eius utrumque 
deiectum et vides pupillas eius modestas, cum nasus contractus 
durus sit. JDubitari potest mum interpretem. correxerim. 18. 
immanitatem] ms. audaciam 19. noxam] ms. adspectum 
dg praeditus — 23 agendo.] ms. audax, potentis animi, agendo 
validus. 
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ridet, et eius oculum inter ridendum siccum, eum 
oculis pessimis* iunge. Neque enim quidquam boni 
habet multus risus in oculo ceteroquin malo, praeser- 
tim si oculus quasi e caverna sua insidiatur. Sin 
accedit etiam quod frontem eius et genas et labra 
vides commota dum ipse ridet, nil boni hac in re est. 
Arguit enim in possessore eorum adpetitum et dolum 
quibus hominem petit. Quos, cum sunt huius modi, 
ubi aperiri et comprimi vides, eorum possessorem 
crimen et scelus quod faciat moliri scias. Ubi vero 10 
aperiri oculos observas et eorum possessor eos com- 

primere velle videtur, scias eum omnia foeda iam 


rn 


perpetrasse. Si quem vides vehementer ridentem......, 
ei perfidiam et malam artem adiudica. Ubi vides 
conspici in adridentis oculis umiditatem ....... 15 


et observas quod inter oculos est molle et oculi 
palpebram laxam, iam eorum possessor magis ad 
1;7bonum quam ad malum tendit. Itaque | eius mores 
puleros benignos invenies, et in eodem iustitiam leni- 
tatem misericordiam et erga pauperes adfabilitatem, so 
praeterquam quod scientem sapientem boni studiosum 
libidine mersum* reperies. "Talem igitur oculum si 
conspicis, eum lauda neve magis time, cum ita com- 
paratus sit, quam ceteros oculos vultum demittentes, 


6. commota] om. ms. 9. comprimi] om. xol ópàciv 
&rtvég 11. comprimere] — et errent phys. lat. $ 37 13. 
ridentem ...... ] lacuna 15. conspici] ms. non conspici 

umiditatem ....... ] ^on interpreti sed librario exciderunt 


verba paye. lat. $ 37 innocentem usque ad humidi sunt — Ad. I 
$ 17 &xexc« usque ad $yoóvnc.. — Oculus scribentis ab  umidi- 


tatem ad umiditatem alterum aberravit. 24. vultum de- 
mittentes] z tLiristes 
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2. &jle] ms. UJ Jj. — 3. &529,] ms &xài, &xemd, — jme 
om. ms. 7. eA ÀXe] ms. Quae. 9. rà] uey ao 
yelovras, ms, edo. 11. ,5$52] ms. ,52 Y. lacuna, cf. versio 
latina. 12. 143-] &veru£va , ms. e$. 14, &À.3,] ms. 8À.5,. 
16. ELI &goro; nÀéa, ms. pisJI |. coeurs. 18. J om. ms. 
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nisi si non insit ei signum umiditatis. Illos enim 
cave. Nam invenies eos cogitantes, artium cultores. 
Sin vero in tali genere vides etiam supercilium 
demissum et frontem laxam mollem et in vultu demis- 
sionem, laudes eum; nam non inest ei laudabile quid- 
quam quin ad huius proprietatis possessores referas: 
sunt enim fideles ....... Oculus autem demissus 
(2 tristis) siccus ....... et frons aspera et acies 
fixa et supercihum in quo capilli recti sunt, ea e 
signis perfectae asperitatis, ferinae similis, sunt. lta- 
que ei iniquitatem et malum adiudica. Ubi vides 
oculos durante obtutu aperin et claudi et postquam 
clausi sunt morari, deinceps aperiri, eis perfidiam et 
rerum quae eorum non sunt ablationem adiudica. 
Contra si quid umiditatis in eis invenies, invenies 
quoque eos providentes esse et liberos amare atque 
diligere. Quodsi huic oculo praeter proprietates descrip- 
tas inesse vides tremorem ac simul livorem, adseribe 


l?'eis insaniam. Adfectos enim insania | aut adfectum iri 


eos certe reperies. Ubi vides oculum praeterquam 
quod clauditur sursum tueri, in eius possessoribus 
scortationem et stoliditatem suspicare. Si oculum 





1. non] om. ms. 2. eos] i. e. priores cogitantes — 
cultores.] ms. tectos non convalescentes. 8. aspera] ms. de- 
ficiens — 9. supercilium — sunt) ms. et demissus capillus rectus 

10. asperitatis] sive strenuitatis sive malignitatis ms. avidi- 
tatis 15. invenies (alt. — 16 esse] ms. invenies eum 
avidum esse capiendae eius rei quae eius non est 19. ad- 
fectum iri] videtur éxiAmwyíav de Doe uegyocvrng incipiente 
intelle; ci68e. 21. sursum] m$. deorsum 
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1. e u2y*Àxo] poortizovat qiioteyvoUat, ms. XA J iex Aene. 


3, &»342D] ms. &xo4J 15, 4. &ÀxD gl 3 ms. &À»J] 4X. 
5. &X&xJ]] ms. $i]. 6. &UJI,] ms. &xUJJ. UJ, 


y*51 13] ms. 3&3]. lU. 7. 9] ms. 363. $5.5J]] sive 
yi? ms. 5,231. — 86-47] ms. &xi. — 11. Voy. eJ] qgorrurtod 


xai quAotexvor (pro quAóteyvo:), cf. fol. 17Y; ms. liberius corrupta 
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inter claudendum vides erectum et in eo umiditatem 
cum sit magnus clarus et frons lenis et mollis (sic), 
ei adiudica multam pudicitiam et bonam curam et 
scientiam. Si vero oculum siccum vides comprimi 
post moramque iterum aperiri, eius in possessoribus 
audaciam malum studium et strenuitatem statue. 
Ubi vides una cum his signis frontem asperam, super- 
cilla non demissa et palpebras asperas, eorum posses- 
sori vehementem iram et ad malum impetum .......... 
tribuas. Oculi constitutionem omnem lenem videns 
ei meliora tribuas quam ceteris oculis omnibus. Qua 
condicione si oculi possessorem vides et palpebras eius 
non rectas et supercilia eius non recta, sed potius 
irementia, cum pupilla quasi movetur, vides, scias talem 
descriptionem esse descriptionem androgyni, quamquam 
inter viros inveniatur. Sed oculi qui continuo late 
aperiuntur, eorum possessoribus celerem paenitentiam 
eorum quae agunt et a quibus recedant adiudica. 
Commemorabo tibi siccitatem oculorum et umiditatem 


18' et lucem et tenebras | et parvitatem et magnitudinem, : 


cavitatem et elationem ....... et intentionem praeter 
cetera quae iam protuli expliceavi et descripsi tibi; 
quarum rerum si apud te manebit memoria, alia ex te 


6. strenuitatem] — &vógsiov. Nam &ówxov ne ad ceteras 
quidem significationes eiusdem verbi Arabici quadrat: uvouov 


GyoActov. 8. non] om. ms. Sed vox Arabica antea est pro 
xeyeAecuévo. quod contrarium cst voci Gvvtotoauu£vat. 9. 
impetum .......... ] quaedam omissa. 18. sed potius tre- 


mentia] ms. nec curvata 16. inveniatur] cogatur? 
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5. &xÀ5.] ms. &X-. y;* om, ms. 10, la-195- 4] ms. 
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ipso physiognomonice cognoscere poteris, si deus o. m. 
voluerit. 

Ubi vides oculum semper apertum et una tenebro- 
sum et in eo aliquid umiditatis, illius possessor valde 
providus est. Si praeter hune statum visio lenis est, 
possessor eius bonus est. Ubi oculus apertus est 
habetque coruseationem qualem marmor habet, acie 
acuta, parum pudicitiae indicat. Haec autem est natura 
quae in oculis virorum exstat qui ceteris viris similes 
non sunt, ut eunuchus qui tamen non castratus est, 
sed sine testiculis natus. Nescio autem an huius 
generis virum invenerim praeter unum qui fuit e terra 
quae Celtarum adpellatur. Libidinosus et dissolutus 
supra omnem modum erat; nam oculi eius e pessi- 
morum hominum genere, nimirum illi descriptioni 
similes erant. lam vero tibi edisseram eius corpus. 
Praeditus erat inflata fronte, genae eius molles, os 
latum, cervix longa tenuis, crura crassa, pedum caro 
multa. Clamor eius mulieris clamorem aequiparabat, 


18"et item ceteri artus eius | omnes atque artuum extre- 


mitates omnes molles erant, neque erectus incedere 
solebat, sed artus et membra eius laxa erant. Magnam 


158, 23 alia — 160, 1 poteris] ms. tui ipsius statum et aliorum 
cognoscere poteris Certe cavro? constat. 18. Celtarum] hoc 
nomen colligitur ex eo quod phys. lat. S 40 Favorinus commemo- 
ratur. — 17. inflata fronte] sive turgida wf sit tensa frons phys. 
lat. 1.1. Ms. aut inflatis oculis aut vesicis praeditis cf. p. 164, 22 
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1, $j4$ — VoU] ms. y2é, ZALÀ ye] &3yxe. — 3. oy5341] qgov- 
Tug TO, ms, ey], — 5. | JY YS pro p gu vulgaris forma. 
7. |y) 52391] ms. ecd ($3. 10.  4daD3] 4.120 Kélrac pro KeAtóv 
sive | ,AlaD KsAtuxr. 12, eÀXXe l.* e Axe turgidá. — (j2«sJ1] ms. 
exe. 13. &&.35] ms. 8435». 14, ms. by&, 82435] ms. 


&x43) deinde £3. 16. &4b3] ms. & Ab. 
Beript. physiogn. ed. Foerster, 11 
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sui ipsius curam habebat crines [alendo] abundantes et 
corpori infricando medicamenta, denique quamvis rem 
[colendo] quae libidinis et coitus desiderium excitat. 
Vox eius mulierum voci similis fuit, labris praediti 
tenuibus. Inter mortales universos adspectum neque 
ei similem neque similem oculis eius unquam antea 
habui. Forma tali praeditus ioco utebatur ludibrioso 
el quidquid animo volvebat facere solebat. Linguam 
Graecam et eius loquelam edoctus hac maxime uti 
solebat, et sophista adpellabatur. Urbes et fora cir- 
cumibat homines congregans ut malum ostenderet et 
iniquitatem quaereret. Insuper incantator astutissi- 
mus erat et praestigias profitebatur, hominibus prae- 
dicans se vivos facere et mortuos; qua re homines 
adeo inducebat ut multae mulierum et virorum turbae 
eum adirent. Viris autem persuadebat se posse feminas 
cogere ut ad eos venirent nec minus ut viri ad feminas; 
quae dum ex occulto proloquebatur confirmabat. Summus 
in male faciendo doctor erat, letiferorum venenorum 


species colligebat. Ac totius eius ingenii summa in 


19'aliqua | harum rerum posita erat.  Cognovi igitur 


eunuchos gentem malam esse libidine et omnibus 


moribus effeminatis instructam. Scias autem mutari 





18. ex occulto] w£ ventriloquus 23. effeminatis] ms. di- 
versis 
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ms... — 1locy]qms 53. — 4-4] ms ye. — 12. QI] 
ms. 5l. 14, À9J]] ms. ÀJ]. 17. &ÀXÀXe] ms. 83,Àxe. 


11* 


164 POLEMONIS DE PHYSIOGNOMONIA LIBER. 


eunuchi ab hominibus castrati et figuram et colorem 
et corpus quae habebat antequam castratus est; con- 
tra iis qui sine testiculis nascuntur res alias esse 
diversas ab eorum proprietatibus qui castrantur. lta- 
que perfectior in malo nemo est quam qui sine testi- 
culis nascitur. Ubi igitur oculos initio huius dis- 
putationis a me descriptos videris, eorum possessorem 
eunuchorum similem reperies. Oculi qui perpetuo 
aperiuntur et conivent, timiditatem indicant. Accedente 
ad hoe oculorum siccitate scias in corde simulationem 
et eos esse in homines maleficentissimos. Ubi vero 
oculus inversus est et aliquid palloris continet, non 
deest iis aliquid insaniae. Sin hune oculum cuius 
motus timiditatem et timorem indicat vides, scias 
eius possessorem esse malignum pravitatisque gnarum. 
Si quietus est neque aut crebro movetur aut rapidi- 
latem obtutus accelerat, praestantiam in providentia, 
mirum intellectum et se comendi et pectinandi amorem 
indicant. Ubi venas pallidas vel rubras cum siccitate 
in oculis vides, animum foedum cum diuturna invidia 


19"et vehementem | iram cum insania praedica ........ ps 


Iam oculorum vesicis praeditorum tibi mentionem 
faciam. Qualis oculi palpebras inferiores si invenis 





9. conivent] Adam. 1 $ 21 phys. lat. $ 41 13. Sin — 14 
indicat] sic .Arabs, puto, quod perverse legit ógp9Auol exogóc- 
LvxroL ÓtiÀóv ÓtÓogxórtg mec aliter supra expresserat  oxooÓa- 
uórrovteg ÓtiÀ(eg wotiyogot. 17. accelerat| pro voríÓog for- 
tasse legit vo9log providentia] goovricrcg 18. mirum 
intellectum] »$. mirum in religione, sed gi4ouc; 21. prae- 
Dii TREE ] lacuna 
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1. 231] ms. (3I. 5. tesi] mS. Áaaar €; 8. ua] i. e. 
us, 9. léeox;] ms. lgooss. 13. 65541] ms. je,5Jl. 
14. gt9JU lg»? — Joey] Jen y19?, ms. Jmyl. 16 22] 
q9óvov zgocoÀrgv, ms. 9Ja-. 17. EFTNT à iX XvOtig, ms. 
&xÀ34J]. 
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crassas et spissas, el adiud'ca vini amorem; si supe- 
riores ita sunt comparatae, ei somni amorem adiudica. 
Idem si in inferioribus et superioribus una accidit, 
tum iudica [simihter, ..... et adiudica oculis] agili- 
bus et turbidis rapacitatem. Quorum adspectus similis 
est adspectui eorum qui palpebras foras replicatas et 
inversas habent, cum in palpebris eorum nimia elatio 
est, iis androgyni naturam adiudica. Ubi vides pal- 
pebras elatas et oculos umidos et pupillam tran- 
quilam mollem, ei amorem scortandi, cultus sui :0 
studium et pulcrarum vestium indutum adiudica. $1 
vero mediam palpebram elatam vides et anteriorem 
et posteriorem partem eius deorsum descendentem, ei 
scortationem tribue; sin media palpebra contracta est, 
eiusdem autem anterior pars et posterior elata, cum 15 
oculus praeterea oculo replicatis palpebris praeditorum 
similis est, adiudica ei adulterium. | 
Physiognomoniam membrorum et articulorum et 
spiritus et vocis et aliorum commemorabimus. lam- 
que te facio certiorem tibi unum signum non satis 20 
esse neve iudicium tuum certum putes, priusquam 
aliorum signorum testimonia petiveris. Etenim si 
signa inter sese similia sunt et inter se testantur, ea 
re iudicium tuum certius fit. Nihilo tamen secius | 
20'caput huius rei, primum eius atque principium animo 25 


p] 


4. similiter — oculis] om. ms. ^ agilibus] — ó&eig .Adam. T 
$23 citi phys. lat. $ 42 turbidos (5) pro perturbatis inquietis ac- 
cepisse videtur 7. inversas] his verbis suo periculo expressit 
oí à' (AÀómrovreg 9. elatas] genuinus textus certe'etiam plura 
habuit 13. descendentem] xe$9£Axovei et &v«comóo: locum 
mutaverunt etc. 16. praeditorum] ms. erprimit xol Gue« 
oxóztr0vct, Sed reponendum est alma&türin wt supra, ut (Aió- 
zrOvrtg evadat. 
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3. haec om. ms. praebens &i&4àsJ! Je. 5. 2) 9411] ms. 
uSyyM. 6 iASdU] ms &£i-JU. —— 7. qyRb — gie; 
num exstat q«»? ms. |, sub e. scripta littera c. 10. VR] 
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mS. (2549). 13. ms. haec post antecedentia in eadem linea 
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tuo comprehendas signa oculorum. Nam oculus uter- 
que cordis ianua et adpetituum fodina est vestigia 
oculorum prementibus supercilis, fronte, naso, ore, 
genis et capite, quibus post oculum nihil verius dicit aut 
stabilius testimonium dat de rebus quae in corde con- 
duntur. Signa faciei sequuntur collum, pectus quae- 
que haec circumdant deinceps sequentibus umeris et 
quae eos cireumdant, ventre, dorso, bracchiis, cruribus, 
pedibus ceterisque. Ac ne coloris quidem signa longe 
recedunt in argumentatione ab indiciis quae com- 
memoravimus. In voce praeterea et spiritu et motu 
cuiusvis articuli corporis signa magna sunt. At 
oportet te petere universam adparentiam ut eam ad 
corpus adplices ut sigillum ad rem imprimendam ad- 
plieatur, quae index est turpitudinis, irae, multae et 
nulius cupidinis, saevitiae cohibitae, dissimulationis 
animi, memoriae, oblivionis et boni pravitatisque 
signorum, et ut ex ea singula absolvas bona signa, 


exempli gratia pietatem, religionem summamque pudi- 


citiam ; absolvas etiam ex ea mala signa, exempli gratia : 


6. Signa — collum] ms. Oculos sequuntur vultus, collum 
8. dorso] valde turbata a librario 9. Ac ne coloris — 11 
spiritu] ms. fere: Ac ne coloris quidem signa recedunt ab in- 
diclis à nobis commemoratis. In digitis et pectore praeterea 
etspiritu — 13. universam adparentiam] ms. magna signa 15. 
turpitudinis] ubicunque Adamantii aut Latini testimonium deficit, 
Arabi credere nefas est, quamvis veri similitudinem simulet. — 18. 
ex ea] i. e. ex adparentia; sed om. ms. singula om. ms. 
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l. 54] ms. 355. 5. UT] sic fere Graece; ms. 44x43. 
(5I) ms. (SMoxJ].. — 6. Usb é, — |,14]4] valde turbata. Graecus 
fere: Wb ya, 115 Sla] 13-T use5JXJ1s a3 )5J1. 4561s odseIs. 
7. edd] ms, des. 8. Ue] ms, Ve ], ZU3 joe D ul ua? 
eed! uà] cf. p. 171,9, ms. UAI (34. 9. yall] phys. lat. $45, 
ms. ja). 10. lgx.a33 — &24491]? émurgéneia etc. ms. UI 
QéMi) RasAx. — 12 Quby] ms. by. — 14. ual55,] ms. yalS,, 
vix JA, legendum. lje om. ms. 
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malignitatem et gravissimam nequitiam; tum modestiae 
et superbiae signa, aleis ludendi, invidiae, audaciae, | 


20"'aviditatis, iniuriarum, criminis et periurii: quibus 


absolutis invenies propterea signa ilam confirmantia 
et eorum cum signis oculi consensum. [taque post- 
quam adspexisti hominem, compara eum de eoque 
meditare, utrum masculinum eum putes an femininum 
et praeterea cuius animalis similitudinem in eo potis- 
simam cernas, quam rem praecipue colores et artus 
eorumque motus indicant. Coniunctis igitur his signis 
cum oculi signis pro ratione eius quod ex iis observa- 
veris iudicium fer. Nam magna in his discretio posita 
est qua adiutum iudicium tuum non falletur, si deus 
o. m. voluerit. Mox etiam postquam similitudinis ani- 
malium in homine tibi mentionem fecero, certe occurret 
tibi eius generis alia qua alium hominem cognoscas, 
el quae inter naturas singuli cuiusque illorum ani- 
malium maximam cum homine similitudinem habeat. 
Àc ne facere quidem poteris quin masculini et femi. 


nini statum dinoscas. Neque enim omnino quem-: 


quam invenies cui non cum animali similitudo aliqua 
aut aliqua communis indoles intercedat. 


Caput IT. 


quo agitur de similitudine quam reperis homini 
intercedentem cum ceteris animalibus quadrupedibus 
volueribus reptilibus et alüs. Neque enim omnino 
ullum invenies cui non cum animali similitudo aliqua 


. ^4 illam] i. e. adparentiam 7. utrum. — femininum] 
librarii corruperunt 
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1. 3J]] ms. jl. 3. eyl5] ms. pgs]. — 5. Ue — 1 Sel] 
ms. &Jye le! 81 3335. 9. |JazU pro ass. Ja] 


ms. paene ,JU3. 17. »--J ms, sine punctis. 
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aut aliquis eius character intercedat. Quo magis | 


21'oportet te horum memorem esse singillatim in homine. 


Invenies igitur inter homines cui similitudo cum 
bestis et feris est. 

Exempli gratia leo fortis audax heros iracundus 
post gravitatem patiens pudibundus liberalis magna- 
nimus insidiosus. 

Panthera impudens adultera malevola se occultans 
amans necare et vincere eum qui ipsi se opponit, 
pacata cum pacato superba fastosa nec mansueta nec 
domanda. 

Lupus cervarius pudibundus familiaris, animi 
acris iracundus superbus admirans submissior vitae 
comgnoditatem amans et honorem et victoriam mali 
studiosus. 

Lynx quae eadem caracal adpellatur impudens 
audax elati animi alacris timida superba garrula sincera. 

Hyaena valde stolida socors facilis deceptu gulosa 
valde adultera, in penetralibus domus suae submissa, 
foris fortis. 

Lupus audax perfidus iniquus raptor avidus iniurio- 
sus dolosus auxilium praebens ad iniuriam inferendam, 
amicum adiuvans. 

5. Cave Arabem in sequentibus. | Coniectandi stultitia fere 
supersedebitur. 8. adultera] Damascenus iactatrix 12. 
Lupus cervarius] 7. e. felix iubata, Gepard. 13. submissior] 
Damascenuslascivus — 14. honorem] Damascenus generositatem 

16. Lynx] Damascenus errans addit meles [Dachs] et — cara- 
cal] vox turcica i. e. felis caracal, recte. 22. dolosus] Da- 


mascenus aggressor 23. amicum adiuvans] Damascenus cum 
amico concors 


n 


0 


15 


zo 


AUI vul 173 


gà Os la Jo 5553 C eiui | cias, Vana atr 
KgxUne xA$ Qe gU! & ael, soU QU. à 
yj ES gus O-439! JO uaa URS UI, go 
gos cepi a5 die qr gue ue n eus 
5e! eil Qul) Lus qe Opin jy qi, HUI 
cip 3, cil, Y als cio xus uad Jua xd) 
vA cále cR Qaid ole QE om Ougàll 
y cid, yai! ei, xnl cut JUol S 
lasà3 xg Le dre» efe)! it» 752! 
10 Juiie T "C ee cr j!à««^ cile jo 
My! à gif slo yis à dai Us e passio 
JU wax. Qa3p- ge) eyR yAE dum cud) 





2. 230] ms. Jl. &()U4o] ms. ut supra alicubi &i&o. 
3. 9a-9].4] ms. | yes-yJls. o-JJ] Damasc. a leone 27 animalia 
-UJ! $443 numerat, cum sint 26. 4. e Dam. , 25. g!»] 
Dam. g 355-. 5. 5,73] Dam. 3423. 6. ;4)] sic Dam., ms. 6. 
7. 4I 2U-] Dam. 44A Boa. (33). 8, J33] ms. ,JJ5!, Dam. |JJ». 
&4b0JI] ms &bUjl. — QKul,] Dam. fel. 2271 lcu] Dam. 
jJ cAXZS. 9. cy eJ! ums] ms. c» «I, Dam. Uus |, 
Uu, ; — o BU. 12427] Dam. ÀAZJ, — 10. 53s] Dam. j»-. 
jÀ4«] Dam. jla4e. — 11. Q3] sic Dam.; ms, jdo. — 12. JU" 
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Ursus hypocrita ignarus socors perfidus coitus 
amans ludibundus, clam accedit et patienter aufert et 
grassatur iratus. 

Canis mansuetus fidelis patiens auxiliator tutor 
avidus, vigil propter familiarium studium, litigans in 


necessitate sua, fortis in medio domicilio suo, foris 


21"submissus, peregrini osor | cupidus tenax iurgiosus 


garrulus gulosus immundus morum pravorum impudens 
vilis cupidinis. 

Canis aureus( Linn.) qui idem h ylax vocatur pusil- 
lanimis debilis, animi vilis flebilis tristis fugax rapax. 

Sus vilis animi coitus cupidus se defendens odii 
plenus imprudenter et rixose aggrediens. ludibundus 
eum quem apud se victum videt ludibrio habens. 

Simia perspicax cum hypocrisi et ignorantia ludi- 
cra imitatrix versuta meretricia. 

Thos quod animal ex hyaena et lupo gignitur ma- 
lignus audax simulator fallax fugax iniquus vilis animi 
zelotypus. 


Vulpes versuta dolosa submissior fugax rapax : 


astuta ludicra. 


2. patienter — 8 iratus] sive patienter domatur et ludit 
iratus? 5. litigans] ms. derelinquens 10. Canis aureus] 
i. e. Schakal 12. vilis animi] Sic ms. Adam. II, 2 uuagóv, 
itaque fortasse: spurcus inquinamento 17. Thos — gignitur] 
cf. Hesych. s. v. 9g; DBochart. hierozoic. l. III c. XI p. 832 
Lugd. Bat. 17129. Sed cum .Arabes alias 'usbür esse prolem 
lupae e cane tradant, Pol«monem hoc loco crocotam (Plin. h. 
n. 8,72) posuisse puto, i. e. hyaenam maculatam. Sed ne canis 
pictus quidem aut proteles exclusi sunt. 
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1. 4sl4s] Dam. ($315e. $335 sic Dam. et ms., l. (3315e. 
2. Js V-ue] ms,,JÀ2, U4sxe, Dam. Jàz, [hebraice] Uie. 
3. &«x2.] ms. et Dam. dex». — 4. g2vr0] ms. ge. 5. 5*4 


sic Dam.; ms. eJ]. — 6. cyzJ] ms. c42J, Dam. q45J..— jl38«] 
Dam. j^49.  £&393 sic Dam.; ms. e» 7. Eel Dam. ,J3e9ll. 
8. ,,?2] Dam. et ms. ls Fortasse &AÁxl "mu 10. Us sic 
Dam. $34] Dam. 5533«. )336Ào] ms. 536&o. 1 
Dam. ,55. 11. 5U6s] Dam. às, JV] Dam. ,JUxv«. 
j3^5!] ms.om. rubricam, Dam. servat praebens yy; fortasse 1. 
yv-À Damiri2, 127, cf. QazwiniI, 398,17 et ry. J59. qe )1)9- 
Differt) 4]. — 12. «443)1,] Dam. add, «43/1 [adde 4/4] 4JI JU. 

m. DIS, ; ) ) 


116 POLEMONIS DE PHYSIOGNOMONIA LIBER. 


Fiber prudens fidelis amicitiae deditus ostentator 
garrulus temerarius litigiosus. 

Lepus patiens familiaris facile contentus se ipse 
praedicans ostentator mali expers pusillanimis timidus. 

Hyrax (Syriaca) prudens familiaris parum ma- 
ligna dolosa callida versatilis. 

Ichneumo malignus fugax protervus oppugnator 
patiens sordidus perniciosus. | 

Mustela (yo4ij) multum mala quamvis debilis sit 
rapax versuta oppugnatrix. 

Felis familiaris ostentatrix, sui admiratrix amans 


commoditatis alacris avida fraudulenta speculatrix 


29ramicam se praebens hominibus | loco non homini nisi 


coacta necessitate adsuescens. 

Sciurus prudens familiaris ostentator versatilis 
rapax coitus cupidus multae prolis. 

Dipus (Gom.) exilis animi atque corporis infirmus 


mali expers sagax versatilis. 


1. prudens] Damascenus probus — 5. Hyrax Syriaca] Klipp- 
dachs. Qwid Graece fuerit nescio (8ge&, goigoyo?AAvoc?). Atque 
&onvópvc Hieronymi hyracem Syriacam significavisse videtur non 
dipoda Gm. prudens] Damascenus proba 9. Mustela] 
etsi el-'órs etymon ducit ab «iAovgoc 18. sagax] Damasce- 
^us ambagium plena 
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l. &lje sic Dam.; ms. gs3lje.  -—Us]Dam..SUs. 5 «n 
Dam. (3$ x4 (e. y29-]] 454 rt$445J] quae restituas |j434À] 
ye! Quem yRonll S».. 2, Jà.4«] Dam. 316^. 33€^] Dam. 
cf.infra p.181,4; ms. 54e. — 3. Àe sic Dam. et ms, — 4. 5!,s] ms. 
yl3& (defiitD.) 3] Dam. jj. 5. Ja»34] Dam. &«ÀJ |JasJl,. 
uA] Dam. eadem dat sub rubrica 3254! ue [pro 3!5417] fà; 
haec pro APTE sed deinceps sub («939 habet ($35-J] T Uem, 
T. »9 Dam. EJ] 45» add. c] Dam. e». 8. asa] 
Dam, &AmAe. 9. ,UQJI] Dam, ,JUGJU. — 4391] Dam. VJ. 
UAI] ms. «UAI, Dam. add. LA 594. 10. 5] Dam. |. 
pes sic Dam. et ms. 11. gx] Dam. eon 1 £x. 


Script. physiogn. ed. Foerster. 
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Glis simulate malitiosus valde nocens et ludicrus 
rapax sordidus rei venereae deditus patiens versutus 
valde obliviscens. 

Talpa ignara sordida humilis parcae vitae. 

Hystrixi e.erinaceus magnus simulator maleficus 5 
ignarus libidinosus fugax pravae indolis. 

Eres i.e. erinaceus parvus ignarus familiarissimus 
perfidus cautus velociter se vertens rigidus quamvis 
debilis facile efferatus. 

Varanus (Nilotieus) patiens perfidus statibus per- 10 
turbatis. 

Elephas fortis terribilis, animi robusti gravis 
magnanimus simulate malitiosus perfidus rei venereae 
deditus delere amans iocosus et perspicax pacificus 
erga pacificum. | 15 

Rhinoceros valde robustus acuti ingenii perspicax 
irritabilis fugax malevolus versutus indomitus. 

Bos bubalus perspicax familiaris zelotypus fortis 
victor odii plenus peregrinorum osor honoris cupidus 
Socius inlimus. 20 


Bos familiaris patiens crassae indolis libidinosus 


oppugnator. 

2. versutus] Damascenus add. in victu quaerendo 8. 
valde obliviscens] Damascenus valens auditu 8. rigidus] 
i. e. verbis duris laedens 10. Varanus (Niloticus)] cel 


psammosaurus scincus Merren, cf. xooxóósiiog zeocociog Herod. 
4, 192; cogo? 17. versutus] Damascenus praeter exspecta- 
tionem obruens 20. socius intimus] vel oculo maligno 


GUI ul 179 


)93 ue &uadl, oL euis eui. Gd Jas 15 el 
)93 dye odsE uud! vais Jus ouee ci 
dogABe VASE Odd! y, JOJOJE ial E lua e uis 
LP 
5 ds coXU I epe jd cay is] dean piae 
eyhée quUR pee dE ginis xime de 
dle j3; Qe! (es cles glos dad Jl, MI 
xleo x oLuah Dus LL Qu duum xegll 
oUm si Donc UXOR xJUS Qu Uus UL$5, 
10 gese Us JE cado, y JU yap yi je $9 o 
$9 5! 5X Oy. je gums beca x | 
por Coo ee as B eo cl! yid! us 
d m Dam lj. 1. 5] Dam. add. k9Jj. — 2. JU] 
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5. 935] Dam. 3l,à-. 3] Dam. jà«. 6. 531] Dam. 
Joy! ues ÀJ. 9-9] Dam. re yy, ms. »- 7. Je] 
» Dam. ab elephante 13 JULI, 5] —]49 numerat, sed non- 
nulla mutat. 8. $4] Dam. add. 854". 9. 2921] Dam. 
add. 99J 9 ees. JU] Dam. o4222-. 10. |, 3] Dam. |j55. 
JU5] Dam. JUse. MU] Dam. add. lae. 11. 3] 
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Camelus patiens liberalis submissus delirus stu- 


pidus odii plenus familiaris. 


39v  Camelopardalis sui admiratrix subtilis | animi 


familiaris ludicra mali expers. 
Bos ferus stolidus oppugnator fugax adulter lu- 
dicerus sua persona parcus. 


Cervus stolidus socors temerarius familiaris riva- 


libus infestissimus coitus amans. 
Ibex animi fortis stolidus fastosus familiaris. 


Dorcas bonae indolis, malitiae expers quamvis 


robusta, fastosa socors amicitiae valde dedita. 


Ovis optima malignitatis expers socors mansueta 


oppugnatrix cum ludit cum aliis. 


5. Bos ferus] i. e. antholops — 7. temerarius] Damascenus 
vinci patiens rivalibus] m$. malis 
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1. "men Dam.j!»4e. 2. Xs sicms.etDam. 3. uie y! à] 
Dam. hoc ad camelopardalim refert cetera parte rubricae omissa. 
4. Jn Dam. 44J] sine rubrica, haec cum camelopardali con- 
iungens. €] Dam. 33$; 1. €^. 5. 1,510] ms. et Dam. 
y; 5. 6. JI5AIT] Dam. pro hoc eg i. e. $Jy!; partem huius 
rubricae ad el-jahmür refert. 8. &c] Dam, && c. $571] 
Dam.jx4J. jJ 3]Dam. Jj. 9. 318l,] Dam. &JU axe SJU 
ro. 10. , 94] Dam. hinc pl3521l cl3à numerat. Je 
sic Dam.; ms. |J. 1l. ce] Dam. c!5e, idem iterans sub 
JA. eAlAzu.] ms. A ,. 
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Capra prudens proterva libidinosa fallax lusui 
multum dedita malignitatis et palpitationis multae. 
Caprea stolida familiaris pusillanimis ludicra. 

, Equus robustus patiens fortis oppugnator cum 
vanitate familaris laetus sui admirator; secundum 
specierum diversitatem eius status differunt, sed pro- 
prietates eius prolixius describere huius loci non est. 

Mulus robustus familiaris infidus hypocrita edu- 
cationis expers. 

Asinus vilis animi patiens deterrimorum morum 
sine perspicacitate. 

Onager fugax pavidus stolidus indomitus libidi- 
nosus zelotypus feminas suas tuens. 

Zíyuog (mustela zibellina) malignus infirmae poten- 
tiae prudens versutus ad se ipsum necandum proclivis. 

Canis marinus malignus astutus rigidus. 

Piscis stolidus fugax mali expers tacitus. 

Crocodilus deteriorum morum perfidus gulosus 
audax versutus. 

Hippopotamus robustus alacer gulosus innocuus 
in aqua valde nocens in terra. | 

Delphinus ludierus concupiscens innocuus. 

Carceharias malignus protervus perfidus fugax 
audax. 

Balaena victrix morum deteriorum mali plena 
fugax. 

Testudo stolida morum deteriorum male faciendi 
parum potens. 





3. Caprea] cf. de Lagarde, Mittheilungen, Gótting. 1887 

p. 251. 9. expers] sic Damascenus; ms. capax 14. mustela 

zibellina] v. de Lagarde Gesammelte Abhandlungen 71, 20. 226, 34. 

15. ad — proclvis] Damascenus ad sibi ipsi nocendum festi- 

nans prius quam capiatur 20. abeo Damascenus intelle- 

gens 97. Testudo) i. e. emys male faciendi — 28 potens] 
Damascenus multae prolis fugax 
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1. Ja sic Dam.; ms. , pU. j.5! Dam. pro hoc! |J&Jl 
ud MAS, jum). JR] Qe Jui. z)2] Dam. 35. 
4. 3yexJI] Hoc loco Dam. sex animalia marina et ,aeria^ numerat, 


sed incipiens a crocodilo.  Praebet jX434233-Jl elseh- ge. 


v3 35 j»"4] Dam. ote jl jS & X esl oJ! gia. 
9. Jyz*-] Dam. &L.a. Le 7. 44] Dam. yai qe &e, eI. 


rel Dam. ré. 8, Un Dam. 5,15 js. uelall] Dam. Jl. 
is]. — 10. BinII] Dam. Kod]. BLU) uus. — ell pte] 
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Anguilla morum deteriorum fugax. 

Cancer robustus versabilis rapax venator pavidus 
dissimulator dolosus libidinosus. 

Rana stolida garrula deteriorum morum, dissimu- 
latrix. 5 
Aquila animi et corporis robusti familiaris quamvis 

aspera perfida sublimis studii. 

Gyrofalco (sunqur) vietor valde violentus admi- 
rator [sui?] superbus. 

Accipiter robustus audax superbus acuti visus 10 
pavidus patiens. 

Sacer ad noxam proclivis acuti visus pronus in 
venationem impatiens pavidus clientelam vicinorum 
custodit. 

Vultur pusillanimis robustus parum versutus fugax 15 
malignae indolis longaevus. 

Perenopterus debilis tumultus excitans mitis in- 
dolis maestus tristis vilis animi. 

Milvus dissimulator protervus rixosus fallax fugax 
sordidus. 20 
Corvus i e. corvus niger prudens pavidus rapax 

fugax imitator morum agrestium solitudinis amans. 
23 Y | Cornix |i. e. corvus varius rapax pavida astuta 
partium generis sui magnopere studiosa cibum colligens. 

Graculus prudens familiaris laetus in eo lusus et »5 
iocus. 

Pica perspicax fallax patiens valde laboriosa pullo- 
rum amans. 

Anser rigidus pavidus audax cum collegis condi- 
cens iniuriosus custos et vigil. 


8. Gyrofaleo] w/gxog? ^ — 17. tumultus excitans] cf. Plin. 


h. n. 10 $ 8 ieiunae semper aviditatis et querulae murmu- 
rationis. 
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L yà6«] Dam. 515^. 2. &.],$] Dam. x55 pro 25? 
3. -ÀL] Dam. &«J |. -ALo. Leg. &aAX ce cALo. 4. Joe] 
Dam. ,J362-. 7. -X5] Dam, &x5. 8. Ae] Dam. 
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ÀÁnas parum astuta patiens alacris inter profici- 
scendum contendens supra vires suas. 

Grus robustus constans stolidissimus oppugnator 
violentus acuti visus. 

Morphnos stolidus vilis animi familiaris victor 5 
cupidus placidi animi. 

Struthocamelus valde stolidus patiens ambitione 
laetitia placiditate animi et stultitia praeditus. 

Pavo superbus fastosus sui admirator debilis timi- 
dus facile amore captus blandiloquus. 10 

Gallina parum animosa innocua gulosa. 

Gallus adeo liberalis ut se ipse postponat, in eo 
providentia familiae et aliorum ac defensio admiratio 
[sui] vigilantia temporum indicatio. 

Attagen garrulus fugax amore captus. 15 

Perdix maligna robusta astuta litigiosa. 

Columbae familiares mali expertes scortantes 
amore captae modo gaudentes et laetae modo gementes 
et lamentantes. 

Coturnix garrula pavida fugax stolida amore so 
capta, se ipsa periclitans. 

247 | Sturnus garrulus imitator libidinosus inquietus. 

Passer protervus pavidus temerarius rerum domi- 
cili sui curiosus perniciel plenus. 


5. Morphnos] Pandion haliaétos cf. Arist. hist. an. X, 32 
p. 618^ 25, Plin. n.h. X, 7. Vox aegyptiaca naurus e uógqvos 
fluxit. vietor] Damascenus temerarius 
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1. uj] Dam. 65. 2. S Dam. 25XJl. 4. 3963] 
Dam. 53$4$2^. eAAÀA sic Dam., ms. ean. 5. &ÀÀ.] Dam. 
BAL. — 8. & Av om. ms.  10.,JU-e] Dam. jamze. — 11. cy» 
super litera há P scriptum est. 12. | 4ob,] supra dál rasura, 
13. |J Une] Dam. ,JUxze, ms. una. 14, yas] Dam. 
v5)». 
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Fringilla (?) i. e. parus (??) mali expers facile 
contenta familiaris iracunda garrula. 

ÁÀpus (?) i.e. hirundo sui admirator garrulus con- 
tentus. 

Upupa acute videns familaris prudens contenta a 
malo remota, cui occurrit optimum nuntians. 

Vespertilio (vvxrsgíc) |. e. vesperugo malignus 
nocens quamvis infirmus et parum astutus sordidus 
dissimulator. 

Pterocles alchata (L.) prudens patiens fugax 
contenta. 

Locusta familiaris praecipitis ambitionis temeraria 
morum inconstantium. 

À pis familiaris prudens rigida pavida victum quae- 
ritans cibum colligens edax parca fautori suo ob- 
sequens vigil. 

Vespa stolida insolens domi suae, foris submissa, 
proterva iniuriosae indolis fallax avida fugax altera 
alterius carnem non edens. 

Musca proterva vilis animi sordida rixosa. 

Serpens hypocrita sagax iniuriosa pavida fugax 
saepe familiaris celeri mutabilitate deterioris indolis. 

Seorpio malignus dissimulator deterioris indolis 
iniuriosus. | 

Lacerta (stellio) stupidae indolis sordida victus 
deterioris innocua. 

10. Pterocles alchata] Sic ms. ct Damascenus. Sed avis e 
perdicum genere hoc loco vix placet. Fortasse legendum a1-'az& 


genus ascalabotae maioris *Gekko? ? 18. altera — 19 edens] 
i. e. altera alteri non obtrectans 
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1. uJI] Dam. (yaMl, mox l. 2j. 2. 9xJI sic ms. et 
Dam. L.?4$44J]. — 3.3] Dam. 3. — 5. 33e] ms. aye, Dam. 





om. UaJ]] 1. ?UaJJ. 6. J 9] Dam. 355. 2152/1] Dam. 
SlymU]. 8. t9UCe] Dam, cjUXe. — 5,5] Dam. 5& 5. — Deinde l. 
DW. 10, JV J] Dam. e JI V3 Ju y. 11. c9] 


Dam. c4») ut semper. 12, &Gls] Dam. &DU, — 14. 532551] 
Dam. 53251. oL] Dam. EA, 
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Formica avida parca victum quaeritans instabilis | 


24'fortis de rebus domicilii sui sollicita, dum nutrimento 


suo potitur contumax quamvis infirma sit. 

Scias autem hac animalium eorumque morum 
commemoratione id intendi, ut physiognomoni exem- 
plaria sint e quibus de eorum moribus iudicet qui iis 
forma similes sunt, eius quod ex eo iudicatur condicio- 
num secundum ipsius mores et formam ratione habita. 
Itaque id attente considera initium faciens a memorando 
ea quae stultissimus quisque non ignorat. Noli enim 
ea quae ex his signis in oculis adparent neglegere, immo 
vero compares cum ceteris et certe in unoquoque 
homine aliquam horum quadrupedum et avium partem 
invenies. Conferens igitur signa similitudinum anima- 
lium in membris eum oculorum signis saepenumero 
in uno homine diversorum animalium similitudines 
reperies atque eum quarundam avium et quorundam 
quadrupedum similitudines coniungere, exempli gratia 
canum similitudines simul cum suum. Vidi equidem 
aliquando hominem testudini similem. Haec igitur 
observa, nam expliceavi tibi quae post hanc physio- 
gnomoniam ne ignorato et quorum observationem ne 
relinquito. Oportet enim te ex incessu voce oculorum 
motu omnis animalis naturam cognovisse, dein ex ea 
physiognomoniam definire neque ullo modo similitu- 


dinum animalium quotquot tibi commemoravi quid- 


25' quam omittere, ut etiam reliqua quae | non commemo- 
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2, ^7] ms. |,"5Xo. j-] ms. ju. 5. (S33-JI] ms, 
UXRE. — 7.)1xJ]ans |a). 12. Reus] ms. Rau. —— x] 
ms. jàX. 13. lg45,] ms. &&.. — 16, ALES Y] ms. cAbxwxe YI. 
17. &a-.] ms. &3,-,. 18, 5,U] ms. .259l, v. infra p. 193, 6. 
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ravi cognoscas. Scias oculos in cavitate medios leonis 
oculo similes esse; qui vero caviores sunt, ii indices 
perfectae malitiae sunt, ut oculi simiarum. Oculi 
maesti humiles similes boum oculis. Cum oculus ca- 
vitatem alicubi transgreditur et praeterea stultitiae 
signa habet, ei cum asini oculo similitudo intercedit, 
atque eius possessori tribue eum esse clamosum et 
tumultuosum. Neque omnem physiognomoniam quam 
te e signis masculini et feminini petere iussi omittes. 
Id igitur ex obtutu motu et voce eruas, deinceps ex 
iis alterum. cum altero compares ut utrum eorum 
. praevaleat certissime cognoscas. Nam in masculino 
femininum et in feminino masculinum est; sed quod 


nomen in ea cadat a potiore fit Iam in huius tibi 


scientiae causa sufficiet ediscere quae tibi descripsi, 15 


deinde adplicare quae didiceris; nam ne ego quidem 
ea nisi magno studio et diuturna experientia adsecutus 
sum. lam tibi summam rei masculinae et indicii 
feminini sum absoluturus. Etenim mas viribus robu- 
stioribus audacior vitio minus expositus sinceritati et 
fidei propinquior animosior avidior honoris et dignior 
reverentia est. Femina his contrarias habet proprie- 
tates: est enim parum audax dolosissima amarae 


consuetudinis mentem suam celans contumax iniusta 


4. maesti humiles] recte ms. — émímsóo. Adamant. II, 2 
18. rei] leg. signi? 20. vitio minus expositus] ms. macula 
praeditus quod de &ósiAt« intellegendum est, cf. finis cap. (p.198,8) 
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3. &x451424J]] ms. &xl44J]. 5. cx]? — 7:gozasig, ms. 

Cy. — 9. àÀI] ms. (je. 10. | &À1] ms. | paÀJ!; sed etiam 

alfadla durius, 11. &àxJ] ms. Báxv, 13. yel] ms. yo] ; fortasse 

leg. &f. 14. $45] cf, finis capitis; ms, $34. ios] recte pro 

 &Ósilov, vix Vas-, Dam. p. 11 Us. 15. eyXJ] — quàoriuor, ms. 
p. 17. Éyo — ztgóv, ms. $y. AAT] ms. |4Ào7. 


Seript. phyaiogn. ed. Foerster. . 13 
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rixae amans fortis....... lam vero enarrabo signa | 
25*formae maris et feminae et explicationem physio- 
gnomoniae et utrum prae altero valeat observabis et 
eo potissimam iudicii tui partem moderaberis. Femina 
enim parvo capite parvo ore invenitur si cum mare 
confertur, mollioribus crinibus et iisdem nigris, an- 
gustiore facie nitidis oculis et fulgidis angusto collo, 
infirmo pectore eodemque depressiore, infirmis costis, 
magnis iisdemque carnosissimis coxis eti femoribus 
cruribus angustis pulcris (?) genibus, puleris manuum 10 
eb pedum extremis, cetero corpore umido, mollibus 
artubus eodem laxo, mollibus nervis eodem angusto 
et lato, infirma voce, brevi gressu, cunctanti incessu 
mollibus membris tardo motu celeri lapsu. Sed mas 
huie descriptioni ex omni parte contrarius, licet marium 15 
similitudinem in feminis quoque invenias. 
Invenies igitur quaedam animalia, sive masculina 
sunt sive feminina, coniungere signa aut marium inter 


ipsa aut signa feminarum. scilicet invenies inter 


genera in quorum et maribus et feminis masculini 2o 


1, fortis] ms. post hoc robusta quod corruptum est e 
üsuAóv in €gacoósiAov. De Ótwóv non est cogitandum. 2. et 
explicationem physiognomoniae] sic ms. Sed erat forsan: tu 
vero physiognomoniam institues ^5. ore] sic ms. — 7. angusto 
tenui? 8. infirmo] ms. parvo 10. puleris (alt.) — 13 lato 
m$. puleris extremis mollibus artubus iisdem [i. e. genibus? 
laxis, umido cetero corpore, mollibus manuum et pedum (?) 
nervis, angustis et latis. Plurima a librariis turbata sunt, ' 
quamquam iam translator diversum a Graeco verborum ordinem 
ante oculos habuit. 18. coniungere] i. e. omnia simul habere 


Ct 


ms, UI, &xe. 3!] ms. 5. 
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L ay) — Ó&ov in oaoédedor nescio ex quo corruptum, 
2. yel] leg.? j4«J3, vel potius (9jis. ji] ms. jx. 
3. à] ms. (pes. 4. eI] cTOuc pro cüua, —— 5. 8» JJ] &i.3.] 


Dam. &»4! ($25) 11,2. 6. && 35]? AemrórsQor, cf. 197,15; 
cs 12; 221, 4. &i.x.5 (prius)] ms. $y4Xo. &XAe] Là. 


8. iie, — &w»] Graeca Adamantii haec fere postulant: &xsa. 
vexasx)] Ex e. C LoUuJ] EJ onucxU] n Kb, uelo-J15 2521 Itl 
Aaa BÁO, 10. &ume] LÀxa? D. p. 11 &gío (J Xlzs, i. e. 
Wiz. 14. 9l cJ] ms. nonnisi , Ásols-] (^u. Ms] 
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signa praevalent leonem ............ et draconem 
quoque formae masculae et viperas femineae, cum 
ininibudo feminae in eorum maribus et feminis prae- 
valeat. lam tibi proprietatem enarrabo eorum quae 
maseulae, deinceps quae foniióg formae esse putem, 


tum masculum et femineum ex utroque aestimato. 


26'Sunt leo et panthera. Leo enim | praeditus capite 


magno fronte lata supercilis protuberantibus oculis 
cavis charopis naso crasso maxilla et ore amplis collo 
crasso cervice robusta crinibus crispis; dum vete- 
rascit, eius crines rubescunt; scapulis ingentibus lateri- 
bus robustis femoribus et coxendicibus parum carno- 
.Sls pectore amplo cruribus et tibiis nervosissimis 
cubito aequali voce clara passibus diductis, cunctans, 
valde pudibundus (?). Atque haec quidem maris 
deseriptio. Panthera autem praedita est capite parvo 
fronte parva (sic) oculis acutis (sic) artubus mollibus 


11. scapulis ingentibus] ms. talis mollibus 
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1. 4x53] ms. 553. 2. o J]] ms. sw. 3. t25,«] 
ms, &Jye, 6. oJ] ms, A9. Sequentia adumbrantur sed 
non solum e Polemone apud Dam. p. 10 inf. 9. $XII] ms, 
$yal, nam dád ut zá pronuntiat, 10, ,j4&zXJ]] Dam. p. 10 
(2I, ms, iex X7) o2; phys.lat.$5. — 11. 52435719] ms. (52235. 
12. 33y4J! sic ms. et Dam. ys sic Dam. p. 10; ms. géa-. 
13. x71] l. ?UsJ] eto. 14,341] Dam. pardalis et feminae 


signa recte miscet. S422. sic ms. et Dam. p. 11. 
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collo angusto pectore arto lateribus gracilibus dorso 
magno, corpore (sic) levi crinibus mollibus. ltaque 
si in similitudine femineum praevalens invenis, eius 
possessori quod tibi feminea signa indicant tribuas. Si 
vero in similitudine masculum praevalens invenis, eius 
possessori quod mascula signa indicant tribuas. Scias 
autem marem omnino robustiorem apertius audacem 
minus vitiosum, in rebus adversis quibus obruitur 
patientiorem esse quam feminam.  Perspice igitur 
quae tibi descripsi. 


| Caput III. 
De physiognomonia et signis unguium. 


| Ungues si lati albi rubentes sunt, hoc intellegen- 
tiae e£ memoriae indicium esi. Ungues vero angusti (?) 
longi inflexi malam intellegentiam parum ingenii et 
perspicacitatis parum sollicitudinis et bestiarum simili- 
tudinem indicant. Cum vero summa curvitate sunt, 
parum verecundiae et eius quod alieni est rapinam 
indieant. Si magnos carni adhaerentes vides, iis so- 
cordiam malam intellegentiam et similitudinem bestia- 
rum adiudica. Unguium parvitas perspicacitatem et 
astutiam indicat. Eodem modo de unguibus lividis 
nigris asperis iudica, i. e. vitupera eos.  Unguibus 
valde rotundis multam libidinem tribuas. Ne vero 
e multis eorum [signorum] quidquam iudices nisi si 
ultra singulare [signum] processeris. 





8. vitiosum] ad ignaviae vitium potissimum refertur, cf. 
supra. 19. magnos] ézixAsiov (Ad. II, 4) male relatum mon 
intellexit. 
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Caput IV. 
De physiognomonia et signis digitorum. 

Ubi digitos cum unguibus cohaerentes vides, vehe- 
mens éonvicium* et ludibrium iis tribuas; cum vero 
eos vides inversos, iis pravam astutiam malos mores 
et colligendarum opum amorem adiudica.  Digitis 
angustia et gracilitate praestantibus nullam intellegen- 
tiam nullumque ingenium adiudicea. Digiti eurti | 


27'erassi protervitatem et discretionis defectum indicant, 


ut bestiarum similes sint. Ne possessorem digitorum 
angustorum longorum laudes, nam parum intellegen- 
tiae socordiam nugas indicant. Lauda digitos mo- 
deratae figurae et formae. 


Caput V. 
De physiognomonia et signis pedum. 


Si pedes adstrictos robustos et eorum nervos 
aequales et robustos atque articulos moderatos vides, 
ii virorum heroum strenuorum signa sunt. $i pedes 
valde carnosi molles sunt, infirmitatem mollitiem et 
languorem produnt. Ubi curtos erassos pedes vides, 
ne laudes eos, nam e signis bestiarum sunt. Sed 
longi pedes multam malignitatem et in malas cogita- 


4. ludibrium] cf. hoc supra inter mores suillos. 5. in- 
versos] sic ms. JSecundwm phys. lat. S 59 corrigere potes ad- 
strictos. Idem recurrit ineunte cap. seq. 7. angustia] saepius 
angustia vertitur ubi tenuitas magis latinum foret, ut distinguatur 
inter quasdam voces Arabicas similibus scriptas literis. 
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4. wàasxJJ] ms. «àsJJ. &Rue] l. &&4RAe cf. cap. V in. et 
phys. lat. 8 59. 6. &3UaU1,] ms. &3U2J],. 17. ue] ar ot, 
ms. wet. oio] ms. 334. 
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tiones immersionem designant. Ubi pedes parvos 


angustos vides, virum improbum petulantem indicant. 
De pedibus gracilibus multam malignitatem et pravum 
studium iudica. Quotienscunque pedes subtus arcuati 
sunt, hoc in eorum physiognomonia pessimum est, 
quo peius signum in pedibus non exstat. De pedibus 
cavitate carentibus, aequore cum calcaneis congruen- 
?T' tibus malignitatem | et improbitatem iudica-atque istos 


te cavere oportet. Et haec quidem tibi exposui. 


Caput VI. 


10 


De physiognomonia et signis eorum quae inter talos. 


et calcanea sunt. 


Ubi quod inter talos et calcanea est vides esse 
valde solidum, eius possessori strenuitatem et auda- 
ciam tribuas; ubi vero in eo laxitatem (Sic) et mol- 
liüiem observas, ei adiudiea timiditatem. — Angustia 


tali timiditatem et seortationem indicat.  Talorum 


crassities multitudo carnis eorum ..... et crassities 


caleaneorum eorum ac si praeter hanc descriptionem 








3. gracilibus] 4. e. reductis phys. lat. $ 72. — *. cavitate ca- 
rentibus] ms. cavis 11. talos et calcanea] his duobus verbis 
z& evoca Ad. IT, 7 expressit: và oqvo& al-ka*b, zr£gvot al-*orqüb, 
calcanea (Achillessehne suffrago) ut cap. VII. ^ 14. valde soli- 
dum] ms. valde cavum 16. timiditatem] s. iracundiam 

17. tali] ms. nervi — Talorum] ms. nervorum duorum 
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3. 92540371] ms. u4';4Uà)l. 4, (qu295À1] pro Quo. 
6. Ke,ox4J1] ms. &3552x4J1. 7. 5I] ne corrigas e»$4xXJ! v. 
cap. seq. y^^] ms. «3v. j959] sive 9e «9? ms. 3545. 
11. oy) s UGU]? Ouxoiouérvo, ms. yj) o2o5 4. 
13. Ug] A&iu, Leia? —— gelu] ms eau. eu] mas. 
veas). 14. Jo] ms. |J. Quei] ms. esas. 
15. 44,57] ms. 4247) sed quaedam Graeca omissa. 
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digiti mutil :et tibiae crassae sunt: haec omnia e 
signis stultitiae et furoris (sic) et perturbationis et 
similium sunt. 


Caput VII. 
De physiognomonia et sígnis crurum. 


Ubi crura temperata vides nec crassitie nec tenui- 
tate praestantia aequabilia, eorum possessori vehemen- 
tem litterarum amorem adiudica. .Si mollia inaequalia 
el ad curvaturam vergentia* sunt.. possessori timidi- 
tatem et impatientiam ..... malos mores et cupidinem 
28'adiudica. Ac si praeterea | nervi eorum adparent, omne 
de iis iudicium ad multam cupidinem et scortationem 
refertur. Ubi medium crus elatum prominens ut ven- 
irem [gravidae] vides, de eo malos mores gulositatem 
mulierum amorem cupidinem et parum pudoris iudica. 
Crassities crurum et caleaneorum socordiam parum 
intellegentiae et servorum mores indicat. 


Caput VIII. 
De physiognomonia et signis genuum. 


Ubi genua laxa mollia instabilia quasi introrsum 
euntia vides, e signis mulierum et effeminationis 


1. haec omnia] — 0604 qopgo?ou Adam. T. insequalis] 

79009. solet vertere ac si esset àg9àc9o. 8. inaequalia 

1n$. Om. in- 10. impatientiam ..... ] ms. om.: Aemvol Ó& 

Adam. II, 8. 14. [gravidae] om. ms. 15. parum] om. ms. 
20. introrsum euntia] — £ec Adam. II, 9. 
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2. 2. aA)? uSuvagt», 5. wedaaxe] ms.uJaxxe: 7. e$ om, 
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Kd ve ? 11. 94 ] leg. Gem qa. — 12. $,5)],] ms. $5.4]. 
GJ] E5,] ms. Gs, 17. aU] ms. exa U. 
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sunt. Sed maxime laudandus est modus in genibus. 


et aliis. 


Caput IX. 


De physiognomonia et signis lumborum et femorum. 


Ubi lumbos et femora carnosa vides, eorum posses- 


sori paucitatem roboris et languorem adiudicato. Ubi 


lumbos duros adparentibus ossibus vides, id stre- 


nuitatem indicat. Tenuitas eb paucitas carnis lumbo- - 


rum fraudem dolum et improbitatem indicat, quae 


e physiognomonia vulpium sunt. 


Caput X. 
De physiognomonia et signis coxarum. 


Ubi eoxas prominentibus ossibus duras vides, hoc 
signum viri strenui robusti est. . Si ecoxarum caro 
multa et laxa est, hoc e signis feminarum est. Ubi 
in eoxis tenuitatem in partibus superioribus vides, in 
eo libidinem mulierum amorem et timiditatem su- 
Spicare. 


10. vulpium] &4oz:xov pro zi91j«cov legit vel accepit. — 17. 
mulierum amorem om. Ad. II, 10 (sed cf. Ps. Pol. 47 yvvca- 
xóàón) et phys. lat. S 67. 
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Caput XI. 
De physiognomonia et signis dorsi. 


Ubi dorsum latum, robustum vides, id heroes for- 
tissimos notat et vehementem iracundiam indicat. 
Cum vero contrarie comparatum est, debilitatem in- 
dieat ei quod latum robustum notat opposite. 


Caput XII. 
De flexu dorsi et signis eius. 


Ubi in dorso flexum vides, hoc e signis virorum 
non bonorum est, nisi ei alia signa testentur ut mem- 
brorum teneritas. Haec enim ei boni testis est. 
? 
euius modi virum aliquando vidi. Erat crassus pinguis 
magno ventre praeditus genis inflatis, et praestigiator 
et venationem amabat. In eo erat vanitas neque 
veraciter de qualibet re loquebatur. Genere Armenus 
fuit in talem descriptionem conveniens. 


Caput XIII. 
De physiognomonia et signis costarum. 


Ubi eostas angustas debiles vides, eorum posses- : 


sori timiditatem et debilitatem adiudica. Robur co- 


3. robustum] om. ms., sed vide fimem cap. 10. non 
bonorum] om. ms. 16. Genere Armenus fuit] corruptela latet. 
Vellem: Genere Arcadius fuit, quod in talem descriptionem 
convenit. 
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Script. physiogn. ed. Foerster. 14 
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starum et caro multa stultitiam et nullam intellegen- 
tiam indicat.  Costae rotundae plenae ut hydrops*, 
multae loquacitatis et pravae actionis virum indicant. 


Caput XIV. 
De physiognomonia et signis ventris. 


Tenuitas et exilitas ventris mentis sanitatem et 
magnitudinem animi et studii notant. NNimia ventris 
gracilitas et tenuitas timiditatem pravam mentem et 
gulositatem indicant. Magnitudo et multa caro ven- 


29'tris praesertim cum | ei mollities et demissio est, 


e 


(animi) mobilis defectum ebrietatem veneris amorem 
indicant. Si vero multam carnem habet et robustus 
est, pravitatem agendi, simulationem fraudem dolum 
et nullam intellegentiam indicat. 


Caput XV. 


De eo quod inter umbilicum usque ad pectoris initium 
est et eius signis. 


Ubi quod inter umbilicum et initium pectoris est 
metiendo longius invenis quam spatium inter initium 
pectoris (sic) adusque collum, adiudices ei ventris 
adpetitum et voracitatem. Nam cibi vas in iis dila- 
tatum est, sed mentis et intellegentiae instrumentum 
coartatum. 


——————— 


6. Tenuitas] ms. angustia 8. timiditatem] ms. audaciam 
11. (animi) mobilis defectum] ms. multam (animi) agilitatem 
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2. gemit] Oc oidoUca: , ms. Jas] vix recte, 8. & JI] 

- -Q- , , 92 . of 
me, 8155]. 10. &5] ava O7)7íav, ms, $5 ; nam $,* verisimile 
non est. De 35,*J! cf. Dozy Suppl. 8x4] ms 523 per- 


foratum. 16. 9à-9 — ]as-3 ? ue ^om. ms. 
14* 
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Caput XVI. 
De physiognomonia et signis pectoris. 


Ubi pectus amplum iuste dispositum vides, id 
laudato. Pectus debile angustum pusillanimitatem et 
timiditatem designat. Si pectoris caro multa est, 5 
parum mentis intellegentiae et scientiae denotat. 


Caput XVII. 
307 | De physiognomonia et signis mammae. 


Ubi mammam defluentem vides et simul pectora 
eius magna eorumque carnem laxam, hoc scortationem 10 
et ebrietatis amorem indicat. (Cum pectus latum 
robustum vides et similiter metaphrenum 1. e. dorsum, 
id laudato; si vero pectus angustum debile est, ani- 
mum pusillum et corporis infirmitatem designat. 


Caput XVIII. 15 
De physiognomonia et signis eius quod inter umeros est. 


Ubi in eo quod inter umeros post pectus est 


multam carnem invenis, inscitiam et insipientiam et 





. 5. timiditatem] ms. fidem 14. corporis infirmitatem] 
$i€ corruptum pro ócux Adam. II, 16. 
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5. &U S4] avavÓgíar, ms. &V]. ?à3UuàJ] avavÓgíav; avavÓgor 
f.40 c. 19 — cAx2JJ. — 9. Y.U] éxxgeusic, ms. |j. rh»: sic 
ms. sed b perforatum. 12. $455] ms. ($23). — 13. ol ix.) 


l. ? ue)! Ó&ía. Vide quomodo 99acvósulov exprimat cap. 23, 
p. 221, 9. 
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'angustiam braechii' notat. Ubi vero quod inter ume- 
ros est latum est, multam scientiam et robur indicat. 
Cum quod inter umeros est rotundum est, scientiam 
et gratiam et in sermone et rebus perspicacitatem 
designat. Ubi in umeris quasi gibbositatem observas 5 
umeris pectori adhaerentibus, ei invidiam et pravi- 
tatem agendi et malignitatem adiudica. Item si corpus 
umeris adhaeret, adiudica ei misericordiam et pecu- 
niae amorem. 


30* | Caput XIX. 10 
De physiognomonia et signis umerorum ef iugulorum. 


Ubi iugula depressiora vides, ne laudes ea, sed 
eorum possessores vitupera et iis pigritiam et in 
agendo cunctationem adscribe. Cum quod inter iugula 
et umeros est separatum vides, ei debilitatem adiu- i15 
dica. Sin distantiam quae inter utrumque intercedit 
proportionatam neque artiorem nec latiorem vides, 
scientiam ingenium et strenuitatem indicat. 


Caput XX. 
De physiognomonia et signis umerorum. 20 


Cum umeros crassos vides, non sunt laudandi. 
Scias autem apud umerorum durorum robustorum 


.. 1l. 'angustiam bracchii'] est metaphora Arabica pro ava- 

ritia. cttv1v uogíav legit uogíav xol ovtvórnco exprimens. 
8. misericordiam] sic ms. perperam pro oeióo4óg Adam. 11, 16. 
12. depressiora] evuzegooyu£vou Adam. II, 17. 
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1. ve om. ms, 2. eom. ms. 8. PAX T 824513] ay yuvotac, 
in sermone phys. lat. $ 62; ms. p " &]93lls. 1, x] 
xvgTtOv, ms. yos parum adcurate. 6. 3453-J'] pro getdoAós, ,3-3JU? 


12, «£U3]] ms. x£UJ], 77; «vo(Seoc avrOy. — (s5I rasumcorrectum. 
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possessores te robur invenire et strenuitatem. Sed 
umeri tenues debilitatem in robore (sic) et timiditatem 
indicant.  Umeri tenues cacuminibus prominentibus 
praediti pravitatem actionum produnt. Si vero sine 
rectitudine prominent, stupiditatem et stultitiam in- 


dicant. 


Caput XXI. 
De lacertis et bracchiis et eorum signis. 


| $i ulnae cum braechiis tam longae sunt, ut cum 
eas quis demittit genua eius adsequantur, id actionum 
puleritudinem et morum et vitae puleritudinem desi- 
gnat. Si bracchia tam brevia sunt, ut cum quis edere 
cupit incurvetur, ei malignitatis amorem et usum, 
hominibus nocendi amorem et invidiam in iis quae 
curant et adpetunt adiudica. De bracchiis et ulnis 
robustis bonum iudica; item de bracchiis teretibus. 
Bracchiis autem parvis infirmis angustis debilitatem 
adiudica. Si bracchia et ulnae multam carnem habent, 


parum scientiae eb memoriae et stupiditatem indicant. 


2. tenues] — A«y«oot Adam. II, 18. 5. s. r. prominent] 
&vag9oo, vertit, ac si &vog9or esset, cf. not. ad cap. VII, 7. 


14. invidiam] ms. audaciam 16. bracchiis] pro cubitis 
(&yxávsg). 
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1. 333JI] Aayagof, cf. cap. 23; ms. ut mox (SBJJI. — 2. 5437] | .3] 
Graece desideratur. NUM mS. gemJ].. — 8. uos], 13) 
pro ,jlosU JI. (,le153J]. 12, ,s3VI] &muaigexaxovc, ms. 529. 
o-J].] qOoregovc, ms. BT,zJI,. 14 q454x)] 1. ? uÀ344JI vel 
quaexx! vulgo «yxüveg. 18. &LJI. BJ! &3,] ms. 442] &B, BàsJl 
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Caput XXII. 


De physiognomonia et signis manuum. 


Ubi manum teneram vides, ei intellegentiam ad- 
iudica et quodcunque vult cognoscendi celeritatem. 
Ubi manum magnam asperam vides, eius possessori 
strenuitatem et audaciam et difficultatem discendi ad- 
iudica.  Manui parvae stultitiam adiudica. Quodsi 


31"cum parvitate eius crassities coniungitur, | irrisionem 


indicat. De manibus tenuibus subtilibus rapacitatem 
iudica. De manu crassa et digitis curtis furtum iudica. 
Si manus extremae parvitatis est, fraudem et dolum 
et furtum indicat. $i tenues durae intortae sunt, iis 
gulositatem et ad garrulitatem inclinationem tribue. 


Caput XXIII. 
De physiognomonia et signis colli. 


Cum collum angustum longum vides, eius posses- 
sori timiditatem et malignam consuetudinem tribuas. 
Cum longum crassum est, ei improbitatem et admira- 
tionem consili sui tribuas et eum quidquid libet fa- 


8. irrisionem pro utieoéo dedit, ut c. XXVI. — 9. rapacitatem] 
ms. bonum 12. more] ms. pulerae 13. gulositatem] 
ms. intellegentiam garrulitatem] s. cupidines 17. ma- 
lignam consuetudinem] vertit, ac si esset waxoéQcov, mon 
xoaxondov (Adam. II, 21). 
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3. &&yu.] NB. status constructus; 1l. Ve |. piss. 4. &x5J1] 


ms, &xsU]., 7. 542.9! sic pro juagíag ut c. 26, errante 
translatore, nisi dei irrisionem intellexerit. 8. -AlaxJU] ágza- 


XTUXOTOTOL, mS. yaJU. 9. 5X2J]] ms. 7*2! 11. Ux] 
axoAuei;, vel CS ?, ms. Ue, re9*] ms, reXU. 315421] 
ms. «l.l. 15. rU] ms. Jv. 16, UJ | Ja3.] status 


constructus ante praepositionem? Vel erat Ve |, J, ut infra et supra. 
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cere iudices. Ubi collum moderatae longitudinis et 
brevitatis et angustiae et crassitiei atque eius in stirpe 
locum moderatum esse vides cum simul robustum est, 
eius possessorem ob strenuitatem intellegentiam doci- 
litatem omnesque lauda virtutes. 5i collum tenue 
debile est, ei improbitatem pravum studium et pravam 
intellegentiam tribue. Ubi collum venis prominentibus 
nervis adparentibus arteriis inflatis vides, ei stultitiam 
et ignorantiam adiudica. Neque aliter si membra eius 


32?'erassa sunt, malum pravam iracundiam | et indocili- 


tatem notat. Brevitas et crassities colli fortitudinem 
corporis sed timiditatem in animo significat. Quodsi 
coll vertebras e loco suo in imis umeris supra mo- 
dum prominentes vides, ei insolentiam adiudica. Rigor 
colli memoriae* et scientiae defectum notat. Mollities 
colli docilitatem et intellegentiam indicat. Sed collum 
robustum cuius fastigium cristae* galli* simile est ne 
laudato, nam a scientia et intellegentia longe distat. 
De colo curto non inclmanti malignitatem et ex- 
sequi eos quidquid cupiunt et remotos esse a litteris 
NNI 222 eus 

Neque enim laudo e collis nisi cuius longitudo 
et latitudo temperata et cuius tactus levis sit. Cum 








8. arteriis E € ztzAtyuévo corrupit; mam arteriae 
sunt ueydAa &yytia. Verba Graeca inter oxatol oorvov Ad. II, 21 


et oxatot turbata contraxit. 11. fortitudinem — 12 animo] 
ambobus dedit 9oacvóriAo. — 19. curto] zez5yóva Adam. — 21. 
iudica ......... ] complura om. — 922. laudo] vel laudabis X 23. 


temperata] — ró Ó? «bro«gxeg Adam. Haec librarius ad cetera 
ipsum, non apud Graecum leguntur adaptavit. 
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4. &À.3,] Aayagós solutus; nam ($e3o Aer; 5. $3U] 
xarat&(vEeTat, ms. $joU. 6. &»xxe] quondam zrezeyuévo? 
&oÀx2e; corrupta et turbata pleraque. 7. UbULas]] ms. S$Uàasl. 


9. (x4J19] Hoc cum praecedenti — J9acvóeuot. 10. 3,3-] ms. 


5 12. &ÀxJ] 81$] GuaOsiz, ms. oÀ»J]. 14. 423 BE] 
logica, ms. 54255! às XJU. 16. uU] NB. — ty. —..... ] 


omissis quibusdam etiam quae sequuntur perturbata sunt. 
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summum collum erectum retortum vides, de eo mul- 
tam stupiditatem iudica ....... ess. Quodsi latus 
dextrum colli laxatum inclinatumque est, id opum 
procurationem comptus et perfectionis amorem signi- 
ficat. $1 vero laxatio in latere sinistro fit, id stultitiae 


et scortandi amoris signum est. Ac si talis inclinatio 


aliquando in ceteras* partes fit, hoc signum pulerum non 


est, sed eius possessor ab insaniae* et mentis alienatae* 


signo omnino non vacat ......... risas Si in gutture 


32"spondylum e ceteris | faucibus prominentem vides, 


parum gravitatis* in eius possessore notat, et invenis 
eum avide oculos in omnem rem tollentem et vino cum 
primum bibit vehementissime deditum, ac praeterea 


el iracundia et vehementissima tristitia inest. 


Caput XXIV. 


De physiognomonia et signis menti. 


Ubi hominem longo mento praeditum vides, eum 


minus malum, irae continentem, intempestive sermo- 


1. erectum retortum] &vo écrzoeuuévog Adam. X 2. stupidi- 
tatem] ms. taciturnitatem 3. opum procurationem] — ggov- 
Tui0toU dam. — 77. ceteras] ms. sinistram 8. ab — 9 signo] 
m$. à pulero signo et virtute 10. e ceteris] ms. e sinistra 
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2. m ut sit éorQauuérvog, ms. UKaxs, 3. 271] 
l $«sU] dvojrov? — 4. oy541] qgorru toU, cf. c. 28, fol. 35' initio, 
ms. Jey*Jl. 7. Je ve3.m)] ms. 343! cUm, cf, 1. 9. 
ena] ms, Gu, 8. pes Kia]? ms, | pà3, &xcs.; DeBAaq Qa: 
Tàc qgérvac. 9. 44] ms, jU4. — 10. p!) ms. ri. 11. 5&4] 
ms. y. 


33" 


—— 


224 . POLEMONIS DE PHYSIOGNOMONIA LIBER. 


cinantem et in cuius indole mollities et debilitas est, 
invenies. Parvitas menti malitiae signum est et eos 
clam insidiantes reperies; simul audaciam et caedem 
indicat. Menti brevitas et rotunditas debilitatem et 
effeminationem designat. Si mentum quattuor margi- 
nibus instructum vides, eius possessori audaciam et 
strenuitatem tribuito. Si extremum mentum longum 
fissum quasi biceps vides, id non gratum habebis, 
quippe quod dolum et simultatem designet. Sin ex- 
iremum non adeo fissum est remanente aliqua con- 


iunctione, id multam coeundi cupidinem significat. 


Caput XXV. 
| De physiognomonia et signis oris et labiorum. 


Tenuitas labiorum cum oris amplitudine labio 
superiore in inferius cadente non signum mali est, 
nam leonis ori simile est. Huiusmodi possessorem 
strenuum audacem gloriantem magnificentiae adfecta- 
torem invenies, ceterosque mores omnes qui leoni 


tribuuntur ad eum referas.  Labiorum tenuitas in 


. 1. mollities] ózoxevvórsgo: Adam II, 23. 7. longum] 
i. e. longe, éxl zoàó Adam. 15. non] om. ms. 
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1l. »&o,] ms. js». 2. "JI T Qyiés]?. énlfovio, ms. 
;! v) oy. 4, &eAmJ].] ms. Sex]; metaphorice 
pro yv»vauxetov, SASUIIS. 5. $]JU] ms. 8T,JU. 6. YuaÀ xa] 
ms, Yaáze, 12, &3,] ms. &3o, sed infra &5,. 13. Y om. ms.; 


vel «4, 14. 533] ms. !5y73. 
Seript. physiogn. ed. Foerster. 15 
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parvo ore timiditatis debilitatis et perfidiae signum 
est. Equidem laudo os si nec valde elatum neque 
humile sit; nam elatum inscitiam loquacitatem forti- 
tudinem indicat, humile debilitationem et demissionem 
[animi] notat. Itaque statum inter utrumque medium 
laudo. Os parvum feminarum oribus simile est, [ma- 
gnum virorum]. Latitudo oris et labii crassities ventris 
cupidinem et voracitatem significat, cum simul in- 
iuriosus et valde impius sit. Tale enim oribus cro- 
codilorum marinorum simile est. Si in ore et denti- 
bus quasi prominentiam observas, haec similitudo 
canum orum est et signa sunt vilitatis et eorum qui 
rixam et convicia amant. Ubi in mala et in labiis 


crassities et corrugatio* est, eis fraudem malam in- 


33"dolem | et vilitatem animi tribue, nam suibus similes 


sunt. Si labium superius in inferiore 'equitat/, eius 
possessori multam cogitationem tribuas. Sed si in- 
ferius labium prominet, ei pietatem * et integritatis 
amorem ....... . adiudica. Ora parva prominentia 
pravas res et malitiam et qui caedem amant indicant. 
Nec magis os cavum quod tamquam in profundo est 


5. [animi] Om. quod est apud .Adamantium II, 24 teAwoviéca, 
phys. lat. S 48 malignitas. 6. [magnum virorum] om. ms. 
9. impius] ms. patiens 9. crocodilorum marinorum] x5ràv 
pro »vvàv (Adam.) legit, ut phys. lat. $ 48 maris beluae. .E 
crocodilis maris quod .Arabes Nilum adpellant translatorem 
Aegyptium fwisse vix colligas. 13. in mala] — *0 zv oróuc« 
Adam. 14. corrugatio] &vecrzoeuuéva Adam. 


— 
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laudo. Est enim pravum et invidiae caedis amoris 
et libidinis coeundi index. At equidem laudo mode- 
ratum. 


Caput XXVI. 


Nasi extremi tenuitas vehementiam irae indicat. 
Depressio et crassitudo nasi extremi irrisionem eius 
possessoris designat. Nasus (sic) crassus longus rotun- 
dus robustus robur et strenuitatem et magnanimitatem 
indicat, qualia e canum et leonum moribus sunt. 
Quodsi nasus longus tenuis est, ut ex avium proprie- 
tatibus sit, ei ceteros earum mores adiunge. Cum 
nasum recte et temperate cum fronte coniunctum 


317 vides, | eius lauda possessorem eique robur et optimam 


cogitationem et scientiam adiudica. Contrario, huic 
naso qui feminarum nasis similis est, ei parum cogni- 
tionis et scientiae tribue ..... ,... Minime nasum 
curtum parvum laudes, nam furacitatem et viles animos 
designat. Nasus curvus multam cogitationem notat. 
Nasus vulturimus* ............ et simus scortationem 
et rei venereae amorem prodit. Rotunditati et latae 
eius aperturae stupiditatem adiudicato.  Nasi rigor 
strenuitatem et cogitationem indicat. 


1. invidiae] ms. adpetitus 6. irrisionem] sic pro u««o(a, 
ut c. 22 — 9. leonum] ms. simiarum — 17. viles animos] phys. 
lat. $ 51 servilibus ingeniis 22. cogitationem] sic exAnoc 


xal và voruoro ad verbum falso vertit, nam exinoc«ig legit pro 
6xX0Atog 
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l. 1. ill] qUJoregQv, ms, 893). 5. "M sic Dam. 29, 1. 
8. $2314] pro Aéorro SgeJIs, vix ocblyÀJ]4. — 13. 4033] sive Z3, 
ms, 4s. 16. jV—J]] vel potius jU-AX] 79vzois a y; ms. 
jV. —....] Mutilata, dein confusa. — 17. 8loz4] Dam. p.29 inf. 
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Caput XXVII. 


De physiognomonia et signis frontis et eius quod inter 
oculos est. 


Angustia frontis nullam intellegentiam notat. Nec 
latam frontem laudo, cum eius possessores stupidissi- 5 
mi tardi sint. Longitudo frontis multam scientiam 
et agilitatem [animi] designat. Nec laudo praeterea 
brevitatem (sic) frontis, quoniam debilitatis signum 
est, neque eminentiam ac rotunditatem frontis, quon- 
iam impudicitiam et studendi defectum prodit. Frons :0 
aspera dura, in qua locus alium supereminens non est, 
quaeque non aequalis est, ea fraudis et doli et irre- 

3i"ligiositatlis signum est; interdum etiam | in eius 
possessore stupiditas et stultitia est. Attamen laudo 


-— 
- 


frontem temperatam, vultui possessoris congruam, quae 
cum illo comparata nec maior nec minor est, et quat- 
tuor angulis instructam. Qualem equidem laudo: 
etenim possessorem eius prudentem perspicacem cogi- 
tatione excellentem strenuum magni studii ac magni 


c 


animi invenies. Cuius spatium * inter supercilia situm * 2 
non planum vides, ei parum considerationis et pruden- 
tiae tribuas. Cuius vero locus* inter supercilia situs* 
tensus est, el otium tribuito. Multa caro frontis simul 
paulo prominentioris cogitationem consilium et qui 


to 
[27 


de rebus gerendis solliciti sunt indicat. 


. li. non est] sic. umót uiv cum rgezi errore ductus con- 
S IInzit 19. magni animi] ms. ampli bracchii, cf. Kámil 697, 3 
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6. 1e om, ms, 9, &&& JI] ms. &x«sJ]. 16. Vo om. 


ms. hic et postea quod ferri vix potest. 
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Caput XXVIII. 
De physiognomonia et signis faciei et genarum. 


Genarum caro si multa est, ebrietatem et ignaviam 
indicat; si genae angustae sunt, eis fraudem et animum 
abiectum adiudicato. Quibus genarum mala magna est, 
eis invidiam protervitatem tribue, praesertim cum ab 
ipsarum oculis distent. Genis rotundis dolum cum 
timiditate tribue. Genis longioribus loquacitatem de 


rebus inutilibus et protervitatem adiudica. Si faciei 


35'caro multa est, aliquem opera adulescentium* | facere 


et commoditatem amare designat. Cuius facies paulum 
macrescit, providentiam perseverantiam et perfidiam 
denotat.  Faciei parvae res parvas tribuito; faciei 
magnae difficilem (ingenii) mobilitatem et indocilitatem. 
Cum labiorum et eius quod inter oculos est et gena- 
rum spasmum in facie truci conspicis, eis stultitiam 
et stupiditatem et insaniam tribue. Eadem signa ubi 
in facie pulcra laeta observas, ei scortationem vehe- 


mentemque cupiditatem tribuito. 


— —— ——— 


5. mala] i. e. medium cacumen, quamquam pro oí yv&9oc 


6. cum — 7 distent] ms. cum invenias eorum oculos 12. 
providentiam] goovricro? Adam. II, 28 14. difficilem] ms. 
celerem 15. et (pr.)] om. ms. 16. truci] sive deformi, ma. 


coriuptum 


e 
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6. VJyae (98 25] vel aliter; deo txagc tv ógO9aAuov, ms. 
pev moss. 10. UJI] 2fàvroc àv0goc ms. UJ]. &éa- y Pio]? 
G7GQXOY mS. &-» y». 11, gey21] qgorti toU cf. c. 23, ms. 
Qe6y9I. — &Bl44J14] ms. &xólg4J!.. — 13. $a] uagíav ms. &&ye, 
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Caput XXIX. 
De physiognomonia et signis aurium. 

Magnitudo aurium rerum incuriam designat; par- 
vitas aurium perfidiam operaque prava occulta prodit. 
81 vero valde parvae quasi praecisae sunt, stupiditatem 
et stultitiam indicant. Auris moderata figura qua- 
drata multam in rebus (gerendis) vigilantiam et robur 
prodit. Ubi auribus quasi duae alae sunt, scientiam et in- 
tellegentiam notat. Deficiente hac proprietate eis ........ ; 
invidiam ac multam et consuetam malitiam tribue. 


| Caput XXX. 

De physiognomonia et signis capitis. 
Parvitas capitis multa intellegentiae et scientiae 
. defectum indicat. Capitis magnitudo studii sublimis, 
intellegentiae et sagacitatis index est. Cum caput 
pulera praeditum proportione nec parvum nec magnum 
vides, ei prudentiam perspicaeitatem scientiam gravi- 
talem 22 coy tribuas. Verum multa capitis 
magnitudo scientiae et cognitionis defectum et defec- 
tum curiositatis designat. Caput obliquum impudici- 
UB obsxseceies et lasciviam indicat. Cum in 
capite occipitis locum tamquam depressum vides, ex eo 





8. duae alae] sic vertit, ac si, graece mon OwyeylAvuuéva 
(Adam. II, 29), sed àvo mvtQvyi« (vel mz(Aoe) esset 10. in- 
vidiam] cf. Adam. II, 29 et phys. lat. $ 47 19. iiuniudo] 
T Ói usy&kAg mávv Adam. II, 30 21. lasciviam] «$94ótis: 
om. oí à& závv jwniol 22. occipitis] om. ms. 
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iudica aliquem si rem cupit eam sine deliberatione et 
cogitatione esse exsecuturum. Ubi in latere (sic) capitis 
quasi prominentiam vides, el obscenitatem et dolum 
tribue; si in eodem depressionem et in eius medio 
alveum, deinde occiput amplum plenum, dum caput 
rectum est, vides: ne laudis quidquam omittas quo 
talibus proprietatibus insignes adficias. 


Caput XXXI. 
De nationibus mundi. 


Dicam igitur de coloribus et capillo et eius colore 
36'et incessus descriptione: eorum non esse* | quidquam 
quod caussam discretionemque tuam non spectet. Huic 
disciplinae indicium et signum est [tantum ut] quotiens- 
cunque ex his indiciis de ulla mundi gente et natione 
iudicabis, de ea recte iudices. Invenies autem aliquod 
corruptorum signorum inter nationes adparuisse eos- 
que corrupisse; et contra bonum signum occupavisse 
alios atque correxisse. Exempli gratia fere non in- 
venies Aegyptiis litterarum praestantiam et perspicaci- 
tatem competere; contra inter Macedones perspicaci 
tatem vulgatam esse; pacis autem studium et volup- 
tatem in Phoeniciae et Ciliciae populis reperies; 


2. ... exsecuturum] legit &wvxyor 3. obscenitatem] sic 
ms$., sed mendote 18. non] om. librarius fortasse consulto, 
Aegyptiis favens 
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denique Seythiae populos proditores et improbos 
offendes.  Àc singula quaeque enarravimus, et iam 
nationum eorumque colorum et capillorum proprietatem 
novisti. 


Caput XXXII. 
De forma septentrionalium. 


Scias plagae septentrionalis incolas esse longos 
albos rubris capillis oculis glaucis aspero tactu cruri- 
bus crassis corporibus spissis obesis, carnibus teneris 
ventribus ingentibus praecipiti iracundia et delibera- 
tione esse, deinde inconsiderantiam sinceritatem et 
discendi difficultatem habere. 


| Caput XXXIII. 
De forma meridianorum. 


Seilas plagae meridianae incolas nigros crispis 
capilis angustis talis oculis stibini coloris, nigris 
capilis, exilibus carnibus benignis actionibus esse, 
cum promptum ingenium ot memoriam et..... volup- 
tatem et multas cogitationes mendacium avaritiam et 
furtum possideant. 


10. praecipiti — 11 esse]?? ms. iracundia et adspectibus 
deficere. Cod. epit. Pol. Constant.: manca est eorum audacia; ob- 
tutus eorum sunttimefacti ^ 17. benignis] e syntaxi mox mutata 


Wi probabile est haec corrupta esse e membrorum aliqua proprietate 
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Utque meridiei septentrio contrarius est, eodem 
modo de incolis eius contra atque de meridiei incolis 
iudicatur. Qui vero inter has duas condiciones medii 
sunt, de eis analogice iudicato. 


Caput XXXIV. 
De forma orientalium et occidentalium. 


Porro de plagae euri et plagae occidentalis incolis 
inter duo iudicia quae de septentrionalibus et meri- 
dianis tulisti medium iudicium fer; in occidentalibus 


[1] 


praeterea magna differentia est inter singulos. Nam 10 


orarum maritimarum incolae forma et figura regionum 
superiorum quae ad illas pertinent incolis contrarii 
sunt. Inter eos enim qui ex eis mani proximi sunt 


3T'similitudinem meridianorum, | contra inter eos qui ex 


eis superiora habitant septentrionalium similitudinem 15 


invenis. Indorum terra non multum a meridiei in- 
colis distat, quia mari* proximi sunt, neque* in eorum 
terra septentrionalium simile quidquam  patratur. 
Propterea corpora eorum et facies pulcrae, staturae 


proportionales sunt. Eodem modo se habent Iberes* so 


quorum situs inter septentriones et meridiem medius 
est et ipsi moderatissimi temperamenti et ingenio et 
facie puleerrimi. Omnium autem purissimus est qui 
in tota sua forma temperatus est. 


16. Indorum] i. e. Aethiopum (occidentalium) 
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1. lglb]] ms. Uglb]. Leg. mox Và] jàARo? — 8. o2 C3MMa.1] 
ms. |5225 UMARI. — 12. axJ,] ms. 4-3, — 14. Vos 45241] ? ms. 
U. y?! 15. ZU 345] ms. Z3. r6935-33] ms, p235-55- 


17. oy] "IPnoec? A9vz?; at omnia a translatore perverse intellecta. 
Script. physiogn. ed. Foerster. 18 
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Caput XXXV. 
De Graecis et eorum genere puro. 


Graecorum formas describam, cum formae eorum 
purae sunt neque ullum genus cum eis permixtum 
est. Est enim populus terrae suae participes habens, 
cum dudum peregrini inter eos crebruerint, quia 
homines eos eorumque terram adamabant sive ob 
eorum vitam commodam eorumque temperamentum 
et aéra moderatum sive quod litteras eorum pulerosque 
mores et instituta cupiebant. Ii sunt Árgi, Corinthi(?) et 
aliorum oppidorum incolae. Est autem purus Graecus 


moderatae inter longam et brevem, latam et angustam * 


3i"staturae et erectae, pulerae faciei | et vultus, coloris 


albi rubedine mixti, mediocriter carnosus moderatis 
manibus et cubitis praeditus, vigil celeriter discens 
nec parvi nec magni capitis, cuius in collo crassitudo 
et fortitudo, crins mollis ruber cum cerispus tum 
pectinatus et rectus, facies quadrata, labium tenue, 


nasus rectus moderatus, oculi umidi charopi valde 


m — — MÀ — à MM" À 


12. angustam] ms. debilem — 15. vigil celeriter discens] sic 
ms. perperam. | Etiam cod. epit. Pol. Constantinop.: habent me- 
moriam acutam, celeriter discunt, bene percipiunt. Si si 
celeriter vertens, ad zrgioeyfj (Adam. II, 32) referri possit. 

19. rectus] ms. acutus 
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m$. ($e, quod scio de facie acuta longiore naso praedita dici. 
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mobiles multum luminis continentes. Hic typus 
Graecus purus est. 


Caput XXXVI. 
De totius corporis colore. 


Color niger timiditatem et diuturnam sollicitudinem 
el maestitiam indicat, cuiusmodi sunt meridiei in- 
colae ut Habesinii et Zingae et Aegyptii et qui his 
proximi. Color pulcer albus ad rubedinem vergens 
audaciam et vehementem iracundiam designat; perfecta 
autem albedo debilitatem notat.  Faciei et corporis 
rubedo dolum et multam cogitationem indicat. Color 
cui aliquid flavi permixtum est malum studium et 
pavorem et timiditatem indicat, nisi flavum e morbo 


38'oriatur. Si flavum | ad mnigredimem vergens vides 


"- 


sine morbo, id timiditatem voracitatem loquelae multi- 
tudinem iracundiam et diuturnam linguam designat. 
(Color) in quo paulum rubedinis intellegentiae et litte- 
rarum multitudinem indicat. 


Caput XXXVII. 
De pectoris colore eiusque signis. 
Color rubeus multam iracundiam indicat.  Venae 


in collo et temporibus adparentes vehementem iram 
indicant. Vehemens in acie rubedo impudicitiam notat. 


6. maestitiam] exspectes ztoAvunyovíev (Adam. II, 33) — 15. 


multitudinem] ms. paucitatem 18. multitudinem] ms. pau- 
citatem 
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Caput XXXVIII. 
De faciei colore et eius signis. 


Cum color faciei praeter ceterum corpus rubescit, 
possessori eius multam pudicitiam tribue. $i genae 


solae rubent, ebrietatis et vini amorem indicant. 


Caput XXXIX. 
De pupillae colore et eius signis. 


Oculus si paulum rubescit cum siccitate, vehemen- 
38vtiam irae indicat.  Coniuncta cum | eius rubedine 
umiditate ebrietatem et vini amorem designat. Glau- 
cus in oculo color defectum humanitatis et indolis 
rigorem indicat. Si stibini coloris est, morum leni- 
tatem notat. Oculi autem (sic) animalis feri duri 
glauci sunt; cicuris* animalis, quod benigni animi est, 
oculi stibini sunt coloris. Glauci qui ad albedinem 
vergunt timiditatem et metum indicant. Cuius oculi 
bilis colorem referunt, is difficilium morum et agrestis 
est. Cuius oculi olei colorem referunt, ei vehemens 
robur tribuas. Oculus valde niger timiditatem et 


dolositatem indicat. Si vero ad rubedinem vergit, 


4. €— ms. i) peioum pudicitiae — 5. vini] ms. gulositatis 
18. olei] sic pro £Ae(eig, certe color quidam viridis apud 
Arabes ab oleo adpellatur. 
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robur et animi fortitudinem indicat. Oculis coruscan- 
tibus, quorum coruscatio marmoris colori similis 
est, scortationem cupidinisque amorem tribuito. Prop- 
terea etiam eaprarum* oculis similes sunt. Qui rubore 
permixti sunt impudicitiam et protervitatem indicant, 
quia eanum oculos referunt. Oculi qui ad pallorem 
vergunt, quibus alii colores intersint, timiditatem et 
metum produnt. Oculi valde nitentes vigentes muli- 


erum et veneris amorem indicant. Tales enim oculos 


39'gallis esse invenies. Itaque viam tuam | ad praescripta 


a me data bene dirigas. 


Caput XL. 
De capillo et eius signis. 


Scias crispos capillos timiditatem et avaritiam in- 
dicare, qualem capillorum proprietatem in nationibus 
et regionibus recognosces.  Capillus igitur (Sic) pro- 
minens rectus parum intellegentiae et prudentiae 
designat; sed laudo equidem capillum qui nec valde 
prominet nec valde flectitur, sed qui mediam rationem 
obtinet. Magna autem capilli densitas similitudinem 
ferae agrestis refert; contra capilli raritas et separatio 
dolositatem pravitatemque agendi designat, cum equi- 
dem inter utrumque medium capillum laudem. Capillus 


mollis e signis mulierum est, secundum quod iudicato. 
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Similiter avium et quadrupedum eas quibus coma 
molls mollesque alae sunt invenias inter homines 
degere et eis adsuescere, cum iracundia pacata sit et 
odium deficiat. Talis proprietas contrariae praeferenda 
est, quamquam laudo medium capillum euius tactus 
mollis nec mollitiei neque asperitati sit obnoxius. 


Caput XLI. 
De capilli diversitate et eius signis. 


| lam te certiorem facio capilli nigredinem doli 
et avaritiae* indicem esse. Capillus ruber ad albedinem 
vergens, qualem in Selabis et Turcis invenis, intelle- 
gentiae et litterarum defectum et malos mores desi- 
gnat, quod attente recognoscas. Capillum contra qui 
ad fulvum colorem paulum vergit laudo atque ei 
litteras cognitionem quietem et multam in artibus 
eruditionem tribuo, quod genus capilli est quale homines 
deceat. Sed capilum rubore saturum* ........ non 
laudo neque eius possessorem. Saepenumero capillum 
vidi illo etiam rubicundiorem ac simul mores eorum 
ferarum similes et in ipsis impudicitiam et coneupiscendi 
amorem. 


9. facio] sive feci 11. Sclabis et Turcis] recentiores 
nationes pro ZvQÀv xol Ksivàv (Adam. II, 37) posuit trans- 
lator 16. eruditionem] 2. e. £óreyvío» ms. magnanimitatem 
. 17. saturum* .,...... om.mJ$.: secundum balaustium X 20. 
impudicitiam] ms. defectum ..... 
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Caput XLII. 
De pilorum erurum multitudine et eius signis. 


Crurum capillus multus et longus bestias refert et 
scientiae defectum et pravos mores denotat. 


Caput XLIII. 
De femorum et coxarum capillo et eius signis. 


Femorum et coxarum capillus et eius copia reliquo 
40'corpore excepto | vehementem veneris cupidinem in- 
dicat, quia capri capilli similitudinem refert. 


Caput XLIV. 
De capillo in pectore et ventre et eius signis. 


Pectoris et ventris capilli copia curiositatis brevi- 
tatem morum perturbationem et instabilitatem designat. 
Quodsi vero pectoris potissimum capillus tam copiosus 
est ut pectus obtegat, aciem cogitationis eb magnum 
animum indicat. 


Caput XLV. 
De eapillo in umeris et partibus interiacentibus. 


In umeris et partibus interiacentibus si capillus 
copiosus est, hoc e signis ultro citroque currentis est, 


2. multitudine] ms. mollitie wt in indice libro praefixo 

12. curiositatis brevitatem] — «xovgóvovg Adam. — 13. morum 

perturbationem] e &occAyeig Adam. instabilitatem] — &44o- 

zooccAÀovg .Ádam. ms. cogitationem 15. magnum animum] 
&bwóyovg legit — 20. ultro citroque currentis] ms. doli 
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quia idem e signis avium ultro citroque volitantium 
est, Nam harum volitatio in uno statu non perstat. 


Caput XLVI. 
De capillo in corpore et eius signis. 


ex 


Si capillus in corpore toto copiosus et densus est, 
stultitiam et pravam mentem designat. 


Caput XLVII. 
40* | De eapillo denso a collo usque ad caput. 


Capilli in collo usque ad caput copia si densus est, 
strenuitatem robur et magnum animum indicat, quia 10 
leonino capillo similis est. Quodsi capillus in locum 
inter frontis latera iacentem descendit, magnum animum 
designat, quia id equi proprium est. Si vero rectus 
est et prominet, timiditatis. mali studii et pravae co- 
gitationis index est. j 15 


Caput XLVIII. 
De supereiliorum capillo et eius signis. 


Superciliorum capillus si tam longus est ut ad 
frontis latera et tempora pertingant (sic), multam 


1. volitantium] ms. dolosarum 2. volitatio] ms. dolus 

12. inter frontis latera] ss. inter oculos supercilii 19. 

frontis latera] — ég' £xdrsg« i. e. ossa frontis supra oculos 

utrimque temporibus contigua ss. supercilia; t& zóg tijv 
Qiva «dvo veot. (Adam.) om. 
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cupidinem et porcorum naturas indicat. $i supercilii 
capillus valde densus est, maerorem et tristitiam deno- 
tat. Sed equidem moderatum in omnibus condicionibus 


laudo. 
Caput XLIX. 


De eo quod singulorum membrorum motio significat. 


Sunt qui astutia et artibus formas assumant quae 


ex ipsorum natura non sint, sed simulandi naturam 


4i'et adfectandi signa sunt, quae tibi exponam ut | ex eis 


hane rem cognoscas. Scias tria simulationis capita 
esse, E quibus est crine non sponte nato vestiri et 
eius qui crevit tonsura et occultatio; tametsi aliquis 
etiam aliam figuram simulaverit qua principem adeat 
vel optimatium societatem quaerat vel devotorum et 
humilium et magnificorum speciem induat, atque tri- 
stitiam et laetitiam prae se ferunt ut homines ipsis 
locum eorum quos simulant tribuant et ipsi optata 
impetrent. Sunt alia horum signorum non ad formae 
simulationem pertinentia sed quae in ornatu et pulcro 


vestitu fingantur quibus homines aliorum hominum et 


11. quibus] sequentia genuina quidem videntur, sed ab Arabe 
male coniuncta. 14. vel (alt.)] ms. et 15. magnificorum] 
leg. mendicorum? atque] ms. aut 19. ornatu] ms. reli- 
gione pulero vestitu] ms. pulcris moribus 
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mulierum gratia se exornant*, ut eis ea re placeant. Alii 
eorum ea re pueros quaerunt; alii quorum cupiditas cupi- 
ditas feminarum est, ut cinaedi, mulierum scortantium * 
instar ad viros (capiendos) comendi artificiis utuntur. 
Tertium caput adfectationis neque ad formam neque 
ad comptum pertinet. Scilicet huius ordinis homo is 
est, qui superbi sermone utitur, uií in ipso superbia 
esse putetur, vel sermone viri fortis, ut in ipso forti- 
tudo putetur. Sunt quoque qui eo gressum augeant 
et obtutum intendant et orationem intendant; sunt 


qui se rigidos exhibeant, tametsi tactu teneri sunt et 


4lYhabent | signum quod eos eorumque naturas prodat, 


simulatque eos observaveris et physiognomoniam eorum 
erueris. Quorum signa sunt: corporis aequalitas, visus 
dulcedo, cervicum laxitas, articulorum mollities. Quos 
cum ex his tum metus et gaudii occasionibus cognosces, 
quae si repente eis supervenerint, simulatio illa ab eis 
cedet et ad ipsarum naturas eos reducent. Ex hoc 
ordine sunt qui colorem et status remediis convertant. 


Itaque haec observationis signis et pulcra physio- 
gnomonia cognosce, ut tibi exposui. 
6. comptum] ms. religionem 7. Superbi] ms. sinceri 


superbia] ms. sinceritas 9. Sunt quoque qui] cf. phys. lat. 
S 74; ms. sunt quoque qui eo pudorem adfectent et vultum 
demittant(?) et humiliter loquantur 14. corporis aequalitas] 
expectas fere vocis languor, 15. dulcedo] mendosum 16. 
metus et gaudii occasionibus] ms. et formae signis et rebus 
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Caput L. 
De incessus et motus signo. 


Scias amplitudinem gressus fidem et sinceritatem 
magnam efficaciam (liberalitatem?) animum elatum et 
irae absentiam significare; quales viri ubi cum regibus 
societatem coeunt, felices evadunt. Gressus brevitas eius 
possessorem opus coeptum vix perficere significat; prae- 
terea etiam iram et pravam indolem indicat. Atque 
in breviter gradientibus susurrum quoque et incanta- 
mentum et furum similitudinem in quibusdam morum 
et naturarum eorum invenies. Ubi virum artus velo- 
citer moventem vides, dum statura erecta est, ei cali- 
42'dum consilium et cogitationem tribuas. | Nam si quis 
aliquid persequitur, eius motus illi similis est. Ubi eum 
gressus accelerantem vides, dum deorsum tuetur seque 
motumque colligit, ei metum tenacitatem malum 
studium vilem indolem tribuito. Si cum gressus cele- 
ritate oculorum mobilitatem faciliorem et perturba- 
tionem coniungit et in capite movendo et in vehementer 
anhelando multus est: haec proprietas est hominis 
acris, conscii mali quod perpetravit facinoris. Quodsi 
tardo incessu brevi passu eum vides, ei lucri e rebus 


5. irae absentiam] sive convicii cf. infra ms. iram 8. 
iram] zixooé Adam. II, 39 ms.convicium — 9. susurrum — 10 
incantamentum] »$. misericordiam et clementiam  qgzióoAof 


desideratur — 12. calidum] ms. excellens — 14. persequitur] ms. 
li enisi 


21. acris] — ueyoAogéxrov, ms. prosperi 
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Mg, Sermonis aversationem perperam pro wóAexeg Adam. 
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malis amorem tribuas, nam opus eius malum opus est, 
ipseque propter opus suum timidus et pavidus. Si 
natura eius gravi incessu et lento est, ei ingenium 
hebes et difficultatem discendi tribuas nisi in eo pulcra 
signa observes quae illa aut partem eorum ab eo 
removeant. Si inter incedendum cunctatur viae qua 
incedat gnarus neque in dexteram neque in sinistram 
se verlentem eum vides, erecto collo, ei adulterium 
iactationem et duritiem tribuito. Si eum manus 
demittentem et pedes laxantem et umeros moventem 
et quasi paulum inclinatum vides, ei magnificentiam 
audaciam et strenuitatem adiudica. Nam hae pro- 


42*prietates leonis inter incedendum sunt. $Si vero | eum 


umeros vides moventem dum incedit, et collum crebro 
erigentem vides et ipsum vides recta statura, ei tumul- 
tuationem et audaciam dum aliquid molitur et homines 
consulendi evitationem adiudica. Nam haec est proprietas 
incessus equi. Si quem inter incedendum latera (sic) 
moventem articulosque agitantem videris, el scortatio- 
nem tribue. Talis enim androgyni incessus est. Atque 
eodem modo, si eiusdem staturae in dexterum latus in- 
clinatio est dum movetur. Qui vero in sinistram partem 
inclinatur, ei ignorantiam et stultitiam tribuito. Qui 
incedit se inter incedendum contorquens, ei blanditi- 
arum amorem et suavitatem sermonis tribuas, nam 

7. gnarus] éziorcusvosg legit pro &gwrdusvog et ad eius nor- 
mam sequentia deformavit 10. .... laxantem] s?c translator 
intellexit verba: wovà votrü0v và mxovtl Éml víijg wwvijotog (Adam. 
II,40) 14.crebro erigentem] ms. valde pilosum ——— 15. tumul- 
tuationem] Aoc viz ofeiori;v exprimit, sed Arabs corrigendus ut 


efficiatur insolentiam, 20. androgyni] s. mulierum 24. 
blanditiarum — 25 sermonis] ms. fortasse: seditionis amorem et 
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3. &l2/,] ms. Ub. s.. — 7. y*ÀJIS] vzregzjgavor, ms. gas, 
11, 9Às] pyavysrüv ut supra, ms. y**. — 12. e*wJU] 1. peu: 
15. VAI] pro AA] àvÓgo y vvot, ms. VJ] ut c. 51. Je^] sie prima 
manus, secunda Yo correxit, 18. 53243] xataxÀAGgt ms. gl». 
sd By 9 e*JI] sic ms., xo Àaxeg : peg $3, eI? &À iJ], ASI? 
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haec e signis canis sunt et eodem modo caudam suam 
motat et lenem (?) praebet. Quod autem ad oculo- 
rum motus attinet, eorum iam facta est mentio. 


Caput LI. 
De spiritu eiusque signis. 

S1 hominem tranquillo spiritu vides, ut vix spiritus 
elus adpareat, ei vehementem curam adiudica. Si 
tranquillitas spiritus eius extrema est, ut aquae tran- 
quilae non motae similis sit, eum esse tristem scias. 
$i vero ad hoc etiam capitis sui motum addit et non- 
numquam alte suspirat, scias eum alicuius rei quam pa- 
travit aut sermonis quem fecit poenitere et ab eis redire 
velle. Si in oculo eius indicium huic simile observas, 
scias eum aliquid male faciendum moliri et intendere. 
$1 vero spiritum mollem longum, ut vix audiatur, in- 
venis, ei pulerum studium tribue. $i spiritum vehe- 
mentem vides sine cursu aut asthmate, ei vehementem 
iram consili absentiam pravitatem cogitationis et deli- 
rationem in sermone tribue. Si vero spiritum altum 
elatum celerem vides, ei timiditatem et parum studii 
tribuas neve* eum ab androgyni similitudine removeas, 
si id alio signo confirmaveris. 





1. eodem modo] ms. ideo 7. curam] ms. fiduciam — 9. 

... 8t] Graeca perperam intellexit translator — 15. longum] i. e. 

diuturnum — 17. asthmate] Arabs Orav 0£ ozoflovy&vos et. &yoió- 

vrtoa xcl otvogpAvyíav wernyogt? (Adam. II, 41) om.; dein ovót 

&cO9uerieg exprimit, vult enim: qui nec currens nec asthmatis 

morbo laborans vehementer spirat 18. consilii] ms. amoris 
21. androgyni] ms. mulierum 
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1. 433] ms. ZU JS. &x;,] ? ms. &«L.. — 6. 0551] 
qgorrgToU sic saepius, ms. ej»Jl. 15, $924JI] afovior ms. 
Bos). 16. geJU] ms. «JU. — 17. Sox J4] ms. 835-35 cf. 
p. 267, 10, UA3JJ] pro (A35, &»dgo yvvor, ms, UJ, ut c.50. 


266 POLEMONIS DE PHYSIOGNOMONIA LIBER. 


Caput LII. 
De voce et signis eius. 


81 vocem gravem debilem audis, ei studii iacturam 
cogitationis defectum crimen malam in iracundia (sic) 
indolem et ventris libidinem adiudieato. ^ Quodsi 5 
quem 08 aperientem et voce quae arietis vocifera- 
tioni similis est clamantem vides, ei studii absentiam 
et in rebus gerendis suimet contemptum attribuito. 
8i vero eum sermone gravi utentem vides ..... - 
diuturnam sollicitudinem et tristitiam et vehementem 10 

43*curam indicat. Ubi eum | alta voce et acuta observas, 
scias ei fraudulentiam esse. Si vocem acutam mollem 
audis, eam ne ab ambiguitate sexus remotam putes. 
Cum vocem cavam gravem sonoram audis, ei strenui- 


e 


tatem attribue magnam audaciam sinceritatém et veri- 15 
tatem. Ubi vox laxa gravis est, ei debilitatem teneri- 
tatem et se comendi amorem adiudica. Si vox acuta 
est et eius possessor in sermone vociferatur ut vox 
avium, ei adiudicato scortationem cum debilitate et 
impotentia. Cum vox infirma est et eius possesso- eo 
rem praeter debilitatem vocis ea tristi utentem vides 
more solliciti, ei lucri amorem et diuturnam tristi- 


tiam attribuito. S1 eum ronchantem vides, tamquam 


6. arietis] sive capri ^ 8. contemptum] i. e. salutis suae 
incuriosus est 11. curam] qms. avaritiam alta] fortasse ex 
sicca corruptum 12. fraudulentiam] ms. profunditatem — 14. 
sonoram] am legit &Uxoumov? 18. in sermone vociferatur] 
ms. ad sermonem festinat 20. impotentia] sic ms., sed corr. 

—»,, elatione 22. more] ms. obscurius 
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9. éce2] ms. e. — 6. 45JI] DAnyo0sotéga cf. p.269,13; 
vel uni; mS. (gea. 8. goy?J)] ms. ejl. ,Ie] sie 
ms. eUzu5gÓY,l. (ea2U? — 9. 15555] zrocxiAov ms. jg. — 13. «2-3] 
IS. es. 14, e ye23] xlayynÓov ms. grey " ms. , Jl. 
15. gUaXUy].] uerdgsia vooUrts; — gpUJjyyl.. — 17. JJ] ? ms. |J. 
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si elus vox infra nares exeat, ei mendacii studium 
multam invidiam et aviditatem sodalibus nocendi tri- 
buas. Quodsi his etiam debilitatem vocis addit, tuum 
de eo iudicium auge vehementi iracundia et rixae et 
altercationis amore. Si vox acuta et debilis est, ei miseri- 
cordiam et timiditatem et avaritiam (inopiam?) tribuito. 
Gravitas vocis acceleratae stultitiam et imprudentiam 
designat. Quod vero tibi hanc doctrinam perficit et 


44'judicium tuum de ea corrigit, illud est | ut quemque 


hominem cum voce bestiae cuius vox illius voci similis 
est conferas. Nam invenies inter homines cuius vox 
canis vel simiae vocibus similis est; et hos quidem 
acrl iracundia praeditos invenies propter aliquam si- 
militudinem quae cum cane eb simia eis intercedit. 
Aliorum vox asini et equi vocibus similis est; alii 
voci ursi similes, nonnulli arietis voci. ltaque cuivis 
homini eius animalis naturam cuius vox illius voci 
similis erit attribuito. 


Caput LIII. 
De viri robusti audacis signis. 


Viri robusti audacis hoc signum est: eum vides 
aequali corpore recta statura et quod vides extremi- 
tates artuum et digitos eius robustos rectos, et ossa 


5. misericordiam] corruptum, &gyía? 6. timiditatem] 
m8. tristitiam 
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9. &».JU] corruptum, quuEIS] 9s. ms. 3sJl,. 
8. &y4 — | 1] ms. Ug yas Seo. ...s5Jl, seditem lin.14, 14. ,e3JI] 
cf. notam praecedentem. — &444] ms, &«. — 19. 945.] ms. (as. 
&as,] ms. &à3, 
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eius grandia, ipsum lateribus sublimem capillo asperum, 
ventrem eius latum cavum, ipsum umeris latis distanti 
inter scapulas spatio lato pectore et robusto natibus 
macris et siccis (Sic) malleolis robustis et osse et 
carne grandibus pedibus aequalibus et eisdem rectis, 


vultu tenero oculis velocibus eisdem nec maioribus 


44mec minoribus neque | immodice apertis nec coniventi- 


bus, superciliis non extensis fronte serena voce canora 
cum .... Qui talibus signis praeditus est, ei auda- 


ciam et animum fortem adiudicato. 


Caput LIV. 
De signis viri timidi ignavi. 

Vir timidi signum id est imparis et imbecillis 
illud est eum molli esse capillo, remissum submissum 
longo collo nigro colore et fusco siccis oculis non 
claris, oculorum palpebris crebro motis, respiratione 


vehementi cruribus angustis dorso longo et lato pec- 


tore debili manibus longis voce debili et tenui. 


3. natibus — 4 siccis] his verbis ioy(ov exAmoóv explicat 
nam omisit ueváqotvao 4. malleolis — 5 grandibus] ver? si- 
milius: cruribus fortibus et osse suo [?. e. malleolis] et carne 
grandibus ^ 8. non] om. «s. B ouo sadips ] ms. ira et odio 
vehementibus 13. Viri — 14 capillo] ms. viri timidi signum 
est eum esse imparem imbecillem molli capillo 15. non 
— 16 claris] ms. cavis et claris 18. tenui| num recte? 
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l. &à4,5] ms. &e25s in rasura, 2, Cy] ms. cse. 
ue]? 03. gemXI] ? uei)» cf. cap. seq. 5. 34] om. ms. 
6. eI] ms. ell. 7. «-à3J!] sic ms. corruptissime, — 10. 9 UJ] 
ms, jum). — 11. gy — $35,] ms. Maso p)3J1 (6 osx Sl yo 
cf. c. 56 in. 13. x] ms, Vb, 15. &&,5] ms. gà5s. 
16. 81.35] ms, &X.39, 
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Caput LV. 
De viro litterarum amante et eius signis. 


Vir litterarum amans talis est ut sit moderata 
statura et erecta, albi coloris rubro mixti, capillo 
simplice ad flavum vergente, demisso nec tamen crispo 


aut horrido capillo, moderata statura lateribus gravi- 


45rbus...... | nee multam in corpore pinguedinem nec 


paucam habeat ac surae et femora eius plena et tibiae 
robustae sint, bracchiis plenis et robustis digitorum 
extremitatibus prolixis, seiunctis inter eos spatiis, 
facie magna non acuta tenui carne nec magna oculis 
umidis et charopis et laetitia perfusis. 


Caput LVI. 
De signis viri studio carentis. 


Viri studio carentis curae expertis qui paene nihil 
cupit signum est, quod valde albo colore aut valde 
nigro sit, carnosus elato ventre cruribus crassis, arti- 


5. ad flavum vergente] translator ordinem consulto mutavit 
ne flavus ad faciem referretur — ". pinguedinem] ms. capillum; 
antea 1& &oüox &moAsAvuéve &AMájAov (Adam. II,44) om. 8. 
tibiae] sc pro ogvoc — 9. digitorum extremitatibus] ms. cluni- 
bus 11. facie] ms. fronte carne] ms. corpulentia 17. 
articulis] ms. digitis 
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4. Je)] ms. Jej. — 5. &s$€o I] ms. &géeaJl. — 6. e1] 
sive eU! cob uergiog &ztXÀg, ms. A«J] (.9 yxÀJ]. — 8. Ubosa&] 
ms. $o45 S. eUe!] ms. 44x41. 9. lx44] ms. Ug. — &s-4]1] 
z900071 ms. &ga-Jl. pU] cagxáóór cf. cap. seq., ms. e«xJil. 
10. 4] ms. qax). Uéllu.] ms. sine punctis. 


13. 8$YL4JI] ms. JUJJJ. 15. $2441] ms. 344. 
Script. physiogn. ed. Foerster. 18 
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culis angustis collo brevi et crasso carnosis genis facie 
(sic) rotunda obtutu intellegentiae experti et eodem 
immoderato. 


Caput LVII. 


De viro impudenti et eius signis. 


Signum viri impudentis est patentibus esse oculis 
acri obtutu longis et inversis palpebris crassis mani- 


4$"bus et pedibus, non intuens | umquam post se, mani- 


bus et pedibus in tergum reflexis (sic), colore eius 
ignis colori simili, voce acuta, sermone praecipiti. 
Haec in descriptione viri malefici prave morati ad- 


paruerunt. 


Caput LVIII. 
De signo viri ornatum et comptum amantis. 


Talis debet esse crassa voce in incessu suo gravis 
moderato neque accelerato nec graviore palpebrarum 
motu, oculis charopis obtutu non acuto, obtutu umido 
et valde rubris (sic). 


3. immoderato] sic intellexi], &yovég 6. patentibus] ms. 
forte inflatis 8. non] om. ms. 11. malefici] ms. strenui 
sive impudentis ^ adparuerunt] sive distinguas. Tota sententia 
e coniectura posita est. Cf. phys. lat. $ 94. Adam. II, 46 et 
fin. cap. 6. .:Nam ms.: et hoc ad descriptionem viri strenui 
prave morati non pertinet. 17. obtutu] ms. ventre 
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&vtíov 0gQr. 9. *453]] fortasse sanum; a»o r&vo» éavror. 
10. v3 cf. phys. lat. 8 94, ms. ,&J. 11. 532591] iniuriosus? 
m$, S424]? sive &4.J]? 16, 3I] ms. El. 
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Caput LIX. 
De signo viri cordati astuti. 


Eius signum est ut sit carnosa fronte carnosa 
facie cuius adspectus est tamquam si e somno exper- 
giscatur, oculis umidis lucentibus non acuti obtutus 
quietus et mansuetus. 


Caput LX. 
De signis viri maesti et tristis. 


Eius signum est ut videas eum facie decoriata 
spatio inter oculos coniuncto fronte obliqua super- 
cilis retortis obtutu rapido palpebris compressis agi- 
tatus ut (homines) vacui. | 


Caput LXI. 
De signo androgyni effeminati. 


Talis signum est ut videas eum obtutu umido 
oculis valde fulgurantem et eos agitantem fronte 
arta supercilia et genas valde moventem collo inclinato 
dorsum et artus frequenter agitantem, tamquam si 
omnes laxi sint ........ | 


6. mansuetus] ms. celer — 10. obliqua]? ms. ingenti 11. 
retortis] ms. obseratis . rapido] sive furtivo —— agitatus — 12 
vacui] ms. perterritus pavore 19. i25 ] nonnulla de- 
Sunt, quae vide in fine c. LXV 
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Caput LXII. 
De signo viri placidi. 


Talis signum est ut inveniatur pleniore vultu 
multa tenera et molli carne aequabili statura rectis 
artubus submisso obtutu leni motu canora voce capillo 5 
porrecto. 


Caput LXIII. 
De signo viri homines irridentis. 


Signum viri irridentis est ut inveniatur recenti 
46*obtutu submissa voce | extremitatibus circa oculos :o 


tenuibus, qui cum incedit artus suos omnes motat. 


Caput LXIV. 


De signo viri colligendae pecuniae amantis. 


Cuius signum est ut sit artubus parvis facie et 
oculis parvis incessu praecipiti in quo aliquid in- 15 
clinationis est, voce acuta colore valde rubro, capillo 


9. recenti] i. e. vigenti, grato  ozóxopnwov» (Adam. II, 53) 
ms. acuto 11. tenuibus] — Z4c«y«oc (Adam.) ut saepius — 15. 
praecipiti] ms. tranquillo 16. rubro] ad hoc signum aeque 
atque cod. epit. Pol. Constantinop. p. 120 rettulit, quae sunt 
E sequentis (guAowoBov .Adam. II, 59) 
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3. gx3] ms. ps3. 8. o4os-] brroxouwov cf. Dozy suppl. 
m. M32. 9. $25] Aayagá ms. ($32. 14, ($4»] raryvBa- 
ÓwgTo» ms, f Ve; vel leg.jF Us ya&. — 15. S3] ms. oye. — AAA] 
ut sit Óagvgc ms. bu. 
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horrido et spisso et nigro et elato, barbae coma spissa 
temporum crinibus spissis, oculis fulgentibus valde 


charopis. 


Caput LXV. 
De signo viri malevoli stulti. 


Signum viri malevoli stulti est ut stultitiae et in- 
saniae (Sic) contineat signa propter similitudines ani- 
malium in eius natura. Ut animalium nonnulla aliis 
tranquilliora sunt et nonnulla ceteris malevolentiora, 
itia etiam inter homines virorum aliqua pars male- 
volentior est quam alia ................. E signo 
stulti est [ut sit] debilibus genibus frequenti sui ipsius 
et artuum corporis sui intuitu voce tenui acuta longa; 
vehementi capitis motione. 


| Caput LXVI. 
De signo viri amari animi. 


Cuius signum est ut flavo colore in nigrum ver- 
genti inveniatur arida corpulentia, pulcra statura sicco 


1. spisso] ms. multo spissa] ms. multa 2. fulgentibus] 
ms. inflatis 3. charopis] sic perperam ms. pro &uag$coov 
Ale aae as danad s eder. ] multa desunt. Cf. Adam. II, 56 — 12. 
debilibus] haec et sequentia pertinent ad signum androgyni (LXI) 
— Adam. II, 50, phys. lat. $ 98 et epit. Polem. Constantinop. 
p. 120 16. amari] ms. simulantis 18. arida corpulentia] 
latet ovatis palpebris phys. lat. $ 99 pulcra] latet voe: 
asperis oculorum angulis? 
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1. MA] ms y. —— cÀ»,] Ó«ccig ms. 43. ge] sive 
gi ete. Auragóry xai arüDorv ms. eáxxe, 2, à4g3I] Uti? 
aja gvocar, 6. oyEIl3] zr0vzpíac ys sed totum caput 
mutilum et corruptum. 9. MÀ] ya] ? ule] y. zrgoyaotop 
Ad. II, 56, 10. jJUo4!4] latet &uo4 ,JUe4! xeigo» àgOga etc. 
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obtutu spatio inter oculos coartato magniloquus multa 
et vehementi respiratione, manus saepe concutiens et 
altera alteram fricans et saepe pedibus suis terram 
caleat et ferit, celeri motu. 


Caput LXVII. 5 
De signo viri vitae fini sine morbo externo propinqui. 


Eius signum ut sit cavis oculis livido colore in- 
quietus frigidis pedibus et manibus. Hoc eius 


signum est. 


Caput LXVIII. 10 
De signo eius eui malum et afflictio imminet inscio. 


Scias me in Pamphylia terra fuisse in urbe Perga 
adpellata, in qua extra urbem templum erat Ártemisium 
vocatum amplitudine pulcritudine et structura admira- 
bile, quod homines e regionibus remotis religionis 


[2 


5 
caussa frequentare solebant. Cuius terrae habitus | 

41*mulierum talis est ut candidam et purpuram et reliquas 
vestes eis similes induant atque unaquaeque se peplo 
amiciat magno qui omnes eius partes velet neque quid- 


— — À MÀ —9À——— —4 


1. magniloquus] ws. multiloquus — multa] ms. magna 2. 
manus] m$. suram 8. frigidis] i. e. languidis, sed legendum 
fortasse properantibus 


— 
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1. "m cq00gó», y? y] ms. e. $os5i] ms. 
uos oi. y299] — 3x. 2, & AX] ms. &x ublss-]] ms. 
uwbor|  8.23)U]sive JU? 11. &J4À43] ms. &J4A 3. — 12. 3] 
ms. Je». 13. j«jl] ms. bf. 14, 5I] om. ms, 
16. ax] ms. Ex. 
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quam adparere nisi oculos et nasum sinat. Ibi inter 
mulieres aliquam conspexi aedem illam intrantem mali 
ingentis signo distinctam quod prope esset ut in eam 
ingrueret. Magna autem exstitit admiratio eorum quos 
cerliores feci ex adstantibus qua ratione de illa iu- 
dicium tulissem oculos eius et nasi extremitatem obser- 
vando, cum effarer: quantum malum in istam mulierem 
mox ingruet! Erat autem signum, quod nares et nasus 
tenebrosa facta erant ac simul agitata oculis eius 
supra modum apertis et flavescentibus, et caput eius 
valde movebatur et pedes eius inter eundum iacta- 
bantur tamquara si ob dolorem agitarentur. Quae signa 
nisi in insano non videbis, immo vero ei malum adfore 
certo iudicabis. lam intuenti mihi ilam subito ad- 
paruit mulier alia quae vix ad eam lamentans ad- 
curri, cum eam facit certiorem filiam illi omnium 
dilectissimam et eandem unicam in domus puteum 


cecidisse et demersam esse. Quibus auditis mulier 


48'abiectis calantica velo | et monili, scisso sinu exutis 


omnibus nuda exstitit et lamentans recta via abit, 
dum vociferatur: vae fiha mea! Quin etiam subliga- 
culum quod sub vestibus eius erat Aegyptiacum vel 
Graecum opere ei exciderat, ut homines concurrerent 


aliquod e templi illius vestimentis datum quo eam 


7. velarent. 
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Caput LXIX. 
De signo mulierum in viros peregrinos amoris. 


Seilas cum in urbe essem quae Samus adpellatur, 
me cum quibusdam eius incolis ad nuptias esse in- 
vitatum. Cum nuptam ad maritum deducere vellent, 5 
feminae familia ad mariti domum abiit; apud quem 
cibo et potu fructi universi redierunt illum secum du- 
centes. In cuius capite corona erat et ipsi basilici 
ramos manibus tenebant, dum faces eis praeferuntur 
nee musici desunt, donec cum nupta in mariti domum 10 
perveniunt. Quos equidem comitatus tandem ad eos 
qui cireum me erant praeter reliquum coetum (con- 
versus), nupta, inquam, prius rapietur quam ad mariti 
domum pervenerit, ac profecto hac ipsa nocte in 
matrimonium ducet eam diversus quidam ab eius i5 
sponso ad quem deducitur. Deinde confirmationem 
eorum quae dixeram usque expectabam, dum ad ostium 

48'domus sponsi eius pervenimus. | Ibi in nos irruerunt 
insidiatores qui circa ostium collocati erant armis in- 
structi. Ad nuptam illam festinantes quocunque potiti zo 
sunt interfecerunt. Cumque dispergerentur turbae 
ilae, ego inter fugientes eram, postquam calamitatis 
eorum testis fui. Potiti autem nupta cum ea eva- 
serunt. Postmodum e quibusdam percepi narrantibus 
factum istud esse ipsa consentiente. lam vero signa s5 
tibi exponam e quibus iudicium meum tuleram. Vidi 


9. Samus] sic phys. lat. $ 133; sed ms. Dmsus 
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nuptam incedentem hominum caterva stipante; cum- 
que inter sponsi eius socios et amicos qui cum eo 
advenerant adulescentem quendam a sinistra puellae 
conspexissem, eius faciem intuitus sum: ecce subridet, 
acute circumspicit oculis aqua mersis. Et cum pro- 
pius ad eum aecessissem, spiritum eius audio altum et 
vestes eius sudore madefactas observo et nasum video 
palpitantem et colorem eius offendo modo pallore modo 
rubedine variegatum, nimirum quoniam tremore tene- 
batur et metu ignominiae» Observavi etiam nuptam, 
cuius oculi aqua mersi erant et obtutus acutus, et dolor 
(sic) in ea adparebat. Quibus perspectis iudicavi quae 
iudieavi. Fui aliquando etiam in terra Zmyrna ad- 
pellata, cum nuptiis superveni ad easque invitatus sum. 
Dum nuptam ad sponsum in magna | hominum turba 


49rdeducimus, physiognomoniam usurpare mihi placuit. 


Deinde ad nonnullos ex eis qui cireum me erant con- 
versus: haec nupta, inquam, hac nocte rapietur et in 
matrimonium ducetur, priusquam ad sponsum suum per- 
venerit. Abiimus autem cum nupta, donec sponsi sui 
domum intravit; iamque apud eam speculatores ad 
ilam observandam ab eis (sic) missi ex composito 
convenerant. Simulaec domum reliquit, tamquam si 
alvum iret exoneratum, advenerunt qui ei insidiabantur 
et eam celeriter abstulerunt nocte furtum tegente. 
Iam exponam tibi signa e quibus iudicaveram. 
Adulescentem ex urbis illius incolis iuxta nuptae illius 
sponsum incedentem vidi Cuius intuens faciem ob- 
servavi oculos eius virides, auscultavi eius sermonem, 
contemplatus sum denique incessum formam et pro- 


13. Zmyrna] ? ms. Zmrüin quod facile fii Zmürni(n) 
— Zubgrn»v, XusQvnv, nam c ante u solet mollescere, ut Graece 
fortasse fuerit év vjj Zuvovoíov yóoe, cum postea de urbe loqui 
videatur. Ceterum genuinum etiam longe diversum fuisse potest. 
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sic aut 3134]! perperam, go] ms. EI 


Eeript. physiogn. ed. Foerster. 19 


990 . POLEMONIS DE PHYSIOGNOMONIA LIBER. 


prietatem eius. Etenim repperi eum obliquo corpore 
incedentem propter facinus quod patrare cupiebat 
similisque erat ei quem propositum totum pervasisset. 
En idem laxatis erat articulis velox motu et sermone 
quasi aliquid moliretur. Cum vero nuptae sponsum 
adspiclebat, irate adspiciebat. Et cum nuptam ob- 
servarem, illa sine risu ridebat, ut tristis qui laetitiam 
prae se fert cum non sit laetus. Qua re in eius facie 
animadversa ad adulescentes qui circumstabant me 
converti, num vultu et forma ei similem inter eos 
deprehenderem. "Verum postquam in nullo eorum tale 
quid vidi, secundum illa iudicavi quae iudicavi. 


49Y | Caput LXX. 


De signo viri qui de calamitatibus magnis ante 
simulatorem agit quam ulla earum ipsi accidat. 


Seias physiognomoniae scientiam non ad scientiam 
ulam tibi a me nominatam pervenire maiorem quam 
rerum praeteritarum et futurarum scientiam, adeo ut 
ea quae facta dicuntur quamquam non sunt, tamquam 
falsa detegat ac dissolvat. In terra quae ....... ad- 
pellatur cum essem, accessit ad me qui mihi narraret 
de viro quodam cui navis in mari fuisset. Cuius 
naufragio facto vectores et merces quas continebat 
esse mari submersos. Navis possessori filium fuisse 
et ipsum navi illa vectum. . ÀAcerbissimus igitur erat 
hominum ob eam rem maeror ac multa illius viri 


3. propositum] ms. vel hoc vel minus bene bilis — 15. simu- 
latorem egit] ms. h.l. et in indice libro praefixo praebet cogitavit, 
sed quod receptum est narratio flagitat 17. maiorem] onm. ns. 
Ceterae coniecturae quas sententia ferre potest tacentur 20. 


brad 23 .] Calydna vel Calynda proxime accedunt ceteris non 
exclusis 
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lamentatio, ad quem omnes urbis incolae conflue- 
rent tunicam lacerantem et capillos evellentem familia 
ipsius et alis praesentibus. Erat autem vir dissi- 
mulator deceptor celer, et eius filius in navi unicus. 
Ilum cum in hoec statu invenissem, coetui illi dixi 5 
postquam catervam eum stipantem et commiserantem 
vidi e& commemorantem in navi submersa plus unum 
e civibus fuisse, inter quos et liberos et parentes 
el fratres multamque mercem — dixi igitur eis: mea 
quidem opinione non accidit viro quod commemo- 10 
S0'ratis. Sane incolumis evadet ex ista | calamitate. 
Rumor iste certe dissolvetur resque eius in integrum 
restituetur. Nec mora longa, cum ad eum nuntius 
de salute et incolumitate venit et prior nuntius falsus 
declaratus est. Nimirum illud iudicaveram, quia ad i5 
comminiscentem illum oculos adverti. Quamquam 
metus eius maerorque multus erat, neque oculus lacri- 
mabat ei nec capillus invertebatur nec supercilium; 
sed vidi eum tenta cute, contemplabar ploratum qui 
risui similior erat, et alia praeter haec quorum men- 20 
tionem suppressi, cum longus esse nollem, quoniam 
tironis intellegentiam bene noveram. Neque expone- 
bam quidquam nisi quod facere non poteram quin 
enarrarem. Quamquam scientia non longa videtur 
studiosissimis qui eam concupiscunt et quibus captus 25 
ad eam idoneus est; sed desperant de ea stulti tantum 
qui ei non credunt neque eius veritatem agnoscunt. 


Vale. "m 
Libri physiognomoniae finis. 


m M —— 


4. celer] sic ms. Fortasse legas inauditus vel sollers — 26. 
sed desperant etc.] mis. et ut stultis qui ei non credunt neque 
eius veritatem agnoscunt clarior fieret. 
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ADAMANTII PHYSIOGNOMONICA 


CUM 
EPITOMIS MATRITENSI 


ET 


PSEUDOPOLEMONIS. 


Conspectus siglorum 


in apparatu critico Adamantii adhibitorum. 


M c'uu-wnomlAl-dwntz 


codex Marcianus gr. 234 

codex Sylburgii 

codex Vaticanus gr. 1411 

codex Musei Britannici Harleianus 6299 
codex Berolinensis Phillippsianus 1576 
codex Constantinopolitanus imperialis 19 
codex Ambrosianus Q. sup. 13 

codex Parisinus gr. 1943 

codex Parisinus gr. 2119 

lectio in margine codicis Monacensis gr. 583 
consensus codicum M et S 

consensus codicum MS V 

editio Parisina a. 1540 

editio Basileensis a. 1544 

editio Romana a. 1545 


— codex Matritensis N-73 epitomae Adamantianae 


Pseudopolemonis epitoma Adamantiana 


Conspectus siglorum in epitomis Matritensi 
et Pseudopolemonis adhibitorum. 


codex Matritensis N-73 


codex Berolinensis Phillippsianus 1576 

codex Parisinus gr. 2118 

editio Romana a. 1545 

consensus codicum CP et ed. Ro. 

lectio in margine codicis Monacensis gr. 583. 


AMAAMANTIOT ZOSIZTOT 
QYXIOTNOQMONIKO9N A. 


l. T4v gvoiyvouoviuxsv u£Qo0ov &zó vt 4oioro- 
téAove &v«AsEdusvoo xol vaUTqv (ix IloAéuovog» ézil 

5 zÀ&ov 1) é& GAAcv égoviGcusvog «roig vs roig Égyoig 
&mvvyydvov rüv &vOgozov £yyvuvaGcusvog Éyvov 
qoijvau. xo9zto Guxoig (egoig dg Cy«Au« GsuvOv &vi- 
Ópgbcat Toig yocuuac. uéy« roig us9' Suüg £éGóusvov 
ÜptAog' émsel GwyÓvrov ué£v éorwv &zóxgicig, Acci Ó 
100:0v Toig Gqus(o:g ?] qUoig Tovg Tgózovg ÉxáGtOU 
xqyoUrrovoa. Ói0 zagegpoioo, uiv ví lloAéuovog s(Aó- 
uqv rÓ xowg Tig Aé&eog xégÓoo xowvóv roig évvevEo- 
u£votg zteguzoLoUuevog ztoooOcivaí v& x«i v 90g uv 
yvo6o9évro Tjj üi0aoxoaA(e, vÀ yoóvo 0$ vcbro ygdvag 
15 érijoovv 113v éxÓoctw uet& vOv qjuéregov (Mov roig quAo- 
Aóyoug xyonuoara xcAc zoci0s(ag $Y6«vgubóusvog' obUrs 
y&o ràv &AÀAov tL Tv éxzovyOévvov qutv zoongovunv 
&yaysiv s(g T0 uéGov vv xarà vOv Cóvrov énuflovAQv 
v$pogousvog &zó g9óvov uiv gvou£vqv, oy fjxite 





2. PTZIOT'NA2MONIKAQÀN] $voioyvouwce S A] à? M 
om. S 8. gvotyvouovixTv] Gveuoyrouiwiv S — 4. C£x IIo- 
Aéuovog» inserui éni mÀéov] émiwniéov S 11. uiv om. 8 
13. ve] ó? H Ba 16. obre] o002? — 17. éxzovnOévtov H Ba 
ÉxzougQévrov x 18. xor&] ,,zoo& seu &zó* Sylburg 19. 
&zó] 9x0 H . oig $wcro] obyQxioro V 


298  AAAMANT. XZO4SIZT. $TXZIOTN9MONIKQ9N A. 


0t xarà rv GzovÓa(ov &xoAovOsiv s(0uGu£vqv. mi 
Ó0é, gíAvrave Kovorávtw, zxogaoysiv oou vroO9' mug 
z9oEx«AÉ£GQ TO OUyyQauua, vG zó90c Gov zagoxAn9tle 
ÓÜcücx« T)v 6vyyougn)v uy ucAANGag &xiv déxovtí ys 
Ovud xarà vóv 'Oungov síxsiv. rocobrov (gae quA) 
q4ouo oiós uera eive, xoícw fováosos. 

2. Ocíov Ó& àvógàv sixsg GAAOo vt xal v0 qvoioyvo- 
uovetv sÜgqu« mzAsióva xol u£yuior« Tovge ucOóvrag 
ÓÜvvcusvov QqptAsiv: ove yàg zoagaxoavotxqv Oo tic 
Qv obre TL xtuujALOV, 1) yeuetqiv 1) zaiÓog 7t6TEUOELEV, 
j| x«l qiA(ug &zAGg TOTwvoGoDv xoweovjosus toig zi- 
Otíug 1] &ocAytíag dj vuvog xaxovoyíag imi vijo uoogijc 
equtia zgoAcuzxovra qégov6t.  z&vtov y&Q Og émog 
&ixziv &vOgozOov xa0zso &zó vriwvog 9toz£umTov xal 


Pseudo-Polemo 1.[p.169 Fr.] Eieo vi &AÀ0 xoi 1ó gvoto- 
yvcopovetv &crt xal zoAÀA xol ueyáAo rovg uaSóvrog ogtlobv: 
ovre [p. 170] y&g zagexerat1xqv Óoíg rig Gv otve yousvnv 
£mvroU muGttÜGsiEv 1) ÓióÀov ti xtwwmAlOv, oUÓeudv quALeg 
TLVÓg XOLVOVTGELÉ TivL 3] GGtÀytlec 3] GmuotÍeg 1) GÀÀ«g xa- 


a 


0 


, - ' / e ov $c 90d; 20 
X0voyLe«ec O"nuttov Qtgovti. TtCVTOV (Cg ETTOG ELTUELV CV Qo COV 


Goto P* rwvog Gueromra(GorOv 17) Oroméunmrov «aL óbvtiruc 


Adam. 4. usAAeeg] usAáoag x corr. Sylburg 11. roi$ 
C (y supra ov m* pos.) Ro tijg x 14. xal om.y inserui e V 


Ps. Pol 15. Iloiéuevog qvoioyvouovixóv P — IIoiíuovog 
gvcioyvouovos — C Eíntg] Eimég CP . 10. écv; Ro é&»- 
eor. CP. 17. vig] tg P. vig C. 18. 0i01ov] à 01ov P. ri] 
| C. 5 v0. P. oS vi Struvius op. II, 179 x£uuTAcov ] «aut- 
Aw y P 19. 4owovijoeie Sylburg xoweov5ostoux — 7] (pr.)] e£ Ro 

20. pégovti] gégovrat CP  gégovro Ro. correxi zt&vcov] 
závtov» yàg Sylburg züyrOv og] z&vrov corr. e z&vvog C 


pen eixov C 21. £«] ei Ro &usvozre(crov] ztcva- 
ztaitov ztrazOTOv C  &zra(íorov Sylburg O'eoz£uzTOv 
Sylburg $toztrécrov x 


1 


1 


2 


b 


e 


ex 


e 
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&zÀ«voUc uavrtíag 79909 x«l moó09t0iwv Ófíov Óó qvoto- 
yvóucov émíóraTat, (g tüg uiv TOV yonorOv gulíag 
uóvcov eígstoO9ct, vàg 0$ vOv zovqoOv xexíeag 90 zsíoag 
qváA«rtc69«. ÓLÓzEQ toic 60090001 7tQoGOTjxeL 7:61) 67t0vOT) 
rvUTQuo Tíjo TÉyvqo éxxovtiv v5qv Gqusío00ww.  Qvoio- 
yvouovctv à (Óst» udAwT« Gxozobvra vro &EnAAayu£é- 
vov zagá ve v5)v TAu(xv xal vo yoíov cióoc. zoAAoils 
y&o &zmdÓovra Tijg vs TAux(ag xci roD £Ovovg Gqusic 
z9ó6tOtuv, Grwva zQgóÓngAov £ysu v5jv vo0 siÓ0ovo x«vá- 
Aqyiw, zgoógAorégav Ói rà xavà mÓóAw x«i &9vyQ zQooc- 


Ps. Pol. uevreíeg vÓv Gvyyvogitou£vov 796g vt xol B(ov moó- 
9:o1v [p. 171] ói& rovrov Otixvovrov, c gvcioyvouovr- 
O1csvei uiv Tràg vÀv qyonoórOv quA(ag afotiGDet, ràg Ób TOv 
zovnoGv xe«xí«g pvÀárttGO«L vmoroucic iv roig ueyloroug 7| 
rv uey(ovov éníGxewio oqskeiv eioOt vovg eiüorac, ÓijÀov cg 
con Gzovó; vqv Téyvmv &xuavOdvtiv noct". 
Kol và uiv émi voGolrov mgosigróOc' qvcioyvouovtiv 
Ót 49] olroc iv voig TÀw(eiQ xol roig yéveGu vOv &v9oó- 
"vOv. [p.172] £ev; yàg m0AÀQv tlóm £muyoógux GÀ GÀÀAoLG, 
T0 uévroL xarà yf£vog 09 uéye Gqusiov, &AÀ' oU0E TO Pnvydigiov, 
t Ó& xet& TAuxíav xcl GÀÀÓqvAÓv Tiv& m90G0v voUro Àj, 
zmÀeiov ovufdAAevo, Gqusiov. dv Ób roig xarà qcww ovo 
Adam. 3. uóvov scripsi e V uóvov y — 6. (Ot) inserui 
7. q00(ov restitui e x xogíov Pa 
Ps.Pol. 11. uevrecag] "aida n 790g u(et Henrych.) zoe x 
z909t0w] zoócoOtciv 19. óg gvcioyvouovnO1otto:] Ó 
gvcuoyváuov énícvovot, dg Sylb. 13. uiv vàg] v&g uiv Sylb. 
giA(ag Sylb. veAtieg P et. Cin marg. (in textu: ve4096og) — 14. 
ozoroueig| óxorouclg C (in marg.: &vrito0 ovvvijuog)  ixtiónjnto 
obv Sylb. 7Ro 7? PC 15. ézíoxewig] exíoxswig, 1) Ro — 10. 
réyvmgv Sylb. etu. zózn» C Ro. yvy ixuoyOdvtw] éx- 
ucvO9dvov C  £(cuav9avtew Ro 17. pveioyvouovtiv Ób xor, 


Sylb. ró yvouovtiv. Kol xo) x 20. 414] &aV C 91. ó£ 
x«r& restitui e P óézog, C Ó£ meo Ro 22. nAtiov] zÀoiov C 


T 
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óvra GOqusi«.  ó«Óiov yàg OAov y£vovag xc«tà qbAc 
rTüv &v9gozxov émuwvóveu vovg vrgózovo, c)rOv ÓE 
tÀOv éQvüàv trà uiv émíxowa Gqusia züvv ÓÀ(ya, xac 
&vógc 0i ucAa Óiagégeu v& GOqusie.  Alyvztíowg uiv 
y&g toig züGwv ÉmtOvL xowvà Gquciu, E Gv vo yé£vog 
&zav gv6ioyvouovzivat, x«i Ai8íoUw, &AA& xal Xx- 
Oeo x«l voig (AAo:g &vOodzoig xarà y£vog, &g xal àv 
vorégp AsyO:0sevor, (Ou Ob àvÓgl £xdovo usycAoa và 
ÓL.cqop« vàv 6qusíov. xcl yàg Ósi yvàvou u&AAov xov 


Ps. Pol. &£x&oro ciósot Ó.egóogoic v& zxoÀAX vv Gqusiov AcAéSc- 
4 9 ^ S "nu 
vw. PGr, ÓR xol xovà yévy &vOgdzov pvoioyvoyuovía'* z0AÀà 
A] , ^ M »" er 1 ^ , 
yàg émíxowoe Gqusi« x«rk £Ovog ExwGrOv xci moÀÀlà ExdGrOv 
eixtiv Gqusie Qu0íoc |p. 173] wei obx ix vOv xerà &vàgag 
Gqutíov' x«l víÓse tignótrav O0 Ti, yàg Evi ExáórQ Gmusiov 
&xeGrOv ÓUvoroat, roUrO x«l roic zvÀslo0L v0 eró ÓOUvarot. Tüv 
i9vàv Ob và uiv imíxowe Gqusim, 3E Ov và yívog Gmav 
qvoioyvouoveitzot, 00 uOvOV ....... e x«l AiOíowiw, aAA 
xol ZwóOocig x«l roig &Àlo:g &vO go y yévy, & | 
c ic &AÀoig &vOgomoig werk yévg, Og xal 
v o6réoo AeyO rjoevou, iOÍo 0& &vUgl £x&oro ueyáAo và digoge 
LE M d E - 
[p. 174] zàv cqusíov. xol yàg Ósi yvàvot u&Alov xorà &vÓga 





Adam. 1. gb)l«] pboAi« V 2. 02] 0$ y&o Ba 


Ps.Pol. 10. sióso: scripsi cum Struvio s/3éc9o. PRo ci" 
&c9ou. C tide, Sylb. — 11. xoi] j C 12. émíxowo Ro imé- 
xtuva PC ««rà POvog Éxworov Sylb. x«ov' £9vog Exoctov u 

x«l £90g £xáoro PC x«l Pi9og £xácrov R5 É£xdcrov Ro 
£xdorng P  fxdorog C 13. ix] eig Ro 14. cgusíov] cn- 
uefov dIevians Ro 0 v. Ro. óc. P. 0, ve C 16. éQvàv 
Sylb. e&t u évóy PC  i8à» Ro uiv Sylb. etu. u7; CRo 
u& P — émíwowe Ro. éxéxowo P. nl «ov& C — Gzav gvovo- 
yvouovtita. Sylb. &zogvotoyvouovsiva. PC — &xó qvoioyvouo- 
viiv Ro 17. o? uóvov Ro o? uógov.C in marg. om. P 
post o$ uóvov lacunam indicavi: excidisse videtur A/yvzríoig 
18. &AAoig om. P — 20. óg? yvàyov u. Fyvoxs x 


[T 


0 


1 


5 


e 


[^1] 


AAAMANT. ZO9IZT. PTXZIOLTN2MONIK9N A, 2301 


&üvógu, dg (Óí« Ówxgégovow, 1| x«v& &Ovy. oUvo tO 
xaT üvÓg« qvGOuoyvouovtiv &vosxéovavóv éovi. 

9. Tàv ób e«usíov a(gob và u£ywora xol Óoxiuuó- 
vota xai &AÀow; GAAov u&AAov ze(Qov' &AÀa yàg (AÀov 
Óvváus,. zQo£ysi.  uéyuovov Ób ab uí&seig vv Gqusiov 
1ó Óuígogov &zegydtovra, iv vjj vÉqvy và yàg zoAÀG 
jj€4 x«l BovAsóuara vv &vOgozxov éx tío usos 
vOv Oqusíov xavavosivui. Gvufatvsu 0 (xal) éxová- 
Gtug tuvàg yíveG9«u. TOU tiüovg mzaQ& tO xc0tOTuxóg 


Ps. Pol. ióíe Oiegégewv 7] «owóg xe«v& FOvoc. oÜUro rÓ xar 
&vóge qvGcioyvopuovetv Gxgeupvécvarov xol GroexéGrorov. 

2. Tüv ói cqusíov oígoU r& uéyiora (xal» Ooxiud rere 
x«l &ÀÀoug GAAcv quüÀAov mzt(Oov' GÀÀe y&g GÀÀcOv Óvvdusi 
zoo£yet.  uéyuorov Ob c£ ix vàv Gqusiov uí&tg v0 Oiigogov 
&zeoydfovron, àv vg végvqy" và y&g m0AÀk $91 xci [p.175] 
Bovieóuere TOv G&vOgonzov fx río uí5tog TOv Gqusiov 
xurcvosirut.. Guufeiver Ó& xol ueríoraGiv ysvécOnt vi0L v0U 





Adam. 2. &roexéototóv] évrotzgéotarov x correxi ePo — 4. 
ztí(9ov Sylb. méiQó x 56. ó& inserüi cum Ba Ó' V. om. y 
8. (xol) inserui e Po — éxercorig Schneider évordotig x 


Ps.Pol. 10. /óí« Sylb. iio» x óiegégsuw] ótegégov C 
otro tó Sylb. otro PC o9 zo Ro. 11. &xgeigpv£orerov 
Sylb. &xosgvéortgov x &goipvéortQov u ut &xogetupvécce- 
gov aut, quod praefero, &xgiflécvtgo»** Struv. &rQtxXÉGTOTOY, 
tv Ób equsíov Sylb. d&vgsxécrorov onusiov x 19. «fgoo t& 
Sylb. aeípoóv và P  aígoóv rà Ro  atgoovre C péyvca] 
peycio C (xal inser. Sylb. 13. &A1ov Sylb. &44o x 


9S 
z£í(9ov Sylb. £msíc9g PRo éme( C — GA y&g GAAov Sylb. 
&AÀ& u&AAov x  &AÀa u&AAov u 14. at. ix vóàv cnutiov 


píEeuig scripsi «ol ix vàv onutíov uífig P — xol xov onuséov 
uíÉeig C. xol 7j £x vv oqusíov uíbig Ro 7) vóv onuséov uis 
Sylb. 15. &ztoy&tfovroi scripsi  &megycferos x z0AÀ&] 
z&Ac, Ro 17. xal om. C 
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qj«o£vrov 1j Avzovuévov 1) 9vuoOcvrov 1i) golovu£vov 
3 émi v«ovsía 13 émi mA«gouovi 4j vww émi)vuía 1 
Oxeztoué£vov 1j ópOvtov 1j &xovóvrov. xal zv uiv 
év tvaig ToivÜreig Ovvtvy(xig OU TQémzetoL TO cíiÓog, 
&AÀ  Éovw & xol &x(vqva uéveu vÀv Oqusíov. óÓmóoc 
Ó& xal usO(GvaTauL, oUx [Gov zou usvaGTQOstuu., GAAGR 
Tig o/xt(ug qUGsog éxdoro éyyóg. qo? Ó& é£vvostw, 
Gg Omoia £v m&9tu éxkóvo Gqusia émvyívevow, voi- 
«Uva 8L vig. Éyceu, udAiovoa v0 md9og aUvQ fví0gvrat, 


Ps. Pol sziüovg meo& ró xocGrik0c qotoovotv 3) Avztovuévoig 
7 O9uuoOsciciv 7) goBovu£vorc A énl novel 7 én miyouovig 
4j Tw emi vule 1 Gxentou£évoig 1 óp&GLy 3 &xX0oUOvGLY. 
x«l züv uiv iv Taíg vroww)roig Gvvrvy(o:g OU Toémtvos TÓ 
t(0og, &ÀÀ& Pouv &» xoci àxívqva uéve& vàv Gcmqusiov. 
ónóG« Ó& xol ustO(cvoro:, obx ioov mci [p. 176] usvacrij- 
Geroi, GÀÀ& Tijo oixt(ug qjcseg Exáovo éiyyég. or Ói iv- 
votiv, Gg Omoiw év máOt. Exdovo Gqusie Émuyivevot, voie üra 
8 vig Ev. yév&i Eyet, udióra 10 máOog cv ivíOpvrot, Ono 


Adam. 1. z«gévrov restitui e V z«o&v ognxórov y, quod 

e goo £6ynxó »vov ortum puto , AvzOvUÉVOV restitui e VS 

et Po AvzagO9fvrov M  AvmzNOÉvrow 1, lvzovuévay Sylb. go- 

Si opided correxi e Po $vuovuévov x 2. jj twv, scripsi e 

O0 TL 1] x, Sed fortasse viv. delendum, ut in H abest 6. 

zàci] év mci? 9. Zyzi] &£pov. M córà V et S in marg. 
obTO y 


Ps. Pol 10. z«g& Sylb. «eli x z&gx T0U0 xa9. Henrych. 
11. 9vuoOticw] OvpoOcicw C — 7| Eni mÀnouovij — 12 cxe- 
zrouévo:ig m* in marg. C 12. exezTOUu£vois ] xor tO évOLG 
P Ro 18. cvvrvzicic] Gvvrvyt(cig PC 14. forwv Q wel 
&x(vqt« scripsi cum Henrych. xal &xívgrov x xoi fev & 
Sylb. 15. ózóc«] óxócov PRo 17. év md. scripsi cum 
Schneidero Zuz«9Gg PRo £uze9osg C Énvyivevon] En yé- 
vira, C rOicÜro Sylb. rà «brà x 18. év yéva] &yyevi? 
év(üQgvvou] ivódQvro. P 


— 


5 
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Omeg Oozó vOv Gqusíov ÓmAobro. oiov iàv Guusto 
£yg, ómoia vroU (lovAsvou£vov éGtTí, qgovriGruxóv xol 
&UfloovAov robrov A£ye.  &£vegog éàv £qm onusicé vwa 


? t" 


toU ÓóAov 13] &zárQv vwà& vrvQsUovrog, xüv ui zog Ov 


5 x«,Q0v cOrOv 0p&g ÓóAov vóre &gvUr vwv&, vobrov &zo- 


10 


qoívov ÓoAsgóv. vov «U)rOv vQózov xüv (si) 9vuov- 
ué£vov tig éyov Gqusic [x&v] wmüsuux vÓvs Gvvéyowro 
0pyij, ÓpyíAov abrOv égstg. xoi éni vOv &AAov zov 
z«gocqvA&&eug óuocog. 


Ps. Pol émxó ràv cquslov ÓwAo)row oiov àv cwuusiam Eyw, 
ómoi« ToU Üfovisvouévov, qgoovriotav xci tUfoviov robrov 
Aéye.  tregog i&v Pym cwusim vo) ÓoÀov 1) &mérqv wwv& 
rvgePovrOc, Xv ujj veg Ov xcrgóv eUtóv ÓgGc ÓóÀov róre 
Govivet Tivi, votrov &mogaívov [p. 177] doAsoóv. róv ovróv 
rQ0zOov x«i tí Ovuovuétvov tig tyov Gmqusía unósuug TO& 
GvvéAOm óoyfi, Óoy(Aov «UtOv vóuufe. x«i imi vÀv A) 

qm Ogyifj, Ógyllov e)rüv voie. | àni vv GÀlov 
z«9üv z«gegpvAéseg Ouolog. 


Adam. 1. éà»] idv vig? 3. vue del. Schneider 4. 
0óiov] óólov Pa 5. óóAov] óóAov SPa &oróp] &oróvy 
Schneider — rivé correxi trivóg X  ti»| Sylb. et Schneider — 6. 
x&v (tU) correxi xol x 7. «à» uncis inclusi, ut emen- 
dationem antecedentis xol in margine positam Gvvégotto] 
cvvíggta,. Schneider at cf. $8 6 p. 309, 3 àv — &zooczí£fowo 


Ps. Pol. 10. £yg] eye. € 13. vvoetovtog] rvossovrsg C 
x&v — óg&g Sylb. «cl uj zw«QGv icriv wowvóv obróv ógüg x 
vórt Sylb. Orc. x — 14. &gróveti] &oróvg Sylb. — &mogotvov] 


&xogeivov C 15. e£. 9vuovuévov] &O9vuovuévov Ro un- 
ótuiG] x&v umósuik Sylb. 16. cvvél9y] ovvégnro: Sylb. 

17. ma9Gv mogagvicttig Sylb. — zegezAgoíog. lloegeqv- 
Acfsig x 
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4. 'Ozxócoig ys u9v yvveuxtiov siÓog éxwtQémtu év 
tt Toig Ógp9coÀAuoig x«l roig CAAo(, v& uiv eig mÓvzc- 
O€euav x«l Gqpoodírqv siol yvvawxsiot, ToÀunool Ó& xol 
&v«iOcig xal zcvovoyícug x«l &mévoug xol nwtaug 
q«íoovreg* xal yàg vaUve yvvawxsia.  060L 05 véoL Óvveg 
t(0og £yovou yuo«ióv, oorou ÓsiAol xal óUoxoAor xal 
Uzozrou xol qtiócAol xai soA«feig xci sofjovAo, xal 
00« GAA« &yat& 17 xocx& TQ yáo« zQó6sOtuv, Éyovoiv. 

000, Ób «0 sig yijoug tióvy Ói«qvAcTrOvOL m«iÓUxc, 
ovroí &(6L quAomaixruu. quAoyéActeg xaxàv dazxo9cig 
&zAoi x«l GvvsAÓóvte cixsiv xoavà vO ei0og Ó tt x£xvqvra. 
yíveva, Ó& iv &v9gozoig (xal) ción ógviOociói ve xol 
$n9iociÓ s, oo z«vrcAOo, GAAR voózoug &EeixaGuévo ToO 


Ps. Pol. 3. [p. 177 Fr.] Onócoie y uv yoveukelov eidog 
émumoézet Év v6 volg 0g 9aà.uotc x«l roig GÀÀoLg, T& uiv eis jàv- 
cti Ociev. xal éqpgoüirqv eil yvveuxeioL, roÀpajgol 0i x«l &vei- 
Orig x«L mevovgyíoug *«L cmiGTí«:G wel Gméroug qeíoovreg' 
xol yàg r«Uro yvvcixtiw. o£ óà [p. 178] véor Ovreg ei0óg ve 
Cyovreg yqooióv, obro, ÓsiÀol xol Óv0xoÀot xol ómónzrei cl 


qtiÓ0cÀo0l xal sblepeig wol &EUBovÀOL..... een nnne 

Adam. 1. émimo£nEL correxi e Po mito qe X 7. Ün- 
oztz0L | rectius bnónvou" Sylb. at cf. II 8 42 ozozrov 8. 
yno« Sylb. eS. 45o« MV yrígat. F 10. &xo9:ig scripsi &ua- 
Orig x — 11. Ó vw scripsi ob x — 12. (xol) inserui ópvt- 


Sor:105 tt x«l 9q«oiosióT]] ,forsan rectius ógvi9'co0r v6 xal 97- 
qun Sylb. at cf. p. 305, 1 9rorotióovg et Qvuosiócig frequens 


Ps. Pol. 15. émurgémei] fmwwoémés C — TóvndOsiav] ju 
mé Luv C 17. xal &miGt(cig — g«/oovttg in marg. 
yno«ióv scripsi ymnoocioU x 20. &vfovAor scripsi da. X 
post ebovior exciderunt quae sunt apud Adamantium p. 304, 7 
— 808, 4; sequuntur in x nullo lacunae indicio verba capitis 9 
xal óg£yovzot TOU zt0i0ct, GAÀlore ÓR jzÓ gófov o) w"wvobciw 
(p. 308, 11) 
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uiv zÀ&ov, toU Ó& £A«ocov roD 9«99u05000g £yovrtog. 
&(g 0 t; oov voU 9noíov 7) uooggr) voU &vOodzov q£ott 
xxi &(g OGov, xavrà TOUTO y0?) Qvoioyvouovsiv c«tóv. 
xci &i mzo0ÀÀAGDv Ói 9q4oíov GvvrQ£yowv tig vOv «vOv 
5 &üvOgozov vrUzxoit, &x0 z&vrov TroUtOV y97 Qv6toyvo- 
uovstv «oróv: 66x yàg siÓx o( &vOQozot, vro6cUro xci 
jn xéxvqvvow.  Oqusid ré i6vu. zavtTl vQ ToU &v9go- 
zov OdQuctt, xxl qov) ó5 xci zvsüue xci yoóc sig TO 
gvoioyvouovstv GvvrtAsi và Ó& moÀÀÀà vÀv Oqusíov 
10 xxl r& GUvoÀA« toig Óóp9«Auoig év(Ógvrou, xol Gonso 
Ó.& zvAÓv, voírov 17) Vvy3 Óuxgoíveros. | Ost Ó3 dxgi- 
Bàc vs xoel AszrOg Ópüv vt xal xoruustQtiv và Óvt« 
év a«vroig Guusto' uiuxg& yàg Óvro ueycA«g Éye( tàg 
Ó.eqogég. xo" uévrou u13) zooA£ycuv vobrov 0v u£AAsuG 
15 pv6Loyvouovsetv, lvo wi xovuóxsuvdónm é«vrov usta- 
oyuuotítov xol vr«gctn v& Gqusta. 
5. 'Og9«Auol $yool Ac&uzovrsg óg Aw&óso ij9q 
x0u6rà qaeívovov mzxa(óov (yàg» óg9«Auol ToLoUrot. 


Ps. Pol. 9. [p. 194 Fr.] Og$oAuol $yool Aduzovreg dg 
20 U0c9 7omor& 41/95 c&vógóg Gquaívovciw. ti Ób r&g xógog 





Adam. 1. 1eccov] ààezrtov M — 2.0 v(00v] óri00v S roo 
$noíov] vróv 9noíov? 3. xci om. M 0cov] 0cov V 1. 
ví] óé Schneider, recte ut videtur vo om. M 12. «cl 
om. V óg&»] pog&v? 14. uévvoi] ó? M Bj om. S 

15. gvcewyvouovsiv]| gvcoioyvouoveiv V favróv scripsi 
cum Struvio opusc. II, 185  ro?ro»v x, quod Schneider delet 

16. vcegcfy] ««regcán SV 17. ante 'Og9oAuoi titulus 
ztgl ópQ9oAuóv inx . 'Og9oAuol — 18 goívovoei] cf. anonym. 
cod. Bodl. Clark. 11 fol. 77 óg9«e4uol y&o, qnow ó Ilolíuov, 
$ygol Adumzovttg og Adósg jj9r xonot& ixwgaívovcw (Cramer 
Anecd. Ox. IV, 255. cf. de Pol. phys. p. 1 et Prolegomena) 

18. (y&g» inserui 

Script. physiogn. ed. Foerster. 20 
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&bgUrgo xooQv QA(010v, uuxgórgo Ó& xoxoumyaviav 
x«r5y09si, émti xai £v roig üAAo:g fooig gig uiv 
x«l üyvevuoveg zí0qxoí (re» xal &AdczExeo xal 06« 
&AÀ« xcxopüyava Aszmrov Ó£0ooxc, zoófare Ó& x«i Boso 
x«l Oc« tv509 zA«rO0 Ó£ÓoQxsv. 060« Ó$ gotvàv sU 
&yev, voUtOV «i xógat xav& Aóyov vàv óg9eAuóv cici. 
0co, Óà vícovg To)g Tgoyove TOv xogGOv É£yovoi, 
&O£uivoL, oí Ó& icovo £yovveg gíAou Óíxqg. xol ot 
ztguÓsÓüuvquévovg vaio xógoaig TOUS xóxAovg É£yovtsg 


Ps. Pol. [róv óg$9ceAuÀv] [p. 195] Fygover zàÀcersíag, ei1j9g 
&vügug Gquaívovciv. &i& Ó& guxg&g vàg «ógeg PyovGn x«xo- 
uxy&vovge &vóge«g ÓnÀotG0tv* Ogtig yàg xal Dyveiuoveg míO8nxot 
t€ «cL GÀomexeg wol 0G GÀÀa ÀezrOv idufAémovoi xoxounyava. 
rovrov ovv rij x«xoumyevíe xol of voio?rovg Óg9cÀuobg 
Cyovreg &vagégovvot.  060L Ó& &vícovg vovg vooyovg vij xognc 
Fyovoiv, Gvouoi GvOgtg. ..... ei Ob mQóg vÀ Gmus(o rovro 
xc«8iferen cürÀv v urrtómQ véígy 3) wvavà 3] qÀc& 1] Ere- 
Qóyogouw, TOU TOLOUTOVG ÜcLuov BÀcwei. maevrofewg Bde, 
ux c [p. 196] Aden. ei 0b rà végn (uj) v«ig ópovUoiw £- 
xáO ron, of Ó£ woxÀoL rà wOpgeg zteg.ezoAovOoU0L xorà 10 cUrÓ 


Adam, 1. 7À/910» aut in 7A:.910v5gr« mutandum aut ó54oz 
inserendum est uixoórQc] pexoórne Schneider 8. (v65» 
inserui e Po 4. ÓcÓo0Qx& scripsi $xdidoxe x 


Ps. Pol. 10. rà» óg9eAuóv», ut glossa, delenda sr59*ig 
scripsi xe«xo5ndétig x 11. uixo&g] uexo&c Ro 1s. ógsig] 
ügng C | xalom.P zí95xoí] mí91xoc C 15. &vag£pgor- 
rei] &vegégovreg C 16. &vouot scripsi &vóvgro. C &vórvoi 
PRo  zó] r0 C voro om. P 17. ékcid Rada Ro ro 
LErÓ7t0 — xve«v»& in marg. P — éregóyooiw Sylb. £rtgógAow« x 

érEQÓzOO0« u 18. voio?rovg in marg., roiobrog in textu C 

19. (u5» inserui auctore Schneidero ógo?civ] ógorcw C 
ó0ggícu» P — émid9mnvoi scripsi £mixdó gre C — émix vro 
PRo 20. ztQuexoAovOQovoi scripsi z«xoAovQoboi x 


ct 


e 
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xo9dzeg éA«vvouévovg &O£uurot. ei 05 (zgóg» tO Gq- 
u&lov voUro égítowo «ÜrOv vÓÀ usrózQ oiov véígq 
qyAc9o& 1| xvav& 13) évtgóygo« 13) &yAvoOg Ozig vóv 
ógogUov gaovratóusva, voUrov sg tà oíixsim On(uov 
xct«6x(vog z«vro(«ug ürxuig cotoUg £A«Uvet ci OS v 
uiv végq un égítfowo vaig Óógovoiw, oí Ó5 xixAou vàc 
xógug zEguOcoicv, Os émioxéyaotouL, ei xovà vO vOTO 
&&L zteQuO £ovGiv, Üzeg éovl Ósiyua voU &O£uto covoUe 


^ 


égy&6eoOot, ij vuvag qóvovg 6vyysvàv 1) ui&ze 1| Boà- 


Ps. Pol. &e£, &vouor of voiotror &vógeg xal Gvoue £oyo vtM- 
GovGtv 1] póvovg GvyysevGv 1) ui&cue T) BocGsic [p. 197] &vóuovg 
x«L tiócAo9U0rovc, ómoi« r& Ovéícrov ro) Ilélomog iv móà&t 
Mvxijvq Oióíxoóóg ve [p. 198] (rot? olov iv Ofgoig xol 
Tuoéícg roU Opoxóg Aéyevet yevéGOnu. xol iv of wóxAoi vv 
ópO9cÀuOv Gel werk r0 «ÜTO mtQiexolovO9oUGciv, of voiolror 
zenAevnuévoi 0G0L 0& &vecroegouévovg zeol vijv xógqv vovg 
xvxÀove Fyovoi GvvüsOsuévgg usroabU Tio wivQ6toc, roUrOiQ 
Oédore,. Foya vou, G&meg cUrüv 1) ^pvy? ucwouéva moi- 
(ot. wexeig DovÀeig Gomtg &À«vvouévr Óa(uovi o)x Gya9G, 


Adam. 1. (zgóg» inserui cum Ba cf. 1 819 p. 340, 1 zrgóg 
TÓ GvyxAtítoOn, et Il $ 61 zoóg*4A1o 90g v omusio ro)ro 
Schneider — 2. «óróv Pa «órob x — végn Pa vsgéfàg x 4. 
gavrefóusva] peavracóusvac M —— vo?rov Ba cvobrov MV cobro 
Pa Selon) óectuovo MV 7. »6g«g] xooaívg M xtoaíag V 


8. «órovg; Pa «bróv x 


Ps. Pol (10. &vouc] óvou« C V etkz id TtA£t0Ucuv. C 
11. Booctig] Boocsig C 12. sí(ócAo9 rovg] s(QoAo9srovg P 
Ovécrov ro) scripsi (cf. Herm. X, 466) ucro x 18. 

(100) inserui Ojeig] 91gsc C xol Tno£og- scripsi Og 

xar& óju« X — 1b. mtQucx0Aovtobciv scripsi Zzoewxolovtobcw x 
17. cvvótÓtuévgg Sylb. cvvótósuévovg x perebb scripsi 

om.PHRo usrz& m*inmarg.C 18. ó£Ooro:] Ó/0ovou C — qvz) 

ueiwouéyn] vy utvouévn C 
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6:9 &Otuirovge xol Ovsoté(ovg ....... & Ó& £v rij 
xw6su oí xUxAou &vooroéqovrou xal ustabo OTÓOiV 
vuv& 1j x(vu6w Aaufiévovot, roUroig Ócügare, ukv ovO£v, 
xorc)vuix Ó€ éOT.w «toig égya &O£uto, xaí vote uiv 
óp£yovroa, TOU zojjGxu CAÀore Ób Oxo gó(lov 1] Óxvov 
X0ÀvOVtGL. | 

6. Ilemqyóveg óg9oAuoi z&vvsg &vozov. oí utv yàg 
vyoórego, ÓciAoíg, oí Ó& Exoórsgor ucoyovo, o( Ó& 
Gxyoórsoou éufgovrirovg equaívovcuw. O60, 0E xol rà 
ópoÜUg éxmaígovoi xol vO zvtÜu« &vaozóOo, ÓvcfovAot, 


Ps. Pol. ([p. 178 Fr.] xoi ógéyovros voU zojjGoi, GÀÀore Ói 
oz0 qofov o) xiwóvvcvovow.»  &xey91,6ovrot [p. 199] vov- 

er A ài» - ;? $t - , M 
tOQv £vex£v, &AÀa x«t GÀAÀo goovoUvreg ov0ev vcÀAet0UOLv, GÀÀA 
zt&vroa &voeGroégovoi. rovrov of ópO9wuAuol olüeci. civot xoi- 
yogo. tQv xovgíov' tà yàg £v roig óp9eAuoig Gqusiv elücoAc 
éor, rüv £v rjj xag0ío zxeO9nudrov. 

10. "Ocor memmqyórag xoi £6rqxórag rovg ÓgOoÀuovg 
5yovouv, éórómovg Gquetvovciv &vógeg' oí uiv QOygórtgoi 
TOv Toi0)TOv OgpOocÀuGv Óciovg [p. 200] equetvovciw &v- 
dpa, of E &noóregot miijgsg vegenüv, of ài aj górego uvi- 
xovg &vÓgeg.  0G0L. Ót vriàg Ogg éyrípgovor xol v0 mveÜu« 


Adam. 1. laeunam indicavi 3. Ae«ufg&vovei] Ae«ufavet 
MV  óÓ£ógeroi scripsi Óo&ro: X — 5. ózó scripsi &zmóx 7. 
ante IIezmyórsg titulus zsol óg9oAuóv forgxórov in MV, mtol 
óg9eAuóov mtzQyórov in S 10. ézoígovor scripsi éys(/govoi x 


Ps. Pol. 11. xol ógéyovro: — 12 xivÓvvtvovoww verba quae 
in x post ebfovior p. 304, 20 leguntur hic inserui z0uijcot) 
zowjc. C — é&Alove scripsi 44o v8 X 12. oz0] &nó C — »i- 


Óvrvtvovoiw scripsi xiwotow PRo xowobcw C 18. &Ai« 
xoi] ór. GAAove? 14. oió«ctw] sió9ociw Sylb. 17. éotm- 
xór«g Schneider auctore Sylburgio é£sorgxórag x — 18. &vógog] 
&vógav C — 19. óciAovg] ónAovg P — 920. of] üco. P zAxoeis 
Ro zi5oovg; PC 21. ópo?$c] ógovs x 
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Gouógooveg, xoxoqoaóéeg, [xeveóggoveg,] zaA(yxorotr. 
ógp9eAuol éoTquxóveg vzxégvOQor ueycAou ya6touuaoyiag 
x«l A«yv&(ug ucQrvQsg. é&&àv Ób vOv vrowo rov x«l v 
x&to tüv ópO«Auóov &zooyífoivo, voUv( ve xarqyogti 
x«i &vatüsuxv, Giov, àxAu6víav, Guuyavíav. óg9cA- 
uol uuxgol éórOrtg qaívovo. qiAoyonucarov xal zxv- 
ro8cv xégÓ« zsgwuvoobvra. &( Ó& xal vÓ uévozxov uc 
vGíg ÓqQU6G. Oz? tig vTO uéGov, xegÓmAsQTtQóg iTi 
ó &v4g. &i( Óà xal vó züv 6íu« Gu« Toig Oquusíoiug 
toUro:g xaO£Axowo, stQóOcOtu xal TO Ógy(Aov aUtOv 


Ps. Pol. &vaGmGu, oócBovio, &vàgsc, Quógqgooveg, mexovónrot, 
zwÀLyxotoi. OgOaÀuol fGrmxOreg vmégvOgor urydÀor yaGrQí- 
uegyov xol À&yvov zóv &vóge uegrvgoUGtv. é&v vüv rovrov 
? - , - - er e , , 
[p. 201] óg9eAuGv xáro ógGvrot, Gqustov Ort 5] &volósie 
tv &vOga Pyceu GÓixÓv ve Ovre x«l GmÀ«ovOv xol GwQyavov. 
ópO9eÀuol quxgol £&G6rürtg guiloyonuetov xal 7v mx£gÓog 
émivoobvre GGvóge cqueaívovow. si Óà xol r0 müv cüyue T 
Gu TOig Owqutíoig ToUTOLG 7cQ0GtOTi, OgyíAov dvóge xol 
Bíeiov ÓmÀoi. si ÓE xal vÓ uéroovov Cue veig Ógov6i Gm sig 
4, 


Adam. 1. xe»tógoovtg, ut lectio varia antecedentis xocxo- 
gocó£sg, delendum videtur 3. 0i] 0b xal y 4. &zocxí£oio 
scripsi &moogiífowro x  &mooyítovra. Henrych. rabrA] v& 
cra? re inserui e MV cf. phys. lat. 8 229 cwm libidine 
iniquitatem — 1. zt&£givoobvto Scripsi e V cregimovobovre M. ztpi- 
zo ovo SPa 10. zoóctoti] zooofcoroi? cf. p. 348, 3 





Ps. Pol. 12. zeAiyxorou Sylb. zeA(oxortot X. yg. meAUynecog 
m? in marg. € £ovqxórveg] éovixóveg C 13. éàv] iàv ói 
Sylb. 165. óvr« inser. m? C &zÀAncrov x«l Schneider 
zÀtióTOv X . 16. gilogoruorov corr. in gulogo7 uetzà C — 17. 
enuatvovew] enuacvsc C 18. ztoóctoti] xaS£Axezot (xa Auot 
Schneider), zooocéri? 19. vr«ic] vois C ógovci] ógobtoiw C 
oxz& Ro é£eoxn& P ém&(vel imó) in marg. C, m? in ézài (vel 
ini) corr, 


"- 
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tiva. x«i ouv. yàevxovg Óóg9eAuobo zexWyótag 
&Acuztig éyovti uxzmovst guA(av Gvvdvngs uyói ysírove 
Gyciv dj Gvvoüí(rgv sÜip: ÓoAtgóg y&go ovrog xal tig 
t& Ótuv& &ygvzvàv éxi Gvugogoais évaígov. óg9cAuol 
&éórüteg puuxgol vyooí, uérozxov &v&au£vov, fAégaoe 
xwoUutva Ótsuxvvovoiww &vógoa qgovtiovsuv, quioAóyov, 
qiAoua9i. ToUro uóvov ztzwyórov óg9c«Auóv Oyiuc 
Bé£Aviovov. 

1. Og9«Auol xiwo)vusvoi vayíog toQcycÓg, vzxo- 
vogt(v, &xi6rov, ucAAqgvQv u&AAov 3; ÓpgaGTNoiov Ó5- 
Aob00i. xal oí uiv ustà TOV Óg9aAuOv xwobvteg TG 
BAégpaga émuxmAsióvov (OciAol» xol &váAxiÜüÉg t(6L tqv 


Ps. Pol. ró uécov, z:oÓcAtorarov &Gvóga Gnuatvet. yÀovxzovg 
óp9cluovg zezyórag GAoumtig Fyovri unóézore [p. 202] gi- 
Àíav Gvvéwnc uói ycírova Pyne* Óoltgóg yàp ovrog xoi Eig 
T& Ótiv& GygvzvOv [xoi] éxi Gvugooais &téocv.  qebye ix vov 
toL0vrOv OR iv 00Q zoprvOnc uev «vob. 

11. [p. 202 Fr.] Og$9eAuol xivovusvor Og regcyoótug 
vzoyovreg vzovogriv xoi GmiGrov &vÓg« OwnAÀoUoiwv. of Ói 
uev TOv ógp9aÀuOv vivotvtec rà BAégeoa éninieiorov [p. 203] 
&ví6yvgov Gqualvovotv &vóge zoi t1jv npvyuxnv i6yvv. of ÓE 


Adam. 1. forrüv] gíawv Henrych. 2. urnói] u5 ó& 
MV  3.6vvoóí(rngv scripsi zoAéty» x — obrog scripsi eéróg x 


4. éraígov scripsi e MV É£roipov P £rfooy HA Pa 9. ante 


'Og9ciuol titulus zsgl óg9a4uàv xiwovuérvov in x r&y£og 
T«Qoyóórn] r«zv, og t«oczóo0trig Henrych. 10. uzAAqtv Sylb. 
utÀntnv x 12. émuxitiorov] imi mÀeiorov M (Otiiol) in- 


serui cf. phys. lat. $ 23 timidi ac sine virtute sunt et p. 313,6 


Ps. Pol. 13. «soóaltórorov — 14 ztez5yórag m* in marg. C 


LM 

14. £yovr: Ro £govrag C fyovrog P 15. ysérova] ysc- 

rove C 16. &ygvzvóy»] &ygvzvov P xai om. C 17. 

utt' eóro?] urrevrob C 20. uez&] ueyczor Ro 21. enuoct- 
vovow] cnua«íciv P 
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vvyív, o à$ rovg uiv ógO9nAuoUg T«yb xwobvrso, TG 
0b BÀégpaga oy Óuoíog €«gcocA£co, obroí siGL x«l voÀ- 
uqtíu, iv Toig Ósiwvoig. oi Ó& fgaóvxívqgrow vocis, 
&oyoí, ÓvGocíc0qQror, ycÀAsxzOg dGoyóusvor, Óvoxa«rc- 
Zz&vOroL  vOó ÓS uéGOv Tijg xwuvijOtog u£Gc zévtOV Qv 
eizxov o6quctvei.  óqp9aAuol zívty ztgiOcovteo &yAvo- 
Ósig uegyooUvgo xeTíyogot. Óg9cÀAuotg usycAoug TQ£- 
povcu &zozA«tíav xai uxoyocUvqv xoi yaGrQuuaQyicv 
x«l oivopAvyíav x«l Acyvsíav v&xuuíoov. ÓgO«Auol 
uuxool Ozórvgouo, yAcvxol &voiüsig, &zi6roL, GOLxoL, và 
&AÀórQux ztQé6Govteg x«xc, büvrtg &z0 Gvugogóv. 


Ps. Pol. rove ógp9cAuovg voyv xiwvobvreg, v& fAégpago Ó$ oby 
ópotcg SuoocA£or xol volurier of voro tro, ortoyovotv GvOgse, 
4 08 vOÀuq ce)rOv iv Ó&voic. of Ó& BooOvxivuro: óp9oluol 
vo9oovc xol Boeósig ÓnAoUG. rovg &vOgorove xol &oyovg 
x«l ÓvcciGO9q5rovg.  OgO9oÀuol mx&vre ^Ots0900vrstg GyÀvo- 
Ósz:g uoroíov &vógóg xel [p. 204] &xoAdáerov xermQyogobciv. 
óp9weÀAuol ueycÀor Gqueivovciw &momAnií«v vo) &vógóg xoi 
uorvoróTqre yoGrouuegylev vt. xal oivopàvylav xci Aoeyvelav 
xci uwAure &i voíuovoiv of óg9oÀuoí.  óp9ocÀuol uxool 
vzóTQouoL yÀevxol Gvoidsig, &míorovg x«l &Óíxovg &vógoeg 
Gquotvovoiv, eig và GAlOTQua xex& qoovolvrog x«i &m0 Gvu- 


Adam. 2. obroí &icr xol scripsi ovrOo,' toL Ób X —— 83. of 

Ba et Ro se x 5. závcav) mévrog V 7. óp9'oAuoig ILE- 

yÀotg TQfuovOouw — 9 vtxuo(ípoov scripsi e x óg9o1uol peycAoL 

£i ro£uovo, — vt£uuc(govrou Pa — 9. Acyvt(av scripsi &oyíav x 

1i. evugogóv] cvuqogó» ér£gov? cf. phys. lat. $ 28 aluntur 
autem malis alienis 


Ps. Pol 12. oóy óuoíog] otyouoíag C 13. dcoocA£o:] 
GoyoAéo, C ye. d'«ogc£ot m? in marg. o7zQyovowv Gv- 
0gsg] &vógeg óz&gyovow C 16. z&vvo 9togobvreg] zévtq 





d, , 
xeguO'éovreg? &ylváOtic scripsi &yio PC  &givóóg Ro 
21. ómórgouot] xci ómzóvrQouoi. C 29. xox& qoovobvros] 
x«xogpoovobovrag C 
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ógp9«Auol uixgol ozóroouor gagozol 3) u£Acveg v& «or 
equacvovo, z«gócov oí uv yagozol duzAuxvóvegon xal 
&BovAórego:, oí Ó& u£A«veg ÓvGogyqvóregou xol &v- 
ciGxvvroi. Óóg9aAuol xAv&óusvo, xvuatvovtsg &v abroig 
&(g &goodí6.e xal eozdOtuxv énvóqvva., ove Ó& GÓwxor 
obrs xaxoUgyo, otrs qvUosog qavA«ue ovre uovOo.. 

8. 'Ozóvse yA«vxol Óvvsg uuxgüg vàg xógag £yovoiw 
oí óp9 «Auot, &vsAsUD tgo, xal ztavoboyo, xol quAoyo- 
uerou u&AAov 3) &AAoL &vgíGxovtat.  yAcvxol óp9oAuol 
Egoórego, &ygux xal Gvouae jj TíxvrovOwv xoAS yàg 


Ps.Pol. goo&g £&vrag. ógO9oÀuol uxgol gagorol (1]» utAeveg 
t& eUr& Gquuctvovoi, z«oócov of u£v qogozxol déunAqkróvtgov 
[p. 205] &vóge, of ói uéAeveg Óvcooymrórtgov xol &vol- 
Gyvvrov [éx« vob &9éov cqusíov]. óg9eAuol xÀvfóusvor xv- 
uatvovteg &v ebroig éxaggódivov xol euni; &vóge ÓnAoUoiv, 
ovre Ó& Óiov ovre xoxoUgyov ovrt &uovcov obre gUGtL 
q«UÀov r0 ToioÜro Gquatvst. 

12. Og8cÀpol yÀcvxol uode t&g XÓgeg Pyovreg &vtÀeU- 
O5oov xal giloygnuerov xol mzavobgyov GvÓge Gquatvovoiv. 
óp9«Àuol yÀevxol £uoórtgot Gvouce 1j9n roU C&vÓgog xcrq- 
yogoUc.' 4oÀij ydo £Gr.v O roiotrog Qefeuuévog.  xvávtor 


Adam. 1. Aegozrol ] 4e&oozoiol M — 2. yegozol| yegozoroi M 

4. ecbrotg ] cvroig M T. ante 'Ozórt titulus ztol óp9oAudv 

yAeavxàv mn x ux gg tg scripsi Uixoorcrag X 10. &vou« 
Ro d&voucie x Tí(4vOvGL SCripsi e X  x«rmyogo?ci. Ro 





Ps.Pol 11.fàvreg]fàvveg C T» inserui 12. Gnpatvov- 
cw] cnuete C z«90cov] z«o' 0cov Ro 14. ix roo à9£ov 
cnutíov ut nota librarii e margine in textum irrepsisse videntur 
mihi ut Henrychowskio, qui tamen £x co) «ro? eruetov 
scribere voluit. xivióuevot) xAti£óu£vou. PC 15. iv ebroig 


scripsi Z«vrobg C £fevrovg PRo età iud &gooóLcta- 
orixóv Franz E ew Decens 16. 0? om. C 
got. scripsi gnoiv C grul P 17. enueívt, Scripsi 


oifjuc C enusiov PRo 18. yiavxol Schneider puxQolx — 21. 
xo4j] x047 € Begeuuévog Sylb. fefAeuuévog x 


0 


[e 


5 


— 


5 
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BsBeuu£vo, siG(v, &AA' oO xvavi. oí Ó0$ xvavoi éni- 
z&v OyoóteQoí &/GL, xaí tiG.v oUbtOL Tt0ÀU xQt(GGOvtG 
TOv érégOv. (O60, Ó$ Oygol Óvveg ev6raOstig sou xal 
eUAemuzeig xol usycAoi, ij0x ügióra Óg9caAuGv za«g- 
£yovvot, 9vuosiüsig 05 xal obroí s(ouv. 060v Ó& &oOcvi; 
v& yÀ«vx&à &yovrseg vxoAsvxóvsQoí s(Guw, &vdAxiÓeg xal 
ÓsLAol zvrcov ucAuGTÁ siG.v (v seizmov. tà Ób üAAe 
(gg voie &AAo(g Gqusto. yoÀ xol éxi voUvov. ÓgO9cAuol 
«(óAo, u&AAov yívovrau év roig xegozoig 3) év toig 


10 yA«vxoig. éco Ób z:gl vOv yA«vxüv aióAov A£yo. 


1 


2 


5 


e 


vexáüsg tí(ol xvavat ztgl vàg xógag xo«và u£ytüog 


Ps. Pol. ógp9eAuol énízav $yoórtgo: [p. 206] «oL xosírvovég 
tic, vv GÀAov xvavéov óp9oAuGv, (ot) QoAsgóv &vóge xevq- 
yogoUGL.v. O0GcoL Ó& ógOoeÀuol xvávtoi $ygol Ovreg eUGToOtiG 
&(GL X«L ueyGÀon, GouGre jj99 voU &vÓgog ÓqAoto,, OvuoOtic 
Ó& xol ovroí tio,v. 0Go. ÓP cOtvij và ylevaà Üyovreg vv 
ópO9aÀuüv xe tic.v omroAsvxóTtQoL, GÓUveroL of voLoUtoL Gv- 
Ógec ^«L ÓriÀoi dmáoyovow.  [p. 207] óg9eAuol &c9tveig 
yivovrat, uiv év toig q«gomoíg uAÀov 1| év roig ylavxoig. 
récog Óà mgl vüv ylevxGOv &oOtvàv Ó Aóyog. wwnqgiósg ovv 
£v Toig ópO9cÀuoig xwvávsar [02] meol vog xóoeuc Ouowx xe 


Adam. 1. &4AÀ' oó xvevo del. Schneider ^ »*vewij scripsi 
xvavd X xvev»oi] »vevoi M 2. xo&(ccoveg scripsi e MV 
xosírroveg Pa — 4. eüAouzeigscripsie MV d&AeuwmtigPa 9m] 

tión? cf. phys.lat.$ 24 optima species glaucorum ógpO'eAuóv 
tüy &vÓgó»? Schneider, at cf. p. 314, 3 sq. 6. v& yAovuà 
Tv ylovxótnQta? 9. yegozoig| zooozoiois M 11. yexcótg 
scripsi 4ppgíósg x "ngiósg Henrych. 


, Ps. Pol. 12. £zmímav scripsi metà» x 13. xvavéov 
scripsi »*oiwvóàv x Cono inserui 15. u&ycAor, &gioro] ue- 
jycAa C 16. &o9tvij Schneider  &c9tvàg PRo  &ovtvag C 


jyAevx& Schneider xóx4« x 17. x«í del. Schneider 20. 
vngiósg] wvngióss Henrych. 21. xv&vtei] wvevcor P ÓE 
cancellis inclusi  zsgi| z«o& Ro uoi: m? corr. ex Ouotot C 

ÜuoLOL X 
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x£yyoov, évege, Ó& EavOal [Gau volg GAÀcug toUtOV 
&v Oro(yQ o)0G6ív zag«AANAOvV Óg Oguog msQuOéce. vqv 
xógqv. ot roioUro, ro(vvv óg9«Auol OoAsoó dj9q xl 
éníxAoze utA.6vo ÓópOuAuOv xéxvqvrat, Gyquolaeg 03 xol 
GvvéGscg (xavüg «rolg u£vcoTw, (xoAuor, Ó£ eiow. oig 
ó& «ióAo, ópOaAuol xol uuxooí siGww, obro, xsgÓcAsd- 
veQoL xol ÓovAozQtztig xol 07:69 vOv iv Óvvcusi xol 
quAoyo)uaro, xol ztoctrovréc vu xogo yaígovot xàv ei 
uuüiv sim v0 Óukgqogov xg)ga 1) éx voU quvegoO sizsiv 
4| vOiijÓet, xoxx& TE ztivra éml xégOsu ztoLeUv Óg£yovrau, 


Ps. Pol. uéye9og wíyygov, Fregot 08 ÉovOol loot vaig GAkotg* 
vovrQv £v Gr/yo9 oU6óv [p. 208] iv zageAMjAo à 0guoc zctot- 
«x0olovOsi viv xógqv. of voioUro. ópOocÀuol ÓoÀso& dO" wel 
émíxnlozo vo0U &vógóg xormyogoUGiww, si 08 &oO9tvseig xol wool 
eicw of ópO9aAuoL, xsoÓcAeortoov xol QoviAomosni piloyonua- 
TÓv v& xal ztÀe(o Otevoosusvov, Fvego Aéyovve xob GÀ toL Uvto: 
xQvgij, xcL év voUrouc qaíosr x&v wnó£v eim oovà v0 Outgogov, 
x«l &mÀOg 0G« xecxà tkvra émi xíg0si mtoiiv Ogéyevon fv ve 
tÀ xguzTO £v ve TO gavegO, mÀqv [mcÀw] 0c0v 9x0 Óci(ec 








Adam. 29. eroíyo] eríyo V — megiQéc. H(et Sylb.) zogo- 
$Qéct x b. &roAuoL Óé síoww in marg. V oig scripsi of x 
6. &iciv, otro, scripsi oóro: sitv x 8. «el zwQortOovtÉg Ti 
xoQvg«] fvtgw Aéyovtsg xol fvtQo zQdvvovrtg wol iv vovroig 
xovpi Ro xol (Aéyovvég v&» wol zodrrovrsg? xà» scripsi 
coll. 308,6 «xol x 10. x«ax& vt scripsi «ol rà vt MV xoi 
t& Pa éml xégÓs, Sylb.  émixsgÓ x éml wsoósi Pa 


Ps. Pol. 11. cec: Sylb. o$ec( P Ro  o$6:( corr. m* in 
oUcv C . 19. ztgiexolovOti] megl &xolovü:e? C — 183. of] o? C 
15. giàoyorjuevov Sylb. zocperov PC  xonudrov Ro 16. 
zÀitío] zÀéov Ro num xó4exo? óievoovusvov] vàv Óvva- 
uévov? 17. ei$] 5 Sylb. 18. dca] 0ccx C —— éni wégóci] 
émwegüf, PRo — óg£ysrou] ópfysron P. ópéyevi C 19. zv 
cancellis inclusi, ut e zv ortum 


[t 


et 


5 


1 


1 
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ztÀ1jv 06« oz ücLA(og xcAvovro.* CvdAxiÓsg yg eiGu xod 
rovg A«yaoUg, oig tO ei0óg &G6r, rv óg9aAuv Ouoiov. 

9. '0g91) 6vácig óp9eaAuv &oíovry. Óg9eAuol vo 
écroAuévou ue«gyocUvgo x«l &xoxA«qE(ag Gqustov 1| vó- 


5 Gov tija (eg&g x«Aovuévgg A«yv&(ag ve xal yootQuuoo- 


e 


[2] 


yíug xal olvogAvyíag. &i Ó& xal mgóg voUTO:ig TOÓUuOS 
év&(g, o9 ztógoc fjxovaw éniAqv(ag. &i Ó& xygo( clau, 
óuógooveg, gu.Aóqovot, uueiqóvor, oxégv9 oo. 05 u&AAovV 
Ovveg xol usy&Aou quAozÓraL,, quAÓxvBou, quAoyivatot, 


Ps.Pol. xoàvevot* [p.209] &c9vijs yáo éczt xav& vovg Aeyoovg 
ó voioÜrog &vijo, &xel «ol 1ó eldog vv ógS9eluGv Ouoróv éovuv. 

13. '0g91] Grácig 0p9oAuv &giorov &vóge ÓnAot. ópOaàÀ- 
uol Gvo éoroluévor uorei0GUvyug «ci c&xzomAnbieg Gnutiov 
j| vócov rijg [toüg weÀovuévgg yeGtQuuogyíeg ve xL Aayvetag 
[p. 210] xei oivopAvyíag. ti Ó& xoci Gvv ovrog roig 
Gqu&íorg voóuog ivi, o9 uexgáv &Grwv émiapnpíog.  && 0E c90t 
&icw, duóv xci &mávOgomov T0 goóvgue cuuetvovot xoL 
qiÀógovov xol uietpóvov.  ozégvOgor Óà uüÀlov Ovteg xal 
ueyáÀo: üvüge guomórqv xol quióxcouov cquoívovci qiÀo- 


Adam. 1. 0c«] 0cov Ro et Henrych. 2. Aeyoovg, oís] 
A«yoovg oL voi00T0L &vógsg. oig ó& Ro 3. Og] «el óo91, 
Ro ópUV«Auàv &gícrg] ópSeAuódv, &gicror Eo 4. uepyo- 
covnc] guerewcóvgg Ro (et Struvius) 8. gilógovot] qiió- 


goovou V | &z&v99oconzoi xoi ótiióp9ovor x«i Ro puoupóvot] 
u5vooqóvoi? 9. qiuiozóroi scripsi cyévovret X yívovrot qiio- 
zór«t Ro giAoyóvoiot] qiioyóvoiot, quióxvvor Ro 


— 


Ps. Pol. 10. Aeyoovg scripsi e C m* A4eyobg x — 14. vócov 
Sylb. vócovg x . 15. xoi (alt) om. C 18. gi1ógovov Sylb. 
ócilógQovov X oómígvb)ooi Ót uàAAov Ovrsg scripsi $zégv- 
$90, 08 zméAovvou CP. ei ónégv9Qor Ó& z£Aovrou Ro 19. gio- 


a 
zóvnv] qiàonxót P enuctvovot quioyovatov qiuíóccovor m* in 
marg. C 
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&xoóu« qOtyyóusvoi, xexgcxrau, ucgyou, ÓÀ ucALGta. 
óp9«Auol x«rco £6rQ«uutcvoi (og» Óvóusvoi và avorG 
toig &üvco é6rgeuu£voig ÓnAoDO:, z&guvróveQgov Ó£, Oti 
Éyxoroí &(6L xal uijvuv &ygíav xai &usíAuxvov Pyov6oiv. 
éàv Ó& Ó piv rÀv óg9aAuov vo yog, Óó 05 xéro 
xc89&£Axwqvau xcl voóuog év «UOroig évj ai vt ÓgQUuesg 
ozGvr«u. xal (r0» &o09uo TQcyU xol zrvxvov ávag£ortat, 
ovrog sig t£Àog &AYAexev éÉmuWwvag. 

10. 'Og9aAuol zegarevouuu£vos c( u£v eig và Osbue 
qogoitv, ucgíxv, sí Ó& eig tà &gu6rEQd, uegAoGUvqv 


Ps. Pol. yóveiov, qiAóxvBov, &oynuca gO9tyyOusvov, xoxrqv 
xl ucrotov. 0g 9oÀuol xávo £óroeuuévor [p. 211] 7) Óvóuzvor 
t& cUr& TOig Gv écorQeuuévoig ÓqAoUGi, ztgiGGÓrEQov ÓÉ, 
Ur; 9vuóv Gygiov Gquaívovot x«l OgyTv uw; ueAcGocouéviv. 
i&v 0i Ó uiv tig Og9oAluóg vo 095, 0 Óà& frtgog xdvoo 
x«l &x. rgóuog iv evroig évi xal af ÓggUtg Gvuuvovrai xal 
tó uéGcov mÀ£ov rg«yU xal zvxvóv Gvagaivov «)roUg, oUrOg 
0 &vjo &ig réÀog jÀecev [p.212] émumwíag. 

14. 'Og9oeÀuol megertrtoeuuévor ei uiv eig và Ósbi& qo- 
goUc:, ucgóv Gquucívovcoiw, tL Ó& eig và GgiGTeQé, Adyvov' 





&xo&kro. M — &xgartig Schneider cf. II 8 24 2. (óg) in- 
serui cf. phya. lat. 8 29 tanquam occidentes | $ozto Schnei- 
der óvóusvo: om. S 1j àeónévor Ro 6. éyjj Sylb. sim x 

7. (10) inserui 8. £g vélog om. S 9. ante Og9«aAuol 
titulus zeol óg9cAuóv mzoQortroeuuévov in X 


Ps. Pol 11. gulówvfov] qgiiówvvov P Ro &oynua] 
num &ogr5nuove? 4o&üxvnv Sylb. «octgv PC  «gorv» Ro 
&xgerí Porta p. 210 et Schneider 12. Óvóuevor scripsi ótó- 
utvou PRo éósóusvov C — 18. &vo ieroouutévoig] &veoroeuué- 
voig C 15. 0E ó uiv Sylb. uivóx 16. ic]éox C — oí 


[^4 
óggvtc]ógovOiE C evupvovrot] ovuuiovre. P. cvyuptovtt C. ovp- 
uvovrtg? cf. de Pol. phys. p.8 17. rgagv] vo«z7; C — &vagai- 
vov| &vagotvov C &vágoeiwwov P &vegégnroc ooroig? 19. 
ze«oeterQepuuéyor Sylb. egirevoouu£vor P Ro — zegivevoouévo: C 
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xovqyogoUouv: si Ó& magoMGzEg Ovrtg tig TO ÉvvOg 
óg émi vQv Qva vsUowv, ydguot x«i &qpoodíry xol 
&gcív ei6u qíAo..  d&v Ó& Enoóvsgor à6L xol dvozxezvo- 
u£vou ui) évóvrog voóuov, xoxoi x«i zovygoí, oo u£vcot 
5 x&yeguGuévou qdouow 1j égocuw, cxiótg Ó& Gpüg mgoA£- 
Aouxms x«l Óíxq' si Ó& vQóuog éve(y, xo«xoboyot xol 
TC VTOAUOL. 
11. Oí yagozol óp9eAuol &x0 vÀv usAkvov yooí- 
Covra, TQ «i0Ao' zoAAk yàg ovrÀv v& tlÓm. xol ol 
10 uàv u£Aaveg ógp9aAuol &vavógo 191 xci quAoxsegÓT, xol 


Ps. Pol. & ó& megoAGmeg Ovreg tig v0 évróg (dg éni 
Tiv Give, émwyoaoij x«l CqooÓicieGT]v xol qiAqróv GvÓgo xoci 
égorix0v Gquoívovow. ti Ó& E«qoóvtgoí siG.v xol &veoyuévor 
ut] évusgyovrtog voóuov, vócov cquaívet, oUyL 0€ dori &goo- 
Oírm xeyoguGuévog ovOE qyéguouw 1) £govi* [p. 213] Zvrgozi) yàg 
eU)rOUG TtQoÀÉloume wol Óíxq' ei Ob voóuog EveGrL, Gov Üdxovoi 
TOig ÓpO9ocÀuoig, mv&vroÀluov &vóge Gwquetvovoiv. 

15. Of qagomoi óp9oÀuol &zxó TOv usiiívov yooífovrat 
iced 70ÀlÀà yàg e)rüv tà tióq. xci oí uiv uéAeveg 
20 0p9oÀuol &vevOoe dj9n xal Ós(ev vt xol &mioríev Óq- 


C 


1 








Adam. 3. £geciw] £gori Pa — 5. zgoAéAowms scripsi z&oi- 
Aéloure x  zot(Àingse Ro 8. ante Of titulus zsol cióiov 
óp9oeludàv in x utAdvov] usiotvov M 


Ps. Pol 11. ze«gefAézeg Sylb.  steífAszmo: Üvrseg PRo 
zxtQifAémovtsg O  moocfAezo: Schneider vit; om. C 12. 
post divo Henrych. inser. £migoo?o QiAntóv] quíovóv P 
14. évvzágyovrog Sylb. évvmdoyovrtg x vócov] zovngóv? 
cnucíveu] omuecvovo: Henrych. —— éerw &qooóírg Scripsi eíg 
&qooóírqv x 15. xtyegicuévog scripsi e PC — «eyeguouévov 
Ro 16. zooléloure scripsi zrgos(Angs x cvv Ócxovci coic 
óg9ciuoig] roig Óóp€eAuoig, x«xotoyov xol? 17. post eguoc- 
vovcuwy m* in marg. C usàcvov, quod pertinebat ad sequens 
&ÀÀov 18. usidvov] &A11ov C post yooífovte: lacuna 
novem vel decem litterarum in C 19. uéAoveg] uéAowweg PC 
20. ÓceiA ov] qiAoxsoÓcov? ce om, P Ro 
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üziGv« Ó«Aoboiww, oí Ób y«gomol roioí0s cio(v. 7) uiv 
q9ou& émumgézeu «vroio uéA«wva (go &xAOg iÓtiv. &ca- 
9gobvri ÓE x£yyoou év&vsiv. (a(. uiv» zvogal o) 69ó- 
Üo«u, «( Ó& Asvxal xal émiAsvxóvegou, AAa,. Ób Ogyocl 
xai AA«L (xvavat» voU OygoD TO zvQQO usuuyutvov 
j ToU u£Aavog voUrOLg* til ÓÀ xol a(ucvOÓtig x£yyoot 
&v roig u£Amow.  GAAoL Óà xsyyootà uiv oo géígovot 
tà tióg vrÀàv ógO9aAuGv, za«vróg Ó& voU vooyoU vqv 
éco ivvv u£A«uvav qogobvreg, vQv éml vavvQ xvoodv. 


Ps. Pol. AoüGwv, of Ó& yegomol roioUroí tio, vÀ ciÓsw T) uiv 
y&g q9ó« ézuztQEzU)g cüvoig vQ siüet uéAotva xal FvetoL w£yygor 
év roig uéAec. zxvggal 7) Àevxol 1) émiAevxÓOTEQon, GÀÀc, Ób 
q9vGosiOeig xal GÀÀes voU cygoU utuiyuévov rO zv9oO 7) vU 
ufAevog rovroig* &iGl ÓÀ xol efueróóÓtig [p.214] «éyyoor ev 
TOig u£À«Giv.  &ÀÀoL, ÓB v&g uiv xÉyygovg o9 qogoUGiv elg v& 
cióy vOv ógpO9cÀluGv, m«vróg Ó& ToU rgoyoU r2v i$o ivvv 
u£Aewvev qogobvreg, viv éml reír zwvggáv.  frtgor Ó& Umo- 


Adam. 1. 7 scripsi secundum HÀ cum Henrych. ex 2. 
énumoéztt bxsctun M fortasse scrib. ézmuzmgem?;g — (Ótiv] eixeiv 
Sylb. et Henrych. 3. £vtwcwv. of uiv scripsi £vzic( X — 4. 
émiAgvxÓTEQeL Scripsi £r. AevxóveQot X —— 5. (wvavai» inserui 

uteuiyuévov scripsi e MV  usuuyuévou Pa 9. gessi 
u£Aowea M — thv] xol vzv Ba — ra$ry Ro ra)?rge X — zvoocv 
zvoo&v Pyovoiv? 


Ps. Pol. 10. 0i] om. P 11. émumoez?g Ro  émumotmxeig 
PC  Zwaoi Schneider à» àoi C. à&v ócv PRo —— 12. mvoool 
Ro zvoc) PC — &AAot — 18 usjuyuévor m? in marg. C 18. 
10vcosiÓtíg] zovosieióeig P T00 Oyoo) utuvyutvov Schneider 
rà» Oyoóv usuuyuévau. X. — zvooO Ro zvoo PC — 14. 0$ om. C 
iy] x«i PRo — 15. r&g u£v xéygoovg scripsi auctore Henrych. 
róv uiv xéyyoov C cà uiv wéyyoo PRo »xeygootr& uiv Sylb. 
o? qogoboiww] s6gogovciv Ro tig del. Sylb. 16. z«vrüg 
Sylb. závveg x — t5v] v» C izvv inser. Sylb. 17. zvo- 
ecv Sylb. zvo&v C zvoà P mvoo& Ro 


15 


et 


10 
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&vego, Ó& OzxoAsvxóvtga £yovou và mood. iv toig 
uéA«GL rÀ un z&vv zvoo&, ózócoig zógooD0sv vTOÓ u£Aav 
uóvov éxuto£ézu, ysvvaio và i91, Gvvevd, Oxo, &qvij, 
usyaAóvoa Gqnua(vsi. OGoig Ób và mzvQgà vaÜUvra zívv 
zvooc, vevoycvo xol uj xsyyoovà é£vc xol oxoAcuzst 
é6c Gozsg zUQ xol zQ0g voUrtoig xéyyoou Oyool vaio 
zvodo0s6L. usuuyuévat EL xal &veQau yAovxat, ivveg 0$ 


Ps. Pol Aevxórege Fyovo: và mvog& iv voig u£Aec:, v& y 
7ztívv 7tvgoó.  0Go0ig G0 joxgóUcv xol v0 uéAav émurgtyst, 
yevvaíov &vógGv và 1d9«u cquaívet xci Guovevüv, Oixatov 
[p. 215] xol usyíAov iv wvyaig. 0Goig Ó8 và mvog& vore 
xol wi) xeyyocrà sb], &AAà& vevoctyovo (xol orzoÀGuner Gozteo 
zÜQ x«l m«g& vo)roig xéyygor coal raíg mvvQo0sGL utuiy- 
uívat &iol wel tregeu yÀovxaí, cg aperte x«l xviveot 


Adam. 1.zvogoc&. év scripsicum K — év] «o1 év Ba. 2. «&] 
x«l? Schneider zvood, Óózócoig scripsi auctore Hoffmanno 
p.126 zvood. ómócoi X . t0 u£Acv uóvov] uóvov vÓ ucAav V 

9. énvxgémei] énmivoézev M 4. ueyaAóvoc scripsi coll. 322, 5 
u£ycAo x 5. £&»] iow? vore? phys. lat. $8 27 interdum 

6. xoci] ógool MV TOig Scripsi oig X 7. cvvQoóOtoóL 
scripsi crvooóoótoi x 


Ps. Pol. 8. zvgo& Ro zvo& PC 9. zvoo& Ro voc 
PO óeoig Sylb. ór. x oig Henrych. — &zó uoxoó9tv] &zo- 
ucxoógtcy P x«l del. Sylb. uóvov? 10. Óixaícov scripsi 
&AdAiov CRo 1o» P 11. zvoo& Ro cwvo& PC zebra] 
veUr« z&vyv zvoo& Henrych. 12. xol del Struv. | xeyyoorc 
Sylb. xéyyooro x &AiA] &A1e C (xal) inserui 13. 
z«g&] zoóg Henrych. | óxool Ro ózooív«: P  &yool C zv- 
Qóósor] zvoóósco,. C zxvogóósc. Ro — 14. og] i(rvc 0$ Henrych. 
x»v&ártauu, Ro «v«vsg P et C (in quo & m? post v inser.) 
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a(uorO0sug 17) xvavat z&guOfovOL vào xógag, [obrot 
x&xviotot'] usycAo,. 0$ óg9aAuol xol or(Afgovrso xwov- 
u£vo, ós0oQxóvsg, otov Q9vuoUusvor Ót0ógxociv Gv9oo- 
z0L, x«l t& BAéqage Oqéov &voz£xtotot, ztivtov o0toL 
qe(guoTo." Abxov yàg xai bv &ygíov voiwxÜra tiw, 
o( Ó£ xal roívov Ouórsgo,, &yguoTtQor, &oztexTuxdteoot. 


Epit. Matr. 1. r&g xópeg, utycÀou ve OÓg9oÀuol xci 
, , , - t 1 , , - 
GriABovreg xivoUpevor óc0ogxóreg QvuG xoL và BAégpaoo corOv 
E T - , 
&voíyovtat, mvrOv OvtoL G&yomorto. TOv y&o Àoxov xol 
GvOv Gygíov voUrtw T& tiüg. x«i OmoÀcumet £60 Og mÜQ' 
x«l 7tgÓg TOUTOLG XÉyyQOL Oygol Tvig 7tvQOUtGL ueuwyuévou 
&(G(* xol fregou yÀevxat. xol &mÀOg, w«90g &voríoo 
eloxvot, of Aóxov xol GvÀv Gygoíov rà Gqusta Pyovrég &lGuv 


Ps. Pol. ntgiO£ovot TG »ógorg, ueydhor TE óp 9o uoi xe 
Gr(ABovreg *vovUustvoi ÓrÓooxórtg xoO9dmeo Ovuobutvoir QÀAé- 
zO0vGLv GvOgozoL xci rà BAéqeoe corOv Gvolyovrat, tt&vrov 
?* LA N E 1 , 1 -- 
ovroL Cyoncro, &vOoec. [p. 216] vÀv yàg Avxov xci GvOv 
&ygíov và roivUro. ti x«l vmoÀáumti ioo (g mÜQ xol voc 
TOUTOLG W4ÉyyoOL C)yoc Tec TvvVQo)0EGL ueuuypuévor eio xe Ereoo 


ro 


5 


yhevxol xoci &mÀOg, wocOcc Gvoríoo tiomvon xcO9mto ol 0 


Aóxov xci C&yoíov Gcvíàv và Guusim Pyovrég sic: GvOgeg 


Adam. 1. obrot x&xicror cancellis inclusi 4. egéov 
scripsi e V ogàv y 5. yàg] 0$ S 





Matr. 7. v&g xóg«g Ma fol. 219 inc. 11. xéyyoot ógoci] 
xEyyooióyoocg m. rubr. in x£ygootóyoct corr. et in marg. «eyzotc- 
àyoc. Ma super roig m. rubr. pos. voíig Ma 18. post 
tionroi, excidisse videtur xod «mto 


Ps. Pol 14. oregiO9éovo: Sylb. cregi£6ogoU0t P Ro ztQc- 
to£yovou C post xógeg Sylb. male inser. obror wcxicrot. 
ve] óà Sylb. 16. &voíyovro: m? corr. ex &volyovt, C máv- 
TOv scripsi zévregx 17. G»] £vóv P  cvóv] c?ov C 19. 
t«ig] voíg C — mvoóóOtci] zvooóótc: Ro — 21. Aóxov x«t &yoéov 
cváàv scripsi  Aóxor x«l &ygoiàv ovv C  Aóxow xol of Gyguot 
cosg PRo 


1 


1 


[] 


e 


[^] 
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iy Ób roig yagoxoig ógp9aAuoio OGov v a( xéyyoot 
(zvogóregat» GG, &yguovego v& ijüy, ÓvGogyqtórega 
xoi vouatux Tto xol uovy.ÓLOTEQo GzoTtAODOL" usítovg 
0b oU0a. 1 dAÓ0G00vg dQmuvrsoe Gqucívovow. oí ói 
e(uxvd0sug vv xéyyoov £v voig u£A«6L paguaxsia &v- 
900z0ve uqviovciv, Gozxsg cí Oyoc«l uayyoviíag xeL 
qoouixov émuvijuoveg. o6 uiv oov oy9ol ÓoAsgortQot, 
oí ób a(ucevdó0sug Goviórsgo, xol 9sguóvsooi — Ocotg 


Matr. cuóreoou &youovtgoí v& x«i d&omewruwoEQOt. — uc(fovg 
0i ovGoL 7) lÀávrovG Tjusocoreoe oquoivovotv. af às eíuroüsLG 
TOv xíyyoov iv roig uéAaG. quouoxo0tig &v9gonovg uq- 
v6ovGuv, Gomeo oí cyool uoyyavtleg x«l qeouoxtíag éma- 
crQjuoveg ÓnÀoUciw. oí Gygol ÓoÀtgo toot, of oíuerotig ÓE 
&Bovióregor xal O9touovoyot* 000. Ó& oU xéyyogoug yagomo, 


Ps. Pol. ojuóvegor &youregoé ve xol &onomwrvkorvegot. v Ó3 roig 
q«oozoig ógp9aÀuoig OGov ticlv of xéyyoow .... gsífoveg 
0i oí xéyygov ovGot 7) JAávroveg 1djutoortoo idj9nq OnqAoUoiv. 
Gyool ópO9oÀuol ÓoÀsgoréoovo cGquoívovcww vógug, of ót 
efueroósic GfovAorígovgo xal Osoudg TsÀoUvreg mto voyuí- 





*Adam. 1. 0cov scripsi e x. ico. Pa 2. (ztvogorsoot) in- 
serui coll. Pol. arab. p. 134, 1sq. — 3. &zorsAovo:] &zoó5nAobvoi? 
4. enuavovow] enuecve: MV af]of S 6. oouoxsis scripsi 
goguowóótig x 6. poyyovetog] uoyxevíag M 7. of] ot V 
OoÀtgórtoor scripsi óeilórego, x — 8. of] a£ V — ài] 0' V 
x«l inser. Ro 


Matr. 10. enuetvovoiv] 9 Ma «f 0i Ma, of à? in marg. 

m. rubr. 11. xéyyoov] xeyzoóv Ma 12. ózocl] doct 

Ma 14. x£yyooig] *éyzoscr supra ecc m. rubr. o:c6 pos. Ma 
q«oozot] yegoztig supra eig m. rubr. oí pos. Ma 


Ps. Pol. 16. post «éygoov lacunam indicavi 17. occi 
m? corr. ex oot C ddrrovsg] dAdvvoveg P Tu£oórto] 


Tutoor£oov P 19. &goviorégovsc] &fovidrégovg C vopc- 
covcw] óoxiudfovciv? 
Script. physiogn. ed. Foerster. 21 
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Ót o) x£yygoi (Gl y«gozoig, GAAÀ irvg £vcOtLi ztzOL- 
ziAuévy, tijg i(vvoe TO uéys9og x«i rqv yooikv éxL6xé- 
zTOV. irvg uéAawwe Gvrevi, évéoe ÓÀ zzi raUTE zvQoC 
éy boygoie óg9aAuoic, el ys uyósv GAÀo üroxov gaí- 
voto, &vóg« ÓqAoUOL. usycaAóvovv, GOvvttóv, Óíxatov, 
eopvij, z«iÓsQaGTiv (Ói» z£o« ToU usroíov, 17 ÓE 
q^4o09€ ivvo fmi tjj usAe(vm ÓoAsQóv, Ówxov, xAGOzc« 


Matr. &AÀ' eiol memowvuÀuévoi, voUrQv t0 uéytOog xol rav 
qoouxv éniGxuémvov. ti uéAotva 1) &r£ge ztvog& £v 0ygoíc 0p9aÀ- 
uoig x«í ys umóiv GÀÀo Gromov qaívoio, Gvóge moto. 
u£ycAóvovv, Óxotov, Gvvtróv, &Uqvij, m«i0toeGTyv Ó& mío 
roU ueroíov, ei Ó& yÀcQ& ivvc ixi usAaívoug, ÓoAsgov, GÓixov, 


Ps. Pol. covowv. 0coi Ó& ógOcAuol o) xéygooig yeoozxoic, &AX' 
eic, [p. 217] zemowiAuévor ti6l roL0 r0rg 10 uéycQog wol TQv 
q9oukv TOUG T€ ufAeveg ÓógOcÀuoUc 7) «cL zvggovo Pyovouv 
iv Oyooic óp9oeAuoig xal o) geívera, GÀÀo cqutiov romov, 
&vógo ÓnAov0L ueyelóvovv, OÍxcaov, Gvveróv, egi], néoo 
ói roU uergíov mciÓtgoGrsv, ti Ób qAcgóv éGrwwv Éml vÀ ué- 


— v ———————— 


Adam. 1. y«gozoig scripsi «oozol x post z&7z0(41À- 
uévr X ÓoAsoóttgoi, oí Ói (Ó S) «tueróÓtig, quae delevi, ut 
e p. 321, 7 sq. repetita, in óoAsoórtgoi* ££ Ó& etuovóóne, mutavit 
Henrych. 3. ítvg] & izvg? — ro$rg Schneider revsrge x — 6. 
(0:5 inserui — 7] &/? 


Matr. 9. émicxémrov] émi0w1zr0v Ma &(] 7 suprapos. 
m. rubr. e£ Ma &r£go] frege Ma — zvooó] xvod Ma 10. 
unóiv] u5 ót Ma 11. zciótooot?v] zoi0tocotn» Ma — méoc 
rov utrtQíov] zoQ& tó uéroiov Ma 12. e( Ma, sed & m. rubr. 
antepos. ivvg] jj voig Ma 


Ps. Pol. 13. óg9eAuol] óg9eAuóg C 15. uéAavog scripsi 
uélowvog x zvooovg Sylb. vgovg x 17. zégc« Sylb. 
TEQl X 18. £( — u£Àe»i] Tj Ób yÀco& [rvg fmi vij usAo(vg 

Schneider 


[1 


- 


0 


e 


10 


rw 
tn 


AAAMANT. XZOOIZT. PTXZIODN92)MONIK9N A. 323 


&oyvoíov, yvvoi&iv «i6yoóg óutAoDvra. vveg aióAaL 
viv yoou&v cai ig6.v éugeostg év u&v Engovégous (roig 
óp9«Auotg u«gyoGUvqv ÓnuAobcw, £v Ó& Oygoig usya- 
Aóvowxv xal só0vémstav xai &vÓoíuv xai ópDofovA(«v, 
vcyUrtQou, Ó& síg Ógyn]v x«i tg và &ggoÓ(ícux &oye« 
zvt& ÉXTONUEVOL. 


Matr. xAémtqv, yvvou&iv óuiAoUvra ciGyoüg xol &rómOG. irvsc 
«ióÀot «gó«v «ig io.GLv Opoi0L Éngórtegot toig Og9ocÀuoic 
uoreLóTNre Gnue(vovoiw, év Ó& vygoig ueyaAóvowv xol &v- 
Oot(nv xol t0O9vÀoyíav xal ógO90fovilav, v«yUvegor Ói sig 
ópgynv x«l iv &ggodicío:g Eoyoig énvonuévos. 


Ps.Pol àAew r&v voio$rov óg9oeAuGv, ÓoÀtgóv, GOixov, xAÉ- 
zv &oyvgov yvvcié( ve ei6yoGc x«l &Goroc [p.218] óuuAobvro. 
el 0f viG.v. 0Àor &iclv of ópOaÀuol Ouotor vij 4oóc Tijg Goiic 
x«l E«oórtgori, uercuórQra ToU &vÓgóg xevquyogoUcuw, év Ói 
Oyooig ueycAOovoiev xc &vógeleav xol eU9vioy(av xai [p 219] 
ógOoBoviíav toU &vógóg x«rquyogobGi, voyortgov 0i tic Opynv 
x«L tig &qoo0ície &oyc Émroquévov G&vÓga ÓmqAoUGiv. 


Adam. 1. eí/óAer scripsi cí£ó4o( x «lolo: Pa — 2. (roig 
inserui e MV 4. tbQvémztiav] tóézeiev. Pa &vóg(av 
scripsi e SV  &vógt(ov M 5. v«yorego, Franz gogz9rtgot X 

6. zcvr« om. Pa 


Matr. 7. itveg] Of vwweg Ma, sed O m. rubr. antepos. — 8. 
«tóAov] fo4o. Ma .— iquow] Giov Ma 





Ps. Pol. 12. róv»] ro? P 18. &córog] &ecrovc C 14. 
0101] Ao, C 17. r«40rt£gov] v«x9rtgoc C 18. éxronuévov] 
zronuévov C 

21* 
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12. Koilo. zévv óg9«Auoi o)x émoewwrto(* Ózóco. 

Ót xoiÀo, Óvrseg QOztQ UVÓcQ £v &yytío (nuibsst» vzo- 
xwvoUvrat, EU xcl utycAot siev, oO zovuooí, &b wj tt 

— &AÀo equstov xatwqyogoín* t1v yàg xouAótvqve 5j te (xu 
xci r0 uéyt90g z«oouvO)obvrau xo(Aov y&g xci ut- 
xoàv i9 0óAw, éxifBováAo &vQ9gdzoig, 6jAo xci p9óvo 


Matr. 2. Koilo: závv ógO9oluol oUx imoivitol: 0coi Óé 
xoilo. Ovreg GGmeQ £v &yycí(o ÜÓcgQ xol uj) ÓmoxwvoUvro, 
pey&Aot Óvreg o9 zovyool, ei ux, v &AÀo Gnuustov zoti^ tnv 
(yàg» xoilórqra 4j ve ixu&g xol 10 uéys9oc mageuvOobvrau: 
xoíAov xal uuxgüv 4/9: Óolia, éniBovAa iv &vOgomoi, fio 
xol 96óvo vetqxóra, Engoréoov 0£ güc roig eigruévoig xoxoic 


Ps. Pol. 16. 'Og9eAuol xoiloí mzávv ovx émoiwerot 
0go( Ób xoilow Ovreg (mto ÜOcg iv &yytío ti Ó& ui) Omo- 
xivolvrat xol ueycor eiGv, o9 zovngovg &vógeg Gquaívovotv, 
£i uj v, GÀÀo mxegoxolovüncs. Gqutiov, vqv yàg xouórqte 
4j v€ ixu&g xol vó uéysO9og megeuvOsiroui. OgpOoluol xoilot 
x«i gixool dj9g ÓO0lie Gqueivovoiww, éníBovie &v99oozoigc, 
fie xai q96óvo revxóra, [p. 220] £woórego: Ó& xoi 


Adam. 1. ante KoiAo: titulus ztgol ógO9cÀuàv xo(Aov in x 
2. Tjuió ect inserui coll. p. 136, 5 et phys.lat $31 semipleno — 5. 
pixoàv scripsi, qua forma Adam. constanter usus est Guixoóv x 





Matr. 7. ante Koilo: titulus zsol óg9oAuóv wo(hov m. 
rubr. Ma 8. xoiloi] x9x4o Mà — xol ui] juiósti? — 9. mouet: 
Tiv (y&o»5] zoit vv Ma — 10. xoidórgra| xvxióvrgtza Ma — 3j] 
es Ma li. xoí(lov] xóxiov Ma . ó6óAw] ócàí« Ma 








Ps. Pol. 13. ézoewwevoí] émevevoé C. 14. dy] xoi P & 
ót ui] del. Schneider e| post ózowxwobvro: inserens quise? 
16. zo«ooxoAov?«jot; Ro  zegoxoAov)sjon C zo. gox olov jo y dx 
17. 5; Sylb. ó x (xu&g Sylb. íxudg P (íu&g C í(u&g Ro 
z«o«uvOQtiroi] zoeoxuvOtire C 18. àóli« Sylb. óóàiov x 
óoÀeg& Schneider enuctvovscw] enuotve C én(flovia 


Sylb. émífgoviov x 19. Énoórego. Ro. £n4óvego C. £nAórego, P 


T 


A 


0 


C 


1 


1 


e 


ex 
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veruxóva, Exoóvegon 0 Óvreg zgóg voig eiguu£voug xaxoig 
&zi6Tiav, 1900o6(av, ((cgoovAiav» Gquatvovow ...... | 
—— eu RES oí Óà Oxoggéovr:tg ÓoAsgóreQu, ei 
uévro, Gua vygóruru. ozx000£0L£vV, ucpórega. 

183. Tóàv é&eyóvvov óg9oAuóv, ov oUx siciv éxat- 
verOot, Toig uiv olÓgue z&gíxsutuu XUxÀAQ, Toig ÓL (dg 


Matr. &zuior(av, ngoóooíav, (£gocvA(av oquatvovor xal rà Ouote 

TOUrQv. o uiv oov &rsvtig megurróttQa 1j9v dugeívovoiv, of 

0i jmogotovteg Óolsoo ego, &) uévro, óxoggéoisv &uevgórq, 
uaogóreQe Gnuatvovot. 

9. Tàv é£eyóvrov óg9oluGv, (o0U» ovx ticwv Éxcuverol 

] A " : 9 , » ? a e , d 

tolg uév oiónue zteQíxeuzaL xUxÀQ, vOig Ó& Gg víqooc Dota 


Ps. Pol. zóg roig sigquévoig x«xoig &zuGríav xal [tpoGvA(av 
TOU &vÓgóg xermyogoUciww. oí uiv ovv dxeveig Óg9oluol 
&yoncrórega 1,09 iugaívovotw, of Ó£ oroggéovreg ÓoAsgoeoa, 
t£ 0& vij Ggorqr, oxopgéorev, wopgórtga. 
17. Of óg9eAuovtg iEé4ovrag Fyovrsg oUx imowerol cv- 
dosc. oig uiv olümuae mtgixtirou xUxÀo, r& Ó& (g ríggoc 
Adam. 2. zooóoc(ev] xci m90000(ev Pa ^ (tgocviícv inserui 
, post enuatvovciw sententia (1. 8. 148q.) excidit nullo in x lacunae 
signo 4. oyogórzrti] cave scribas &uevoórrr: collata phys. lat. 
8 31 qui in obscuritate diffluunt cf. p. 337, 1 et 5 Guo oyoórrt 
5. ante Tv titulus zsgl éÉegóvvov óg9o1luàv in MV, ztol 
ópO9«Auóv iEsyóvrov Sylb. — oi del. Schneider sequentibus roig 
in oig mutatis 


——— 


Matr. 8. mweQivrórtQo] phys.lat.$ 31 insaniae arguunt — 9. 
$z00g£ottv] &zogoí£o: Ma — 10. ucoórto«] éuuogótsou Ma — orn- 
u«tvovci] cnucécve, Ma — 11. ante Tàv titulus z&ol é£eyóvtov 
óg9v«Auódv m. rubr. Ma oi inserui &ic.»] éàoiv Ma 13. 
oiónuc] óxóóvue Mà mtgixtivoi] zeiten Ma 





Ps. Pol. 18. &ziceríav] &zícrowg PRo 14. &ceveic] &cve- 
vtig C 15. &yonotóreQo scripsi zonozórseou x  7/8m &uqatvovow] 
éuqeatvovow 185 P Ro ÓoAsgórtQe] QoAeQortQat C 16. rjj 
&foóvnc] vj &uBoórgz: P. 77 &Qoórnz. C. vij &foórnv: Ro ue 
$yoórnr. Henrych. — 17. éÉéyovcog] Mino P — £yovrsg om. C 
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tíggog Ba9si« xci Ortvy z&guOécu ÓoAegol vo 790g 
oí ó& (zx&vrq» &veoTqxóvtg uagyocUvqv xarmyogobot. 
zt9ozeceia óp9aAuol euevo0sio oivogADyov xol yactpr- 
uéoyaov. si Ó& yAevxol obror elev, &Ó(xovg u£v, &Gvvé- 
vovg Ót iG91. «cí Ób xol v& fAfgage «orovg Bagbvet, 


e 


zAs(ov * &votx. ti Ót oíÓóobDvrsg siev Eqooí, zevQo- 


Matr. xol crevj] zx&QuexolovOti, Óolegóv T90g* of Ói mávrq 
&veGrqXÓteg Goo Téluv xoriyogotor xai ueroiórqre xol ucvíev. 
zor1ónoi:e óp9oAudv afueroÓQv oivogioyov xal yocrouuto- 
yov Gnuciov. £i Ó£ yAovzol of cvroí siot, &Oíxove uév, &Gvv- 
érovg ÓE elvou vósi xol xà fAégaga cvv d&v xaguBogovrot, 
mÀs(ov 1 &votw. ti Ói oióüoUvríg tic:ww E«ooí, zergogóvoi 


Ps. Pol fOsie xal Grevi) msQiexoÀovOci, ÓoAsg0v GvÓpge G65- 
potvovoiv. of Ó£ mávr &vtorizóreg &ooteíav xol uaroiórqvo 
xoci uavíav àv &vógàv [p. 221] xerqyogotoiv. | 9orjónote 
óp8aAuQv oc[ueroÓOv oivopióyov xci yacrQuuíoyov &v- 
ÓpÀv Gmutiov. si Óà yÀevxol tiov oUrou, &Óxovg xci &cvv- 
érovg slvou vót. vovg GvÓgag. ti ÓP xol và fAtgagoa cirOv 
xgorOUvrat, zÀsove Tijv Gvoiwv c)roU cquoívovcw. ti ÓÉ 
Adam. 1. óo4egol] obrot ÓoAsgol? 92. (rávtn)» inserui 
6. Éngoí scripsi quxgoi x zGrQoqóvret xci wntoogóvraet] 
ze«tooxróvoi xcl ungrgoxróvo: Ro 


Matr. 7. zm&gtexoAovOci] ztol &xoAov090ov Mà 8. &co- 
t&(av] &oovcíc Ma xai (pr.)] t?» Ma 9. ztgoz1)05otg] 790- 
zn)ó5nctig Ma — 10. onusiov] óuoíocw Ma — 12. Énooí] £yénoor 
Ma zetgogóvot v& xol uqvoogóvoi] z«zoóqovoí te «o urtoó- 
govov Ma 

Ps. Pol. 18. erev7j] ore» ij P z£QuoX0A0vOti ] ztoioxo- 
Aove)ei C 14. z&vrr Scripsi c&vceg X &oortíxv scripsi 

Atovte(av X. Aoyv&(ov Sylb. et Struv. 15. zooz1ónocic] 7oo- 
-j0«cig P — 106. xol yactQuudoyov &vógàv] &vógàv xol yacroi- 
ucoyov Ro — 19. xoarobvro:] «oetobvteg C — Bagóvovcoi Struv. 

enu«évovow Ko  omuswooow P  omnutwoow C &l. Sylb. 

of x 


P 
C1 
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qóvra, x«i uquvoogóvre, zcu00xvóvou t€ x«l qoguexeig. 
&( 0$ buwAol Ovreg ÓógOcvAuol usycAor ve xcl A«uzool 
x«l eUcysig eiev xol oygov ÜAézxovreg, Óixotot, Gvverot, 
quAouoOsig, £oc tog zANgsug, oiog zv Ó quAó00gog Xo- 


5 xg&tuc. óg9aAuoL roO zt9oGdOz0ov zoAU é&éyovrseg uuxool 


10 


20 


zévv xai zv9goi ov goeviüoy, CAAG z«Qsuu£vov xol vÓ 
6àuoc xol viv yAGTTxv tiva qoouv. 


Matr. re x«l wyqrgogóvor zei00qóvor T€ x«i qoaouoxol xol rà 
Opoux. ci O8 ipAof eiowv. of 0g O9eAuol ueyéor ve xol Aezgol 
xol eUoyeig x«i 0ygóv BAézxovreg, O(xotor, Guverol, quiouoteis, 
focrog mote, olog zv Ó qilócogog Zoxoírqgs. óg9oÀuol 
TOU z90G0)tO0V 70ÀU &Ebéyovteg uuxooí v& ztávv xol mvogol o) 
gotviogy uóvov, GÀÀ& me«geuuévov xal v5]v yÀOvr«v x«l TÓ 
Güue tivo, rv &vÓge Aéyovotr. 


Ps. Pol. oíóo)vzég cí6: Émoórtoow, moroogóvor v& xoi umqroo- 
góvor zte«i0ogqO0gor v& x«i qoeguoxol xci rk Ouoix rovrov. ci 
02 [p. 222] owyo£ eicww of óg9oAuol usydÀor xot Aeumtool xol 
&b«ytig xol Oyoov BAémovreg, Ouxoíove, GvveroUc, qulouatis, 
£oorog mAxotig Gvógec ÓuAoUGiv, Óroiog zv Zoxorng ó quAó- 
Gogog. ógS9ocÀuol roU mooGc mov zoÀv &Ééyovreg uuxgol závv 
x«i 7wvogol oU qosvyaou GvÓgu, GÀÀk mxe«gtuuévov xol TTv 
yÀüvrav xci r0 GOguc« ÓnuAiobouw. 


Matr. 8. zeidogóvoi] zoi9ópovot Ma — 10. eóoysig] eo4í- 
ysig Ma 11. ofog] olov Ma 12. ro0 z9ocózov| v0 zoóoc- 
cozov Ma 13. uóvov delendum videtur 


Ps. Pol. 15. oióo)vreg] o(Qobvrsg P oidobvreg C — untoo- 
qóvoi] uicipóvo, Ro — 18. &boysig scripsi cum Henrych. &$4ao- 
ytig PC  eodofeig Ro 19. mÀnetig] zAnens C 21. zvogol 
Ho zvpooi PC 22. post óm4obciw omisso capite megl óg9a2- 
uàv. zaxAAoutvov sequitur c. 18 (p. 329, 15 sq.) 
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14. Op9«Auol uixgol zzaAAóuevoi, xaxounydvovg x«l 
OoA(ove, u&ycAo, à &voxvove xal udoyovg éAéyyovoi. 
0co,. Ói Gomeo ix09d0xovvsg zxAAovrow, x«xol ovrot, 
éàv wu?) useyéQovgo &0 éyo6t xal oygóv xol Auuxgov BA£- 
z0061v* oí yàg vo.oUro, ó0p9'cAuol vorjueza &Ógd, vic, 
ÓpaóTQuo.x &pyov uey&Aov mzxagé£yovrat, vÓÀuNo xal 
ueyoaAovoíag tig üxoov ijxovreg, ógyije 0$ dxgaveig xal 
u&9nc, utycAamvyoi, xovgóvove, oo zóogo émiumNvias, 
xA£og Ó& £yeuv Óg£yovvawu usifov 3] x«v' &vOgóozovc, 
Qozeo ó Moxsóciv 'AAétavógog. ztgiot0oUvreg ógOaA- 
uoi &ovtegycig, ouóggooveg, yaorQíuagyor, Acyvot, xi- 


Matr. 4. OgS9«Auol uuxgol ztaAÀóusevor xexoumyivovg xol 
OoÀ(ove, ueydAot 0$ &vorjvovg xol uavaíovg dAéyyovoiw Gvóoog. 
0co. Óà (Gcmto £wmuÓOvreg mAÀÀovron, x«xovg vÓgeg xol 
roUtovc Gquaívovoiw, &i uévror wu?) ueyéOQovg &U Fycor xol 
vyoóv x«l Aeumoóv AémcoGiv' of yàg tToio0ro! ógOcÀuol 
voqgtóv &vÓge, ÓgeGr5oue x«l OwwA& Poye utycÀea m«géyovra, 
TÓóÀlumc xal ueycÀovoíag tig &xoov idjxovr« ÓmÀoUGww, Óoyis 
0b Gxoertig «el uéOmc, usyoÀevyovg, xovgovóovg, o) 709oO 
ivpíag, «Aog 08 Eyswv. olovrer usifov 7) xav &v9odimovc, 
Gozo 0 IMoxsóov .Alé&mvógog.  m&gioidoUvreg Óq9oAuol 
GGrárOUG, OuOUG TO qoovijuczt, yaGroracoyove, Adyvove, xi9a- 





Adam. 1. ante 'Og9aiuol titulus zsol óg9oAuóv za«Aio- 
uÉvov in x 5. votriuoco om. M 7975 Ba 6. ópacrrjou] 
x«l ógccr5oie Pa 8. xovgórvovg scripsi e SV  xovgóvo: M 
cf. «ovwivove p. 3383, 1 cf. Bekker Anecd. p. 1196, 283 sq. Et. 
M. p. 606, 25. lIacobs ad Anth. Pal. I, 106, 13. 9. 0i] 0' V 


Matr. 12. ante 'Og9eAuol titulus zeol óg9eAuóv zo«AAo- 
pévov m. rubr. Ma 14. óco:] ópóvrtg Ma xz 10àÀycsc] 
£xznófco: Ma zdAÀovtoi] mcAAovtteg Ma 17. Óógect5orov? 

18. &xgov] Gxgotov Ma 19. ué?ng] ueyciovg Ma 20. 
ueifov 71] usi£óv vw Ma 21. ó Moxtóov| M«exsóov ó Ma M 
Acyvovg] Aeyoovg Ma 


T 


5 


1 


eo 


15 
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9dgag xal «0A00 xal uovciux$o ijvrovo. tà Ó& üAA« 
éx TOV ÜAAov 6qusíov vcexuaígov.  ÓqOxAuOL zttQi- 
ztAiÓvo(, sí xai và évrog Oqusia ÓuoAoyoín, ümiotoL, 
&Oix0t, zt&vroAuot. 

15. 'Op9eAuotc 6xovrío:g vu évowxsi, Eqoóvegor à? 
Óvreg &zi6TÓveQov sb Ob xal uuxgol eiev, ÓoAsgo(, éni- 
Bovàow, xexórtyvowi, zaA(uBovAo. | óp9eAuol GxótioL 


Matr. gi6rág, wvÀqvág, uovGixoUg" xol và iw vüv évrüg G6q- 
uélov Éyovre vorosrovg slval qeci voc üvógog. Óg9c«Àuol 
mEgumeli0vol, ei xal và évróg Gquti« PyovGiv, &mícrovg xol 
&OÍxovg xeL v«vróluovg voUG vOLOUTOUVG ÀÉyovGuv vÓgog. 

0. ZXxovtwvol óp9eAuol o0 moÀígpooveg cqucívovotv &v- 
Opec" Emool ó& üvreg &voucrégovg ÓqAoUGiv, ei Ó& xol wuxgot 
£i6, 9olegol, émifovAove, w«xorégvovg, ngoflovAovc. Oóq9ciuol 


Ps. Pol. 18. [p.222 Fr.] Og9eAuol cxovewvol o9 x0Ao- 
ggovec Gcquceívovcuv vógeg, Euool Óà Üüvreg &vouorégovg 
ÓnÀotc:v vÓgeg. ti Ó& quxgoí tic. 90Asgoí, émifovAovc 
xoxotéyvovg ve «ol ztoofoUAove Gqnuctvovcw &vógec. [p. 223] 


Adam. 2. msgumtAiÓvoí scripsi creAiÓvol x cf. phys. lat. 
8 33 livore circumdati — 4. m&vvoAuor scripsi auctore Schneidero 
coll p. 317, 7 et 348, 6. zoevroAp(u. x — 5. ante 'Og9«Auoig ti- 
tulus zegl óp9eAuóv oxotíov inx — 'Og9oAuoig exotío:g] exo- 
Tí0ig Ógd'eAuoig V 7. m«A(upovio:] zeA/(uoloi? sed cf. II 
8 94 et 8 55 


Matr. $8. eóiqgvíg] eoAiovdg Ma 10. fyovciww] &7?" Ma 
12. ante Zxortivol titulus zsol ógpO'oAuóv cxortuvóv m. rubr. 
Ma o mológoovoc] qiAógooveg o0 zoA0 Ma 





Ps. Pol. 16. óà üvrseg — 17 ób uixgoí om. C &voporé- 
govg] &vcouoréígovg P  &vovéígovg Ro &vovorégovg Struv. — 17. 
4oAtgoí] ÓOoisgovg Henrych. 18. zooflo?Aovg) zooflólovs C 

enuecvovow] onuctvt. C 
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vygol (xoiAot» «Urigxog usyé9ovg &yovteg &v6TaOtio 
goovrioT)v, ztoÀvOtcuova, eouoOi,, £0A«ij, ÓcLAOv xal 
éyybe g&doA(«g ÓnAobUcwv, oí 0i dyAvóÓng c)tàv 
QoAsgoí, &zt6TOL, &xÓAcGTOL. 

O( à& évavríow voUvtoig eÜgeyystg &guovo, ógOuA- 
uGv, z( yu v& &KAÀo &vriAÉys, Gqustov' z&vra yàg 
&xgiBg émiGxénveo9o. si. 


Matr. 6xótioL Oygol xoilo, evéoxoc ueyéQovg Fyovrveg £001, 
qoovriGrQv, zoÀvOcduova, souc95, tvÀci xal Ócuóv x«l 
geidouevov ÓmAoUGiv, of Ó& Gylvo0tig Óolsgovg, &míGrove, 
&X0ÀcorOvg. 

Of ebgeyytig óp9oÀuol Goiorol &lGiv, ei rj v« GÀÀo &vri- 
Aéye, Gqusiov' mávra yàg &xowgüg émicxémrtGDo. Oti rà 
onutia. 


Ps. Pol  óg$9eAuol Gxovttvol ygol e)rágxog  usyé9ovg 
&govreg &U0TaOtig qoovtuorGg, moÀvOsduovag tüuoOtig Tt 
x«l tvÀefeig xol ÓtiÀovg xol gtidouévovg &vógeg Omnloi- 
G.v* of Ó& &yÀvdütig ÓoÀegovg &míGóvovg ve xol &xoAdorovg 
óuAoUGiv. 

OÍ sogeyytig óg9eÀuol GoiGvol eiciv, ei uT) &AXo v& &vzi- 
Àéy&t. Gqueiov. 





Adam. 1. (xoiílor) inserui cf. phys. lat. $ 34 cavus et 
Pol. Arab. p. 146,17 . sócro9tig scripsi s)0ro97j x — 5. ante 
Of titulus zsgl &ógsyyóv Óg9oAudv in x 6. &vviléyei] 
&vtiAéyou M 





Matr. $8. oxório:] exoAwo£ Ma, etiam in marg. m. rubr. 
ztQl Gx0ÀiÀv xoiÀou. cbrcoxoc] xoutevráoxseig Ma 192. 
ante Of titulus zsgl ópO9oAuóv tbgtyyOv m.rubr. Ma — &vri- 


Aéys] &vci£. Ma 





Ps. Pol. 15. exorsivolin marg. C, in textu ciortivol supra 
io m* xo pos. ebréoxog] xol «ordíQxog C 18. éyzivó- 
seg Schneider  eóyuóótig x 


to 
e 


5 
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16. 'Eàv ue«guoagvccoociv oí ópO«Auol x&v qüg £v 
«U)roig 7, oUx GyaO90(€ ue«oueagvyy yàg &i &v yAevxoig 
xal e(uavO0sciw ÓgOoAuoig siy, Q'eguovoyíev xol zav- 
voÀu(kv ÓuAoi, Og &yybg ucvíag ijxswv, &( OE év qago- 
zoig tiq, ÓsiÀ(uv' zv y&g xoiju« obrou gofobvrat 
xal zv 0660v6L xal zt&vvo ozovoobou u£Aaveg 0$ ógOcÀ- 
uol gue«gueoUccovreg xcxioToL xci ÓcLAol xol xcxo- 


Matr. 6. 'Eàv |uxrop.eo Gov of óg Oe wol ópotot, xüv 
qüg év eoroic doTLV, OUX &yeceoí* pogueovyT yào e Erat év 


10 yAevvxoic xaL efuoroóscu oq9eAuoic, 9eouág ógyi&ópevov orÀoi 


2 


e 


xci iv Éxáovo Otouóv mivvoluov &vóge x«l éyyvg Leva 
elvoa* e ài dv qe907totg eii, ÓciÀ Lev onuedvei müv yàg 
xe iue otro, goBloüvret x«l míxrovoi xol mávta OzovooUoiv' 
ópOaÀuol Ó& uéíAeveg ueguoagíGGovreg wdxiGror xoi Óciol 


Ps. Pol. 19. 'E&v ueguegcoooiv of 0p9eÀuol xol qüg 
iv airoig éGtiv, ....... éy [p. 224] yevxoic ópO9eÀuoig xol 
efuorra oL Oeouüv év ExáGvo n giypett x«l zt&vrOÀuov TÓv 
&vüge ÓmnAobciv, L: iyyvg uvae tlvot. &i Óà iv qogomoíg 
eh] 4 ueguegvyy, ÓsÀíev Gquciver  züv yàg yoijux oUroL 
qoBobüvre. xol mímvovoi x«l dmovooboiwv. | óg9oÀuol Ó& 
u£leveg uegueoíGGovreg x«xíorovg x«l ÓtuoUg x«l xexo- 








Adam. 1. ante 'E&» titulus nol ILcouocovGGÓvzavy (potouioc- 
q.ccóvrov V) óg9oiuóov in x of om. Pa 6. zv660Gc0vci M, 


sed g primum erasum zróGóovoi. V 


Matr. 8. u«oueg?cococ] T TU ow Ma 10. óoyi- 
£óusvov] loyotóusvov? 12. ye gozois ein] pov Ma  óz- 
Acav ] óniav Ma züv y&g goijuc] z«ooyoijuc Mu 





Ps. Pol. 15. uegueo?ococw] uL ouo ó6gorv ty C 16. iv 
«broig] évsetvó C ctv] .6« C, iov. m? in marg. post 
écr.»v plura exciderunt nullo lacunae in x indicio 17. vóv 
om. C 18. uovíeg] unvéeg C 20. mínvovoi] ,rectius zc1j6- 
GovcL seu ioni ex Adam." Sylb. 21. uogueobocovcsc] 


Iorguegéogov P ótiÀovg scripsi óoAiobg P  óolíovg CHRo 
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wy«vo, 6pó0ge.. £i 0$ oí ro.ovrovg ógpOaAuobg &yovreg 
xai ytÀgsv, &/g dxgóvura z&6nco» xe«xíug jjxovoiv. 
óp9«Auol yogyoóv fAéxovttg Óswvot: o( uiv yàg vygov 
BAéxovrsg 9vuosiücig, (Ax.uor, &oeuuavésg, &EDOveztete, 
tCyUEQyot, &zgovógroi, Gxouvoi, Gxoxot, ot Ó& Enoov 
x&xiGtOoL, GO£uiOTOL. — El Ó& xal guxgóregou &liev xl 


Matr. xel xexouyevor 6qó0ge, x«l roro órovg tive, ÓnAoUG: 
tOve GvÓgeg. oí Ó& ro.oUtOvc 0g OaAuoUg Pyovreg xal ytÀdsig 
TOvTÉOTLV v7t0ytÀQvrug tig Gxgovwve ztGno xoxiug Eoyovrot. 
óp9eAuol yogyóv fAémovrtg tvvygov S9vudótg, ioygvgovc, 
MCVLXOUG, TOyVÀOyOUVG, TCyvégyOovg, cztQovontove, cGroÀuovg 
0i zgüg tÓ Aéytwv x«l xexovg rOUg TOLOUTOVG ONHcivovGLV 
s" Y Ld M 1 2 1 , 1 , », 

&vógug. of Ó& Eqool ogOaÀuol xexícrovg x«i &vouovg Gmq- 


Ps, Pol. usy&vove 6góógo ÓnAotow &vógac. si» Ó£ of voiov- 
rovc ógpOcÀuoUg Eyovreg xol ónoytAG0L, &ic [p. 225] &xgórqre 
ciGmg *cxí«g éAOtiv G&vdyxg cUrovg.  Og9ceÀuol £vvygor 
yogyov Blémovreg 9vuotic, iGyvgoUg, uevixovg, veyvAOyovc, 
TeyvÉQyovc, Gmgovonrovg, GrOÀuovg Ó& xal mgüg tO AÉytiv' 
Og XxiGtOL tiGtv of &vógsg oUroi. oL Ób Eqool ógOcAuol 
xe«xíórovg x«i &vóuovg GvÓgaug xerquyogoUGiv. tL Ó& uuxgo- 

Adam. 2. &xgórrt« in marg. V &xgórar« x ,,possis Ed 
legere sig &xoórnra* Sylb. zone» inserui 3. 
inserui e V sí uiv óygol deleto gAémovrsg Schneider of fend 
$yool deleto gAémovrrg Henrych. fortasse scrib. y&o yogyóv Bae- 
zOvttg vyool 4. &gtiuovésg] &oipovésg Pa 5. oL scripsi 
eV s&y Énoóv] Enool S, fortasse recte 





Matr. 10. yooyóv Aegpétene yooyopAémovvseg Ma — fvvygov] 
&vvógov Ma (oyvoovs] iozyvoàg Ma 11. &vóluove] &TQeo- 
Aove; Ma 19. xal inser. m. rubr. Ma x«xovc] &xexovg? 


Ps. Pol. 14. (&» ó0à of Sylb. ofóEx 15. «ol ómoytAóoo, 


scripsi 4zoytióoei: Ób x — &xgórnt«]) áxQo P ^—17. ra qvioyovg] 
too vAoyovg Ro 18. ó& om. Ro 19. «cxicrot] oo cxtovot 
Sylb. of (pr. om. P 20. &vógag xarryogobciw] xcrnyo- 
qobociv &vÓgoag PRo &(] otro. et C 

E 
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xolAot, 4&í(oovg, cOuógooveg, émígovAou, xgvwWvove, 
zovrogéxvo,. &( Ó& éxl voro roro ÓópOoAuoic éx.Gxviov 
pego vsUsu xol ÓpoUsg t(ol vooyvvóusvau BAéqegé r6 
0p8d, (Q9vubv» Gquatveu xol &AxQv uev. áfovA(og. .... 


Matr. ueívovGw, of Ó& uuxoóregor xol xoiAor yeígovc, cov tO 
, , , 1 M 
goovqu« Fyovrvag, éniBovAove, xoviivóovg vovréGt. Tóv Gxozóv 
«rv OomnoxoUzrOvrtwg xol GÀlovg vmoGviOvrag. ti Ót émi 
rOoL0UTOLGg OqOcÀuolg émiG4Oviov Fyovaiv évvelov vaig ógpooi 
vocytíetg, BÀíqpoge Pyovc:v 0óg94, OQuuóov xal Óvvajuv xci 
, , , 1 , , , n M 1 
&Boviíav &xexíeav Tt xol türoÀuíav Gcnquatvet. 000; Ó0& TO 


Ps. Pol. regoí &i6t xoi xoiloL, 4&ígovc eloiv pov 7 qoóviju 
Éyovreg, émíBoviot, wovwívooi, róv Gxomóv x«l vóv vov 
c'orüv onoxoUztOvttec, tt&vtov 02 éxiOvuobvreg 1) [p.226] ém- 
Ouuqral &vügeg Ovreg. £i Ó& imi vovovroig ÓógOoÀuoig ém- 
GxUvióv éGr.v évvebov Ógoítg re vooytiu, QAéqogo Óg9d, 
Ouuóv Tt xal Óvvouuv OGfovi(av vt wol Gxoxiev xoci torOÀ- 
^ , , , Dd A .! , , 
uíev Toig &vÓoéáci cquaívet. — 060, 08 T0 ÉmiGXOviov otro 


Adam. 1. «ovwívovg scripsi e x (corr. in xovyívo: M)  x«ov- 

abévou Pa 3. veótL Scripsi  Oéei x 4. (9vuóv» inserui 

uev! &éfoviíag scripsie x  uer& £blovA(eg Pa — post &fovi(og 
lacunam indicavi: exciderunt x«l &xexíav xoi tbrolu(ov 


Matr. 5. xoiloi] iovior Ma — ^. «oróv] «óràóv Ma $zo- 


xovzrovrag] ózoxov(ovrog Ma &Alovg $zocviàvteg] mcvrov 
£niOvuobvrag? 8. émioxóviov] éniczoíguoy Ma & m. rubr. 
Supra prius o pos. ivvebov] évvevesoveeg Ma —— 9. fAégargo] 


BAégaoc cvs? 





Ps. Pol. 11. gei] iol üvrsg C óuóv tÓ scripsi Ouog 
x«l x 12. xoviyévooi] xovyrjvoo. C  xovióvoo. P Ro 13. 


eb»rà» Sylb. eoràv x éni9vunrol Ro iyi vur P £m- 


$vuncvoi C 14. ézi roio?toig] émizovosroug C émi0XÜvLOV 
Sylb. «czowíov CRo  oyoívióv 15. devw] £er. C TÉ 
Toor&ticu] verQoxetoc C 16. &xexéav scripsi w«extcv x 1T. 


cnuetvst| enueévoveww Ro — ézioxóviov] éxigo(vior PRo  ózo- 
eyoiviov C. 
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000, ÓE v0 uiv ÉmiGxvviov xci v&g ÓógpoUc vé ve BAégaoa 
uj oUrog &yovoi, vro Ó& fàtuue TQaybo x«l zuxgóv, 
y&(ouGvo( &iGiv ovro, zivvov. 

11. 'Og9«Auol oig fÓov) x«l y£Aog £vowsi o) 
zívteg émawvero( (ol yg xai év voUroig ÓoAsoot, 
xQviyívooi, xc«xouwy«voi, xexobgyoi  Ózócou. Ói Guc 


Matr. uiv imiowóviov vá rt fAégage xci v&g ÓgoUg wu] otros 
Cyovo:, v0 0b fAéuue e)rQv ig! favrOv muxgóv xol rey, 
qtoovg otro. TOv ztgogon9Qévrov. 

1. "Oco:g ógOaÀuoig mÓovi x«i véAcog Pyxeroimti, im- 
cLverol, GÀÀ oO mzévrq' iol yàg wel iv rovroig ÓoAsool 
xoUnrOvitg TOv volüv x«l rÓv Gxomóv c«orQv, xcxownycvoL, 


Ps. Pol. £yovow og tigre. ví vt ÜÀégage x«l vàg ÓgoüUc, 

[p. 227] :ó à fBA£uue evi v xol muxgóv &g' teviG 
; wp córQv roeyb xcl muxgüv g^ fevrüv 
, ^ - - 

Onoyet, qeíoova voUre vÀv QuOtviov Gqusio. 

20. "Oco:g óg9eÀuoig 4jóovi xei yéAog é£vowxsi, ov 
7z0À0 ticiv émeuverol. tiGl yàg xci év vovro:g ÓoÀsgol xQU- 
zTOvrtQ TÜ0v voUv xol TOv Gxomóv cOrOv xexoudycvoi TE 
xul wexoügyot — 0co, Ó& Gu« TOÀ y£Aot,. JvmopAémovoiv 


Adam. 1. vé v& scripsi cum Schneidero z& óàx 2.ur, 
del. Schneider et Henrych. 4. ante Og$«Auol titulus voi 
ópOQ«AuOv ytAóovrov in X 5. z&vreg Énouvtvoéí scripsi cr&vrr, 
&veíciou, X. cf. phys. lat. $ 87 non omnes laudabiles 6. xQv- 
wvivoo, scripsi e VS cum Ba  «ovwyívo: M 


——— MÀ — 


Matr. 7. émioxóviov] énigsí(uiov Ma 8. mixo0v] uixoóv 

Ma 10. post "Oco:g inser. ó' m. rubr. Ma éxouvttvor] n 
ewttoóv Ma 19. eóróv] «vov Ma 

Ps. Pol. 14. xel inser. Sylb. &evtüv] écvrov PRo 

15. enusia] enuotveu C 16. óp9'oAuoig] óp9'«Auov P — 17. 

Éxouvevo(] mevevot C, ci m? in marg. xci év scripsi cum 

Struvio et Henrych. c:& iv PRo om. C To)toig] otro. C 


18. aóvóv scripsi ecóràv x 19. và] ve? C 


15 


1 


1 


Z' 


0 
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TO ytAQvt. vzofAé£movoi x«l Énooí &i6t, xdxi6toL 
ógO9cnAuGv. xcl oí xolAo, 0$ óg9eAuol yé£Acvc £yovvsg 
QO7ztQ Aoyüvveg xcxóv vu vvQtUovO,. xol tí và éxtOg 
vüv óp9ceAuOv xwoiro, oiov uérozov x«l zegsuxl xcl 
ógoUeo xal ys(Ay, x«xóg y£Acog ovrog.  foviQv yg 
éxí vuv, zov«o&v i| zoGEuv üÓuxov Gquaíve.. xv uiv 
z00g TO Ot65Qoóti. uUc0í vt x«l ÓógGGwv &vsvég, fov- 


Matr. xexoügyow  0coL Ó& Gue và yéAov. DmofAémovrég cic, 
x«l Emooí, of roioÜro. xexícrovg vOmocnuatvovciw GvÓgag. 
'Og9aAuol xoilo! yfAore Pyovreg (omso AoyOvreg wauóv 
tL Bovievovron si rà éxr0g vOv OqOcÀuQv xivti vÓ ufrcmov 
x«i zt«otucl x«l ÓqgUeg xci ysiÀog, xexóg Ó yfAog ovrog 
Boviqv énucivov. dAOsiv zovqo&v xol GOiov. wv uiv mgóg 
TÓ O:0mgót. roUrto uÜcGÍí vt x«l ógGGiv &revéc, Bovisvovrat 


Ps. Pol ic: xci Emool Gue, xcxícrov &vógGÀv r0 Gcnusiov. 
óp9oÀuol [p. 228] xoiAor yéAcro Fyovreg woxóv vv BovAsvec9ot 
TÜv &vóge paprvQoUUt» ....... celle raa 


Adam. 1. ysiàvri scripsi e VM cf. lin. 7 zoóg vo 6t675- 
órL  yéAoz. Pa 8. rvoe£vovo, H Pa vvoctbovor x éxvóg] 
ires S — 6. éní vivi scripsi cf. p. 843, 7 émiflovissovot ivt 
et p. 524, 6 émífovie &v99dmoig Émwt(ve, Xx 7. v€ Scripsi 
cum Henrych. ye x xol] 7? Vulcan. ; 


Matr. 10. ante 'Og«Anuol titulus zeol ópOcAuóv ysiovrov 

m. rubr. Ma xoiio. m. rubr. in marg., in textu «vx4o. Ma 

Aoyóvrtg] Aéyovveg Ma 11. e cà] eivo. Ma *uvtÜ TÓ 

péívozOov|] xivtivot, olov uézomov? — 14. ctonoóti] ocotigóz. Ma 
uóocí v& *«l] óuoicowo. ££ à" Ma 


Ps. Pol. 165. tío: «x«l Émool] x«l Émoo/í tío; Sylb. num 
x«t £c. Éngol? 17. post pe«grvoobci» lacunam indicavi: ex- 
ciderunt quae sunt in Ma ab zi (1. 11) usque ad &óix« (p. 336, 7) 
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Asvovra, égya üÓixo, &( Ó& &vanztztauévovg xol 6:6q- 
oórag £yowitv, mémQaxvon. cUrOoig &O£ux Epya. vovg 
Óó& xol ucA« ytÀOvrag éÉmiovAortégovg xci xoxovoyo- 
tégovge uavrceUov, ei Em«ool eimoev: si Ób Oygoí sicuv, 
&xoxoc uiv dj9n, uéíroux Ób mzagéyovrou, xocxóv zo, 
&vóqgra, &6rooyoa, &xóAaora. ógO9«Auol usiüLOvrsg Guo 


Matr. &foye GÓixa* &b Ób &voirovg xol csGqoórag rovréGtiv 


&zxorti.vou£vovg rovg ógOaÀAuovg Frovci, af vobvov zoábas elg 


&vouc &pyea xivoÜvrot.  rovQ Ót mzávv Gvaystlüvrag ógO9«À- 
uovg émifovAorígovg uevreíov' ti Ó& Emoórtool tiGwv, xen 
uiv dq, uérciw ÓÉ, woxGv &xoa95, xci Gcorooyor Ó& xol 
* , "^ - , ? 1 - e e , 
&x0ÀeGrOL oL roioUroL tiGi.v. Og OoeÀuol usiÜLGvreg Guo vygó- 


P& Pol. 222)» ei Óà &veoyu£vovg xol GtGqoórug rovg 
óg9oÀuove Fyovrég eiGí viveg, ef modEeig or0vÀv eig Gvoua &oyc 
GvvtcAoUvrot. rovg 0b zt&ávu &vegyuévovg xal yeAGvrag óg9aÀ- 
uoUg &yovrag &vógag éniBovAorégovg uegrvootUGiv. si 0E Euooí 
&io.v, &xoxc uiv Ow xal xocxGv Gnd9tav ÓuAoUGt uiroioL 
Ób xol GGroQyon xol &xólecro( siciww of voiotror. | ópOoluol 
uéiüLGvreg Guo [p. 229] oygórqri, BAépoooe &veuévo, uéro- 


Adam. 1. xoi] 7? Vulcan. 83. ucA«] usy&dAc Pa -— 4. 
uetvreóov scripsi gevreóovotw X icu scripsi cum Henrych. 
(6v X 


—— À Hs — 


Matr. 7. cs65oóreg] ct6tioórog Ma tovt£Griv — 8 £yov- 
6.» videntur post ógóoiv G&rtvég collocanda esse 9. &va- 
ytiàvrog] &vsowyuévovg xci yshóvreag? — 10. ucvrt$ov] uovttósc 
Ma 19. Gue oyoórnti] &uocvoórnv. Ma 


— 





Ps. Pol. 13. &/ ó& — p. 337, 17 guAorégvgv &vóga u«grv- 
eotciv C m? in marg. praebet 14. &vou«] Óvouc P 15. 


ytAàvvag] ysAóvvos C 16. £yovrog] Éyov P poi nidi 
u«vrejov? — 18. xal (pr) om. C 19. uzidiüvreg] paóLvrsg 


10 


1 


c 


AAAMANT. ZO9IZT. PYXZIOLTN92MONIK9N A. 3231 


$yoórqvi., BAé£qoage &veuuéva, uf&rozov ucAaxóv, và 
&ugpi và fAéqaoe A«yagd idj0w OÓmAobOL. ueycAozQezti;, 
Óíxoi.x, ifjusQ«, &v60cDij, quAÓSeva, Gvvevd, tUfováa, 
(eOuaO i,» £goroe mAÉa. 

18. Op9«Auol 6xv)oonzétovreg Gu vyoórqvu oov- 
vífoveiwv X1» quAoregvobGuv: éàv Ó& Góvuubocu (xol) 


Matr. vq, BAéígoge &veiuévo, uévorvov uoAexóv, v& &ugi và 
BAéígege Aeyaoàk i9: Ó«AoUc. ueyaAomQemij, Ólxoux, ijutoo, 
&Uce9ij, quAóEeva, Gvveri, EUBovAa, euo, Éoorog nÀ9ou 
TUyyévovta. 

8. 'Op9oAuol GxvOoonáfovreg rovríor. Gvvyotvreg Guo 
Oyoóvqurt poovrioviv 1) quAóvEQvov uagrvgoUGo,v* ékv Ó& cvu- 


Ps. Pol. zov ueÀexóv, và G&ugi và BAígegea Acyaok 19m 
ÓqAoUct, OÍxctor, 3juegor, &bGEBetc, giAóSevor, Gvverol, EUBovàor, 
&UuoOrig, Éoorog moti; vovg GvÓgec uegrvgoUoiv. 

21. Og9oAuol cxvO9oonátovrteg Guo Dygórqv. oovrorav 
7| quÀoréyvqv vóga peorvgoto,.v.  i&v [p. 230] óà ovyg- 


Adam. 1. &vtgu£vo] éveuuéva S.— ueioxóv] uoiexóv V uo- 
«x90» et in marg. yo. ucAoxóv M 2. BAégpooc om. Pa inser. 
Sylb. órc Ba 4. CsbuoOij» inserui 6. ante 'OgS9'«Auol 
titulus zsgl óp9cAuóv cxv9gomzróv inx goovtífovoiww «1j 
scripsi geovrífovo: X ggovz(tovoi xxl Pa — 6. ovuuboci (xci 
cf ógo?tc oci scripsi evuuoociw (cvvvs$oci S) of ógobtg óg X 





Matr. "7. &vtévo] &vyutoo Ma &ugl v& BAégeoo] &u- 
qórtou Ma — 8. Aeyagé] Avyvoc, Ma 9. cvvevc] cvvezij Ma 
11. ante 'Og$e4guol titulus zsgol óggcAuóv cxvQgozóv m. 
rubr Ma . G&ge« $ygórgzi] &uovoórnr. Ma 
Ps. Pol 13. uoAexóv Sylb. uoxoóvx — :X& om.C  — &ugi 
rà fAégpage Sylb. &ugórsge x —— 1j9mn — 14 eUfovioi] v& 18 
Óixetovg, Tu£gove — sbflosAovg Sylb. 15. ebuod tig] &buoS tis 
&revég. C — máspjosig] zÀrjoovgc C 16. poovzioz?jyv Porta p. 336 
et Schneider rsg»iovi» x gilovéy»vn» Ro  guàiotey»i P 
giiórezvr C, ov m? in marg. cf. p. 839, 11 ovuuoooi scripsi 
cum Struvio ocvuflóci x 
Script. pbysiogn. ed. Foerster. 22 
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a( ópgUsg G0. yaAagal xal vÓ uérozOv ycA«gov Guo 
vjj OxvO gozórqv, zu60rà vroírov ij9n, Béfotx, yorocvá, 
&UBoviu, zuvutd. Exool Óói óg9«Auol Avzqoóv Ac- 
zovreg &ryo &(ol zANotug: ei ÓÀ xol uévomov siy roov 
x«l BA£uu« &vevig Aéqpangé (ve&» óg9d, Gygux BovAsi- 


Mair. uc0: xol «í óggUtg qeÀOGL x«L vÓ uéro7tOv qoaÀagov 
gaívorro Gue rjj GxvOgomóTqti, 701 ToUvrQV T& 107 xeL 
BíBeie sÜBovAé ve xol Góqgove.  £mgol Óà óg9oAÀuol Àv- 
z$oóv fAémov:g guÀoggoc)?vag siol mwAQotig. t0 xci TO 
uírozov rge«yU x«l Biéuuo &revig fAéqoeod vs 0g94, &ypió- 
Boviov &vóg« cmquatvovorw. 


Ps. Pol. óc: xci of óggvtg tiol xsyoaÀeGuévon xal vÓ ué- 
TO7tOv goÀegóv Guc Tjj GxvOgomórNt, mi0T00 &vógóg t 
Gmuéiw eUGrQoUg ve xol eUfoUlov xol Góqgovoc.  E«ool Ói 
óp9oAuol Avmmoóv Aémovrseg guAogooGUvmg stiol mAmQotg. 
tí Óà 10 guéromov tim vo«yv xci BAéuua &vevég, DAígaga 
0p0d, AygióBoviov &vÓge Gcquelvovo: mv £pyov morujcor 
GzmeU0ovra xal ot0bv TOv xoaxüv gtidóutvov, GÀÀ' (onto 


Adam. 1. yeAegóv] u«Aoxór» in litura V 8. sbováa, 
zivvtd] zivvrà sbgovie V 6. Biégagc (r&» scripsi coll. 
p.383, 3 flégege x xol fiégeg« Pa 


Mair. 9. giiogogoc)rvngc] oo zoiAvgoocovng? cf. p. 329, 12 
et 15 11. post egueívovcww quae sunt in Po a zá&v» (l. 17) 
usque ad ozsó0ovro (p.339, 14) in Ma exciderunt 


— MÀ À——À MÀ À— —À— —— 


Ps. Pol. 12. &/cl] oe; Struv. et Henrych. 13. zi6rz0] 

zoictoo C 16. giAogoocóvnc] qiioronuoc?vgs Franz p. 359 

16. 70] 10 0: C 17. equaévovoi| enuctvsu C 7:011)60L 
m? in marg. in textu zo:íjo. C 


M 


0 
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uer« TOUTOLG ziv T& ÉQyov oro, zoujotuuv v, x«l 
ovÓlv xc«xóv &rÉAsOTOV aUroic. 
19. 'Oxóco. óà óg9«Auol zvxvà GvyxAsiovtawu xl 
«91g Ozxavoíyovra, éxífovAo, ovvo, xal éxíxAonmow si 
5 u£vro, v$ygol sitv, goovruiót«l xol quAÓteyvow ei Oi 
TQóuog c«Oroig é£veíg xal Gue dyoórqc, u«gyocUvqv i| 
éuAqvíav ÓqAoi. Óómxócoig Ó& T] nt?) Gt Gig &e( &otuv, 


Matr. 9. Of cvyxitóusvor óg9ouol xol o0916 énavoryó- 

uevo, éníBovAov xai émíxlomov &vÓge Gqueívovcoiv, ti uévrot 
10 óyooí eiGt, poovriGti)v xal giAóregvov. ei 06 voOuog eric éGtt 
x«l Guc cyoóryc, uavíav Gnueívet énuAmpíav ve Ómioi 1à 
&vógí. 0coig Óà ópO9cAuoig 7) GráGig iGrlv del, ei uiv moog 


Ps. Pol. 4x &véyxqg dAevvóusvov, [p. 231] ore x&v ró 
«)0rÀ OoxoÜüv mzÀngoUv Ormt)Óovra. 

15 22. 'Ogp9eÀuol GvyxÀtópevor xol mÀw émovovryóusvot 
éníBoviov xal émírguxrov üvóga GquaívovGi, x«l ti uiv 
Oygo£ ti6i, goovvuGtiv xai gilorégvqv. ti Ó& vgóuog c- 
TOÍíg iGrt xal Gua cOygóvue, ucvíav 3) Émuümwíeav ómÀovo: 
voGeiv rv QvÓge.  0coig Ó& ÓgOcAuoig T GráGig ÉGriv Gel, 








Adam. 1. re om. S zOLjotiX&v» SCripsl e X  rOou5Gettv 
in marg. M zoiujooitv Pa — 3. ante 'Ozócoi: titulus zegl óg9«2- 
uà» cvyxAtióvrov xol pvóvrov in x (ovyxisióvtov xol uvóvrov 
in marg. V x«l uvóvrov om. Pa et Ba quae habet cvyxAsiouévov) 

6. uegyocóvqv» 7) énimpíav] ucegyocóvg 7) éniqpía V (é 
ópAoi scripsi ex y  ómy4otroa, V, in marg. yo. ótiioéí.— ÓrAobct 
Pa cf. onuetvt, p. 333, 4 

Matr. 8. ante Of titulus zl evyxAsiouévov xcl uvoovrov 
óp9«Auóv m.rubr.Ma — ézovowóyutvoi] éxoavoyóutvo:. Ma — 12. 
isc:lv] fov; Ma —  moóg] eig Ma 





Ps, Pol 13. &vdyxgc] &vdyxvg C 15. éxevovyóutvoi] 
ozcvovyóutvor Henrych. — 16. éxírguxvov Ro. ?zítgizvov P. éni- 
toezrov C &vógo] &vógog P 18. dori] Zveor. Henrych. 

19. voctiv] vocóv C, vo m? del. et 7) in marg. pos. ercoig 
scripsi cdcig x 7) «t7 or&cig Schneider 
23* 
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&( uiv zQüg v0 OvyxAs(cGDa. vmogo£owv xal sig TO 
&vo gogoitv, ucyAoGUvqv x«i ucgyocóvqv xoTyQyo- 
goUcuv. &i( Ó& Óg9ol Üvreg GvyxAs(owto, ei ukv bypool 
tiev uerà usyégovo x«i voO soAeuzoUg xol uerozOv 
A&(ov, eUAa«fetg, sbBovAo, guAouatig xal yAvxiO9vuot 
x«l dgcotTiuxo(, &( 0$ Enool siev, Qgacsia, xoxouyavor, 


Matr. và GvyxAsíeGOot Omxo0goéottv xol tig ró vo yogoUciv, 
&xoleGíev rovrícrwv GGcrOov TOv &vÓg« ÓmAoUG. xol wroiov 
xol uoivopevov xormyogotcow ti Ó ógO0l Ovreg GvyxAsiovrot 
xaí &ló.v ygol utrà usyíOovg xal roi se)ÀcumoUg xol uc- 
vOv As(ov, tüÀeps xol sUBovAov xol quloue9 5 yAvxo- 
vovv Tt xol éooTux0v TOv voioUrov GvÓga Gqucívovoww, sci 
ói Égooí tici, OoeGbv xal xexoucy«vov &vóga xol GÓixov. 


Ps. Pol s uiv mgóg vó GvyxAsleGOer mogoéowv xol tig 
1Ó vo yoo0ÜU0iv, &xoleGTOv uivrotóv v& xol uoivOusvov Gvüoo 
uogrvgoUcuv. &i Ó& xol Oygol Ovreg tiGl xol Óg90l xol Gvy- 
xAs(ovvot uerà ueyéQovg xol voU skeunmoUc xol ueromov Asíov, 
ebAoBij [p. 232] [&vdoe cquaívovcw] sügovióv ve xol quio- 
uo9i;j yÀvxóvovv vt xal igoTux0v Gvóga cqucívovow. si Óé 
Enooí &iót, OoeGVv xoxoumáyavóv vt xal &Ówov cquaívovoiv. 


Adam. 1. zó] cf. ad p. 807, 1 có Schneider ^ ózogoé£ottv 
Schneider cf. p. 325, 8 et 4  &zogo£orev x tig scripsi, ut 
constanter dixit Adamantius égx 2. wel ueoyocóvg» om. S 

3. Óó& scrips Ó' x cvyxitiowro] cvyxAs(vowro S 


Matr. 7. ózogo£ottv»] ózoooéot Ma . zogobow] zoos? Ma 
10. 0$ om. Ma 11. yAvxovovv] yAvxóvovv Ma 


Ps. Pol. 15. &xói«crov m? in marg., in textu &xóAgorov C 

16. cvyxittovrot] cvyxséovra, P — 17. ebAeuzobg] £0Aezobg C 

18. &vàge onucívovcoiw uncis inclusi ^| enueívovcw] cquotvet 

C 19. &vóoc cnucívovoiv del. Struv. et Henrych. enuoc- 
vovcotv] onua«tvtec C 20. enuetvovctw] cnuccveu C 
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&üdixoi. Ó Ói mgóg rovro uévozov Éyov vrQuy9, Óógobs 
6vveorooauu£évog, BAéqogo 6xAnoà ztezyóva, &yoursoog 
Tov $vuóv, voAu&v érouuóvsQog, qyovvoUusvog uévtor 
[roig] émaívoiwg xal viueig, zt(96usvog ÓÀ xol Óógoi:c. 
0co. Ób o)y oioí( vé sío(. và fAígagea Eyew  óg9G 
ov0? rüg ÓgoUc GxAwsig, GAAQ voóuog «roig £vtOt, 
xol Go vó BA£uuo oxoxweirat, obto. &vogóyvvor Óvvsg 
&vógsg sivau fictovrot. 


Ct 


Matr. si óà xgóg rovro uévoxov rgey$, ÓgpoÜc GOvvreta- 
uévag, BÀégegea GxÀmok memzmwyóvoa tyo& vig, GyguTEQog TOV 
Ouuóv, voÀu&v £roLuóvEQoc, yovvouuevoc uévror énaívorg xol 
TuA€Ug, zEvOOuEvoc Ó& «aL Óc)goig Ó voioUrog &v3o geíverot. 
000, Óà rà fépogo o)x Fyovcww óg0& o008 Tig ÓgoUc 
&xÀuvtig, &AÀ& voÓuog croig EveOvi wol Guo v0 BÀéuue mxo- 
15 4,veitet, oUroL GvOgóyvvo, Üvreg Gvóogsg sivo, uitovron. 


e 


1 


Ps. Pol  ó óà vó uévomov PFyov rgoyb 'ÓpoUg v6 Gvv- 
rtreuéveg, DAípege GxÀmok memmyóra &yowbrtegog vóv Ov- 
uóv, voÀu&v fvoiuóvegog, qovvoUusvog voig émaívoig xal vaig 
[p. 233] vueic, mev9óuevog Óà xal Ócgoig Ó voioUrog vio. 

20 000; Óà trà fAígoge o)x Fyovc.v óg9& o)0à ràg ÓgoÜc 
&xÀwweig, &ÀÀ& voóuog cÜüroig Fveoru. xal Ouue Gue xol vÓ 
Bifuua mowwveirot, oUrou &vOgóyvvoi Ovrtg vógeg civat 
Bi&tovrau. 


. Adam. 4. voig cancellis inclusi ó& scripsi secundum C, 
qui in marg. m* habet 444: uévrot X uévror x quod falso repe- 
titum videtur 


Matr. 10. zezmqyóro] mezÀAmyóvo Ma 


Ps. Pol. 16. £yov] Éyov C cvvrtreuévog scripsi e PC 
ovvvttQeuévog Ro ,rectius evveorocuuévag* Sylb. — 17. &ygió- 
vtQ0g] &ygivepgov C — 18. érowuórsgog Ro vow rtgog P éroi- 
udcregoog C 19. x«l scripsi cam Henrych. vx 22. oó$ro:] 
oUro. m? corr. in oro. C 


349 AAAMANT. ZOSIZT. PTZIODN$2MONIKON A. 


20. 'Op$9«Auol zvxvà &vovyóusvor ixi u£yo xol Guae 
(oréusvo, dj tu voobvvtg 1j uevavoobvteg, trv yàg £v- 
vouxv «ortOv Óózxoíc éórl Oqua«(ve, xal &vcyoosótu GOL 
t0 Égogóv, vo vygóv, vo 6xótiov, vTÓ AauzQóv, TO uixgóv, 
r0 u£ya, xoiAov, vynAóv, ucAOuxóv, dvtvég, viAÀAo éxi 
vOUTOig G& zOAÀÀKxig tiouroi | vcUTX uvquovtvov Óv- 
váon xci ztQi àv u7 tlouvat d£ ebroD xgívov qvoto- 


Matr. 10. 'Og9oAuol &voryóusvor exl uéyo «ol Guo (Gvá- 
u£vot gc évvoolvrég vu, vijv yàg evàv Ómoía écvi, emuoívovotv 
Évvoiev, ÓqÀotoiv (g tlowrat, vo [y&o] $moóv, vó Oyoóv, có 
GXOTtLVÓV, TO Aeumgóv, uuxgov x«l uéyoa, xoiÀov, vwymnóv, 
IxÀox Ov, &rEvég, T& GÀÀe à Éri ovrog, & ztoÀÀdxic Orc(Anmvon. 


Ps. Pol. 23. Og9oAuol wvxvà éni usyálo &voryóusvor xat 
&ua (aváusvor ig voolvreg, v3jv aivíav edrüv ÓnAoUor xal vv 
Üvvoiav.  ÓmÀoi xcl e)rovg T0 Émoóv, ró Oygóv, r0 À«umoóv, 

LI , hi 1 A , 1 
tÓ ueÀoxóv, r0 Exloungov, [p. 234] v0 exortuvóv, vó uéya, vó 
, 1 LI e , 1 LH É " er ; MERC 
puxgOv, TO XOilÀov, vO wpm«iov, TO Grtvég, r&ÀÀa Gvro Ém 
, , * 
TOUTOLG Tt0ÀÀdong &lgwrow. 0GoL ovv Gel ÓpOoÀuol &vsoyuévor 





Adam. 1. ante 'Og$)wAuol titulus zzgl óp9eAuóv &va«- 
ztntocutvov in X 2. 4j vi] &loé t1? — voobvteg] vooobvveg M. 
3. enueívti]. onuetvovciw Henrych. *X«l &voyogtbsL coL 
ecripBl d&zeyogsvréoir x, fortasse tamen futura eguevsi et &va- 
yogt?ot. praeferenda sunt 6. xoi2ov] v0 xoi4ov Pa fortasse 
recte víAÀo] x«l vríAA« Pa —— 7. éÉ aoro scripsi e V d£ 
«óroU y £x cavrot Ro xgívov] voàv Pa 


Matr. 8. iuxta 'Og9o2uoi titulus zsol óp9Auàv &vowo- 
uívov m. rubr. in marg. Ma 9. Dovetétli zi] évvoobvcsg 
ví Ma — ómoí«] ómoi« Ma . 10. ad óm4o?oiv m. rubr. in marg. 
ónioí sticww Mà num x«l ógAo?cuw? y&g uncis inclusi 12. 
ad Oie/Anzro: m.rubr. in marg. Ma ézí vict oqutío:g évág9ucoov 


Ps. Pol. 13. zvxvà] mwvà C —— iml usydAe] émiueydAo x 
rectius £z u£yo** Sylb. — 14. voobvteg] vobvzeg C — 15. eóvovg 
ebrà C 17. z&AAe] v&AAx C «ol v&1Ào P Ro 18. eroi 

zoÀcxig C 


ra 


$5 


en 


10 


1 


c 


20 
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yvouovztv. 060, ovv óp9ceAuol &cl àvegpyuévor siol oxó- 
vi0L uiv Óvreg x«l vygoí, pgovruova(* si 0$ zoóg vOOs 
fjmiov BAézxoisv, zooG£ovo, xci yorovote eive. ópO9aAuol 
éxztezevoOuévo, Exjgol ucouogíooovreg (A«güv xol Aau- 
z gov ós0ogxóveg &voioyUvrove xoi zavvóAuove ónAobotv. 

21. 'Og9oAuol Gxagüeurvrovreg ÓsiA(ug xavijyogou 
ti 03 xol Emool sísv, émiflovAsvovo(t vw. 3j ÓóAov xgU- 


Mair. 060! ov óg9cAuol &il &veoyuéfvor tll Gxorewvol 
uiv Ovrtg xol $ygoí, qpoovriGrác, ei Ób mQüg rovro Íijutoov 
BAénovei, xol yoruovove cquetvovow. óqSuiuol éxmenevoacuévor 
&mool uegueoUooovrtg xo9ugóv xol Acumoóv DAlémovrtg &v- 
«LOyovrovg xol mavroluovg ÓqAoU0:v GvOgag. 

11. 'Og9eAuol GxeoÓcwórrovreg ÓtiMaeg xovwyogol tici: 
TOUS y&g toiovrovo x«l émifovAovg 1) waxóv vi xQumrüg 


Ps. Pol. &/oi Gxortivol Ovveg xoi Oyooí, qpoovrior&g ÓnAoUcuv 
&vógeg. ti Ó& mgüg vojroig fjusgov BAémovoL, xol xomovovg 
cqnueívovGu.  óq9ocÀuol ixmsmevaGuévo: Emool quegueoÜc- 
Govrtg xoO«o0v xal Ac«umgóv pAémovreg &voicy)vrovg xal 
zevróluovg ÓmAÀotc:w &vOpag. 

24. 'Op9cluol cxegócwvxrixol [p. 935] ó&Meg xerí- 
yogoí sicwv.  émíBovio, Ó& xol of voioUror xol Óólov xgU- 





Adam, 2. uiv Óvreg scripsi  uévovcsg x 5. ónAovciw] 
ónAo?ci V 6. ante Og9'opol titulus zsol óg9oAuàv oxooÓa- 
pvvróvrov xol &cxegÓocuóxtov in X 








Matr. 10. fiémovo:i] Bi Ma 13. ante Og9oApol titulus 
ztQl ópOwAuóv cx«gÓcuvtróvtov in Ma Gxegóepuorrovceg] 
ex«gócuworrovreg Ma 


Ps. Pol. 15. goovrioz&c] qoovziczol C 17. éxzem&to- 
cpévoi Ro | éxxevoouévo: PC 18. x«l om. C — Aeymoóv Qaé- 
zO0vttg Scripsi  Acumovrtg X &voicyovvovg] &vsoyovrovg C 


20. cx«góepvxrixol scripsi exegóduvexvro: x  ,legendum vel 
exoaoOcuoxr«, vel exoaoÓo,wvwrixo(* Sylb. cexcgÓepvxrol Struv. 
21. xol (pr. om. C 


* 
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zrov6iw 1| xaxóv tu A«99aiov &grUovoiv. ol Ób «rol 
oUr0L Ó.GOTQogoL 1) Uzox9oL Óvree ucoíav u«grvooboLv. 
ógpOcAuol &6xagÓcuvxro( Ósuvov ÓtÓogxóreg xa«xóv v, 
doíxac,. unyavücO9a.  zQ&o, ÓÀ £órüT:g 3] xal votíOog 
évovous qggovrti6téág, guAouaO9sig, Tusoa din xixvty- 
uévove, égotiuxobg ÓmgAoUoiww.  si( Ó& doxagÓcuvxro:, 
Ovrtg Oygol 1j gowvixot gaívovrau. Gua Euoórqv., vuv 


Matr. &gríovrag uevretovoiv. oí Ó& «)vol ovror ÓucotQogo: 
3 vmoyoiQvteg uooíav ÓnloUcww.  ógpOaÀuol GoxcoÓcuvxror 
Óc.vóv Bàiémovreg xexóv ri uwg«vüvrei.  cxgicog Ób É£orOrsG 
x«i voríóog ivovonuge qgoovtiorág, giAoueOtig, ijusoa $9 
xexrmu£vovg x«l é&gorixoUvg sivou. oqueívovcw. 000. Ói 
&GxegÓcuvxror Ovttg Oxool 7] gorvixoi. gaívorro Gue Enoó- 


Ps. Pol zrovreg 7] wexóv vi xgvztOv Gorvovoiv oí roiojro: 
&vógtc. «Urol Óà otro! Óudorgoqo: 7| Ümcyoor Ovreg ucplav 
ónÀoboiv. ógpOocluol GoxagÓduvxror Ótwvóv BAé£movreg xeaxóv 
Tt umy«vüct9a, vóv &vóga xcvqyogoUGi —7todcog Ó& tGrüvsg 
x«i voríóog évovong goovricr?v &vógea, quiouaO:5, éigori- 
xóv, ijutg« 4j9*9 xexTrqutvov Gquacívovoi. Go. Ó& &GxagÓd- 
pyXrOL, Ovttg Oygol 7) gowixoi qeívovrat, Gua Enoórqui, 





"^ 


Adam. 4. 7 videtur delendum 


Matr. 9. &exagücuvxroi] &cxegódpvrror (or m. rubr. in : 
corr. Ma 10. ad zoccg m. rubr. in marg. £erórsg $yoot, 
z&vv zonoroí Ma 11. Zuto« ex fjutgov corr. man. poster. 
Ma Qotixovg] Óóparix«ovg Ma — 18. &oxegóÓduvxror] &cxeoóa- 
pvtroí (supra o£ m. rubr. é pos.) Ma goivixoi] gowixot Ma 





Ps. Pol. 14. &gróovoiw] &ovóvovow Schneider — 15. «óroi 
c«)róg C — 17. forürsg] Porürtg C — 18. ivovegg Ro voci 
£voveng P . 19. enueívovcw Sylb. egueívt x — post enuatvtc 
lacuna quattuor litterarum in C — 20. gowwixoi Sylb. qowixol 
C gorixol P Ro getvovrot] gotvovre C 


to 


0 


10 


1 


5 


e 
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xci uvcuqv xoxüóv xci uijvw xci q9óvov zoo6goAÀgv 
4 &AAqv Ó*4 vwo Óauovíav xaxórqvo iugoívovow.  & 
0 vovoUro, Óvreg aUrol év éuvvoig zegu0,volvvo, uavíc 
xguvseQü Ovvt£yovtQt. — ^ 

22. K6vig ógp9eAuoig x&roO9tv zpo6xsuuévg oivó- 
gAvyag, üvco Ó£, ózvqAovg, &ugo Ó oo6o. "cl &u- 
qgórega Onuatvovotv. 


Matr. vqu, xexíav xci wdyqv 3| óoynv 3| Ócwuowixnv xaxó- 
vqv« dugaívovGiv ...... 

12. Korg ópOoÀuov xároOtv mooxclusvot oivógpAvyag 
onzvqAovc &vógeg ÓmAobciv. 


Ps. Pol [p.236] xexí«v xol udymv xol ópyQv 1] ÓOciuo- 
vuxiv xexóvqra 7| uogí«v ToU &vógóg xorqyogoUouv. si Ób 
TOLOUTOL Ovreg crol iv evoiíg mtgidwvolvron, uavío xagrtoG 
Gvvéyovra. 

25. 'H wócrg ógpO9oeÀuoU mwdároOtv mgooxsuivm olvó- 
gÀvyag x«l onvqAovo &vÓgec Gquaívs.. tà ÓB xol &vo 
[oUoyl] x«l xdvco 79ócxtivo:, uóvov óuolíog Gnualvct. 








Adam. 1. x«xóv scripsi cxoibv x  oxoixv Ro  uvgoi- 


x«xtcv Franz et Schneider, fortasse recte z:900p 0417» 

zoofoijv Pa 3. f«vroig scripsi e V — «óroig S «roig 
uovíc xocvto&] uoavíe «oerto& M 5. ante Kocrig titulus 

ztQl rÀv fv ógOoAuoig wvortov in x ógp9eAuotg — 7906c- 


xtuuévn] óp9wAudv — zooxtuévg? 6. &vo] &vo9:v? xol 
inserui e V 








Matr. 8. 7) Óeuuoviwiv xexóvqra] ÓOciuorviwTv xol xaxó- 
vyjt« Ma — post iugoeivovow lacunam indicavi 


Ps, Pol. 13. s/ Sylb. oí x 14. ebroig scripsi «roig C 
£ovroig P Ro ztgiduvoUvva, Sylb. zegui0eívvvroa, C  zxtgi- 
Óévvvro, P Ro xeoreQé] x«oreoc P 16. 'H om. C 
xó6ttg] x0cro:g C — óg9oàiuov] óg9eAuo Schneider ^ zoo- 
xtuevr] zQoxtsuuévn? 17. enueve] onuotvovow C 18. 
ooxyi uncis inclusi ztQÓcxtit«,. m? in marg., in textu z9óc- 
xeu, C uóvoy] &ugórtoa? post oqueécvtu sequitur c. 26 
Gco, óg9'vAuol ózogqowícecoveww — p. 389, 6 sq. 
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23. Of ófeig óg9oAuol ragayd0sug Gomoyeg ot 
(0b» (Alómvovveg xoi và fAégeoe émwéAAovreg &v- 
Ooóyvvoi | oí Ó&8 t0 tvsgov vrÀv fsgégov émucA- 
Aovteg xai &voroszóusvou Guà& Oyoórqr. mzo&og TS xal 
uxAOcxós DBAémovrsg &fpovuvraí, x«AÀcTLOTOL, WoUvyuxot. 
évio,. Ó8 1& uéo« vOv fAsqdgov xa9éAxoveoi, và OE 


Matr. 13. 'O&sig óg9oÀguol vagoydÓstg Gomeyog Gvügeg 
Gnueívovcuv* si Ó& Aemvol Ovreg và fAígege émiBáAiociv, 
&vÓgóyvvov Gvóg« Gqucívovoiw. ti Ób và fregov vÀv fAe- 
g&oov dvmoféAloG, ..... mvuiGvoÍ, quoryol of voiobro: — si 
&vegor 08 rà uéca vOv DAegéoov Gvyxiciovo: xol xeOfi- 


Ps. Pol 27. [p.238 Fr.] O£sig óp9eÀuol roegeyo0sig 
&omoyog cquaívovcwv' of Ó& Aemrol Ovveg và DAégage émi- 
BáAlovveg &vógóyvvov rv coio)vov Gqueívovoiw. of Ó& và 
&vegov TOv fAspéágov OmopáAAovreg xci &vevgemóuevoi Guo 
Oyoórqr. zgícg ve xxi uoÀoxüg BAémovreg gavraciwoTmv, 
[p. 239] xoAAorzucT»v xol uowóv zóv &vógo ÓuAoUciwv. trtgor 
0b xol rà uíca vOv fAspágov Gvyxislovou xol xo96Axovor, 








Adam. 1. ante Oí titulus zegol óg9eAuóv óféov inx X 2. 
(0b) inserui — (Aléózrovrseg Pa (Aióvrovrtsg X —— «ol và QAé- 
qoo« émigcAAovreg inserui e V —— 6. ói(alt.)] à" V 


Matr. 7. ante 'O£eig titulus zsgl ó£éov óg9oAuóov m. rubr. 


Ma 8. Aezrol üvveg] (AMcmcvovrsg? 10. post ózof4ioc. 
plura exciderunt in Ma nullo lacunae indicio pouxyol] 
uvzoc Ma 








Ps. Pol. 12. regexóótig] v«goyóónc C 13. oenuoívovov 

Ro oecmguetvs. PC 14. enuotvovow] cenucecvev. P 15. &va- 

ToezÓuevoi] &voeztóuevo: P &u« óyoórqr. Sylb. &uovoótncc 

C &uevoórgyt« Ro  &uooóreara P 16. gevrecixoryv Sylb. 

Qovreor)V X 17. ón4o?ciw] cnuetvovow P Ro 18. evy- 

xAtfovei scripsi cvugusíovo: P C ovuusovce: Ro, quod Henrych. 
post gofo?usvot posuit 
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éxe«régo sv &vaomóoGi. xol Gue (AAómzTOvOw' oUg xal 

«TOU uoiyuxoDg A&yov oox üv cuigroig' Óuoícog x«l 

vovg T& ué6c vOV ÜAspágov &vacozOvrtag, tà Ói éxa- 

végoO0tcv GvyxAs(ovrag. 

Matr. xovo:, rà Ó& GCugóreQa CvoomóG. .... xol «rol 
^ 12 $ a ' ' - , H 

uoryot &iowv* óuoíog x«l of rà uéce vrÀv fAspáoov &va- 


Gmüvrtg, và Ók Exdvega GuyxAsiovttg. 


Ps. Pol r& ó& &ugoríoo9tv &voomóo: xol Cue Og qopov- 








MEVOL .... MOLyOl xol c)vrol ÓnAovori. ticlv oí &vpsg. 
Adam. 1. (Alómrovoww Pa (Aióvrovcw x 2. &udoroig 
scripsi e V cum Henrych. &ucorye y x«i] óà x«i Pa 


8. uéco] u£ce uiv Pa 


Matr. 5. post &v«cozóc: nonnulla in Ma exciderunt nullo 
lacunae indicio 6. pouyoí] uvxoc Ma 


Ps. Pol. 8. post goflo?usvor: lacunam indicavi ^ 9. eóroi] 
ovrot Schneider post &»ógeg sequitur c. 28 eol rov 
zs p. 380, 16 sq. 


AAAMANTIOT XZO$IXTOT 
QYXIOTNOQMONIKON B. 


1l. Ovoioyvoyuovsiiv Ó:& xcl x«rà uégnu xci u£Am 
Exacta xal qgoi&v éxáórqv xal xwuiQ6sug xai zmvtUuatc 
xal qovàg x«i 00« AA« £é6rl usrà rovrov. 917 Ói 
t(üéva,, ég àq' évóg 6qusíov xa9' «bro xal àxó Óvo 
ov t9] BefBaícg Óoxsiv &zogaíveGOnt., GAÀA &xó xÀnó- 
vov x«l utifóvov vróv &AANAoug ÓuoAloyovvrov [zxv- 
tov], závru Ói rà AA« Oq«usia zgóg tà fv roic 
ógp9uAuoig &vaxgíveGOn..  vcUra yo Exixoovct" ei yao 
tà É£xróg TOUTOLG ÓuoAoyo(g, &vtvómge fora. 9j pvoto- 
yvouovíu. vOv 0i LAÀov 6qnut(ov ÓvvarórtQu uiv vc 
zÀAqoíov tv óg9«AuGOv, oiov uérozxov, ó(s, 6róu«, 
z«géux(, xequAN'  ÓsUrtgu Ót tà ugl vQáyuAov 
x«l GríQva, TQí(ru Ób vÀ Gugl üOuovg xal gsigeg 
x«l GxéAm x«l zxó0ug, UOvava ÓÀR và mgl ya6rt£oa. 
ueyí(avy 0b sig énínguduv 7) zavróg voO ávOgózov éi- 
ztQéztux Éml mo. voUrowg qavratou£vg, iv iml zc. 





1. 444AMANTIOT ZOGOIZTOT om. SV 2. OTZIO- 


LTN9MONIKAN B] gvoeioyvouovixóv (?" M  qgvoioyvouovtíc 
órvréga S V 9. dvcioyvoyuoveiv Ósi] zti qvoioyvouovsiv V 

7. &AA] éA1& Pa 8. Tüv] vwóv? z&vrov delendum 
videtur 9. m&vrx Ób và &AÀla scripsi e V cà ób và &AA« 
M z&0à&A« SPa — 14. mogtia(] zegQeut S. 15. óÀ inser. 
Pa 17. ueytorn] u£yiova Pa uéyiorov Ba 18. verba 7v 
— 849, 1 fgog&áv labem contraxerunt, quae xol voce ante 
z&vrov inserta et égogoüv in £gogov sivo: mutata nondum 
sanata videtur 
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6go«yiüc zévrov xo? iqgogüv. To)ro Ób Aóyov uiv 
oUx P£ys, ig! émvtoU, GAAA vÀ x«9' ExcOvo Oqusia, vd 
vt év voig ópOcnAuotg x«i và üAA« Óuob GvvríOno. v 
z&v si0og voU àvOgdozxov. závrov yàg &99oic9évrov 
5j1jóqy v0 mui6T0v gauívetot. 
2. T&à à uéyiévo viíje ÓvexgíGtog vo ÉxwuxQezt(ag 
x«i qoevegoravo v0 TQ gosvi &ouxog 7) TÓ OujAeL xol 
tüv foOov ràv üAAov. £x«ova yàg ij9u tv $uoíov 
&xcGrov xar«gavij éor. voig clüscuv T/9t6L volg éxe(voug t 
10 £xk6T&. douxóto, oiov A£ovrog "906 Qvuixóv xai &AxL- 
uov xci vó síüog ToroUrov, z«gócAsog Ó$ 5900» 
&Bgoóv x«l ópyíAov xol Aogyquruxov xol éxnífovAov, ÓsuAóv 
Gu x«l 9oc6v, xol 7 uogg?) vovrorg &ouxev: ügxog Ó$ 
iuógoov, ÓoA(e, 6xc,&. x«l roig &AAo,G Ó& Goog xat 
15 t& &Urà Émupaívevau v0 oixsiov 190g" 6vl &ygío Ógy1) 
&zgovóqrog, fol Gsuvóvue, &xoxín, immo usycAovyio, 
quAotuuix, GÀAOzEXL T0 ÜoAsgóv xal éxiBovAov, zue1jxo 
TO fouoAoyuxüv xol &igcwvixóv, zQogéro 0 sÜn8se, 
TQ&yco TO uégyov, bi v0 puuegov xol yootoíuaoyov, xol 
20 rv (AAcv Óuoíog £ozsevOv vt xai mzevswvOv v clÓm 





1. cgooyiüe — 2 £evrob, GAÀG om. S — 9. e] «bro ig? 

xc9' fx«cr«] xaOéxoacto MV 6. ante rijg émumQ&zt(og 
fortasse excidit praepositio velut ZÉo, post poevtoórer« verbum 
June zt QÉgETOL 7. &goe&vi] &ooev. VS v0 &goev và Gooevi 
orxüg xol vÓ Ov vrÀ OuAt xol imi vàv fóov Ba 7j om. 
Pa 8. post &Aiov non solum dativus vi»l, sed etiam plura 
excidisse videntur 9. verba 79e. — 10 £x«or« labem con- 
iraxerunt, quae cum Schneidero 7j9s6: et £««cv« vocibus de- 
letis et £xsívoig in ixs(vov mutato nondum sanata videtur. 
fortasse verba omnia delenda sunt coig aeu] »toig ixei- 
vov vel roig oixs(oig* Sylb. 10. Qvuixóv Ba et Ho 9vuéo x 

11. (79og» inserui ^ 13. &gxog scripsi e x, ut $8 42 — &gxcog 
Pa 15. 590g scripsi x£góog x idog Sylb. fortasse etiam 
olov ante cvl excidit 
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TOig jjOtGiv &ouxev. Ei vO(vvv üvOgozog uégog ti jj 
uéAog 9uoíc 7) ÓpviOL éoixóra Éyet, &zó voUvrOV x) 
«)r0v gv6LoyvouovstoOwc..  yegoxoUg x«l xo(Aovg us- 
vQícgs ópO9aAuove eizeo lOoic, Afovroe u£uvgoo: ei ztivv 
xoiAot, xoxonOtug s(G6, xal míOvxov évvósv: ei éxíneÓ0o( 5 
&(0,., fBoàv ógpOcAuobg toioírOovg AEys' si zQozaAsig 
eiev óg9«Auoí, &voirov xci ofouoroD, Goxso Óvov. 
BsAvío 0 và üggsvo vàv 9quAsuOv: igo yàg énuxAsiovov 
TO uày üggev yevvatov, &ÓoAov, Ó(xciov, Qvuoti£e, 
giAóvuuov, üxoxov: r0 Ó& OijÀv &ysvvég, mixgóv, Óo- 10 
A&góv, xovgóvovv, &Óiuxov, quAÓóveuxov, 99eciósuAov: 
to $i4Av dg émi vó zoAÀUD ys. voU goevog xsqaAmv 
uixgorégav, GÀua &A«vtov, Toíy«o uaAcxcotéoug wEAQv- 
TéQug, z.0Ó6czO0v GrtvoTtQov, Óóp9aAuovg OT(ABovrag 
x«i ue ouaooocovrag, rocvnAov Asztróvegov, Gv1,01) &69- 15 
véoteQu, üzAevgov, (Oyí(u xal unooUo z&QuOeQxóvsQo, 
AezToxvuuóttgov, yovóxgorov, ysugOv xol zo0í!v üxga« 
xou órsQe, vov zücuv Oy voU couaTog uaAnxcoTEQUV, 
&uxAcoTéQov, éfgorégav, Gagxi oyo& xeyonu£vqv, &vag- 





2. &oixóve scripsi e V dowxóg v; M dowxóg SPa 5e] 
&yew M 6. zgoxoAtig| num zozeytig, ut V praebet, ve 
zooztttig, ut Ba et Vulcan. (cf. p. 326, 3; 378, 5)? 8. 97- 
AtiÓv scripsi e V  $mAs(ov y éninAtiorov] iml mAsiovrov M 
9. &óolov Ba  &ótiov x num &vóosriov? cf. Pseudarist. 
phys. 5 p. 46, 8 et 48, 12 11. gilóvtixov] quióvixov Pa 
9o«o?0silov] 9geacóÓciAov V — 192. £zl vó moAv] zixonxoàAv V 
13. usAavréoog om. Pa 15. x«l inser. Pa 16. GzAtvgov 
scripsi e x &zAsvo« Pa ztgicagxóreow Sylb. cogxórtQo x 
c«oxodécrtQe Ba&  ctQuccQxÓvtQov? 17. AezTOXvQuÓTEQOV 
seripsi e MV  Aezroxvnuóvtoe SPa —— yovóxgorov Sylb. yóvv 
&xo0v M  yóvv &xgov S  yóvv &oóv V  yóvv uoxoóv? Vulcan. 
19. &ueAoríoav scripsi  &ucAtorígav M — áusAtoríQgav S Pa 
&peAtortQer V  Óu«AtortQgov H  sóutisoréQav Sylb. 


1 


1 


cx 


0 


c 
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Ogoréouv vs xal AszTOVEvQoréQauv, qov5v ioóyvorégav, 
vo fó.Gue uixgórsQgov xal zvxvóvsgov, và u£Ax xacu- 
zvóuevo u&AAOvV, 7) xí(vq6ig vygoréga. T0 Ói üggsv và 
évavría voUTOV gfgeva.  TO(vvv vOv $uoíov z&vrov 
ó Aéov émumAsióvov voU üggsvog stiÓovg é6Tl usv£yov, 
3 05 ndoócaAug 9uAvuoogóvavov, vàv 0$ ógví9cv üsvóg 
&goevozóvarov, zégÓi& Ó& OqAvuoggórorov, TOV yr 
uv éozetàv 6 uiv Ógíxov &gosvixóvacov, 7 05 Eyiüve 
ünAvuoogóracov. 

9. Eóvo)vyoig voig éx gq6rog xaxío cquusid éovww 
4 Toig &AAoig &vOgd zog, xal óg v0 mzOÀU s(G6i.v Guó- 


Matr. 14. E$vovyoig voig é« q6sog xoxíag Gmutid 
iov. w&xeivoig 1) &AÀo:g &vOgdtoig x«l (g v0 mo0ÀU tici 


Ps. Pol. 84. [p.308 Fr.] E$vovyo:g roig iw gosog 
xoxlec Gqusit ioru. xcxsívoig Gmtg x«l voig GAÀoug &vOgó- 





Adam. 1. Aemrovevooréígav Sylb. Aszróv t$Qvréígov x  Àt- 
zT0rígov C (in marg. yo! Aezrüv eóQvtéQov) AsmvÓv tÜüQvtíQov 
Pa 8. &goev] &gocv SV 6. 9mAvuoogpórerov scripsi ex y 
$)Avuoogpóroarov V  $nÀvuoogorarr Pa &erüg Scripsi e V 
&£Tol y 7. &ggtvoórorov Scripsi &ogsvozóv x dggtvoot 
Pa QqnAvuoppórorov scripsi e S 9mgAvopoopov MV  $7A6- 
poogog Pa 8. &gotvixó oTov scripsi dGgoevixororog M — &o- 
e£»LxdveQOog S  &ggevixóvegog V  &ooevixóvovog Pa 9. 9q4v- 
Loogórerov scripsi €9m46uoggov x 4$7540uoggpog Pa — 10. ante 
Ebvoóroig titulus zsoi róv f« ysvttüg tóvoóyov in x cf. ad 
hoc caput Ras. phys. c. LVII 


Matr. 12. Eóvo)yoig roig] Ovvgtg mAcvsig Ma antecedente 
litulo m, rubr. zgl sóvo?yov xol óvóyov 13. der. x&xstvoig 
1] locus labem contraxit 








Ps. Pol. 14. legitur hoc caput inter 88 et 85 in x ante 

Evosxoiwg titulus zeol eóvoóyov in x — Eóvovyoig] Eóvobzovg C 

toig Schneider zig x 15. xoxíag] xoxío Scheider x&- 
«£(voig] *&xscvovg C 


x 
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qoveg, QoAsgoí, x«xoUQyor, &rego, 0$ évégov u&AAov. 
rüv Ób rouiÓv cbvovyov £v ustaéAAsw. Guc Tj, 
vouj O5usi«, (r0» Oi mzÀAstov Tijg Gvyysvobg qoscg 
éuu£ver. 

4. "Ovvysg mA«véeg Atvxol ozóbavOow s0gvo)g &v- 
0oóg, o( Ó$ Gvevol xal zooudxtig xol xvoroi &vavoOdjrOv 


Matr. otro: uóqgoveg, ÓoÀsgoí t& xol xoxoUoyot, treo, ÓE 
&éoov u&AÀov. vÀv Ób (rojiv» tUvovyov utrofiAAes Guo 
tj rouij Gnusim, ró 0b mÀfov rijg Gvyytvolg goto 6iuuévet. 

15. 'Ovvyeg mÀertig Aevxol omóbavOor süpvtig &vógeg 
ünÀoUGiv, of Ó& Gvtvol xal zooudxsig wc wvorol &voicO rovs 


Ps. Pol. zo:g x«l óc éni [p. 309] v0 z0À9 &icww uógoovec, 9o- 
Aegol, xoxoUoyor, Evegot 0? Exégcov OóAov tlolv igyérow. vv £t 
rouiQv &bvoUyov Fvi uevafAler Gua vij vou; Gmusia, ro OE 
zÀ£ov tijg Gvyytvog qóctog dc ui] (600v eig v0 «ov0 O,xu£vei. 

54. "Ovvytg mÀertig [p. 280 Fr.] Aevxol $mó&av9o: 
e0gvi; óqAoUciv &vàga* of Ó& Grevol xal zooytjuerg xod xvgrol 





Adam. 1.60] ó' V — 2. vo,già»] vousóv MV — Guo cj 
roujj onusie, (r0» Ób mÀtiov Tijg scripsi G&u« rjj vouj. enusic 
ói vÀ mÀt(ovi Tijg X — b. ante 'Ovyvysg ticulus z&gi óvogov in x 








Matr. 7. óuógoovtc] vovroig ópógooveg Ma — 8. (vov) 
inserui 9. rouj] vt04ug Ma . 10. ante 'Ovvysg titulus zeol 
óvvyov m. rubr. Ma 





Ps. Pol 12. óguógoovsg] óuógoovtg C (et Vulcan.  óguó- 
goortg PRo 18. vróv — 14 r0 Ób zÀfov tüjg Scripsi  ctÓv 
Ó& v(uiov &bvobUrov tv utvefidAAe Guo vj voAujoer Buifevon, wol 
zÀíov tijg X ,TÀv Ób rogi» róvooyov tv ustelMAAsi, &uc cj 
rouj" Vulcan. cóv Ó& rouéov tbvovyov fvi« utvofdALeu Guo 
vj voujj ««i fBucfero: Schneider 15. Gvyyevobs | cvyyszvijg C 

Gg — OLxuévec labem contraxerunt (oyvov] iczósv 
Schneider Óiwuévei] ÓOuvuéveww Ro — post óieu£ver sequitur 
c. 85 mgl zttAudrov 


[E 


5 
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x«l $«9ro00vg, oí 0$ GxoA,ol Gpólge &voidoUg, Go- 
zt«yog, o 0$ zgooqveig vij Gapxl éxuxAstov &vouotijvov 
xci 059:000vg. uuxgol zXvv Óvvysg za«vovoy(ug Gq- 
usiov' óuoíog Ó& xcl cxool xci u£Aaveg xai voocysig. 
5 & 0b orQoyyiAo, mávv sitv, Adyvov T0 G6qusiov. (og 
zoosí(Qqvo,. uévrou, ov00$ vÀv GAÀAcv Gqusí(ov và moÀA 


Matr. xci $moi0sig, of 0& GxoAtol [xoi] 6gódge Goreyec &v- 
Óg«g, of 0£ zgoGgvelg vij GegxL &xi mAelov Goroyag &vógag xol 
&voiGO1rovg xol Qq«ou0sig. uxgol ztávv Ovvyeg mtavovoylog 
10 Gquciov' óuoíog Ó& xel Owxool x«i uéAevsg xal vgowytig. of 
0à Grgoyyüloi mávv guovyv Gqusiov' (g mgotíogret uévror, 


Ps. Pol. &veíc9qvov xol 930160: &vÓga cquoívovciw: ot ài 
Gg00g« oxoÀLoL Gorzcorya ÓyAoUGLv &vOgo. uuzgol zt&vv [p. 281] 
Üvvyec ufA«veg mevojgyov &vógüg Gnusiov' of Ói crooyyUAo: 
15 0vvyec 7t&vv uoryovg Gvógeg Gquelvovcw. moosíonrer uiv Ott 


———— MÀ — 


Adam. 1. exoAiol 6góóoo] cxoAiol, epóógo S — &vouóovs, 
&gzoyog Scripsi cum u  &veiósig, &Gozoyeg x 2. éninAeiov] 
énl mÀtiov Ro 6. onusiov. óg] enusiov, óg MV 


Matr. 7. $7oióósig] 9uAvvrixove Ma «ci delevi 1f. 
pouóv] uvyàv Ma 


Ps. Pol. 12. enucecvovciv] cnuatvtt C 13. post &vóg«. 
add. C eqgueívss oí ói c6qóÓ quae m? del enuntiatio oí ó& 
zQ0GQvtig — $79io0tig (1. 8sq.) deest 14. üvvgsg] Ovngsc C 

zXvovgyov &vóoóg cnusiov scripsi  ««xoU0 &vógóg onutiov C 
in P lacuna 17 vel 18 litterarum  z«vo?oyov &vógc onuccvov- 
cw Ro 15. üvvysg] Óvnyse C 
Script. physiogn. ed. Foerster. 23 
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áfióloya, &i uóvov vu xo9' fxcorov éqQ' éavroU Gxo- 
zoiro, jjxiór« 03 Üvvgsg. 

D. 'Ozxóco, ÓnxvíAovo £yovoi Gvugvsig, oóÓ0:sig x«l 
uvxoo£ e/G.v* ei 0$ Gvveóvoeuuévove Éyoicv, zavobgyot, 
x«xoc9tu9, quAoyoueroi — uuxgol Ób z&vv Óvvsg xal 
Aezrol &voqrorégovg Óm«AoU60:..  ÓcxvvÀo, xoAofol xal 


Matr. o$0à ràv GÀÀov rà moÀÀà G&ióÀoya, ei [u1]] uóvov vic 
x«9' Éxacrov iq! fevroU cxomwxGtt, udAura Ób Ovvysc. 

16. Of dexvAovg PFyovreg Gvugvtig o0tig vovréGt. qor- 
ocósug x«l uuegoí' oí GvuveGruAuévovg PFyovteg mavoloyor, 
xoxo59suc, quioyonueror — uixgol Ó& mwávv Ovreg xal AemtOL 
&voqrorígovg ÓmAotciv Gvógec.  ÓdxvvÀor m«ytig xoAofloL 


Ps, Pol. zv &AÀcov và z0ÀÀ& wu) G&ióloyo, si uóvov tig xa9* 
£xaorov iq fevroU GxomQos., udÀwre ÓR Üvvysg. 

53. [p. 279 Fr.] Of rovg ÓoxréÀovo Gvugvsig Fyovrsg 
uico &iGu Gvv Oíxqv. si Óà Gvveoraluévovg Pyovor vovg 
ÓuxrÜÀovg, mcvoUoyor xci xcxonOtic GvOgso tiGl. OdxvvAor 
uuxgol mz&vvu ÜOvreg xai Aemrol &vowrorégovg Gvógeg cuuai- 





Adam. l. ri] tic X £x«ctov Schneider £evróv x t 
, - 

xc9' £evtà vel tig xa9* Exocrov'* Sylb. quorum prius Henry ch. 
commendavit 3. ante 'Ozóco: titulus zsgl óaxvoiov in x 





Matr. 7. u7) delevi Tig] roig Ma 8. ig^] ég" Ma 


exozijosi] oxozóoi Ma üvvgtg] Üvvyogc Ma 9. ante Of 
titulus zegl Óaxr?iov» in marg. m. rubr. Ma 10. uteor] 
pogot Ma 


Ps. Pol. 13. p5 Sylb. et Porta p. 262 uo: x, sed fortasse 
scribendum óg zotíonvo, uévroi, ot0E vàv GAAov và m0AAA 6- 
pelo &&ióAoyo tig] zíg P xc" Exacrov] xaScxoctov C 

14. post Oüv»vysg sequitur c. 58 — "Ogo. &v9Qozívov tióéov 
— p. 408, 14 sq. 15. ante Of titulus sol ÓaxvóAov in Ro 
evugvtig] cvugisig P 16. ui«goé tic, scripsi e P  uteoóv 
tíg C, in marg. m?ol &clv | uc gol iov Ro Gvvegvoduévove] 
cvytorcAuatvovg C 17. xoaxo(jg'tig] xorj9eig P Óaxrvàoi] 


Óoxz1j1o, C 18. uixgol Schneider gqexgoi x ——&vornrovégovc 
Ho d&vonrégovg PC 


r- 
is 
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zyste ToAuWTvHv, &zgovógvov, 94905, x«i oí zévv 
u«xool x«l Aezmrol &vowvóregov, (ozoyevvóregov xal 
gAvagóregov», o( óÓà sb ueyé0ovo xal Gvuusro(íag 
£yovrte üguGtoL. 

6. Ilóósg vevoóOsig &o99d0tig ysvvata ij9x (xal) 
&vOgsta, &zaAol 0$ xci cagxoü£ovsgo, uxAexó roo xal ... 


e 


Matr. roÀpovixbv xal corgovóirov xoi $0001) Gvóg« )nÀovct, 
x«l of moÀv Ói uexgol xol Àemrol &vonvorégovc, qcvvorégovc, 
, , [ul ji ? , - 
gàvegoréoovo Gqucívovoiv, of Óà tüutyfOtig wal stütiÓtig 
OoxréÀove Pyovreg Ggioro, ovror GvOgec. 
17. llóósg vevoóótig co99dí0tig ytvvaim 4j9q c&vógog 
cquaívovor xci &vogtiav, &reÀol Ó& z00tg xol Gegxofcrtoo: 
« 00v o0N , , ] E " 
rOLCÜro x«l và dj9: m«géyovoi rovréoruv &zxeÀ& xol iv mavil 


1 


e 


Ps.Pol. vovoi. ÓdxrvAo: zteyscíg xoAoBoL voÀumtajv, &moovóqrov 
xol 9«ou0x Gvóge ÓnAotciwv of moÀU Ói uexgol xol Aemrol 
&voqrorígovo xel vzoyevvorígovo x«l gàvagoréoovg Gvóg«g 
cquetvovoww. of Ó& eUueyéOtig «ob eUtiütig Oaxvolovg Fyovrec 
&oiGTOL (vÓQtg. 
52. [p.277 Fr.] Ióósg vevooótig &g99osig yevvoia 191 
20 &vÓgóg xal &vógsrlev Gmuaívovcww, ómoiog Tv x«l 'Hoa- 
xÀic' &maÀol Ó& mxó0tg x«l Gegxo0rig rowvÜra xol rà 1491 


-—- 
ea 


Adam. 1. &mgovómrov scripsi  &xgówov x — &mgoióij Pa 
2. (omoyovvórtQov xol qàvegórtgov) inserui coll. p. 370, 3 
8. £0 uteyéQovc Pa  ebueyéQsig x 5. ante IlóÓsg titulus 
ztQl z00óÀv in x (xal inserui 6. post x«l (alt. vox 
yvveiwxtio (cf. phya. lat. $ 72 molle ingenium et femininum) vel 
similis excidit 
Matr. 8. u«xool] uuxgol Ma — 11. ante IIóóeg titulus zeol 
zoóó» m. rubr. Ma 





Ps. Pol (15. óm4o$civ] enuoívovat C poxool] uixool C 

16. &vonvorégovg Ro &vogtégove PC ozoyavvorégovg «al 

gàvegorf£gove] qAvegorégovge xoaL ózoyavvotéígovge C 18. post 

&vógtg sequitur c. 54 — p. 352, 16sq. — 20. &vógs(av] &vógéav lo 
95* 
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và ij9xu zaegéyovroi. zó0sg xoAofol xol zmoysig 909uLo- 
Óove gUccog Gnuusiov, oí Ó$ uexgol zvv zoàAv- 
zocyuovog, xcxougyévov, oí Ó&$ uuxgol (xal AszrOL) 
zvoUoyov. ztó0cg xvorol xcro96v xoiAo, xoxo(* óuoícg 
x«i oí và x&rco ÓuaAG Eyovreg xal óg Toig Ggvgoig 
Becvovreg zovoboyot. 


Matr. 6vvegygou£vove rovc vorovrovc óquuaivovoiv GvOgag. 7t00sG 
xoAoBol xoci zeytig O59:000vc vyts [oqustov] cquuevrixot: 
oí Ó& gexool z&vv moÀvmo&yuovog 7) xoxoumytvov ticiv 
&vÓgóc, uuxgol Ói móÓtg wel Aemvol mavobtoyov &vóga Gcm- 
peívovo. vóv xexvquévov. mt00tg *vorol 3) [of ] «évo9tv xoiXo 
xe«xoí' Ouoíoc xol of rà xáro OucÀà Fyovrtg xol cg Toig 
Gpvooic Beívovteg mevotgyovg ÓgÀoto: rovg xexvqu£vovg. 


Ps. Pol. zegéyovroat vovrécrww. &moovg &vügag xoi év [p. 278] 
r«UTQ Gvvegyouévovg Gquaívovor. zó0tg xoAofol xci meytic 
$q0:600vg tpvyie elo, Gqustio, of 0$ zt&vv uoxool zolvzoéyuo- 
vog xel xe«xouay&vov ticiv &vógóg' quxgol Ó& mó0tg xoi 
Aezvol z«votoyov &vóÓoe cquoívovoi. mó0sg wvgrol 1| xéáro- 
Ov xoilo! x«xóv üvóo« cqueívovcow. óuoíog Ó& xol of rà 
x&vo óucÀk Pyovreg xol àg roig Gqvooig Balvovreg vtevotioyo: 
of voioUroí &lowv  &vógtc. 


Adam. 2. gvctos] vvyijg? 3. (xol Aemrol» inserui — 4. 
«cro9tv| xci wdroO9t»? cf. phys. lat. l. l. cure? pedes et qui 
plantam longe cavam habent | 





Matr. $8. enutíov uncis inclusi 10. ài móósg] móótg ti 
Ma 11. of uncis inclusi 19. óg scripsi of Ma 


Ps. Pol. 14. &ze4ovg Ro  &meA2ovg PC xol om. C 
15. reor scripsi r«vro PC  vovroig Ro Gvvtoyou£vove] 
cvrtoyou£veu C cnuctrvovci scripsi omnustov x TO yElg 
Eniodors) zaxytlg" $9noióóovg C 18. 4vorol] xvotóg C 7 
scripsi oí x 19. r& «cro óuc«Ài& Schneider  ueiax& PRo 
ucAeaxovg C «&ro óucA& Porta p. 259 20. og vois cqvooig 
Schneider £foeg rà» ogvoà!v x 21. of voio?roí] otro. C ad 
ultimam sententiam cf. 8$ 85 p. 431, 3 sq. post &vógeg se- 
quitur c. 53 — p. 354, 15 sq. 


b 
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1. Zgvoc Óuxoifoutvoa (6rtget» ysevvaíov &vógós, 
và Ói u«Aex& xal Asia &vavógoréígov, Aemv& ÓÀ mzívv 
ÓsLAoU xol &xoAdGvov. m«yé« Ób Gqvo& xol mrégvag 
zxyt(xo x«l zó0«o Gagxoütug x«i xoAofovg Ó«xrUAovg 
x«i xvüueg zcysíag 000, qogobUoLv, do éxi vo xAsiovOV 
ucoacvoveww 1, ueu1jvaót. 


Matr. 18. Zgvg& OupxoiBeouéve ovtge& yevvatov GvÓgo 
émoyyéAlovon, và Óà uokox& xal Asia &vavógorígov, Aemv& Ó& 
cvv ÓoÀíov xol &xoÀácrov Gqusio.  me«yéc Ó£ Gqvo& xol 


10 zréQveL vo«ytiot xci z00eg Gegxctsic x«i xoÀoBoi Ócxrvio: 


1 


en 


xvijuaí ve m«ytixL éEmyobvveg zoi000iv (ge imi rÓ0 mAtioTOV 
3 Óeiuovífovrag. 


Ps. Pol. 51. [p. 276 Fr.] Zgvo& OuxoiBouéve  Greoe& 
yevvaiov &vóge ÓuAoUGt, tà ueAcx& Ó& x«l Acte [p. 277] ogvoc 
&vevÓgov Gquaívovot, Aexv& Ó& [xoi] v&vv Gqvo& Óolíov xol 
&xoÀcGrOv &vÓgog rÓ Gousiov. wwyíc Ó& Gqvg& x«i xolofovg 
ÓvxrUÀovg «cl mrígveg Tgeytíeg x«l móÓ«g Gogxo0tsig xal 
xvaueg zeysíeg 0G0L qogoUor, uogoívovc,w, é£qyoboi (og 
émL TÓ mÀsiGrOv 3] Ócuuovífovrat. 





Adam. 1. ante Zgvoc titulus zegl ogvgóv in x (ore- 
Qt£&» inserui 8. zagée] zoysio M 4. z«ys(ag Sylb. Too- 
tog X — 5. xvijueg zaxeíog] wvrjueg zAouz S — Éénl vó màAeiovov] 
zixAtiorov V 6. ucopgeívovceiw 3] uteusjvect scripsi e VS ue- 
pijvecww 3j uogetvovo. MPa 


Matr. 7. ante Zgvoc titulus zeol egvoóv m. rubr. Ma 
8. uaAoxé] uavé, Ma Ativ] Aíev Ma &vcvógot£égov] 
&vavÓgQsorégov Ma 


Ps. Pol 13. óuxeifoucve] Oigxovfouéive C 14. ói 


om. C xal Asim Sylb. Aí(av PC «el Aíav Ro 15. x«l 
cancellis inclusi cpvo& Franz ogóóg« x 9oÀ(ov] 0ti100 
Porta p. 257 16. xoAofovg] xoiofóón CRo  xoAofóórg P 


17. vroegtí«g scripsi vexyeíeg x 18. 0co. qogotor Schneider 
0co. q$0ovo: x (C m? del.) éEnxyovcw] 8E fjyotow C 19. 
post óeiuovi£fovre: sequitur c. 52 — p. 355, 19 sq. 
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8. Kvijuet £0 uey£Qovg £yovoo, Óugot9'oou£var Grs- 
gecl ytvvaí(ov &vÓgóg xal sÜgvoUs, czmaAai Ó& xol 
&vag99orv ÓcuAorégov xol &vavógovéígov: a( Ó& Aszvol 
z&vv ÓcAoU xal xaxox9ovg, «( Ói zgóg ToUvo vev- 
QóÓtsig xal &xoAmG(ag moAAQg usvéyovrog. Oca. Ó& vv 
xvqudv xc«và tó uécov zAQottg s(Giv óg xvovoau, fós- 
AvgoUg xal &xoAcGrovo x«l &votÓsig ÓnAoUGiv' i3 TO 


Matr. 19. Kviuar ebueyéOeig Ónjo9oouévor Gregeol [xoi] 
yevvatovc &Gvógeg xol süpvtig Gquualvovouw' &xaÀol uív, &v- 
«pO9oo. Óà Ócióregov x«l &vavógóreoov clivo: róv vÓg« 
ógÀoUciv* «f Aemrol mzívv (OtÀóv wol» xaxoc9n &vóo« Óq- 
Aobciv' «f Ói moóg roro vevocsig &xolocíeg ttoÀMe uévoyov 
ógÀolüciv.  0GnL. Ó8 vOv xvqudv mAÀQotg ticiv tig TO u£cov 
meytig ovG«., BÓsAvgoUg xal &cdrovg xol &veidtig Gqual- 


Ps. Pol. 50. [p. 275 Fr.] Kvijuci £0 Eyovcot uey£90vg 0ujo- 
Üocouévo, Grtoeel yevveiov Gvóge ÓnAoUGi xol eUqvi,, &naAcl 
Ó& xoi GvegOoor ÓtiÀóv cL &vevógóregov xermyogotGor Aenzot 
0& z&vv [p. 276] ógóv xci xexor9« cquaívovoiw &vógc. 
af Ó& vevgoótig xvijuci G&xoÀec(eg mollig ueréyovGuv.  Ocot 
0i vÓv xvqudv mÀQosg tiGl xer& T0 ufcov smwytig oUGot, 
Bósivoovg xol Gvoidtig xal &corovg Gg rà moÀÀlk ÓmAoUo:, 


Adam, 1. ante Kvwijuer titulus zegl »vnuóàv x«l ungóv in 

M V, z&9l «vguóàv S óvno9oouérer Schneider Z089oou£vot x 

4, covro scripsi e VS rovrov M  rovro:; Pa 6. gàsiv- 
govg] gósAAvoovo Ma 


Matr. 8. ante Kvwíjuo: titulus zsol xvguóàv «cl unoóv m. 
rubr. Ma ctegrcl] oregceovg Ma x«i uncis inclusi 11. 
(OtiAÓv xol) inserui 12. vyevoottc] £$ooósi; Ma 14. gàz- 
Avgovg] gócAAvoovg Ma &eorovg] &vorovg Ma 


Ps. Pol. 165. ómo9oouévoi] Ótmo9oóusvov C — 16. cveosol 
Sylb. eregeGg X — yevvoiov C(et Sylb.) yévveg PRo — &zoAol] 
&zxAcl C — 17. Ób om. C &vovógórtgov] &vógórtgov P — 19. 
z0ÀÀÓs] moAfüg C 20. zA5otig Sylb. záncíov x xazdel 
zoytbx, Sylb. cf. de Pol. phys. p. 18 obe: corr. ex ojo: m* C 


M 


5 


5 


10 


15 
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zoÀv0 0i xvquóv xol zrtQvóv zoyórgg ÓoviozQtzég, 
&ue9éc. Ouoix Ób vaio xvijuetg xci zegl vOÓV u«oüv 
Aéys. 

9. O(í và yóvava £60 wvtvovrceg O6tT6 OvyxQoUsiv, 
yvvauxeto, xoi 99AvOQíat. 

Jleyíe z«yéa yvvoixsto, óov0x 0i àvÓgtim, Aemv& 


Matr. vovcoiv' Og t0 m0Àv Ót xvquüv xel zrtQvOv zcy0tyQc 
Qoviomgszij &(vÓge x«i &uo9; ÓmÀoi. Ouoíog roig xv1ueig 
x«l TOig Wijooig AÉyt. 

20. OÍ và yóvara t6o vrvovreg QGTt Guyxgottiv yvvoi- 
xtioL, Atzvà Ó& OlwyóGegxe Quxva, Gomto Éwvevuxóra, mav- 
oUoyov &vÓga ÓmqÀobG:' voi«Üroa yàg x«l (và? vOv mziOTQxov. 


Ps. Pol. xvquáàv 0& xol mrtQvàv moyÜtqo Óoviomoemi GvUgc 
xcL Gjuc95. Quoi Ó& veio xvQueig xol mtol wwoOv AÉyc. 
49. [p. 275 Fr.] Of v& yóvera £6c vsvovreg yvvouxeiot 
ve xci OuivOplon. 
"óyío moyíe yvvoixtiov &vóga Gquolvsv ioyía Óord01 
&vügeíev uegrvootcww É£xdáGro cüvOv' Àemrà ÓR OlwóGogxa, 


Adam. 2. ràóv Pa om.x 4. ante Of titulus zeol 
yovézov x«l (oyíov (loyóov M) in MV, ztol yovázov iun 8 
Gore Sylb. óomtQ X Gc: H cvyxgobvsuv] cf. Hesych. 
8. V. yovóxooro, et Eustath. ad Il. N 281 (Syll. loc. physiogn. 5) 
6. Toyíe m«yfo] logeio zoyeio M. 





Matr. 10. ante Of titulus ztgol yovdrov xol lioyíov m. 
rubr. in marg. Ma vtvSovttg] uévovteg Ma yvvouxevot] 
yvveiwttoig Ma 12. (rà) inserui post ziQ1xov in Ma 
sequitur c. 91 zl ygoiàv — p. 386, 128q.; quae apud Ada- 
mantium intercedunt exciderunt. 


Ps. Pol. 14. post Àéye sequitur c. 51 — p. 357, 13sq. — 15. 
ante Of titulus zegl yovczov m. rubr. C v£$ovteg] voossovri 
C, e. supra c m? pos. 16. 9n4vógío: Sylb. 4mAvóQiot x 
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Óó& óAwóGagxa Quxvé, (GOxtQ éxvtvQxóva, mxovovUQyov 
z9óg &vÓgóg. TojwxÜDva yàg xol và zwwxov. 

10. 'O6g)s óovróÓxge (xal xagreo& dvÓgs(u, G6c«o- 
xd0üne Ó& xol uaAcx? yvvewutía: 7 Ób cig ÓóEO Gzwqyu£vg 
&xoAaGíav x«l ÓtiA(uv xovwyogst. 

11. Nóàcvov zàavb 6T:9t0v vOÓga vyzvvaiov, 9v- 
uosiÓ;j moie, v0 Ó& &vavt(ov và ivavtía Afya. 

12. Kvgóe &v9yo ovx &ya96c, si ut?) Oygou£Asux 
«or xcl và (AA« Gqusio dovtia zgoosíg, vov Ób sU- 
Covov giAó09qoov vó&. 


Ps. Pol. (67-9 éxvevQxóre, me«vovoyov &vógóg vÓ Gmqusiov. 


TOLCUTC vy&g xcL r& TOv 70V. 

41. [p. 274 Fr.] Ocgvg ócróónc ióqvo& &vóosíeg 0q- 
uiiov ÜOmáoytt, Gegxoüngo Ói xol uoÀex? Ó0qUg yvvouxsia 
$95 toU &vógóg xevqyogti. 4j Óà tig ObU &mwyuévm ócgvc 
yvvoewxo0n, &xóA«crov xal ÓsiÀóv róv GvÓga wermyogti. 

48. [p.275] Nórog mÀerUg GrtgtÓv xol yevvoiov Gvógc 
cuuaivet, cà Ó& évavilog, 1& dvavría. 

44. [p. 272 Fr.] Kvgóg &vijo ovx &yo90c, ££ ul] ygo- 
uem éGviv £v eor 7| wel và GÀÀe cmusim Q moon. 


Adam. 3. ante 'Oegvg titulus z&ol ócqwvog xol vóorov in 

M V, zl ócg 0g in S (xal) inserui — 4. &zmyuévm scripsi 

&qiyuévg x post &zmyuévg videtur ócgvg Aoyve(ev excidisse 

6. ante Nózo» titulus zsgl vorov in S, zsegl vórtov in M 8. 

ante Kvgóg titulus zsol «vgórnrog in x byoouéAsux] Oygo- 

ueAE(e M 9. àv] vó V 10. giAó9noov Struv. giAó9roo x 
vótu Scripsi vv»ógi x 


Ps. Pol. 11. éxrerqxóro] &iovevnwóvo. Ro 12. post zi- 
41jxov sequitur c. 50 — p. 358, 16sq. — 15. &zmyuévn scripsi &z- 
cyou£vr x 18. évovríog scripsi évovríog X post évevtíc 
sequitur c. 49 — p. 859, 15 sq. 19. ante Kvgóg titulus zeoi 
xvgórnrog in PRo, zsgl »vgórov m. rubr. C óygouti(a] $ygo- 
péAsix Struv. 


10 


1 


1 


2 


5 


e 


CQ 


e 
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183. IlAevoel Asmrol xol &o95vseig &voavOgíav, Óc- 
Aíav, «t 05 závv 6xÀqgal xol 6«gxó0su dua9(uv, at 
0b x&gupegeio xol mAXosug, dog oiQoUDGO«., qAvegíav x«l 
xoxoWtüsuv Oquatvovetv. 

14. I'e6végeg A«yogal evgo6tíav qUvyiig xci ueyoAo- 
goocUvqv oqu«ívovóu, a6 ài (Oyval závv xal xsvol 
ÓsuA(nav xal xoxo9tuxv xci yo6TQuuxoyíocv Guucivovot. 
yaGrégeg ueydA«u Gogoxo0tic, si uàv uaACwuxol siev xal 
éxxotueig, &vouctünaíav, oivogAvyíav, &xoAaG(av, si 08 


Ps. Pol. róv óà sÜfcvov Gvóge quióOno« vóti. oUro yàg 
x«L rÓ Gq4usiov uegrvoti roLovrOüDtg. 

45. Ilievogol [p. 273] Aezzol &cOcvij, &vavógov xoi ÓtiAov 
cnuatvovo, rv Fyovra* af Óà m&vv GxÀqool xol Gogxo0tc 
Guc93 cnuoaívovcww &vóga' af Ó& msoupsoeig xal Anti, 
GGmeg oidoUGot, xoxogOn xal qÀvegov vóg« uoegrvgoUo:. 

46. luworéoeg Aeyagol tbgoGrícv ipvyijo xal quioggoGcv- 
vqv Gquaeívovow, [p. 274] ef óà iGyvol mávv xal xtval 
ÓctÀ lev, xoxon9cuxv, yocrouuegylev voU &vOgüg xcrmyogoUo:. 
j«Gréoeg Aeyegel «cl Gogxo0sic, tü uiv puokO8exot tic, x«l 
i$o xg£uavroi, &vóqrov, olvógAvya xal &xóleGrov ÓqloUciv 


Adam. 1. ante Ilievgol titulus zsol mzAtvoóv xol yactoóg 
in x ÓciA(ev] ÓmAoboww Sylb., fortasse recte. cf. phys. lat. 
$ 65 timiditatis argwwnt 8. xol(alt.) Pa om.x 4. xaoxo- 
jo t.ev] «oxongiov S 5. l'uozéoeg — ueyologoocóvnv onuac- 
org ante 6 aí à (oyvol — yecroiuaoytev onuatvovor, posui 
e 


Ps. Pol 10. ebfovov Schneider «&U£oov x giAó9no«] 


qiAó9noov Struv. vóti] vet. C 11. rotovróóOtg scripsi e 
vOL0U0zó0 Ósc Ro  coitobro» tivau Sylb. 12. gii 
&ort»jj C. — Oulóv] ógió» P 13. zcvv — 14 oí à? om. 


14. zx&guptQtig Schneider cregigaveig x 16. oído?6ot] ot- 
otc. C qgàio«gov] qi4ócgov C, ; m? del. 16. s0gocvíav 
Sylb. &ooooríav x giioggocóvgv] qgiiogooc?vgg C ueyodo- 
9ooc?rvnv» Schneider 17. /ozvol Ro dg logveol C zOYU 
om. C xtvol] xavei C 18. ósiA/av] ónAiav P X040- 
j9:«» Ro x«xongíoy PC 
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6xAuyocig G«gbi Gvuzezwyviet, yaórQuuagyíav xol zcv- 
ovoyíav &éugatvov6tv. 

15. 'Oxócoig vó &xó roD ÓugaeAoD xopgíov üxyoug 
&xgov 6r400vg xarcusrQoUutvov ucifov evgíGxttaL 1) 
v0 évrtUOv üygua éxqiosog vroU roayXAov, Bopol x«l 
ye6vroíuagyot yivovrot. 6v1j9n ucy&Ao &o9odo0r éxaíver, 
Aezt& Ói xol ào9tvi; uuxgovvyíav xal &vavóoíav xot, 
z0ÀU0«9xa Ób GuaÜ8íav xol Oxciórura.  000ig Ób ol 


Ps Pol. &vóga. &i ó& cxlqo& G«gxi GvumtmwQyvia 7 yeGtho 
vnm&oytt, xcxonOn, yeGroluegyov Pugaívovo:w &vOga. 

42. [p. 269 Fr.] Oig óà &mó vro? &Gxgov or59ovg xora- 
pívgovusvov qtifov toolóxero, v0 ÉvrtbOtv you vig £x- 
qvG6cog ToU Tocy5Aov TovréGt. Tijg GvteU5eog, Dogovg xol 
ye«Gtoiucoyovg &vógeg Aéye. Gov101 uey&la &o99o01 inocuweiv 
qo5' &vóosíov y&o &vógóg vÓ oquciov* và Ó& &o9cvi; [p. 210] 
671,900 uxgówvyov &vóge xol &c9evi; oquotvet, rtolíGooxa ÓE 
cr5O0n GuaO95 xol ÓsiÀóv Gvóoa Gmqucívei.  0coig Ó& cÓpa- 
vélg of uecO9ol éxxoé£uevror xol OÀov rO crij9og uéya xol 


Adam. 1. exigoeig Schneider 6oxÀmooi x 3. ante 'Ozó- 
coig titulus zgl orgOàv xol uacrtàv xol uttaqotvov (potvov 
Pa  utregogévov Ba) in x 8. &uoO(cv scripsi  &covuzc- 
Qtoav X &ucOtixv Schneider 


Ps. Pol. 9. exigo&] exigo& P — 10. iugeívovew] £ugatvc 

tv Ho post &vógo sequitur c. 47 zegl ócg 0g — p. 360, 13 8q. 
11. ante Oíg titulus ztol cr5j90vg in o — Olg] oig C àà] vó 
Sylb. | &xgov C et Porta p. 234 u«xogo? PRo óugo1o? yopíov 
&ygig &xoov Sylb. — 12. ró| zóv C 7 ó Schneider — éxg ctos] 
gvotog P gvotog C — 18. evfev£rog scripsi feóbeog x — fo- 


eovg scripsi  puogovg x 14. &gf$oo0y Sylb. &vógoóórn x 
15. &cOtvij] &crev:; C 16. onuotvtec scripsi e PC  enuotc- 
vovo. Ho — zoiócagxe — 17 cnucívti C m? im marg. — zoàó- 


e«oxa] zoÀv o&gxa C 17. equeívtt scripsi e C equacvovaiv 
PRo &Ógcvtig] &vógeveig C, v prius m? del. 


m 


5 


5 


10 


— 
cn 
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pa«Grol éxxosusig &(6L. xol vó mzüv Gor£gvov (uéya x«b» 
&ugiAmpég G«gxi A«yagü, A&yvou xci olvópávysg. 

16. Metággosvov xoersgóv &guorov: vo Ó$ &oOcvig 
x«i Aemvov ÓciÀ(a xol uuxgovvyíe zoézsu Gàob O5 éni- 
ztQvxvic uereqoévoig &ugiAagne &vouct"6(av xactq- 
yogst, xol 7] Grevóvue uooíav. ustigposvov e9oU ucya- 
Aovoíag, to 0? zQcoc 6r9oyyUAov &yywo(tag xol yogívov 
Gqusiov. xvgróv Óó gégov ustéíggsvov x«i Guovg tig 
TO Orijfog émuxcexA«Guévovg xoxoc0no iori xci oxa- 


Ps. Pol. mAeróGegxov Aeyogóv, uowoí vt xol oivogàAvysg of 
roL0UrOL &vOptg. 

Merágotvov i6;voóv &oíGrov £ctlv &vógóg, v0 0$ &cOcvig 
x«i gixgóv ÓciÀoU xol quxoowvyov [p. 271] *vó ocmusiov. 
GXo& Óà émovéncoco r0 ueríággtvov xol usyaÀóvoaGa Gvóqtov 
&vÓge Gmquoívet. — 8 Ób Grevorárr émaviros, voig uevagoé- 
votg G&ob, uogóv CvÓga cquoívet. — uevioevov mÀevU ueya- 
Àóvovv &vóg« Ó«Aoí, ró Ó& mgcog GrgoyyUVÀov Gvveróv xal 
quoíevro xol eUyéouGrov.  uteváqgotvov xvgróv xol dGgoL sig 
TO Grij9oc émuxtxAoGuívor woxonüu xol Bíácxcvov &vÓo« cq- 
uotvovoiv. si Óà xol v0 GOuo ÉmwxExAaGuévov qoívevar vQ0g 


Adam. 1. (uéy« xol) inserui e Po et Arab. p. 212, 9 sq. 
6. 7] ovtvótng Scripsi e X orevi;] Pa 


Pas. Pol. 10. zàeróc«oxov Aeyagóv] mAorv coaQxl Acyoo& 
Schneider 12. ante Merégotvov titulus zegol usroqo£vov in 
Ro éctiy Sylb. £»x &cO9tvig| &orevig C 13. óei10] 
ógioo P 14. ixevénoaca scripsi e C — émevgsjonce PRo 

»extvQUreco vel éxovésxoeco'* Sylb. 15. roig u&xeqo£vots] 
TÓ u£viqQotvov? — 16. ueyoAóvovy] ueyeyoAóvovy C 1T. evooy- 
y$1ov] crooyynAov C . xol yeoítvrta — 18 xvoróv om. C — 18. 
qagítvro] zootevzi; Ro 19. émixexAnouévor scripsi | émixexsc- 
cuévou C — énwuewAciuévor P.— EmikeuAwuuévor Ro xci om. C 

20. ézixexAncu£évov] énixexAocuévoy P 
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vog* &( ÓE xal vrOÓ GOu« ÉmiuexAaGuévov, qziócA0g x«l 
guAcoyvgoc. 

17. KAsiósg 6vuzxeqgayu£vea, ovx cvaío0 qvov ovóE 
évegyóv equatvovotv, «( Ób Ó.covuxvi«, Gvevógov, vo Ó* 
6Uuusroov Tio &voítsog «)rOv GvvetOv xai &vOÓgsiov. 

18. Quoc zegsig ox éxowerot, oí Ó$ xagvsgol &v- 
Ópr(ov 49v s(G., A«yagol Óà &vávÓgov x«l ÓstAOv, 
oí Ó& Aezrol x«l ófsig vào xogvgóég x«xonücov, i i 
z«vrtÀOg üvag9gor síev, ucogóv. 


Ps. Pol. roig [p. 272] eionuévorg, xexóvegvov &vóga xevqyooti 
qO9ovtoóv ve xal qiÀcoyvoov x«l gtidoÀóv. 

38. [p. 265 Fr.] KAsióeg ovuzxegoayuévor o)x &yaO90v 
aic9nco:w róv &vÓga Gqucívovoiw [p. 266] Zyev o0? &ya9o- 
tgyóv tiva, 1óv voioUrov Gvóga' a£ Ób ÓicGTqwviet Gvavógov 
cquatvovar zóv vooUrov* af Ó£ couusrgov vi;c Gvolseog Fyovcot 
Gvveróv xal &vóosiov Gquoívovoiv. 

39. "Quoi meytig ovx bmowoUG. rbv Gvóge* duoi Ói 
Aeyegol &vevógíev xol Ótiíev cGqueívovor ro? &vógóg' of 
ó& AemrOol wal óbsig vàg xogvq&g xe«xon9« &vógea ÓmÀobciv. 
Adam. 1. xocl(pr.) om. Pa émiwexAe«cuévov Pa  £miwexAa- 
ouévog x 8. ante KAeiósg titulus zegl 4As10Àv xol óuov in x 

Kisiüsg] KAsig Ój Pa 4. évegyóv] tÜsQyov Schneider — 5. 
&voíá£tog] num scribendum est &»éctog secundum Pseudarist. 
phys. 8 41 p. 50, 8 c& zeol v&g xAisióng sbÀvtóTtQe u&AAov 1 
GvuzEqooyuévo? 7. xci] t€ xol Pa 8. x«xorjd9ov Sylb. 
x«xongdàóy» MV 


Ps. Pol 10. xexórtgvov scripsi  xexósxrov PRo  xa«x5- 
ixvov C  ««xótgyov Franz 11. giidoyvoov] qvicoyvoov C 
post g&idoAóv sequitur c. 48 c& Ó? orégvo — £ystv tijv qooucv 
(— p.388, 14sq.) 13. £yey m? in marg., in textu &yov C — oói] 
otó' Ro 14. OdieorQxvia, Schneider é£orqxvioi C — fovquviot 
Ro  é£croaxvia; P 165. co$upstoov] cvuuéíroog Sylb. có 
c?uutroov vel cóuusrQov vó Schneider &voífeog Sylb. &»- 
52etog C &vóctog PRo num &vw£ctog? £yovcoai] £yovciw C 
16. ovvezóv] ovvoitó» P &vóosiov] Gvoavógov PRo 17. 
ante Quoi titulus zeol óuov in CRo 18. enueívovo: rob 
&vógóg scripsi e C eguaívovow PRo 


10 


en 


10 
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19. 'Eàv émwwxsig Gi o OAÉvow, dg xcvaxQs- 
uoaG0síGug TGg qtigeag üyou vOv yov&rov &&uxveioOa, 
eUzmgQab(ug x«l (oy 60g vó Gqustov: xoAofcl Ó& ovcat, 
Gg u? &guxveloOweu eig yóvava x«i iv và éG0ítw Gvv- 
avt&v vaio q590l v1)v xequAmv &vayxáteoQau xoxoüAsig 
x«i émvuycugexdxovg x«i q9ovsgoUg ÓnAoUGt. —xcgrtQdg 
&ive, DA£vag xol miyeus Gyxàvdg ve 4g8od0sto Gouovov: 
và yàg ii(vqA« üvavóga, và Ó5 mávv 6«gxo0n cuc 
xol &vatot)wuvo. 


Ps. Pol. 40. 'E&v [p. 267] émuwxeig Ompyovoiw of 
GÀÉvot, Gg xerexofuocDor. vg qeloeg &yor vv yovávov, ó&£oc 
x«l i6yvooU &vógüg r0 roi0Ürov cwqusiov Omágyei.  xoAofol Óé 
OUG«L, Gg ul GqixvtioOor sig yóvora xol iv rà ic9íuv 
Gvvevrüv Teig ytQol vTi]v xtgoAQv &voyxdáttGQot, xoxoOci, 
XÓxiGTOL, tlg TÓ x«xóv vomoyoígovreg xol vovrQ Émwyaloovreg 
x«l q90ovsgoí. xwortool cÀévoi xol suytig Gyxüvég vt &g- 
90ó0sg Goíórov &vópóg cqusiov: và Óà [p. 268] é&írgie 
&vívÓgov &vógüg Gqusiov' và Óà& moÀv Gegxoóq Gue900g 
v& x«l &voiGO5T0v &vÓgog tO Gqusiov. 








Adam. 1. ante 'Ecv titulus zsgi óitvàv wol mw5ytov «ol 
qtto» «cl (om. M) &xgov in x 3. £óngobíag] &xoabíag Pa 
&regeliog Struv. 4. £g] £g M. ,,malim eig z&* Sylb. 8. 
ói scripsi ve x 9. xol inser. Pa 


Ps. Pol. 10. ante 'E&w titulus zsol óà£vov in C, zsQi yei- 
eàóv in Ro — £mijxsig] émlpijueig C.— ómágyovow] $zdoyociw 
Schneider 19. óà oce, scripsi e P óà oóc, C à &v óc 
Ro . 183. éguxveioOQoi] &quaAsioO0 n, P — £c9ísww Sylb. 219v 


PRo Z9s5voi C 14. cvvavr&v Sylb. ovra? PO  cby ovrog 
Ro c» xtgaÀnv Sylb. cj «ege; C vj xsgoig PRo —x«xo- 
OQiitig] waOtAtig C — 15. vosvo énigatgovreg Sylb. vobrov ézi- 


qgeigobvreg X 16. &yxóàvig] &vxóvig C &ogooó0tg Ro 
&Qod0sig PC — 1T. é&/vgAo] dbxjjue P. 18. &vévógov] &vds- 
toov C, Ó m? in marg. . &vógóg inserui e C z0ÀV GoQxóóT 


Ho so0Avoogxóó0r P 0Avcooxóó: C 19. ró inserui e PC 
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20. Xsigsg &zmo«Ael xol guaA9«xol s0gvobgo zog 
&vÓgóg: a( ói oxAqool Guce gueyéOtu. &vÓgsiov uv, 
Óvoua95 Ói iva. ÓgAoUG.. — ycigec ztüvv xoAofel uo- 
Qíug Gqustov, t( Ób siev meyxsiat, xol uuxgíog* Gvcval 
0$ xal AezTol &gmoxvuxoTovon. TtycioL yetosg xovrovUg 
&yov6at robo ÓaxtUAovg xAszT(OTOTOL. UxQol Ó& ztüvv 
qtioseg zavovoyíag xal xAszmTOGUvVQo Oquusiov.  AsmrGig 
0b xol OxoAwtg xsgGl qAvagíuv xal yo6touuoQyiav 
TEXILCQOV. 

21. Tody«Aog Óó u&v mdvv uaxgóg xal AszTOg ÓtiAGv 
x«l xcxocJ9ov, Óó Ói z«yog Guc uuxsü 9vuxóv xa 


Ps. Pol 41. Xeígeg &meÀel xol ueÀoaxel &Uqvij GvÓgc 
SHEHIDODEL" ui red ex xd eo eic ox el x PS DIE ga 
qeioec 7&vv xoÀofal wooíeg vomágyovoi Gqusiov, eb ÓÉ tici 
Tweytbei, xol uuiegQíekc. — Greve xoL AemveL veioec (mu GTÓTOTOV 
ÓgÀobG:v GvÓga.  z«ytiw, qeioeg xovrovg tyovoei [p. 269] 
Óexrolove GmAqórov GvÓge ÓmAoUci quxoal Ói mávv wtiosc 
z«voloyov xoci xAémvqv ÓnAoUvo:. 

36. Tocynàog [p. 259] z&vv Asmróg ÓtiÀóv xal xcxo- 
$j9« &vóge Gquualvü, ti x«l uexoóg Onáoycsus Ó Ób mewyvG 


Adam. 5. xal om. y . xovrovc] xouzrovc Ba et Vulcan. 
10. ante Tecymiog titulus zegl roaz5Aov in x 


Ps. Pol. 12. Xeigsg] z&/goig C &zocAecl Ro  &mxoeàiol P 
&zÀ&g C, «lin marg. m? 18. ogue«ívovoi] cnueive, C — sen- 
lentia Adamantii 2 ef ó exAgool — 3 sivo, ÓnAobcr, deest — 14. 
pogíog Scripsi gevíeg x 15. moytiei] vete. C, yo. za- 
qtio, m* in marg. piegíeg Schneider 7j fagstot x 16. 
fyovcot] £yovo: C 17. puxgel — 18 xAézrQv Óniovci m* in 
marg. pixool] uixoóv C 18. sententia Adamantii 7 4e- 
zr«ig Ób — 9 rexue(gov deest post ónAooc: sequitur c. 42 
ztgl ovr ovg — p. 362, 11sq. 19. ante T'ocynàog titulus zr&oi 
To«T1A0v (rgezt(Aov CP) in x — Tedymiog] Tocyeiog CP — 20. 
nuoxgóg] uoxove C 
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ueyaAcUyov coUgaÓÀv tt, Ó ÓS usrgíog wüxovo £yov 
xal zt&xove eozoyye ve xai ócouoA£og &Axiucv, eoo Gv, 
e0pvüv zgóg &geráv, A«yoagóg Ób xol Go9tv$ye zav- 
oUQyQv, xoxounuydvov. ómócouig Ó TQéyuAoo viigous 


5 x&tatEUvEtOL, OxoLol ovtoL" e 0$ xal (AAa oqusia 6vu- 


peíve, [xol] uegaívove: xai uovie émueufivovcrat. 
xcl oi ueycAm (Ot) &yycia mtQi vÀ TQoyNAQ mEzAty- 
u£va £Éyovreg éugavi 6xato(* o( Ó& OoztQgpvóg zxcyv- 
Todq4nAo, ÓvGógynuroi, 6xcio(, &uaDtig, vd0tig' oi OE 


19 Ps. Pol. Gu« x«i e0jajxno Ovjuxóv GvÓge xol ueydAovyov xol 


M 
L^ 


«09405 cqnuatvet* ó 0$ uüjxovc uerglcg xob tv&yove uevolog Fyov, 
&, 0$ ebnoyne xol loyvooc [0] vocynAoc Guuotver iGyvoóv, &o- 
u«9i x«l sóqvij mgóg &ocvijv &vóge. Ó 0£ roroUrog vocynoc 
évíove xol &69evi] xal mavoloyov xol xoexowmüycavov cGquatvtt 


5 (vÓgo. 0Goig Ó& Ó rocymAoc volg veUgorg xovozeivevot, xoxol of 


roLoUzot. [p.2€0] e 0à xol &AAoe Gvuflatvovor, ucooívovcot xal 
uevíag of &vógeg émileuivovroat. xol of usyíÀa Ób &yycio 
z&mÀtyuéva ztgl vv roéymÀov Pyovrtc &ugavij Gxotot* of ÓE 
mvyeiov xol &0gvij r?v Gégxe v0U rgcyAov Fyovreg .... ÓtiÀol 


Adam. 4.ózócoig] ómóco,. M. 6.[xoi]uncisinclusi ^ uovíc 
scripsi coll.p. 345,3 uevívg x uevíeig Sylb. — 7. (025 inserui 
e Po et phys. lat. 8 53 sed et  sztoi scripsi e x ézi Pa 


Pe. Pol. 10. Ggue] & C 11. enuecvet om. C u£toleg 
bis scripsi gétoíov x 19. £z. Schneider ze:, PRo Zo: C 
ó cancellis inclusi enuatviu] onuotvn C 16. xol &Ai« 
bis C cvuacvover] enufeivovew C 17. u«vícg scripsi 
pogíog X 18. zezAtyusvoa] memnAtyuéveu. P  mtQuzAtyuévo C 
éugavij exoiot Schneider &qovor x — 19. zogztiov Sylb. voa- 
qtiav x t0gvij] oztogví)j Sylb. óciiol| ómg4ol P quae 
apud Adamantium 9 óvcógyrnro, — 368, 1 xoAoforocznàor inter- 
ecdunt perierunt 
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xoAoforocxyuAou. 9oc6U0si.AoL OG0ig 05 vOv Éxavysvíov 
OxovóÓUAov Tg«yéov Ovrov éE£yst m0ÀD0 vOv GÀAOV Ó 
xctà T)v 6vuBoAjv vOv ouoxAcrOv, 09tv éxgUrrot 
ó vgcxynAoe, oro, ofoiora(* ol 0$ axAqoovodqnAor &ua- 
Osig, (of Ó& oygorodyuAor sÜucOtig». TQuybg cOynv 
GozceQ Aogi& &ua€9oUg cvv Vfgsi. voéyuAov menmqyóre 
&xAwij 6xoi0v xal c09d05 (A£ys» xal &uaO(av 05 &va- 
Tí(0tt.. Ti6l Ó$ Óià ucooíxv yívovrow &xAwsia vodyuAot, 
oig xal tà &üAÀ« 6«usia Gvufmívs.  GAAo, 0b üxAweig 


Ps. Pol. &vógeg. 060ig 0à rv énowvysvíov cxovóvAov vgoy£ov 
OvrOv 70V 1v GÀÀoV .... £iGL voc regoL &vgsc. [p. 261] of 
0E cxAnool rodynAor &uoOsic GvÓgeac cquuaivovoiv* of 0 oyool 
vo&ynio, &vÓgag tÜpoOtig cqueívovc: rgeyvg coy"v Goczto 
Aogik &ue9;5 cvv 48os! róv Fyovra guegrvget* Tvocynoc 
mvEzUNyOc &xÀuie xexóv, c0d0n xol &ue93) Gvópv wxorvoti. 
rocynÀoi Óà &xÀweio yívovro, Óià pwoglev, olg xol và &AÀ« 
cqusie GvuBalva. [p. 262] GAXor 08 &xAuveto voogrjAove Eyovreg 


Adam. 1. post 9gc«céósiAo: M praebet cxoiol, quod Sylb. 
recepit, ego removi énoavysvíov Porta p. 213 et Schneider 
ozocvytvíov x, quod defendit Struvius coll. Heliod. Aeth. III, 4 
xópr OzQUYEVLOS 5. (Cof à& óyogovocznio, sóuoO sig» inserui 
7. cxoibv — &puoOiav] excu x«l cbO9d0t. xol &uodt? Sylb. 
(Aéye» inserui 
Ps. Pol. 10. ézovysvíov] éxoyysvíov C in textu, yo. éxowgs- 
viov m* in marg.  ozovóovÀov scrpsie C ozovó(iov P ozóv- 
óvioi Ro — vgozíov Üvrov scripsie PC rgoycig oov Ro. toes 


eio. Sylb. — 11. diÀov] dAiov C — post &AÀov quae sunt apud 
Adamantium 2 ó xerà — 4 ó vocynÀog desunt 12. em- 
poívovcw] cnuotvs. C oí àà $ygol — 13 equaívovo. om. C 

13. ebuodtig] &uod sig PRo TQoyvg scripsi sreyvg C Ro 
zoayog P &ozeg 4ogi& Siruv. mio Aogíog P  ómtg- 
Aopícg CRo 14. £yovto Sylb. . üvr« x vocymnÀog] Toc- 
q£ti4og C 15. «ó9409] «5 9405 P 16. vocznAor óà Ho 
vQuyeig Ó; P  cvooyslg Ób C viol Ób vodynAoi? &xAtv£ig 
Schneider &o8svsig x (&o&evelg C) TÓ pues víAAa C 17. 
&AAo1] &A1og P &xAwtig Ro d&nósig P é&móeig C 





1 


m 


0 
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vo«yAoug É£yovrsg olaxí(fovow émvrobg aal' vtívovot 
vÉyvoig xal zóvougs utydAoug udAe xsxAaGuévovg Óvrag. 
otto; Ó$ GvÓgóyvvo, Üvrsg sirva ÓOg90oU0vreg «broUg 
olovrc, v2)v ucyAoGUrqv éimuxgUmttw, xe«Tqyogobo. Óà 
5 «OtOv qsLÀAGv Gózacuo0g xol ópOwAuóv z«gorQom) xol 
zoÓàÀv zxcg«gpoo& xal ó0gUog x(vq6iwg xal ysugOv Avg 
xal qeovije xg«vy. xe yàg oí vodynAo, c)rüv o) 
Óu.«gxüg ztxzw«yévau ÓUvavrat, ÀAÀ morgéuovoiw vs 
rjje vd6scog Duafouévgg. 1] 0b vgoynAov xA&Gig dg nl 
10 T0 zAsiórov àvÓgoyóvov, si xoi và &AÀ« Gqusiw Gvv- 


Ps. Pol. olexífovóww «broUg xo velvovGi véyveig xol movoig 
ueyloug v«tvv xsxAaGufvovg Ovrag* otro, Ó& &vüpóyvvor Ovreg 
Ó100890UGiv cüvoic, pevrátovrat 0$ vijv &valüstav &noxoónteuw 
x«l A&xoÀeG(ev, weruyogoUco. Ó& cUrGv «sv GmaGuóg xol 
15 ópO9uAuv Tgerooz1) x«l 700v ztegeqogk x«l ócqov 
xívqcig xol qsugüv Avg x«l quvije xgevyts. ([p. 263] xol 
of vgáymio, e)rüv o0 Óiugxüg memmyuivo, tlvow Óvavron, 
&AÀ' omorgf£uovoi Gre vijg íGt0g c)rGv Biafouévug. xA&oig 
ói rgoyáAov &vógóyvvov ÓwAoí, si xol và GÀÀea Guvrotyci 
Adam. 3. eórovg]eorovg V — b. 4siÀóv]gs/(Aovg V — zooo- 
Tooz;7 Schneider cgoz7] x 9. v&ctog scripsi orctog X hà 
1 mÀtiorov] Émiromásiorov V 


Ps. Pol. 11. oiex/fovcww Schneider oiov &xífovew C olov 


&xx(tovcoww P Ro cvrovg scripsi cbrovg X 19. «xsxAo- 
cuévovg] «xexAswcuévovg OC ovt0:] obr. C &vógóyvvot] 
&vóOgóyvvov C 18. ói099'0)civ] Óisos£obow C — num siz« 
óp9'obvrtg? gevrafovtei] qovrctovte C ói] ve Sylb. 


&vetüsiav] &voótig C — 14. geiàv] xeuiéov C — execuós] 
&ozoaocuóg PC 15. z«gergoz:; scripsi e C  zooroozmi PRo 
z«ocgoo& Sylb. segcyogc x ócpvov Ro óegíov PC 
16. xévnctg scripsi xwjotig X &Avg Schneider  4$6e6« 
u3j £6o.cxópevov Eyn (eógioxóusvov £yeL C) PC. A$osig Ro. 17. 
tocynÀor Ro o«yoi P  vooyol C oo ót«Qxóg] si ÓtxQxóoc. 


Ro zETTQyuévoi] zezvvuévou C óovovto,. om. Ro 18. 
«Adcig C, yo. xAcfig m? in marg. 19. rooz14ov Sylb. «ci 
j59dàv PC . 


Script. physiogn. ed. Foerster, ' 24 
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TQ£ytt, t0 Gi obrogxso vijo víOsc n xal rijg eUmwE(«G 
&gi6Tov.  üvo é6vgeuut£vog voiyuAog vfgióro) xal 
&vortov x«l oxoyoUsvov, t( wu?) &og« Óià uwovíxv «ovo 
zoLsi" Ó Ó& émuxexvgg TgéyuAog ÓUvara,. uiv uogóv, 
ÓOUvava, Ób £60' Ove xol poovrióTQv x«i psidoAÓv xcl 
xcxoX0« x«i &£o &xAóvqvog xol só9vu(ag xal mouórg- 
roc 6quaívsw. TQdyuAog tig và Ostu& BAémov xoouíov 
xal poovtu6roU xol 609govog, sig Ó$ và Aei& udyAov 
xci &vorov. sig Óxóvsoov Ób üv Tj uégog LAAO xtexAL- 
u£voe, ox &ya9óg* BefBAdq9«, yàg vàg poévag ÓnAot. 


Ps. Pol. oqueíe* r0 0b e VraQxsc GoíGrov &vógóc Gqusiov. Qvo 
écvoÀuévog vodgnÀog oBoiGroU, &vonrov xal omoyobsvov &vópgoc 
cqusiov, si wr; gc Oi uoÀoxíav o)ró moii. Ó Ób im- 
x£xvqgOc roüygAog uogoU &vógüg xcvnyóomue, obrog Óf mort 
x«l qoovruoTqv ÓOw«Àoí x«l qtidcÀóv xcl xoxonOn xci ui) 
£yovra [p. 264] &mAórqr« umó& t09vuíav umób zxQeóvwqra. 
vodymloc tig và ÓsbiX fAémtv xocuíov xal cdgovog xol 
qoovriGtoU Gvógóg, ti Óà tig và &guGreQd, &vortov. ti Ói 
tic vv &AÀov utoGv olov óX more ó voymAoc BAémei, ovx 
&ya90v 10 Gmusiov' BéfAemvo, yàg 0 &vyo v&g goévag. 


Adam. 1. vrcotog scripsi ordosog X 3. novíov scripsi 
LeAowov X 4. uogóv scripsi gooí«v X 6. &xAórqQroc] 
&zóvqtog Pa zo«órQrog scripsi coll. phys. lat. 8 55 remis- 
8um  &foóruvoc x T. cb enuctve. M Tocz75os] 


TocynAog Ó& Sylb. e S £íg| eig uiv Pa 9. ózócvtgov| óc.-. 


zoro)v vel ózoiov? ób scripsi Ó' x 


Ps. Pol. 14. xernyóenuc] xovnyoost C 15. peiÓcA0y] 
gti0o40v C 16. £yovrza &mzAóTqta| fyovromAótqgra C zQu- 
óvQr« scripsi AXeuzgórgta X —— 17. xocouíov] 6xocuíov C 18. 
££ (alt.)] &/g Schneider eig scripsi cum Henrych. éxx 19. 
olov ó1j more] oiov Ó15 zort Sylb. ózórtgov Schneider 20. 
BégAezvo! m? in marg., in textu BéfAonvs C $6 Sylb. »*»olx 


5 
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22. GdégvyEb vouytia xovqovóov &vógóc, pAvdgov, 
Aefgoyógov: sí Ói sig vOv roU foóyyov GzxovóÓvUAov 
éE£ye(, xovgovóov u£v, oo u5v 99a6£og síg yAGGGav 
EC IA usvécga 0$ qoovobou votjuave, otvoO£vrtg 


évro, óóvorat, xoyxozvo, Óvoógyuvo, &viegol 6vu- 


zÓór«L. éyvooO0n6av. 
23. Maxgoyévveg o0 zx&vv xaxoí, A«A(GvsQou Ó& 
z£oc toU Ó£ovrog xal vzoycvvórsgow oí Ó& uuxgoyévveg 


Ps. Pol. 37. Oávy$ voeycia xovgóvoov, zoAvAoyov, gÀva- 


10 gov x«i [p.265] oóyAc66ov &vóge cxuatvt. ei 0$ elc vv vo0 


15 


Boóyyov cxovóUAcov i&&yor, xovqóvovv &tvógo A&yet, eig 0& yAGo- 
Gav roUrov ox slvot 9gecív. of t6mOtv anóvóvior Ovreg &Ógol 
xL vomóvomoL. v0U gágvyyog ÓvGogyr5rovg, &viegoUvg GvuztóT«G 
ógÀot0:v GvOpag. . 

35. [p. 256 Fr.] Of uoxg& yévew Fgovreg xoÀv xoxot, Aa- 
Aobvrec rt0AÀ& [p.257] omig 10 z9o£og x«l zooyAoGoaóvtoot sicuv: 


Adam. 1. xovgovóov scripsi e V xovgóvov y 2. elg 
om. Pa c:& Ba feérzov Pa foóyov x 8. xovgovóov scripsi 
e VS xovgóvov post yAóoc«v» lacunam indicavi; num xoi 
uerémox Ób ggovobow of voiobroi? 4. qoovobot] qooo?o: 
Sylb. 7. ante Maxgoyévvsg titulus zsol yevócov (yevvóov M V) 
xol y&tÀàv (yeuiéov V) inx — Maxgoyérvveg] uoxogoyévyvveg MV 

8. uixgoyévveg] paxooyévvveg V 


Ps. Pol 9. ante ddgvy£ titulus zegl pdQvyyog inx — xov- 
qóvoov scripsi e P xovgóvov C xovgóvovy Ro z0À0A0y0v 
Sylb. zoAvyovov x 10. s[g ràv Sylb. xróg X yo. évróg 
m? in marg. C .11. floóyxyov Franz fjoóyov x ozovóviov 
Sylb. omóvóviov x xovgórvov»v Sylb. cogoóvovv x 12. 
otx &ivoi] o9 «sivo, C — 99ocóv] 99gacó P FcoQsv] f£oOzv 
C, yo. £vào9tv. £cod9:v m* in marg. 13. óxórozo:] oóxó- 
r0vOoL. Ü  xeg$zxonzroi Schneider 100 g&gvyyog post £co9tv 
transpos. Schneider gégvyyos] géguyyog C Óvcooy1jvovsc] 
óvcoapytjvovg C 14. post &vógo«g sequitur c. 38 z&ol xAtiÓÀv 
e p. 364, 12 sq. 16. ante Of titulus zsgl ytvtíov im P, mol 
ytvtéov in Ro -  zoàv] oo zdvv Sylb. A«Aobrvrtg] AaAobv- 
veg Óà Sylb. 16. ózigo scripsi spl x zo«g& Sylb. ég« 
Henrych. 70] o? Henrych. ^ ye£og] jotóv Sylb. et Henrych. 

z0yAeoocórsQoí Schneider  ézoyàoocórsgoí CRo  ózoyAogó- 
vtgoí P óxoyovvórtgor Henrych. 


24* 
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xoxol rà z&vra, ucAL.óT. ÓÀ Guol xcl émífoviov xal 
y&g o[ Ógsig TOLOUTOL. vyÉvvwv Tjj «dvo sí m&vv 6Tgoy- 
yov 6yijua zegvyoéget, &vovügóv écv. xal yvvouxstov, 
v0 Ó& ózoverQéáyovov &vógsiov. yévvog vijo xéto cO 
&xgov d6gwouévov Govt Óvxógvgov yívsoOwu., si ubv eni 
z0Ào TO Oy(Oux sly, ÓoAsgoUo GOquaívevr ci Ób cbvc- 
xcg 7| ÓLníQeGig Éyoi, Eig &qgodírgv xal qágirag Eyet 
T0 Onqusiov. 

24.  XsíAgy Ó& Aenvà mi ovóuaGi usífooiwv éml 


Ps. Pol. of ó& juxgoyévstor và mávre u&Auóra xoxol &vÓgec, 
éníBoviow xol y&o of Ogtig TowoUroL tici. vyévvow dv roig 
Gztavoig 6rgoyyvAov Gyijue &vagoívy, &vevógov xl yvvoauxoón 
T0 Gnutiov ÀÉyst. yfvvg wxoavü vÓ Gxoov ÉoywGuévq, Gg Óixó- 
ovgog yevéGOat, ti uiv énl molo v0 Gyóuo, ÓoÀsgóv GvÓoc 
Gquoívet* ei 0$ eragxsg v0 [p. 258] Gy/Guo voO yevelov doxív, 
tig &ggoüítqv x«l yágirag qéoti vÓó oqusiov. 

36. XzíÀm qoÀeoé, cg émieQAmoO9c. roig «dvo và &vo, 


Adam. 2. yérvi vjj «&vo] yévvg 7) xévo? — yévw] yévvve V 
3. mtoiyocqei] z&ouyocqy Pa zegiroé£yer Sylb. 8&1 yévwi ij 


«*«ro sanum est, fortasse zr&ovyoeg?j scribendum erit 4. 
y£vvog] yév»vog V — 5. énl moÀv scripsi e V émímoivy 7. 
£y&] qégei? 9. oróucct utífooiw» scripsi e V  oróueri usi- 
fov. y 


Ps. Pol 10. z& zvro pdAwta wxwxol &vógsg; imifovioi] 
xoxol cà z&vto, ucAuro 0E ópuol xol ixí(fovibu Sylb. và méávrc 
xe«xol évOosc, ucAicto OE énífovio: Henrych. züvro] movróg 
CP 11. yévveiww f&v'roig ox«voig] y£vvg 7j «dro t( m&vv? 

19. crooyy?iov scripsi e CP  ocrogoyyólov Ro &voqeivg 
scripsi &v«gp CRo &voqvij P 13. sententia Adamantiana 
vó ÓR ómxovtvQ&yovov &vógtiov deest écywouévg Ro  écye- 
cuévn C éoywuivoig P — 14.10] 4 C — cezícua Sylb. ozáu« x 

15. ei 5] x«l C eyícuo Sylb. oxyijuc x 16. ante Xz1r 
titulus zgi ycei4óv in P Ro, zegl ge/4eov m* in marg. C post 


. . irt 

Xeim lacuna trium litterarum in C —— £mifefifjo9ou Ro bz0- 

Ene P ómofsgAijo?Vo: C, émifeQAioS9«. m*in marg. ^ roig 
ylb. và x 


- 


5 


5 


1 


e 
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Tjj G6vyg&uA(e qy«Aagé, (go émupsBAno9a,. voig xdvo v 
&vo, ueyaAóvouv xal &vügíav QqAot, Atóvvov yàg vcUva, 
qt(Ag Ói éml uuxgoig GróuaG. Aem ÓsuA0v ÓmAot xol 
&vavÓgov. xal OoAsoóv.  oróu« ve éÉmízzÓov mávv 
urs mzQoztvig émaívev TO uiv yàg mzQozevio &vo(ag 
x«l uovotoAoy(ug xcl 99ooUrqrog, T0 0$ yOuuaA0v Óc- 
A(eg x«l zcAuuovAíeg Oqusiov. uixgóv Gróu« yvvot- 
x&(oig TjOtGL xol siÓsoiv &£owxe, v0 ÓÀ ueitov &vÓgsiov. 
5j 05 iml moÀAo üvoavou?) 6vóucvog zx&vv-fooóv, ouó- 


Ps. Pol. ueyoAóvotev xal &vógsíav ÓqAoUG, vOv y&g AtOovrov 
vOLUÜre T& velÀm. T& y&o Aemr& wtíÀm iml vó ueifov cvrüv 
oróua émurtvevou. — el Ob iml juxgoíg Gvóuecu Aemrá tici 
qe(Àn, ÓtiÀóv, Gvovógov xai ÓoÀtgóv Gquaívovciv. 

33. [p. 250 Fr.] Zvóue ure xoomezig uis mxvv y9a- 
ucÀóv ..... OciÀÁag xal moMuoviieug Gqusiov. —quxgov 
Gróuc« yvvoixeiov T00oc ToU d&vógóg xermyogti, usifov Ó& 
Gróuc« &vógteíov Gqusiov. 7 Ó& éml moÀv &verou) voU ozó- 





Adam. 1. vjj evyyeie zeAaga] vjj &yeiíe xoc Pa vois 
ovygttA(oig &xoc«ig ex Pseudaristot. phys. p. 64, 7 Gesner de 
animal. I, 224 :& om. Pa 2. &vógíav scripsi e V &»- 
Óg£íav y àpÀor] ón4ovoi V To)0r« scripsi e VS à roi- 
«irc M atfortasse scrib. Aeóvvov y&o vowbro và ze(An, (và Ó 

8. Aezz& ÓeiA0v ÓmAot xolscripsi Aezróytila Ótwvóg X. AeztzóteQo 
ósvàg Pa b. émaivev: và uiv yàg zooztvig om. V 8. &»- 
Ogriov] &vógs(co:g? cf. phys.lat. $48 virilibus animis et vultibus 
convemt 9. àb scripsi e V ó' y — éml moAv] émimoAv V 


Ps. Pol. 11. A4ezz&] Asóvrov? 19. exi] cx, P. £xi Ro 

18. ezguecvovow .Ro | ecnustov CP sequitur c. 36 zl rgo- 
q5j40v — p. 366, 19 8q. 14. ante Zróu« titulus z&ol eróperog 
in X post 4€9«wucAóv verba quae sunt apud Adamantium 
5 éxoívs, usque ad 6 có 9$ 49«uoAóy exciderunt,inser. Sylb. 165. 
ósuAíag Sylb. c«Àíoag x caAtíog Struv. 16. xovmQyoosi ] «ov- 
yooij C 17. &vóge(ov Ro  &vógsiov PC &vorouj; Ho 


&vorou) P &voroà5 C 
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qgova, &vógrov, &vóoiov: vouwüra yàg và vàv xqvàv 
OrÓuera. O00tg xcv& rovg xvvóOovrag xogvgoblro. v 
q&(Àq, xoxó9vuot, vBoiGrat, xo&xvou, émsopóAov vouxbro 
yàg tà vrÀv xvvàv 6róuara. OG00oig Ób v0 züv GOTÓu« 
ztQóxsuvuL Éml z0ÀUD vé vt qsíAg éGTh mayém xal 6vQoy- 
yUÀ« xcl &vs6rQcuuévo sig vro ibo, vó0sig ovro( tà 
jj9« xci và £gya. Tó üvo xsiàog vÀ xévo émiefii- 
o69«, duggovéovegov: e| ÓR vr xcvo qsiAog ztQo£yot, 
&xaxc uiv tà ij0wq, porcuópogova ÓÀ dg émumoAUD xol 
aAL9uOTtQe. GrÓu« uixoov zgo&£yov Ec xaxox90ovg x«l 


Ps. Pol. ueroc zt&vv fjogóv, Gàuógoovo xol &vóctov &vóge 0o. 
TOLeÜre y&o và àv xqràv [p. 251] eróuero. 0coig xor& rovc 
xvvódovreg xogvgoüvrar rà ytíÀw, wxoxóOvuoi GvOosc, oBoi- 
Gro, xodxrot, éntGfólor. voieüro yàg và vv wvvüv Gróuoca. 
Oco:g Óà v0 GrÓuc mQÓxcure, iml moÀo Tí (r£) wyeíig eicl 
zvwyÉe xol GOvgoyyÓÀa xol &veGrowuuévea sig 10 Pío, og 
yoíoov vovrov rX jj9*u xol rà Eoyo. 0 émispAgo9o. iu- 
qoovéGregov. si OB vÓ wáro qeiÀog mwhQofyst, xoxo uiv v& 
jj, uovouórtge 0E cg inl zov. xol qvOoiórego. GrÓuo uxoóv 
zgoéyov EE£o wexonw &vóge xol imífoviov cquaívtt.  oróuc 


M e —— Ó— t a 


Adam.: 1. xqgróv Rose de Arist. libr. ord. p. 225 et 
Anecd.I, 133 «vvàv x 29. wvvóoovrog] xvvóOovrtog MV — 8. 
éneofóAo] £nsofóAm M  5.émi xov] émwroio SV —— 9. émi- 
z0Av] émiromoiv M 


Ps.Pol. 11. 7év»v fogoóv scripsi ze«vróuogov x zufogov? 
Schneider zevrofógov Rose de Arist. libr. ord. p. 226 12. 
*nvàv» scripsi xoi» x xvvóàv Sylb. 18^ o d: xoxo- 
9vuo. C — 14. |eeafólos scripsi £z/fovio: x 15. (r£) in- 
serui ó? Sylb. 16. &vecro«uuévo Schneider  &vsovouévo 
PC d&vactovouéve Ro vó] :& C 17. ante và excidisse 
videtur và &vo z:iÀog, post rQ autem «dro fÉugpovécveoov 
Scripsi &goovéoregov x — 20. zgoíyov Sylb. zoofgov x om- 
potrei] onuéve, C , 


— 
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émifojAov. 6róu« xoiMob dg £ufo)gsvóusvov g9ove- 
Qv xal xaxogO9cv, uiAwTa Ób &xoAdovov. 

25. 'Puryóg t0 üxgov Asmvov émifétwv vQv Ógynv 
uqviósi, zxoyo0 Ób mávv xai qy9ceuolov uucgícv ij9ovg 
xoTqyogst.  Quvóg tO üxgov &Ógóv xol GufAUD xal 
619Q0yyUAov xal xg«vtQov t( QedGoai0, roig £yovow &v- 
Ópíxv xol usycAowvyíav uagrigsu eic A£ovvo ógÀv x«l 
xvvüv to)g ysvvaíovg. lg u«xgà-xal Aszt? müvv 
ógviQG0sg. vojwwÜta oUv xol và i9 zgo6Óóxo. ijo 
Qivóg và zgóg tO uévozov OÓwo99í09«, xcÀóv, &v- 


Ps. Pol xoílov xcl fufo99ov g9ovigóv, xoxoyO« xci àxó- 
Àe«Gvov &vóg« Gnuuaívet. 

29. [p.240 Fr.] 'Eevóg v0 &xgov Asmróv Om&gyov émi- 
Cícv voU &vógóg tijv [p. 241].0gyzjv Gruotvet, zeyv 0B xol 


q49apoÀóv uiegóv üvógea ÓmAoi. (uvóg tÓ Qxgov &Ógóv xal 


&uBAv xal GrooyyUAov xol xogrtgóv &vógtlov xci ueyolowUyov 
&vógüg tó Gqusiov' Gomo Àsóvrov yàg v0 Onustov xol xvvádv 
Tüv ytvvaíov. ig uoxok xel Àemv) OógviOG0tg. và roicÜra 
yàg xol và ro) &vógog iTjOx. rfjg Qwóg tO mg0g rTÓ uéro- 
zov ti ÓwjoOgoroi, wwÀóv xol &vOgsiov xol Gvveróv GvOpc 


Adam, 92. xo org av Pa x«xongà»v V xenQ9ov M 8. 
ante 'Piyóg titulus z&gl Quvóg in x Émiféeww Schneider £m- 
eobsuv x  ,£mifeiv vel ozoftiv* Sylb. 6. &vógíav scripsi 
e V ávógsiav y T. peyohowvg(xv scripsi jeyeievgíav x 

pagróosi] uoorvos? M &ig] ég SV 8. zdvv] xcAw S 
10. uéroov reposui e Ba -ócozov» x 


Ps. Pol. 11. xoilov Schneider uvàóv PC uvi1óv Ro 12. 
post enucivet sequitur c. 34 z£gl qovíjg — p. 404, 11 sq. 13. 
ante 'P»óg titulus zegl Quvów in P Ro 15. PET m? in 
marg., in textu uey9«ióv C puiagó»v Sylb.  pixgóv X - 

&dgóv scripsi e P &vàgóy C &àgóv Ro — 16. Gui» Ro &u- 
piv» PC» 18. cóv om. P z& om.Ro 19. yàg] oov vel à2? 
20. dujo9ooro: Schneider  Oióg9gQoro, P — 0ióo9crev CRo 
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Ógstov xol Gvvitóv: r0 ÓL évavt(ov rovrov OijÀv x«i 
GuaOéortigov. (9uUrgo Qwwóg yAcGOgo &xg&rtuav xovu- 
yogst. óle v" ue(&ov &ueivov, 17] 0$ závv uxgà xAezvO- 
6Uvno xal zaAu ovA(ag xovijyogog. yovzois usyoAóvote 
zQ£ztt, G.uoig Ó& Acyve(m. gwvuxtijoag &vezx&sztuu£vovg 
9vuob xol àAxijg uéorvoag víÓsco, OTrtvoUg Ób Óvreg 
x&l 6TQoyyUAove xel zegocyuévovg uogíug. O6xoAuxig 
Ó& zívv Qul 6xoAuà xal và voruat«a Gg Émi vÓ zx0AU 
EzETGL. 


Ps. Pol. óquavet* 1ó 08 vavriov rovrov 9qAvOgíav xol Guo 9É- 
G1tgov Gupaívet vga. £09 vrqc [p. 242] óóc yAoTTQc &xoa- 
Gía«v vuvà Àéyei.  Qlg 2] ue(fv xaÀMove Ómoi üvóga. ci Ó& 
7t(vv uuxod, xAénvov xaL zuAuuovAov xorrjyogoc &vàpóc &ozcv. 


oí Ó& ygvmiv óiva Pyovveg usyoalóvosg GvOgeg. oi Óà ciuol: 


Adyvoi xai uovyol &vÓgeg.  uvxrijoeg &veoyuévovg foi«oovc 
oí Fyovrec Ovudótic xal Óvvaroí, (omg iml rv roaíoov 
x«i TOv Atóvrov. oí Ó& mrgoeyufvor uogovc ÓmqAoUvoiv. 
GxoÀiul zw&vv óiveg Gxolik xal v& vonuerea [p. 243] xol rà 
iyOvurQueara rv &vÓoGOv cg imi vó moÀv ÓmÀoioiv. 


Adam. $8. exoAik] mévv cxoAià Pa —— ml rÓ moÀb scripei 
eM Zzioxzoio SV 


Ps. Pol. 10. 9mivógíav] 9nAvvógíav» C 11. &vóga] vóv 
» &vyÓg« Ro 12. e] of C 18. uxo, xAézrov scripsi uxo 
Aéne, PC. uuxo&v. gAézeig Ro x«i om. Ro zu ovAov 
o0 mA (xdÀnv C) BovAtzo: PC xaT1jyooog Scripsi xerm- 
yóoov PC  xerqgyóonue Ro &vógóg écviv] icri» &vógóg P 
14. of] &/ P zy Apis — 15 uoizol &vógrg m? in marg. C 
peyoAóvosg] ne&y«Aóv o C — of] eL C 15. uougol] utxooi C 


7l: oí £xovrsg om. C 17. róv om. P 19. post 97400.» 


quitur c. 80 zl zveóuerog — p. 401, 14 sq. 
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26. Mévozov órtvóv ox £AcywrTOv Oquctov àua- 
Oíac, xxl v0 Aíav Ób uéya vobOsíag Og TO zoÀU. ué- 
TOZXOV u«xgov sociG010(íuav xci suOtuxv Otíxvvot. 
pove mvv qy9ouaAov éxaíveu uévozov, &vovógov ydg, 

5 urs xvoróv xal vuuAóv x«i z&sgupsQéc, &voiwGyvvríav 
y&g xo& &vouO0no(cv Gquatvsi. quaÓs wv roaeyst us- 
vÓzxQ xeios u«ób GoxsQ Aópovo xal ógóyuera Pyovri | 
£y £xvv  zavovoyíoag yàg xal &nuaríag xevíjyoga závre 


? er 


tà vouxÜva, £09! Orc Ó& xcl uogíxg xci uwavíxg Gvv- 


19 . Ps.Pol 7. [p. 186 Fr.] Méromov crevóv ovx &Adyirov 
onéoyet omusiov [uóvov] [p. 187] &ue9íog* uéroov uéyo vo- 
990v &vógo cc éni v0 voÀv óquaívei. uévorvov uxoóv £Uoi9- 
Gíev xol eüud9tuxv voU &vógóc uegvvgsi. uévormov y9w«uaAov 
ox émoivevoU dvópgóc Gqusiov. uévortov wvgróv dwmAóv xc 

15 zteg.gegéc &volGO rov xol &valoyvvrov Gvàge óquatve.. uévo- 
zov [p.188] voeyv oix &yo90v &vógo ÓqAoi. u£vomov G6rto 
Aógovg xol Óóp)yuovo Fyov iv fovrà mavoügyov xal (miGrOv 
&vOpo xovqyoosi, évíove Ó& xol ucp0v xol ucvidOn, Tjv «cL vàv 


Adam. 1. ante Mércozov» titulus zsgl usrózov in x — 2. 
A(av Ót uéyc scripsi Aeiov Ób uerà x dg rÓ v0À)| ogro- 
7z04A0 S 8. ebu&Otiev scrip e MV  eóua9(ov Spa 5. 
&votogvvtíav yào wol &votno(cv scripsi e V coll. Arab. p. 230,10 

&veucOnco(eav yào x«l &voicqvvtíov y 6. unó? uv scripsi 
uJ óà ujv x pnó«cu; Pa  ugóeuj Sylb. ^ 8. fevro scripsi 
e MV oeoró Pa evo Sylb. 





Ps. Pol . 10. ante Méromov titulus zsgl u&romov in P, 
ztoi u£rómzO0» in CRo 11. enptiov] coijuc C póvov can- 
cellis inclusi vo990v] vo9tuv C 12. énl v0 mov] émi- 
TozoAv P poxoóv] uxoóv C 18. y9«ueióv Sylb. zequá- 
Aóv C xeusAióv P z«ugAióv Ro 15. &voíc) rov «ci bis C 

enuotvs, Scripsi e C óg4oi P Ro 17. 4ógovg Sylb. 4ógov 
PRo 1ógo» C ógbypore Sylb. ógbyuerog x £yov 
Sylb. £yov x 18. &vógay om. C ói om.PC róàv àAiow] 
TX Ala? 
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tgeyóvrov xol vv UAAov Gqusíov. ufvozov vsvQc- 


yovov usyé£g9ovg s0 £yov xol xarà Aóyov vo GAAOov, 


&lüovg &giGvov sig ve üvüQíav xci óUvsOww xol usya- 
Aóvoixv xéxguvat. oí xaTqosqij uévczx« P£yovvsg «v0d- 
Ósig, oí Óà zdívv tevou£va uéguuvo:, o( Ób óvcoó 
goovriócat. . 

21. IIngsweig 6eoxotoi. Qo9vuíav xol oivogAvy(íav 
zgtivau, AÉye, vaig Ó& yav Asmvaig xexoO9tiuav xcl 


zavovoyíav. éoxavou 0 xol 060ig meysieu ota, oí- 


Ps. Pol. &Aiov Fye& Gqusiw. uévomov vtvodyovov xoAÓv Gq- 
ustov xoà Aóyov voU GAÀAov elüovg" &oiGtov yàg xol Gvvetóv xol 
ueyolóvovv xol &vógtiov oqucívei. uévorov xorqotgtg e0O9dón 
&vóo« [p. 189] ómioi:- uévomov závv vtr«uévov Guiguwvov 
&vÓg« Gquelve. — uéroov óvGóv qgoovriGriv Ómnàot. 

31. [p. 246 Fr.] IIe«gsiol Gogxoóóttg óc9vulov xoi otvo- 
gÀvylev voU &vógüg xevnyogoUG.. — vvagetol. Aervol stévv xoxo- 
29v [p. 247] xoi movovoyíev vo) &vógóg w«vnyogoct. mvoyeiat 
yvá90. iv sic. Ówovqxóveg vOv ógp9oÀuOv fícxoavov &vóg« 
ÓxAoUGr 7t«tiel GrQoyyUAon Óóluov 790g ÓnAoUG: vüv &vÓge 


Adam. 3. &v»Ógí«v scripsi e VS | &vógsíev M 4. xotT- 
o£gij] xormootgij M  ,forte cvvvsgij' Gesner de anim. I, 185 
5. vevrauévo x (et Ba et Vulcan.) cergaguévo Pa vevouuuévo 
Schneidér 7. ante Ile«gtwwig titulus z&gl z«gttóv xol vooc- 
éó7z0v in x 9. post x«l fortasse excidit g4$«gor cf. Arab. 
p. 232, 6 eis invidiam protervitatem tribue 


Ps. Pol. 10. £y&] yp Sylb. 11. &AÀov scripsi sroórov x 

19. xevnotgig scripsi «erogsoig X 13. vcevepuévov scripsi 
vevQouévov x (Tjyovyv &ntovoeu£voy m*in marg. C) vevouupévov? 
Schneider écergeuuévov Rose Anecd. I, 116 14. post óm4oi se- 
quitur c.8 z£gl rQiyóv — p. 392, 11sq. — 15. ante IIogetol titulus 
ztol ze«gtiv (zoguóv P) in PC, zeol zagsióv xol zgocozov Ro 


QoO9vuíav xcl oivopAvyíav o9 &vógoc] QcOvuov wol oivà gU 
&vÓgx C — 16. woxor)Osiev xol zovovoyiav 100 &vógog w«vqyogo?- 
civ] xoxor9m xol zm«vobtoyov &vóoa onucívovcw C 18. eíoi 
óieovrxÓóvec] dci Óteorrxvie. vel Ocoig Óisovijwacuy Sylb. 19. 
79og Ro £8og PC — mioóci vóv &vóge Egew] &vóge £yov àfj C, 


10 
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yv&9ou O,sóv(xogu vv ópOQaAuGv. 6vooyyUAoL magsual 
ÓoA(ov, a( à Aíxv uaxgal pAvégov xol uevouoAóyov. 
28. IlgóGczov r0 zàv &v0gózov 6oQxàüsg uiv Óv 
&Uza00U0g xal "BOvrog &vógóg, &Gxoxov à$ poovriovot 
5 x«l émifoUAov. |uuxo& Ói zgóooze uuxok xol dj0m 
Aéys,, và 05 Aíav usydAa vo9síuv xol &uot(íav xaT- 
yogst. ztoocd7Q Ó& udA.OT énupoivevou usyoAoxgéneux 
x«l &vsAsvOtoíu xal (svNOtux xol» xcxoWO8tiux. £cl 
y&g x«l &viugóv zxoóGczov xci ozovOije zAijoeg xol 


10 Ps. Pol. £Zye&v, metui uexoal qAv«gov x«i woroi0lóyov 
&vóge ÓqAobo:. 
Iloóccmov 10 mv GugxG0sg Omágyov eUma900g [p. 248] 
x«i qGwrog &vÓgóg.  mwQóGcm0v &Gwgxov goovriGroU x«l 
émigo?lov &vógóg và cqusiov.  mgócoov A(«v uéya uo- 
15 oí(ev xol GueO9(xv' oU &vÓgóg wxormyogti. —stig y&g T0 
ToÓ0Gcm0v udÀira imiupoívevat ueyaAongémteut ve xol &vi- 
AevOsolo xal sónO:ux xol xoxorOtue. 6r. yàg xoi &viwgov 
7toóGQ7to0v xci Gmovünc mÀZoso xol zouÓuXg xol tUpovMeg 
x«l G&ueiÓig xol óUvgrixÓv xol OnvuAóv xol iygwyogov, xol 





Adam. 6. voOtíxv scripsi (ut p. 377, 2) coll. Pseudarist. 
phys. p. 70, 10, Arab. p. 232, 14 difficilem mobilitatem, phys. lat. 
$ 50 ignaviam uogíxv X — 8. (ebsj9tix xol» inserui e Po — 9. 
y&o] à xol (Aegóv? 


Ps. Pol. 10. post £ysww deest sententia quae est apud 
Adamantium crgoyy?Aot zteQsvl ÓoA(ov 11. &vópg« om. PRo 
19. ante Iloóccozov titulus zl zoocózov in P tÓ mV 


0 
c«oxá0sg]cogxó0sg T0 z&»v C ^ ómcoyov] óxdoxsiww C Ebza- 
€ovg] £óz&90vc PC 13. ante zoócomov titulus z£9i zQooc- 
ózov in C 14. uéyo] uéyav CRo 15. &ueOQ iav] &uottíov 
PRo xovTyoget] xernyootiv C eig om. C 17. xo«x0- 
19] xoxondi C x«i om. C 18. me«i0i&g scripsi croi- 
Óíe. C xoiütíag PRo — sófovi(ag] &óusiOfg ve? — 19. &usióig 
&zovoícg x«l &usióig Ro —tóutiÓóÉg ve Stiruv. eani 
óüvorvxóv C . ózvnAóv scrips1 xol &movoíug P xal ómovo(eg 
zÀíjgsg m* in marg. C, quod fortasse ex Ozvov ziijoeg ortum 
est zvnióv cse Struv. . 
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z«i0tGe xol tOusiÓég vt xol &ueiÓig xpl ó0vgruxóv xal 
bzvuAOv x«i éyo)yogov, xci rà üAA« Og £ytu qUOtog 
&b udAa qaívevat.  Óztoíc oUv zá0t. £ouxe, xovà voUro 
X9" pveioyvouoveiv. Ozx«Guol zQoGdzov x«i zgstv, 
ei uiv ézl 6vvyvaig zoooóysoww eiev, ucvíav 1] uogíav, 
&( 03 ini goudgoig, ue«yAoo vuv ÓnAobGuv. 

29. 'Qr« usycA« qogoboiwv vaícünroi, uuxoà Oi 
xaxoXQtue x«l zevotoyow Gr 0$ ÀA(ev guxo& xol ox 
zEQuteruYuéva uOogoí, Tetoíyova Óà dre usy&govgo 


Ps. Pol :& &AÀe Gg fxacre Ut g6teg xoAác 7] qavAqc 
qaíveve, Ttüvv, x«l Ómoiov 790g 7t9oGfouxe TOUTQ 7tQ0c 
[p. 249] gvcoioyvouoveiv. xc vol megsiOv &iorvor &voréoo, 
dÀÀà xcl «091g tlonGtro:.  megeiv GmaGuol xc mgoGcOmOv, 
£l ubv zl ovvyvaig Owsciw elev, uoglev, ÓqAotGiv, si 0b àni 
geiógaic, uovyelev xormyogoUor ro) c&vÓgóc. 

28. [p. 239 Fr.] '2re ueyho &volc9rov &vàoo Gnpetvet, 
Gre Ói ung XcX00 00 wel mevoboyov &vóge OrAoUGuv, To 
ux od éovqxóve xe Gomeo *vÀl& vmgyovt« jov &vÓo« 
ui abes Oro verocy ove u£ye9oc [p.240] «Üregxeg Eyovre 





Adam. 1. zeidi&g Sylb. coiótíag X tóutiÓég v& xol 
GutiÓlg] &ueiüég v& wol sóusió:g S. xol &utiüig deleverim cum 
ir de 9. ónvnióv] ozvgàióv vt Struv. cg] eg £xocta? 
rpm inigaíveva? 4. ezeGuol | oncouoig M 6. 
ài] à 7. ante "Ora titulus nol órov inx goooi6tv | 
num oi Leveiine) &va(íc9 roi] of. &veícdnvo, S 8. órc« 
scripsi £orór« x 


l——— 


Ps. Pol 11. zoóg] 0e me Q7? 19. z«gtióv] x«- 
età» P — elontei] elonce C i. i FER Éniorvyvoig P 
r2 2] cvoyveig C Üwecuv in Ro üwysci. PC 15. post 
&vÓgóg sequitur c. 32 zt oca eórà — olvágieyas ÓnAobciv 
z p. 889, 13 sq. 16. ante 'Or« titulus ztgQl órà» in CP, ee 
éórov in Ro 18. pixo&] Ób pixoà P £eryxóro] Porn- 
xóra C  foraxóra P xviià scripsi géi4iov C »xvvà»v Ro 
om. P cf. de Pol. phys. p. 26 


€ 


0 


15 
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eorcoxog Pyovra s0o(GO0mroL xci &vÓgsioi. xol và Óua- 
yeyAvuuéva Ób oí £yovreg eOuoaDsig xal Gvvsto(, và 
ó& &ÓiáyAvga (xal GvgoyyUAm A(av) &uaOsig. ...... 

30. Ksgeán puxo& zivv &vaíc)quvov xoci &oUvcrov 
equacívs, T Ó& usífov vije Gvuuérgov sbnícOqrov xol 
&vóostov xol usyoAozgszij, 7 ÓS GUuusTQog sba(íGOnvov 
u£v, &vavógov à5 xol. &vsAsUOtgov závv, 7) 0$ usydq 
züvv ÓvoaícOnrov x«l àuo9i  Aobol 0$ vàg xsqoAdg 
&üvógsg &voiüsig, oí Ó& mzívv vowxuAol ao9d0zig" ol v& 


Ps. Pol. &vógsiov xol xaAóv ueorvgoUG. vóv GvÓgo. Oro Ói- 
yeylvuuéva  Gvveróv &vóge ÓOnÀoUcw' Oxo Owiylego wol 
GrogoyyOÀo si xol Àíuv sioív, &uoOi ÓgAoUcww. Ove Grtvà 
xol uoxo& fgécxovov xgi xcexon9« Gvóoe xerwyogoUo:. ] 

4. [p. 178 Fr.] KegoAj) uio& mévv &volcOnvov Gvóo« 
x«vqyoget xol &coverov, xepoÀ] usífov Tig Ovuuérgov ... 
eO [p. 179] eboíc9nrov uév, &vogsiov 0& xol &velei9eoov 
&vÓge xoevmyooet^ xspoaÀi m&vv usy&àg ÓvcoaícOn(rov xol 
Gpó0o« G&uoOi; Gvógu ÓmÀoi.  Aobórug xspoAügo Gvalütwuxv 
TOU &vÓgóg xoevqyoget. oí mávv dwwmÀàg xegoÀXg Fyovrtg 

Adam. 2. 0i] ui» Pa — 83. (xol crQvyyoAo Aov» inserui 
e Po post &uo$s/g exciderunt verba qualia sunt apud Po: 
rà ÓR crtvà xol ózóuoxoo (doxovoi wok xoxonotig 4. ante 
Kega titulus zsol xsgeiijg in x 6. 02] à y GÓpLETQOS 
scripsi &e$uueroog x cf. Arab. p. 234, 16 pulcra praeditum 
proportione et phys. lat. 8 16 — 7. z&vv deleverim 8. 4o£ol] 
qgobol Sylb. at cf. ógQóvgrog p. 382, 4 

Ps. Pol 10. órc óiey. — 11 ómAotoiww post 11 óvo &ótoy. 
— 12 ónAobciw C — OieysyAvuuévo] ÓieveyAvuuéva C — 11. &óic- 
yAvoe Porta p. 108 et Schneider óicyivpe x — 12. orgoyyAo] 
evooyynaia C 13. post ««rmnyogo?ci sequitur e. 29 zsol Quvàv 
— p.375,13sq.  14..ante Ksgo7 titulus ITo4£uovog qvotoyvo- 
uovixóv. (qvctoyvouixóv C). zsol xpo in x 15. cíjc 
scripsi ToU x post cvuuérQov exciderunt verba quae sunt 
apud Ádamantium 5 eóc/otnrov — 6 7, Ó eíuusroog  — 16. ebot- 
cüntov] soécOmrov P Ó$ scripsi ce x 17. óvcoícS) cov] 
óncoícümnrov C 19. z&vv] x&v» 7 C oumni«g] ówviig P 


w 
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Üzic0cv vOv xsqauAOv y9auaAG Éyovreg GUvyot. | 060i 
0b và xag! éxcvtQe Tijo xeqaAt;o xoiAa Éyovor, ÓoAsool 
xal m«ACyxotot. xcqcÀA) uéon y9aucAT "0£ua £0 uzy£- 
OSove vs xal ógfórqvog £yovoa &gíorg mzaGÀv sio vs 
&ve1009n6íxv x«i usyaAÓóvouxv xéxgutat. 

91. O)x e)rortAij etg TO qvoioyvouovijoóe, và &z 
tv yooiOv xcl vQuyüv Gmqutia, O0tv o002 xarà £Ovw 
ó«Ói.ov dzognjvac9au., ÜGrig &xó vobÓs voU0 Z9vove, 
&AÀcogo vt x«l Óià TO Émiusuby9ou &AAYNAO:g TOoUG G&zÓ 


Ps. Pol. cb9dózic &vOosrc" of và OnuiGÜtv rüv xspoÀóv ra- 
mveLv& Eyovreg Gipvyot &vógeg eloív. 0cor 0 à [p. 180] z«g' 
éxértge Tijg «tgo xoil« Pyovcoi, ÓoAsgol xal moÀLyxoro:. 


.xtgoA) ufón y9«ua? Tofue t0 ucyí£Qovg Pyovoe xol óg9ó- 


vyvog xcÀliíov irl zaGüv rüwv xtgaÀGv tio ve tUnuGOnGLav 
x«i ueyoAóvoixv. 

9. [p. 180 Fr.] Ox erorsÀij ticwv tig v0 qvoioyvo- 
wovijGa. và &m0 vOv qooiv xal rouyOv GOnutia, O0rv ovÓ 
xcrà FOvm Cóu0iov) AmogaíveGOo., Ücrig iGriv &mó rovÓs 
r0U £Ovovc (GAÀcg ve xal» 0i& [p. 181] vo ermiusuiy9e: [o$r0vc] 

Adam. 1. &wvyoi scripsi cum Henrych. e S coll. Arab. 
p.236,1 s:byvyo MV — 92. zog! éxdtveoe] zeotxdrsQe V — 5. 
xéxgiv«, inserui e V om. y, sed fortasse xgiréc praeferendum 

6. ante Oox titulus ztgl yootàv xol vroiyóv in x 7. 190iÀv 
x«l voiyóv scripsi secundum H  zouyóv» x«l xyooióv x 8. 
T0b0s] rob ÓÀ 


— 





Ps. Pol. 10. «$9&ósig — vaztivà fyovrsg m? in marg. C 


ÜnicO tv] 0xic96 C xtpaAó» Schneider »xo(iov x tG- 
ztiw&] vozwaà C 11. &vógsg tíoív] tiocl Gvógsg C zc 
£xdvtgo] megexdvsge C 12. Zyovoi] £yovrseg C 18. :5 ue- 
y£90ovc] sóuseyéS9ovg C 14. mocóv| zevoov C 16. ante 


Ox titulus zsol yooiàv xol vrQuyóv in x cbrortÀAi) &low sig 
tó scripsi «órorsAég éovi x gvotoyvouovio«t] qvouoyvopuo- 
veicu, PC — 18. (óéó0iov) inserui Óerig scripsi oíóg vlg C 


15 


ológ ríg P Ro vo)óe scripsi à» C om. PRo 19. (éAAong : 


vt x«l» scripsi d&ere C om.PRo,  émusuiz9oi] émususiz9or 
PC «brovg uncis inclusit Sylb. 


1 


1 


5 


e 


C 
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tv i9vàv xol Zégove uiv iv lvaÀA(n, Aífwog 0i év 
Gocxn xal &AÀovg &AAagoU Owondgta. dg ÓB (émi 
v0» zoÀv oí uiv Onxà tjj (gxvo oíxobvreg socie 
&l6, ExvOo(, Asvxol vág xóu«g, &moAóvQuyeg, yA«vxot, 
6,.L0L, TzCXv6xtAsio, TttQumAmOtio Gagxi Acyogü, zQo- 
y&6togsg, &xAoti, 9vuosiüsic, ÓAvyófovAor, 9eouóflovào:, 
ÓvouaOcie, ol 0$ ozó vij usonuBoíe usAavórpugsc, o04ó- 
TQuyeg, peAovógO9aAuot, AezvoOxsAsio, eUuoO tio, zt0Àv- 
yvdàuovsg, xovqóvoo., V&Uorat, xegÓcA£oL, &xíxAozo vonj- 
Lore Pyovvsg. Tj60ov Ó& xol u&AAov éxdvegou «bvrOv 


Ps. Pol. &AA4Ao:g rovg &mó vOv PéOvGv xai Zvgovg uiv iv 
TweMe, 4íBveg à iv Ogcwn xol GAAovg GAÀeyoU OitGmág- 
Oo. — dg inl r0 moÀU oí uiv ónxó v5qv Goxvov oixobvtsg 
eUnrAuxég eiGt, Aevxol ....... Guu0L, TvxyvOxEAElG, TtEQutimO eio 
[p.182] cegxh Àeyegü, m9oycorogecg, &mAoixoí, OuuÓtic, 
óAryóBovkor, Otouol xol ÓvcuaOtig. ......... ss. 7t0Àv- 
yvduoveg, xovqgóvosc, weÜoror, xegÓoAton, émíxAoma vonucre 
Fyovreg. djó0ov Ob xol uüAAov Exdvtgo, ev Exoovov voUrov 


Adam. 1. 'IroA(w] rjj IveA(e Pa cj uncis inclusit Sylb. 

2. àb]émlu (émixó) inseruie Po — 83. ózó] émiM 5. 

c«gQxl AoycoQG Pa  ccgxeg Aoyogol x & tbuodtig] &uottis 
Pa 9. xovoóvoor scripsi e V  xovgóvot y 


Ps. Pol. 11. róv om. C &y "IraMo] évivoAto. C 12. 
Atfvog] Aófiec C 18. iml vó moAv] imitomoiv PRo bz 
Tv &gxrov| 9zo v5v &gorov C 14. eoraAuxég ] tbuáxtig? — post 
Aevxoc verba quae sunt apud Adamantium 4 r&àg x0pog — yAovxol 
exciderunt ztgurAmQtig 0«Qxl Ae«yoao&G Sylb.  zegumAm9sig, 
ceQx(c Aoyogd x 16. x«l om. C post óvouoOstig verba 
quae. sunt apud Adamantium 7 oí óà — 8 sóuo9tig exciderunt 

xovgóvosg Scripsi xovgóvttg PRo xovgóvoós C 17. xsoÓa- 
Aor] x&o0eAoio, P Ro émínlomoa Sylb. ówíxiora PC ówt- 
*Aonseg Ro  ówíxAozsg Struvius ante voruero aliud adiectivum 
inserendum ratus 18. 70cov ób xol uàAAov £fxdrtgor Sylb. 
tícl Ób xol uaAaxóvtooi(uoAexdórtoo,. Ro) x 


m. 
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£xa0T& TOoUTOv Zyovoiv, 06« zgoGtytig uGAAÓv &(oiv 
j zxáAw ÓiaOTXueti mÀt(ovL xtyoQiOuévoi Tig utO5u- 
Boíag 3| vijo ügxrov. và Ób u£G6«a rijg obnjosog uéoQv 
Kyu vv. (ü£av xal o6vuuiwyij (xd v6) Gqusia xol Tig 
yvóuagc. o[ ài £dot xal £oméQuot, xa90 usonuQuwó- 
veo. xal ágxvuxaottQo( e(Guv, coto éxvtüv Ó.xgégovor. 
&£yovo, yàg Óu«googév Aióov oí và Gxg« vije A fono 
vÀ É£O6zxéQux vtuóutrvoi xci Ifhjoov oí sig vqv i&o $9«- 
A«GGav xot xovttg, xcírou Guqóvegou éGgz£guoí. E(6uv: 
&AÀà ol uiv Aífvse Ai0(owiwv Ouoiot, oí à* "Ifmosc 


Ps. Pol. fyovreg 060v moGtytig &AMQAoig &iolv 3| maÀw Oie- 
cr5uett. mzÀtlovi xeyooiGuévor Tijg ueGmupolog 7) vijc Goxrov. 
t& Ót uíG« Tác oiw5otog uícqv Fye viv iÓfav wol [p. 183] 
GvuuLyl; & vt Grusi« xol tg yvou«g. of 0& £gor xal Eómégior, 
xc9& usonuBoivortool sic.v, c«)rol iv «bovoig Ó,x«gégovgiv* 
Pyover y&g Óiwgookv (fuso of và xoa vigo ione r& 
£onégie veuóusvor [p. 184] xol "Ifijoov of eig vv £&o 9dA«c- 
Gcv xcOnkovrtg' xaíro. &uqórtgo, (fonéguoL) sicwv* àÀÀ' of 
u£v ZíBveg Ai9íowiv Ouoro,, of Ói "Iguocc KeAroig* cg yo 


Adam. 1. u&AÀóv» scripsi dAANAcv x 4. (r& t£) in- 
serui 7. 4ifoov'scripsi zivàóv x cive Sylb. et Vulcan. 


Ps. Pol. 11. £yovrsg ex £yovroig corr. m* C &AAjAots] 
&AljAovg C 12. zAe(ovi] mAecoovi, P 14. ri ve] 16 P. 6m- 
utic] enusice P 15. x«9&] xcl Ro rp deii d 
utcnu(ouortgo: C — post usenuforivovtoor exciderunt verba xc 
&oxviXÓrEQOL iv «ovoig Ro 2v £avtoig C v eóvoig P. num 
£avróv? ótxgégovew] ói«gp£goveig C — 16. of Sylb. «olx 

Aióng] Avféng € 17. éox£Quo] '"Iozcvie Ro — veuóusvot 
Sylb. veuouévov x 'If5oov] IQ5oov PC of Sylb. óg x 
18. xocO95xovrtg Sylb.  xoO8m75orOvtsg P — xo9uoràvreg CRo 
Céenéguo( inser. Sylb. — 19. A4(/fvsg] Aofisg C — of à? "Iftmosc 
Ksivoig: Sylb. oí à' tic Korrsg,P Ro om. C óg] xóg C 
y&o om. PRo 


0 


a— 
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KsiAvoig. dg yàg £v fgoyst ÓqAGGci, T7) uiv useoqu- 
Boíc Enoóvqr. xal Osouóvqri. go émi vO mAsiovov x- 
xgotci, 7| Ó& ügxvog vygórqt. xol wvxyoórqvv và Ób 
(AA« qcQpíx, xc9ócov rovrov Ééxcvíoe zA«oiuktet, xol 

5 Tije xodósoc (usvoA«uBdvsu xal qtu ví vt ÜAÀe xel 
&vOgdozovg xovrà Aóyov Tiüo oíixs(ug xgéotcg» TÓ T6 
&l0q xol và fj9« zageyouévoveo, zA1v airov vob zoux(Aovg 
&ivetL y&y£vqvat vó ztoAAoUo &zó GAAcv éÜüvàv sig Erege 
ueveADÓvrag xavoxuxévau. 

19 982. Ei ÓÉ voi vo "EAAwwxóv x«i lovixóv yévog 
épvAdyOwq xo€wuoüg, obroí eiG.v aotdoxog usydAo, &v- 
0geg, &eUgUreQor, OQUtoL, cUztaytig, A&vxóvEgo v2v qgoóav, 


Ps. Pol. àv Boost ÓqÀcG0, 1, 7 uv uecnupolo engórim xe $so- 

uóemni (g émi vÓ mÀeiGTOV sn gota, qj 0b 6 &oxrog dyeórin xe 
15 tpvyoóTqt" và Ó& GÀÀe qyooíc, xo90cov rovrov éxortéQo ntÀ1- 

Gueu, xol Tic xoGtag ueveAeu ver wol ALL ví TE (GÀÀ« 

x«l &vOgdmovc xorà Àóyov vijo olwsag woácsog Tí re tiu 

xai rà 109 vegegouévove, ztÀ1v 1j elivíe voU zoAovg [p.185] 

&lvou vt0ÀÀoUg AéAnOt và moÀÀovg &mà Glow iQvàw tig Évtg 
20 uertAOóvveg xoroikijoot. 


Adam. 2. émi v0 mÀtiovov] émiromAsiovov VS — 4. ÉxetÉQG 
Sylb. £xértge x —— 5. (uevaloufdvtet — 6 xodcroc» e Po in- 
serui auctore Schneidero 7. ma QEyOUÉvOUG scripsi e x ze9- 
eyovuévove Pa zegtyouévng Ro soofíyove: Ba — vo zou (Aovg 
tive, scripsi e Po oiàoig x 8. &xó scripsi e VM  &z' Pa 

10. ante Eí titulus zsgl tióovg "EAAgvixov in x 


Ps. Pol. 13. ànióco|] àniàcct Sylb. 15. éxetégo: Sylb. 
Endize Qe: X 18. megtzou£vovg scripsi auctore Schneidero z«g- 
t£you£vi PC zt QE TÓLEVO. Ro 19. zoAiovg AéAm9e Schneider 
et Struv.  zoAÀovg AíAvOcv in marg. C  soAiovg AéLvO Ro 
z0ÀAo)vg' AéAvüs P num yéyovs? TO 7t0AÀovg] tí u?j Ói& TO 
z0ÀlÀovg Ro om. C Adam. 8 32 deest 


Script. physiogn. ed. Foerster. 25 
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Eav90o(, Gugxóg xoüciv P£yovveg uevQíav &oxaytovéQav, 
Ox£Ay óg0d, Gxg« togvij, xsqaÀnv uétoqv vro u£ys9oso, 
z£giuyij, rtocyvAov £6go6tov, vrQoíycoua vzó&ovOov &za- 
Adrtgov ovÀAov zQ&og, zQóocozov vtvQéáyOvOv, ys(Ag 
Aext&, Qiva ógO:Xv, óp9aAuobe vygovg yagozxobo yoo- 
yove qGg z0ÀAU0 £yovrag £v éavroig; tvopO9aAuórerov 
yàg z&vtov (rv) i9vóàv r0 'EAAqwxóv. 

393. 4iéiov Ói &xó tv mgoAcAtyutvov, óg 9 uiv 
uéAcwva yooud ÓsiA(ev xal zoÀvunyavíav uqvoct, 3j 2 
Aevxi xal ozó&av9og GAx)v x«l Qvuov Afysi, vO Ó 
zvv Atvxov üxgavov sig &vavÓQíav gos, zvooóv ó& 


Matr. 21. Zfijiov &mó vÀv mgoÀeyouévov, Gmquaívst 7) 
u£Aeive qooik. COtilav) xal molvumyavíav Eyewv vv &vÓoa, 
y Óí Àevx: x«l OmobavOoc GÀxov xci 9vuóv Aíyst, vró Ói 
ztívu Atvxóv Gxgerov tig &vavügíev gégti, 7vogóv Ói ró 


Ps. Pol. 6. [p. 185 Fr.] Zfiov &xó r&v mgolsyouévev 
onutiov, 7, uéAeLve qooux ÓtiA lov xal zoAvunyavíav, 7) 0$ £av91) 
xal AtvxT  Óvvopuv xol 9vuóv Aéytt.. v0 0E vvv Aevxóv Gxoa- 
vov &vavOoíav Gquaívss mxvggóv Ó& cüu« mv ÓoÀtgíav xoi 


Adam. 2. &xg«] ucxo&? Vulcan. 6. éavroig scripsi e 
VS aroig M 7. Crà»» inserui 8. ante 21jiov titulus 
zEQl yooi&g in x óg 7 né» Scripsi 0coi; uiv x Ov. Pa. 10. 
Aéyev] uqvos. M 11. é&vavógíav Schneider &vógíav V  &v- 
Ópgtíev y 


Matr. 12. ante Zfijjov titulus z£ol yooió» m. rubr. Ma 

4Aijov] 4de&àóv Ma — 13. (Ót/ov) inserui — zoAvunyevíev] 

zoAvunyaviag. Ma 14. 9vuàv] uó90» Ma 15. &vavógétav | 
&vógtíav Ma 


Ps. Pol. 16. Ziov] ój4ov ài Sylb. ^ zoàtyoní£vov] zQo- 
AsAsyu£vov Henrych. 18. ÓPveyiv] óóvouov P 19. z&v 
QoAtgíav scripsi zavo4tOglav x cv ÓoAtgoo Schneider 
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t0 6íyu« züv ÓoAsgoU xol zoAvtQgónxov &vógóg éor. 
Osiyuc.  4gou& Ó$ &vovevQauuétva vzóyAoQog ÓstA(cg 
Guo x«l xoxouuycvíaug GOnusiov, sí u? vxo vócov yz- 
y&vytat. tO ÓE usAcygAcgov xcAovusvov oí ÓcAÓv, 
5 ya6ro(uagyov, AcAov, ógyí(Aov, yAoOGGaAyov, 1o 0$ go- 
yosióig yoGu« iuuavég, r0 ÓÀ mgácog égv8góov sógvé&, 


Matr. c!u« mv ÓoAsgíav x«l moÀvtQomíev vro &vÓpgóg cn- 
uelveét.  qooux Ó& &verevoeuuévig oxóyÀogog ÓtiAiev Guo xol 
xoxoumyovíov ÓnAoi, ££ ut) ox0 vócov ytvousvov. rà 0& ueM- 
10 yÀcogov xcAoUusvov qoe ÓttAÓv, yaGvoluagyov, AcAov, ógy(- 
Àov, ylcGGoÀyfj, tó Ó& gàoyotiótg yop duuavég éóvi v0. 0E 


Ps. Pol moàÀvvgozíev voU &vógóg xevqyogtt. qoowx Ó& &va- 
verQopuévy Oz0yAcQoc ÓtiALeg utOTÓv Otíxvucr xol xexoumya- 
víeg, &l ui] óxà vócov yévowo. 0 Ó& usAiyAogov xoAo)utvov 
15 [p.186] yoGg ÓziAÓv, yeGroluogyov, ópylAov, yAa66oÀyi] &vàgo 
cquaivtt* v0 0$ gAoyóOsg you oquolve, vóv &vdga xoríjyogov 


Adam. 2. &vertroeuuévr] &vorcrogoyuévr (cf. Pseudarist. 
phys. p. 76, 18 sq. o£. óyoóuueoro( évrttogoyuévovg fyovvsg 
Tovg ÓógS9oAuovg) vel &voxtsxoeu£évn? 4. utA&ygAooov Rose 
Anecd. I, 151, 13 cf. phys. lat. 8 79  usAégiogov VS  puéAt 
q^0go0» M 

Matr. 9. e£ uj] enusiov Ma — ysvóusvov] yévowo? — 10. 
óci4óv] ÓnAor Ma 11. Zuuevég] duueofg Ma, yo. Zupevég m. 
rubr. in marg. 





Ps. Pol 12. zoàvrgozíav Sylb.  zoAvrgómovg P  moàv- 


rQó C  moivrzgómov Ro &votttQcuuévp] &vovsreuévg PC 
18. ózógAcgoc] ózàó yAcooóg C óciAcag| Ócuilov PP 14. 

uj corr. e uu m* C yévowzo] yévewo C peAcyAooorv Sylb. 

A 

et Porta p. 157  usyoAóAoxzoov C  usyolóyoogov P  utyoAó- 

jy4ooov Ro  usAcyxyAogov Rose l.]. ««Aovutrvov in marg. C 
15. ógyc4ov|] óoytj4ov C yÀcoccoAy? scripsi yAoccoAyéav x 
yAoccoaAyov Franz &vógo] &vógóc C 16. cruore, vàv 

&vógo xoTWyogov tivoi] fuuevij vüv &vÓga xavnyogts? tivou? 

25* 
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&UuaO co, Óbvxivuvov. 34. vaUva uiv zsgl zavróg (ro) 
e6óucrog' xcr& ufoog Óf, và GvíQva OmégvOga vro 
Césv. £yOov rv Óógyqv &xayytAÀs, GQ6ntgQ sl vig xol 
vàg mztQl TOv cÜOyéva pAéBog xal vào év roig xgorégoig 
oíüoUc«g Eysu, cg Fugaevstg seivou xal euer Eysww 
Tiv 49ó«v. 


Matr. mo&og iov990v tügpvég éGrwv, eUuaOÉg, Obvxivgvov. 
22. reÜr« uiv mgl z«vrüg vOU GouerOGg" xcrà u£oog (Ot) 
tà GrÉova OmeguOgivra few. Evdov tiv Ópysyv G&yytALet, 
GoztQ ràg vOv «vytvov gÀtBag xal vàg iv roig xgorigoic 
Óct GxozElv. 


Ps.Pol. sive: vÓ mocog igv990v sügvij xal ófvx(vqrov xoi 
eUpo0 1 Gvógo xovqyogti. veürc uiv vtegl ztavróg r0U Goyuorog. 
43. [p. 272] rà 0& óréovo oneov99iGvro Géciv Evdov vqv 0oyTjv 
GxoeyyéAAeu, GGmeo xol vÓ vàg vOv coyfvov gàtBeg wei vàg 
ztQl rovg xgoráqovg oildoUGeg Dye, (àc» dugevelg &vou xol 
efuoro01 Fysv viv "«ooutv. 


Adam. 1. (rob?) inserui 83. ei vig xol] x«l ei vig? — D. 
xol] x«i ei Vulcan. &ysww scripsi cum C et K e Po et phya. 
lat. $ 79 coloris £y& x 6. yoóexv x oowxv Pa 


Matr. $8. z:gl] x«o& Ma xor& uégog (Ot) và] màv 
u£gog: và Ó& Ma 9. $ztov)giÀvroa] Gozo (Q9ovovtc Ma 
fécww] £éow Ma 


Ps. Pol. 12. xol] &vóg« C xci om. C 13. &vÓo« 
xetmyoose? om. C vo) om. C post cóuoerog sequitur c. 7 
— p. 377, 10 8q. 14. c. 43 est finis us ztQl uttoqo£vov 
p. 364, 11 oztovOoiuOvro scripsi e PC — ózevégiovreg Ro 
ómtQvOQuvrtg Sylb. émégv9go Óvro Henrych. 15. &z«y- 
y£AÀAtt Schneider &voyyéAAge( C Ro. &voyy£Ae( P. v&g(alt.)] cc C 

.16. Cg)» inser. Schneider ^ xoeiscripsi ógx 17. e(uevó1] 
etueroósug P post yooié» sequitur c. 44 — p. 360, 19 &q. 


e 


10 


- 
S 
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35. Iloócoza «rà x«9' £«v:à égv99à aicyvvt- 
Aovg Ó«Aoit: si Óà uóvau. «( zxagtuul vowxÜroL ttv, 
oivópAvyag 6güg A£ye. 

96. Il:gl 0& vàv iv óg9aAuoig ygouÀv ciggvou uiv 
iíjóq, x«l évvabOc Ó& 0cn T] yoe(a &zowvet. AegOnjosevou. 
0co. óg9aAuol ozxogowí6Govcuv, s& uiv Gua Enoórqr. 


Matr. 23. Iloócomoe rav qgouxv e)rà x«9" fevrà égv99& 
vQoytig &vOgoag ÓnÀoi: ei Óà uóvot af z«gticl vowwÜrou siev, 
oivógÀvyag tivat rovg vÓgeg oxómci. 

24. Ilegl] ó& ràv £v óg9oÀuoig *gouQv siomrot uiv 
zoócOtv, Aey9njGevou ÓÀ xol ds 0cc T7 qgtle &mouvti. Got 
óp9eÀuol Omogoiíccovcw ti uiv Gue Exoórmu, ÓOpyíAovc 


Ps. Pol. 32. [p. 249 Fr.] lIloóccme «v: x«9' fcvr& 
égvOg& oeyctig Gvügeg ÓmÀoUGiv' ei Óà uóvos cf maotiol 


5 roLvÜroé &iGLv, oivogàvyag ÓqAoboiv. 


26. [p. 236 Fr.] 'Oco: ógp9oAuol  oz0goivíocovoi, si uiv 
&uc Engóvqvi, 7t0AMjv [p. 237] ógyrv Eyew vóv &vógo xorqyo- 
goUGLv, &i 0E Gua Dyoórqt., olvógivya oquaivovoi. yAovxóruc 


Adam. 1. eí(eyvrrgiotge Pa  cloyvvrnoovg x 4. Ilegol ó£ 
$] év emp 100.0» m.rubr.S  z9oióv] zottóv M 5. 
ó:] à" 


Matr. 9. oivógàvyeg] vowo?rovg Ma — oxózt&] onuatve, ut 
p. 895, 9? 10. ante Ilsgi titulus zol ógOoAuóv xooióv m. 
rubr. Ma 


Ps. Pol. 13. cap. 32 est finis capitis zeol zoocó7zov p.880, 15 


fovrà] e$rá Ro —— 14. vgeyeig Ro  vgogelg C ro& P — 15. 
post ó5àobtcuv sequitur c.33 zeolorópuetog — p.373,14sq. 106. 
cap. 26 in capite zsgl óp9Auóàv post 7) x0erig — Ópuoíog 6n- 
pocvt, (p. 845,18) legitur — 17. Éngoórrti scripsi Éngoórego: P Ro 
ei corr. e Énoórtgov m? C 18. &u« scripsi giv C om. 
P Ro $ygórnt. Scripsi $yoórtQor PRo et corr. ex óyoórtoov 
m? C enuetvovo. Ro  oqnuatve. PC jyAevxórng Ro  ylev- 
xótug C yAoavxórtgov P 
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Óiuxasig &tiev, Ópyí(Aovg &iva, Aéyov ox Qv &ucgtoig* 
& 0$ Gua bygórqtu., oivópAvysg. yAavxórgo dv óg9a4- 
uoig &yguoTsQov, usAcvórqo qutQoTtQov' yA«vxà yàg 
tàv &yoíov fócov và zÀs(o, rà Ó$ fjusge usAavóuuetd 
z0g9 tbQQósug. TOv Ói yA«vxOv t0 uiv À(uv Asvxóv 
ÜtLAÓv, tO Ób qyoAG0sg Üygiov, vo Ób vato dAníoug xarà 
Tv Xooiàv Ououov &Àxipov' roD ys uv u£A«vog TO 


Matr. rovg &v99dovg ÓuAoUciw, ei 0^ Guo byoórqr., Gquct- 
vovv oivógàvyag. yAevxóruc àv ópO9oauoic &youóregov &vÓoo 
evo Aye ylovxà: y&g vOv G&yolov fócov rà màit(ove Om- 
Woyet, và Ói djusgv usÀevóuueré mg &t0onotuig. TOv Oi 
yÀevxüv ró uiv Àíav Atvxóv Ótihóv, vÓ Ób yoÀó0sg &yoiov 
&vüge ÓmÀoi* ró Ó& roig &Aeloug vv yooukv Ouoiov Óvvotóv 
&vóge Gquaívei. — r0U yt wv ufA«vog 10 uiv mávv u£lev 


Ps. Pol. óg$9eAuóv &ygiórtgov GvÓga ÓmÀoi' yÀevxà yàp 
TÀv &yolov fóov và nÀslove, và Ó& fjusov usAovóuuevé Tov 
&bg5otig. Tüv Ó& yÀovxüv v0 uiv Aíav Àtvxóv Ótióv, vÓ 
ót 4oAisc &ygoixov &vóge ÓqÀoi* rà Ó& vaig PÀeícug xorà 
viv qgoiiy Ouor0v Óvverüv &vÓge ÓqgÀoi. 00 yt wv yé- 

Adam. 2. oivógAvyss] olvógivyag? yAcvxórmg — 3 TQus- 
visis big Pied: év óg9'eiuots Tu£QdotEQov, yA«vxórus &yoi- 
(TEQOV 8 kr pini TpEQdiveoov Ono? 4. mÀEUO 
voce desinit V b. Aevxóv scripsi e MaPo et 
Arab. p. 246, 15 et E jn 8 94 glauci et albid? timidum et 
fugacem vehementer hominem. nuntiant ylovxóv y 

Matr. 8. eguetvovew] oiov Ma 13. vr«ig &Ale(oug] vé- 
Attov Ma 





Ps. Pol. 15. ógioi] enueive: C — post ónAo? inser. ueAa- 
iis TiAEQÓTEQOY Henrych. 16. &yoíov scripsi Aóyov x 
ót om. C pthavóupevd mov scripsi uelavóvna zoo CP 
utAevórtoa zo) Lo 17. Aevxüv] yAevxóv Henrych. 18. 
q40À4í0sg] oyoióósg C &vÓg« scripsi Üvro x &atoug] 


ieívs C ^ 19. vv om. C 
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uiv zdüvv uéAxv ÓsLAóv ve xol ÓoAsgóv, vo Ób oxó- 
EavO9ov xagrtgóv vt x«l utycAÓUvyov. và yàg u«gua- 
oQvocovro Ouuaro wooyooUvqv xcvqyogst, roroUTOv yàg 
x«l 5 «1& BA£met, và Ób mvgd0U« GvaiGyvvtíav, xvvóg 

5 yàg vobro voto ópOAuotlg vexuaígov. Gxyo& Ó* Ouucce 
x«i &AAogogoíao &yovra mzvüxoa üvüga xol bzxomrtvtQv 
óqnuatvs,. 6r(ABovveo óp9aAuol &qooO(oior, otove £yov- 
ew ol Ogvi9ce. 


Matr. ÓsiÀóv rt xal ÓoÀsgóv, v0 0i omobevOov icqvgóv vc xal 

10 ueyolówvyov &vóga ÓnÀoi. và uxoguogvoGovre Ouuevo. uorcolovg 
&vÓgeg ÓwAoi, cyo& Ó& Ouuora xol GAÀoyooíag Fyovta qol- 
govra &vÓga xol vmovooUutvov tig xÀAcwoG0veg vÓv roroUrOV 
Gquatvev* GvlABovreg ópOoÀuol &gpoodicieGtixovg xol ÓttAovgG 
ÓqAoÜGtv. 


15 Ps. Pol. Aevog ró uiv m&vv uéAev Ótilóv ve x«l ÓoÀegóv, vÓ 
óà omókavOov iGyvoóv vt xol utyolowvyov. à ueguogUG- 
Govra OupeTO ....e ee &AÀoyooíag [p. 238] Fyovre yaígovre 
&vüge tig xAewocovag oquoivat. 


Adam. 4. zvoóón] zvooóón Pa 6. ómzozrtvrj?v] $zxó- 
zrnv? 


Matr. 19. xAievoovvag] xAszvoc)vog? 


Ps. Pol 15. má»v] mávn € Oeióv scripsi Óeswóv x 
16. ioxvoóv] /exynoóv C 17. post Óuuere lacunam indi- 
cavi &Aioyeoíeg scripsi  eyologooíe«g X — usAevogootag 


Sylb. Struv. Henrych. 18. xievoooveg] xAenneoveg C  «4s- 
zrt000vog Sylb. post enuaívse, sequitur c. 27 2 p. 346, 12 sq. 


* 
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— 


91. "dvóg« obàAórQuya (mávv» Ócóv xoi xsQÓoc- 
A£ov A£ye, vóv 0t (OUrguya &yguovegov xal &voqvóvegov. 
&gíoty Ói xóuw 9") TÓ uéGov voUrOv £yovoa, QOzeQ xc 
zvxvórgo vQuyOv xoa 9u29u09o xal vsÓvórqo 0$ xaxo- 
q9&(«g xal ÓóAov equsiov, vo 0$ rovrov uéGov éxcuwe- 


Matr. 25. "dvóga ovÀórQuye 7ivv ÓtiÀOv xoi xtodoAtov 
&lvot Aye joie "ác &vriÀOy foc, TÓv 0? eo OUrQuyo eyguóregov 
x«i evoytóregov. Gplorm 0i xóuw 7| T0 uécov roUvrOV £jovoa. 
zvxvórQg TouyGOv üxocg $950:10059 &vóga Gquueivet otro yo 
x«i vrQv $99oíov ........ r0 Ói vOv rouyOv uécov émouve- 


Ps. Pol. 8. [p. 189 Fr.] OV4689i6 &vijg révv ótA0g xol 


BósAvoóg icrwv, 0 Óà &090990i6 Gypióvegog xol &vonrórsooc. 
&giGrov Ó& cqusiov vÓ uícov rovrov Lyov. GxÀuoóvus vovyOv 
$10i601 &vàg« ÓnAoi* otvoc y&o [p.190] x«l vàv $qolov ...... 
x«l jtóvóÓmo xcxoc9« rv Gvóge Afys& xci Óóliov. rà ÓÉ 
uéGov TOv rovyOv émoiveróv Gqutiov.  ucÀexeig Ó8 mwívv 


Adam. 1. ante "4vóg« titulus zol vzo.yóv in MS (zdvv) 
inserui 2. (QorQugo] c9 0.z«, ut p. 411, 3? 8. dozto 
scripsi ézel MS xol om. M 


Matr. 6. ante "4v»óg« titulus zegl sidovg Toiv m. rubr. 
el in marg. ztgl vrQigàv m. rubr. Ma xtoücÀA£ov m? corr. e 
«toÓoAaiov Ma 8. &vontórtgov] vonrórtoov Ma 10. post 
$noíov exciderunt verba qualia sunt apud Adamantium xol 
aptÓvóvng Óà xaxontt(ag xol 0óiov oqusiov tÓ Ób rv vQug Ov 
u£cov m. rubr. in marg., in textu xal ràv toigàv uécov Ma 


Ps. Pol 11. ante O$4699:£ titulus zegl vtouyóv inx — óe- 

Aóg Ro ógàog PC 12. B3s1voós] BàsAnoós ho fórinvóg C 
6evw, Ó om. C d&ygubrégog scripsi Gyeeióregog x 18. 
píécov Ro u£cog PC rorQ»] rovrov P &£yov Ro  £ygov 
PC cxAngórnge vo.yGv scripsi ox4ngo&g £yov: C ocxAno& 9918 
Ro om.P 14. 95gróó0g] $9-ovóór C post &moéov la- 


cunam indicavi 15. x«l om. C wrOvóvng Scripsi gióv 
tg P gov vig C Óüov v.g Ro rüv &vÓQc« scripsi oó- 
T0» X 16. éxowwvevóv scripsi £zmowsrob x 


C 


10 


1 


eC 


20 
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Tóv. u«Aoxcig ài z&vv €99i£L vevQuyOoO a, yvvouxeiov. 
oo uv oí z&vv 6xAqocl vQíysg &yaOcí, dygióvqvog 
yàg vó 6«ustov: v0 Ói uécov xal év voUvous üguorov. 
u£Acuva xóum ÓsiA(uv xal moAvxégÓsuuv &yyéAAs,, T) 05 
&yav Envé1) xal oxóAsvxog, ózoía ZixvOGv xci KsAvàv, 
&uaO9íxv xal Gxcióvqva xol &ygióvuva, vo Ób zQáog 
vzxótav)ov sig sóuaS9(nv xal $usgórqra xol süvrtyvíav 


Matr. vóv. ueÀexoig Ó& mwvv O99i£l verQuyG OO n, yvvcissiov: 
09 uévror yvzóc 10 190c Fyovot. 6xAnool volyec &yotal* &ygió- 
TQTOG y&o TÓ ToioUrov Gqusióv éOvi.  ufAowwe xóux Oclcv 
x«l 7t0ÀlvxtgÓ(uv ÓmAoi, 13j Ó& yov EavO3] xol OmóAsvxog, 
ózmoía ZxvOGv xci KiÀrüv, GudOtuav xol Gxoióvqre xol 
&ygióvQva 7wwQuGtG, T0 Oi mcg Uvmó&bavOov tig eüuceO(av 
x«l Tusgórqta xol türvy(av velvet.  mwvggóruo Ó& xgcrog 


Ps. Pol. 9gi&£l verguyGG9ot yvvouxsiov ÓqAoi 10 Tj90g. 00 uijv 
GÀÀ& xal mávv GxÀmool voíyec oUx &yoO90v' &ygiórqva yàg vo 
&vÓgóg xevmyogoUc:. 0 Ó& uícov [p.191] rovrov Ggícrov 
&vÓgóg Gqusiov. uéAewva xóum ÓciÀÓv xal moÀvxsQÓ: Ónoi, 
q O06 EavOd3] xal omóÀsvxog, Ómoía ZwvO9üv, Gxoiórqra ÓqAor 
$yovv xexórqro xol &yoiórqvo, T0 Ó& mcg Onó&av9ov tic 
&vucOtucv x«l Tutgórqva xol süvvylav vivet.  vvogóvqg Ó8 

Adam. 3. zó (pr) om. Pa, at cf. p. 865,8 4. moAvxégótiav 
scripsi e S cum Struvio csroAextgÓíov M &yyéAAet Scripsi 
ex y &mxcyy£AAs, Pa 


Matr. 8. mávv] zéAwv Ma —— 4$9i£) m. rubr. e ri corr. 

Ma 9. oó uévrou — &ya9a( verba labem contraxerunt 

11. zoÀvxtgÓ(ov] moívxoagó(ov Ma 12. ózoí«] óxoia Ma 
14. &xgeroc] &xooaróg Ma 





Ps. Pol. 15. reroiy6c09e, Ro. revrovzgàóoQ9ot PC 17. xotr- 
yogotoi] xevmyoosi C 18. BH péAcwoa ÓR C ufiAsva P 
Óc10v] óg4óv PC 19. ómoí«] ómoi« P  àmxoi« 21. 
Perd) tórvycav C  sórtyvíav Porta p. 176 et Schneider 


zvooócnc] mvooórÉ C 
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Ovvtiívei. mxv9ogórgo ÓÀ xgarog xarà cO vije Óowg 
&v90og ox &ya9óv, dg énl mAciórov ydg iov abvrv 
và /j0n 9noiÀ0tQ xcl &vaíóyvvra xal qiAoxsgÓs. ox£An 
verQugouévo zt&vu Ogi£L zvxvaig x«l ueycAeug Óvoua- 
Oíav x«l &ygióvgva Gquaívei. 000i; Ób ÓcgUsg xal 
unool yoglc vv (AAov utgóv zoAUrQuyég s(6,, Aeyveíag 
&£UTvyOUOL. yaOTéQa xol Gv101 énl z0ÀU xouüvrag xov- 


Matr. óg r0 óoukg &vO9og o)x &ya9Qv GvÓgGv rovrl vÓ oq- 
u£iov. cg énl mAsiGrov yàg evrv eor và 49v Onoiión. Gx£An 
vevQLyOuéva 7w&vv QOgi5l mvxvaig xai ueydÀoug ÓvoucOtiev 
x«l G&ygióvqra Guueíve; 0co.g Ób ÓGgUeg xol wool qooig 
TOv Giov utgOv zoÀ)UrQuyfg ti0t, Adyvor oUro. of Gvdotg 
(xol? uowol. wyaGréon xal Gr5On imi moÀv xouGvta ióov 


Ps. Pol. Gxgerog xcr& r0 rijg GouXg &v9og oUx Gyoa9oU &vüpog 
TO Gnutiov, Og énimAsiórov yàg cbrGv và 18- éovl Ono. 
6xéAw vtvQuyouévea zt&vv 99i&L mwxvoig xol [p. 192] usyéAotc 
Óvoua91 x«l &ygiovtgov Gquaívovcuw. O0co; Ó& ócgUeg xol 
uaoovg TOv GÀÀov yoolc usÀOv moÀorguyég tiGu, Àdyvoi &v- 
Opec &iG(.  yeGvyo xol ovjj90g imi moli iàv xou, xovgó- 


Adam. 1. ovvreívei] veéveu S zvgoórtgg Pa  szvoórmg 
MS x«r& Ba xol y 6. usoàv] utiàv? Aeyvttog 
Sirvgobei] Aeyvt(e ivrvyotc! Pa cf. p. 400, 3 &vógíag t$ 
XEL 


Matr. 9. eovóàv] &V et suprà c m. rubr. o. Ma 12. 
Adyvoi] Aeyoot Mà 13. (xol) inserui uowor] uvyot Ma 
xou&v»rc (óàv» xovgóvov» x«l &AlomgócoAAov xol &otiyi] xo- 


uüvrtg t(ÓÀv x«l góvov xol &Aio mgóg &AÀo: xol & erp Ma 


Ps. Pol. 16. émumitiorov] iml vó miticvov PRo aéóróv] 
«br&à C —— 16. cevQuyouévo] verovyouéve C 18. zoÀvtQuzég 
tio. scripsi e P  zoArjcQuyeg iol C zoÀórguyag Fyovoi Ro 19. 
Énl zoÀv] émumolv C 
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qóvovse xol &AAoxoQoGcAAovg xal &OsAysio AÉys. OTÉQVx 
ÓR «brà xo9' £avvrà vevQuyouévove €oi&£iv GuguAegéct 
9uouoBoUAovo xal sÜbwUyovo Ayr. üuovg Ób xol ustá- 
goevo vevtQuy00c. ÓgvíO,ov üGvrtixove* uevcoGu.a yào 
vonuera x«l oo GvtQs& Üsíxvurou. v0 Ób mzàv Góc 
ÓcÓacUvOc,. vouyl GvtoeG xol &ugieget Boso. o0 


Matr. xovgóvovv xol GÀlomoóGoAÀov xal &GtÀyij Àléys vOv vOL- 
oUrov tivo, &vÓgu. Grígva Ób «ürà xa9' favrà vevQuyouévo 
Ooi&l Óeeleug 9eguoBovLovg, &wiyovg &vOgag Gmuatvei. Quovg 
Óà xol usvágoeva vevQuyOGo9ei mepouoíovg ÓqÀoi voig Ogvi- 
Gv Év vaig wpvyaig' dwuià yàg vonuevo xai oro9199€ ÓOsí- 
xvvruL «UOrOv rà fovieUuera. 10 Ó& mxüv GOuc« GÜvrQUjOV 
zvvxvOgc Boóóq róv GvÓg« Ónoi fv voig vonu«civ cvroU. 


Ps. Pol. vovv zóv &vóg« xoi àAÀomgócolAov tivo xol &ctiyi, 
ÓnAoUG:. Gríovo Ób civà xa" Ecvr& vevouyouéva 9oi&L Óncelouc 
Oeouogovlovo xol sbwvyovg &vógeg Gquaíve.. ti Ó& Ouovg 
xol gerígoeva verQuyouéva iÓmg, m«gsíxofe voUrovg oig 
ógvfo:ig iv voíg )pvyaig" cg Ownk [p.193] yàp rà voj- 
uoro xol ovoOtQx Ótínvuro, eürOv và Bovitüuora. T0 Ób wv 
Güuc ÓcGvrQuyig TQUyL GTEQeG xol xavomUxvo Booón &vóg« 


Adam. 1. &esAysig] &esfeig secundum Albertum Magnum 
Schneider — erégv« — 3 &bw?zovg Aéye ante 83 óuovg — 5 ovtosd 
Ótxvvtot posui 2. reroiyouévovg Sylb. cerQuygouévae y — 8. 
&bwoxovg Schneider ÓOup?rovg y 6. cregeG] ovegou& M 


Matr. 9. ad Óectíoi:g in marg. m. rubr. scriptum est í(v« óào- 
cele, EbvOQUuOTO 10. ógrviciw] ógvíOccuw Ma 13. «$r09] 
coro? Ma 


Ps. Pol. 14. &A1ozoócol1ov] 4110 mQo0g &AAov C &Gc£Ayf) 
scripsi &cO9c»í x dosfij Schneider 15. cevouyopuévo] vevov- 
jouévo C 16. 9€eouofoviovg Ro  s9uofóiovg P  $59um- 
fóiove € 19. evogto&] ovo9voà C  o$ cra9ego& Sylb. — ósc- 
xvvroat] Otuvvoi C 20. Óecvrgigig Scripsi  Óecórguyeg x 

0rÓocovO)o. vel Qocó99QiE Sylb. Occórougov Henrych. ToLzl 
cvtoEG] voiyuoreQoi& P coiyL oveQoiG C — Boc scripsi foci C 
Bo«ó$ P oaóbv Ro 
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0à abwévog tO mgóg tij xequAj Ós0ncUvOa zgóg &Axijc 
ve x«i &Uwvyíag vóuife. xal ToU usrozov O2 si sig 
t0 uécov émuxarafívoi 7| qaívu, sig 0$ và éxavégoOsv 
ozoycopgoín, ueyaAoyvg(ag xal &Axijg zxA0ous Ó voobroc. 
tQíyeg Óà óg0al £orOGc«,. ÓtiA(ug xal xaxoumyavíag 
u&grvosg. O60ig TOV ÓggUov và (uiv) zmgóg T5»v Óiv« 


Matr. ro) Ó& eUyfvog voU xgóg vij «egi; Óucéog ovrog Óv- 
veróv xal tiwvyov róv GvÓge vótt. xal voU usvoyov Ó£ tig vÓ 
uécov émifaivovrog 7) gaírm Ó& ÉExavégcoOtv Omoyopti, ucya- 
Aowvyleg xoel mÀ5ou Óvváusog Ótíxvvo.  roíytg O0 óg9oL 
£cróGe, ÓciAÍev wal wexoumyavíav voU &vógóg xevqyogobciv. 
0coig rOv Ogg)vcv t& uiv zgóg vv Qiva xáro veut, T& 


Ps. Pol. ógàoi. ....... x«l ToU uevoxtov Ót &i 7) tig 1Ó uécov 
&xorepalvovca Qiva vevolyorvot, và Ó& ExoréooOtv o), ucya- 
Aowvzíeg xol nAxonc Óvvéusóg [p. 194] 6r. roéyec óp9ol 
écrGoL ÓtiÀÍav xol xexoumyavíav voU &vógóg Gqucivovoiv. 
0co.g vOv Ógoócv t& uév mgóg v5v Óiva wvo veUti, TG 

Adam. 1. ósóecóvOonr scripsi ÓO«cívtoQoi y 3. émi- 


x«toeívo, Sylb. (e S?) ézixorofoívy Pa — éniovofatve. M 
6. Cub») inserui — c5» Qivo scripsi cum Henrych. cij wl y 


Matr. 7. xsgoàj] xevij Ma 8. ro) usrózov — 9 7 


quívr óà verba labem contraxerunt 11. xermQyogobvow] &y- 


q0oci Ma, del. m. rubr. 


Ps. Pol. 18. post óm4or exciderunt verba qualia sunt apud 
Adam. 1 ro? 0$ aóy£vog — 2 sbwvgz(og vóuife — &( — 14 £xacé- 
oo9tv ob verba labem contraxerunt / síg v0 uécov imixoza- 
Baívor 7, 99/&, và Ób éxavéQoOtv oxoyogo/n] Schneider fortasse 
scribendum sí Zorww sig vÓ uécov émuxaro(laívovoa 7, 9oí&, và 
ób fwoaríQoOtv ob vtvQíyovoi, ut etiam Henrych. coniecit, nisi 
quod is ézixezo(leíve, proposuit ^ uécov] usócov C ^ 14. Qiv« 
C óí/va P (ig Ro  cevoégovot] vevolgove C —— 15. mA:0enc 
scripsi zÀ7eove x ori] or. oqusiov Ho. 17. «dro vsosi] 
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Xét vsUti, tà Ób éq éÉ£xdvegm sig vOoUg xpgoríqovg 
qo0st, roUrove voiv sixate. oí Ób 6pó0ga Gvvógovsc 
&vixgoé* zoéze, yàg ceoroig &vía. 

38. Ilsgl ó$ xwuvij6soo váÓs i691, ig v0 uiv cvro- 
uio «Urijo xol &zgovógvov qyg13p Óuxywo6xtw xovà TO 
zoémov. 060. Ó5 OyquuavíGovOiwv &wvroUg xal xwobvrat 
émuvevyücvu£vog, pv6ioyvouóveu x«i voUvovg. TQuxAOUV 
0i r0 yévog rovrov. oí uiv yàg 6suvóvqva zeguvoobóoLv 


. &gyàg xal Óvvdusug iv mÓAs( uvousvoy, xoi yduove év- 


e 


[22 


ce 


Oób&ovg, évíove Ó& sig eUvéAsunv xol qeiücA(av xol tig 
ziéQuycQí«v xal sig Gvvyvórqva émvtoUg pueTaTUTOUOL, 
ÓU oboxsQ v d&géGsu.v vQómov ToUrOo:g vouíooGOuv oUg 
OcgaztiovOiw.  £vsgou Ó$ &fgUvovra, «brOv, oí uiv 
y&o zci0wxoig &g£c«. BovAóusvoi, oí ÓÀ üvógog ig 


Matr. 0i ig' Éxcvtgo tig vovg xoorágovg yopoti, rovrovg voig 
qoíootg &lxate" voioUroL y&g xal vi yvdjwm xal vj wyi. ot 
Ó$ cgó0ge Gvvógovtg &viago(^ méme, yàg ovroig 7 ÀUTq. 


Ps. Pol. 0i ig' £xérega sig vovg wgorígovg yooti, ro)rovg 
&ig voUg qoígovg sixobe. ToioUro. yàg vij yvoóum xol rij wvyij 
vzGoyovow. of Ó& Gq00ga Gvvógovtg &viegoí* mémeL yàg 
«UrOÍg 7) ÀUTtW. 


Adam. 2. cevvóggovsg scripsi auctore Schneidero coll. 
Pseudarist. p. 80, 1 ó«cógovec y | Ócovógovsc Struv. 4. 
ante Ilsgl titulus zsol «xwv1otog in y 7. ixwtrQÜtvuévog 
scripsi collato vó ézivmótvóutvov wbroig p.398, 7 xwtevtvyué- 
vovog M é£muevoyu£vovg S. énwtvoyué£vog Wakefield (in Stephani 
Thesauro s. v.) et Struv.  ézirtrouévog C. B. Hase in Thes. 
L4. 10. zíg (alt.) inserui auctore Sylb. 11. eig delendum 

14. y&g delendum, nisi verbum finitum excidit 





Matr. 15. ig! £xdrtgo] igexcveoo Ma 17. evvógoves] 
cvvogpotsg Ma Adam. $ 38 deest 


Ps. Pol. 18. «gorégovg] ovégove C 20. cvvógovseg Ro 
cvvógoiósg PC — 21. post 7j A?zy sequitur c. 9 — p. 305, 19 sq. 
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évvtoUg GO7ztQ yvvaixcg zQoxaAoUusvoi T0 Ó& vQítov 
ti0óg é6T. vOv üvÓgoy)vov uiv óvrov gos, zxAat- 
Tóvrov Ó& éwvrvo)g s(g v0 &vÓgsiov: oy gogóvra, ó«- 
Óíog. x«i yGg péOicue xoci q9éyue xol BAfuue uc- 
ueiGQ'a, Gzxovàdc6avrsg &vàgóo, inso i&aiqvno goflo9siev 
3 xal &vicOticev, rayo zoAwÓQouobouw sig t?)v éxvtàv 
qU6iv. xal yogig ÓÀ rovrov v0 &mrgÓsvóusvov aros 
ov qaAexOg üv vig xovoucto.. 

99. O( u«xoà faívovvsg veA&GTIxoL ztovrvog ztocyua- 
TOg, UeycAÓvou* oí uuxgà foaítvovvsg Gzxgaxvow TwxQOt, 
&viou 0$ xol gsiócAol xal ixíxAozo: và ij9: xal A«- 
9oaiu fBovAsvóusvoi  vayvtuo Ó& £v xwiÓosu Gua uiv 
óg8órqv. xal A«uzgórqvu siOovg 9eguóflovAov, éyyeug- 
Tfjv, CoU» OgáGrqv igpqvev.. si 0$ vao Boívov $gogóco 


Matr. 26. Of uexg& feívovríg tic. veleoruxol mavroc 
cvQyueroc, ueyolóvoon' oí uuxo& Boívovreg &rgoxror, Tuxool 
NE iossisss Ac99oaic Bovisvóusvoi oí Óà veyvxí(vqvo, Gua 
uv óg&óvqvi xol Aeurtoórqr. cióovg 9eouófovAov, énvystonuiv, 
o9 OgácrQqv GquaLv&. — ........ Guo Ob »uvücti veta rá- 








Adam. 3. Écvtobs scripsi cbrovg SPa órovg M 0i 
qogíüvre. scripsi — diÓ ógogóvrot y 7. «oroig Ba  «i- 
TO y 8. oo oem ág Ba  o)oy &ázàidg y 9. ctAEGTL.XO0l 
r£Àixol S 10. u£yoAóvoi] u£yaAóvoo, S 12. Bovievó i 
»poviópsvoi et Bovitvópsvoi* 18. ciÓovg scripsi tiÓog y 

éyxyeionviv D éyyeiguioviv y 14. o) inserui coll. 
Pseudarist. phys. D LOtrwx0g 00 vtÀEGT(X0g — uüAAOY T) 9p. 
Schneider coll. p ids i $ 76 aggrediatur res agendas magis 
quam perficiendas | cf. p. 310, 10 usAAmev u&Alov 1, T] ÓgeovyjQuov 
Ógkcvgv Sylb. Óg«or?v y v$gogoro] 990g c£? 


Matr. 15. ante Of titulus zeQl xw15ctog m.rubr. Ma 17. 
post xal lacunam indicavi oí Ó& voqvxívgvoi] 7) ó& royv- 
X£vnoig? 19. o? ógcctqv] gvieutiüjv Ma ^. verba qualia sunt 
apud Adamantium 14 e/ 0$ «zv — 399, 3 zog£yei vexurjouc desunt 


C 
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x«i zv0660L xal tO ztüv siüog xo9&Axou xol Gvv&yor 
&cvtóv, gecA(ug x«l ÓsA(ug xol xoxoumyavíag xol 
&vsAsevOsQíag zLOvÀ zugQ£ysu vexuioux. Cua Ó& xwuijott 
voxeía viguyog iv ópOwAuotg xal xeqgaAije &oraoín x«l 
5 &c9uora vraUT siÓy xoaxogéxvov xol ueyoAogéxrov xal 
gevxtéov àvÓgóg. óÓ Oi voy) uév, uuxogà Ói fBaívov 
quAoxegÓnjo, xoxoUgyog ÓctAL(ag v& Eig (xgov Tjxov. 6xo- 
A«(c B&óicig evropv)c uiv vo9:6ríQn, Ba9vyvouov 
Óà xal mgasta, tí u) &vviA£yo, và ueíto Gw«usia. s 
10 08 éxOv foaÓUvoi xal iqwváusvóg ys £v vaig ÓÓoíigc 
z&guAézo, byavysvov, i69, vBguoviv Óvva xol xso- 
(gavov x«l uowuxóv. | 40. qstioag Ó& xol móÓag xaAóv 


Matr. g«yog iv óg9eÀuoig xol xsqoAác &cracíe xol &o9u« 
rcUro &lÓm xexogéxrov x«l ueyologéxrov xoL qptvxvoU &vOgóc. 
15 ó 0à voy u£v, uuxo& (08 Balvov quAoxeoótjc, «axotoyoc, ÓsiAag 
eig xoov usGrÓg.  GyoÀeía fácig tí uiv eXvopvüc, voO- 
Gréoea xol fBoa9vyvóuova cmucívsi vóv &vóga, mQotie ÓÉ, Ei 
uT &vréyo, rà usíto Gcqusia. si Ó& Exov BpoaÓvvct, égiozá- 
u£vog 0b iv rvaig ÓÓoíg megipAémei, wevycva dn cirOv 
20 x«i oBoiGr&g xol oneong&vovg xal uovyixovg ÓmAoi. 27. qeloac 


Adam. 1. ei0og] cópe Schneider 2. xol ÓttA(ag om. S 

5. Gc9uera] &c9ua? —— va)r ] vavr« Pa — xexogf£xrov xal 

peyoiogéwrov] xoxoggéxrov x«l ueyoAoooéxvrov Struv. 7. Ó&- 

Aag Pa  Ociin M — Óeuto S 8. Boa9vyvóouov) Boeàvyro- 

pov Schneider 9. &vriléyo: Pa &vriMéys, S. &vriléy v erasa 
vocali M 11. ófoiovzv] x«l ófoicrzv Pa 


Matr. 13. wsgoàfjg] xsgoifj Ma 14. ueyodogénrov] 
&yaAoAéxrov Ma 15. (oi) inserui 16 exyoíaíec] cxolux 
à 17. Ba9vyvouova] z«zvyvoóuorc Ma 18. éxàv] éx 


vrovvov Ma . 20. óztongcvovg] ózeongoovotg Ma —— uoiuixovs] 
pvxixovg Ma 
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&6v, qogüg ve Éyew xarà va)rOv TQ mzavti (6OyuuTU) 
xL xu(6sog. 6 Ó& £v voig üyuoig Ozoxwosucvog xol 
&p ztQccg xexvgüg usyaAovo(wg x«l àvOgíag £O dixe: 
oUro yàg x«l Aéov fovet 6 Ób iv voig Quoi oxo- 
xwvoUuevog, óg00g 0B Qv xal Óvcvysvàv «9d0qo vs 5 
x«i (&msv)Te xal» ofQicTv(g oUro yàp Batvsu imxog. 
xxl và Aowurà 0$ ázó vovrov cvufaAsv dv Óóvow. of 
0$ zov vQ Góuati xwoiusvo, óÓuoU ve xal xo9* Éxacrov 
TOV UutAQv &vügóyvvo( sí6t, vo0vro yàg &vtuxove yvvo- 
xtiov. d&vÓgóyvvoi Óà xol oí xA(vovvsg «ovroUg sig và 10 
MR CÓ» vj xwéess oí 0b sig và &gioveoà dxo- 


dair. óP xol T60eG XOnoy . £6v, Xovà verüvóv m&vrn Fyew qooüg 
TE xol sivij6ene. Ó 0à iv vow, oig omoxivotusvog xal Gua 
Tomo xexvgüc ueyolovolag xav &vógt(ag xcÀóg uéroyog. 
0 Ó& év roig Guoig Dmoxwvoutvog, "o Oóg 0b Qv xci dwev- 15 
4tvGOv dmevOdo xol cb9áóme xol es jc, Og yg roUrÓ 
Betve, xol Ümmog. x«l và Aowrà ói ópolcg ) TOUTOV GUL- 
Boksiv Qv» Óóvoio. of àb movil và Góuet, XLVOUAEVOL 
óuoU ve xol x«9' Éxccrov vOv usióv &vógóyvvot TOUTO 
y&o Gvruxoug yvvoixtiov.  Gvügóyvvor Ób wol of x 
émvrovg tig và Óckik dv ví xwv5ott. of Ób slg c i 












Adam. 1. iori gogüg ve scripsi ori goo&cQovi. y  éxi- 
qoo&cOc. Pa mupooGoto. Ro — Eyew] £ysk Ro (cona, 
1userui coll. phys. lat. 8 76 cum íotius corporis consentiunt 
motibus 2. wel (pr. scripsi zl y 8. &ávógíag scripsi 
eM &vOgsieg S 5. óg9àg] óp9àg M 6. (&zti$ je xcly 
inserui izxog] ó ixzxog Pa 8. óuo? scripsi óuoig y 9. 
yvvoixstov Pa yvvouxs(ov y 11. (iv) inserui &mT0xA(— 
vovteg] &zoxA(vavreg M 


M M MM — —— 


. Matr. 12. x«tà vubróv] wov' vbróv Ma —— 14. x€Aóg] xo 
ije Ma .— 16. óg y&o] domo Ma 18. (à»)» inserui 19 
utAóv] ucAov Ma ! 


[^ 


10 


15 
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xA(vovrsg &voqtórsgoi. OcoL Ó& xaroxAOGL 6güg croUgG 
xol éyxA(vovGi, xóAaxéc ctiGw ToUrOo yàg xot Ó xov, 
Ürav Gaívg xci 9«omxtvm. 

Al. Ilvebua vo A(av évQeuobv, ig &zxvóg éoux£vat, 
goovruGroU vÓgóg: Ózoíu Ói 9) qogovrío, za«gà vÀv 
ópO9cuAuOv uivOavs. si Ó$ Grgsuig Ov ixi zoAv dO 9ócg 
émío, GeOzeQ &x zaAuQooíag xai zAqupvoidog, AUzr vul 


Matr. &zoxÀ(vovreg &voqrórsgou oznoyovGiv.  0coL ÓE x«va- 
xÀüGiv fE«vrovg iyxÀlvovreg, wóÀexég tiGwv. 

28. Ilveüuc vÓ Gel GvotuoUv, dg Grvoov &éoi£vot, qoov- 
TLGT0U GvÓgóg. ovem) Ói J| pgovríg, magà vrÀv ÓpOaludv 
t0 Gxoific Ósi éxuovOdvsiwv xol o)x Gyvosiv. si 0b &votuéig 
üv émi moÀv &9900g AeloUvrog qeívoio Gozo xol m«Aw- 


Ps. Pol. 30. [p. 243 Fr.] Ilvebuo v0 Geb &roeuobv, cg 
&zvoov, poovrioroU vmuigyet GvOgóg, v0 Ó& movet) 7j pgovrís, 
nag r&v óg9oAuOv ugs vó &xgiBéc. ei 0$ [p.244] Gxoeuic y 
xol inl moÀv &9gócc énín, Goto xal zaAogoíeag xal zÀnuuv- 





Adam. 4. ante IIvsrüue titulus zl zvtbuotog in y 6. 
üv Ba. à» y — 9. éníoi] éuzvéoi? 


Matr. 8. ózcgyovotw] bn Ma xoToxAGciw] éyxoAobcuv 

Ma 9. iyxAtvovveg] éxxAtvovveg Ma 10. ante IIvtouo titu- 

lus zol zvtóéucrog m. rubr. Ma &rotuobv| &veroíuov Ma 
1$. bud dkn| expo dvi» Ma. 13. xol] éx? 


Ps. Pol. 14. ante Ilvsbóu« titulus eol zvebvuorog in x 
&rotuobv Schneider  &vergézov x 15. Gzvoov] &zvovv 
Ro . :0]ó:0 C X 16. &xgiféc] &xovfig C — [d] cir Schnei- 
der 17. ézl moAv] imumoAo C iml mov «ol Schneider — mg 
scripsi Aéye. x | émíow Schneider xol] ix Sylb. zoA- 
ogoícag Sylb. zoAvoogoíeg CRo  zoAvogoi&g P nzAnupvotóog] 
zAnuucegíóog P 
Script. physiogn. ed, Foerster. 26 
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Gvvéyera..  &( Ó& xal xeqAmgv éuüxwvOv Guo éxiGréver, 
peravosiv &ouxs xoxóv vi Ógdcag 13) sizov. éàv Ób 
0s0ogxóc. Toig ÓgO9«Auoig vaÜUrc 00, zQofovAsie, 
x«x& uüAAov 1| usravost. zxveüuc Astov OyoA; xal 
&yogyti yogobv vQv yvouuv so &yswv Óq«Aot. Ovav Ói 
vzofovyürau xol usy&A« &vazvéng, &youóvuvoa xol oivo- 


Matr. ooíag x«i xAnuuvotoog, korr vivi Gvvéyevou. ei 0e kegodayv 
émiuuvOv Guo. éniovevátei, uevoavosiv Eovke xoxóv vL ztou5oag 
j| lóv. àv ÓtÓogxoc roig ÓópOcAuoig, raÜrv T ÀeÜ 

j| id v. é&v ÓrÜogxóc roig ópOciuoig, veUre goov &UEL 
xcX& uüÀiov 1) ueravoti. tveUuo iov GyoÀij xoci GxrUrOG 
q40900v yvounv x«ÀOg Fytwv OmÀoi. Orav Oi omopovym «cl 
uéya &vomvén, &ygióvrva xol oivogÀvylav wavqyogsi. of óE 


Ps. Pol. gíóog, Aómq vwvi Gwvéyevou. 6i 0b xtgeije Cue imi- 
xivovuévng énioveváteu, uevovosiv £oixe xoxóv vi mt0LGv 1) lócov. 
é&v 0t00pxcc roig ópOoÀuoig, veUro zooBovisis, xoxà& uüAlov 
j| u&vavoti. zveüuo ióv GyoÀj wal &xvvm q0900v Tiv yvó- 
uqgv x«Ààg ty&v [p. 245] ówAor —Orav óà $xofovyu xci 
ueydAo Gveztvei, &ygióvqva x«i olvogÀvy(av Ono. ómócoig 





Adam. 1. x«l om. Pa 2. Fowxs scripsi £oijxsv y 


Matr. 8. éxiwvevdtti] éniovevd£e. Ma 9. zooflovisiet 
xax&] mgofovisón xol Ma — 10. uerovosi] usvoavoig Ma — &xvo- 
zog] &xvoxo Ma 11. yvóunQv xcAóc] yvóug x«ióv Ma 


Ps. Pol. 13. ézwuvovuévgg Ro — éziwt(ugvoy PC 14. 
uetovostiv Ro  usvà £ojv PC  — (óóv] símóv Schneider 165. 
éày] é&v à? Sylb. vxU0ro] vab0ro m0(j Sylb. xox& Sylb. 

xol Xx 16. j Sylb. & x cxoA$] exo45; PC yvóunv 
x«Aiüg scripsi Óóveuiv xcv x 17. $zofo?ry] oxofovr&co, 
Struv. 18. ueycio] utycAog C &vozvtt] &vamzvj Ro 
&vazvéy Struv. 


1 


1 


e 


c 


[o1] 


AAAMANT. ZOSIZT. PYZIOPN9MONIES'N B. 403 


qgAvy(av x«tcqyogst* oi 0à ào9uaríot, óxócoig xoOcmeo 
éx Ógóuov rO zveÜuc &éAeDverat, &fovAot, xcxótvuot, 
, ^ er , , 
zt«vVvOoQ£xvot, zttvvoszcig. OGou Ó& uevégotov duzvéovot 
xci «Oroig zUxvóv vt xal éA«ggóv vO zveüua év vai 
Quclv iuzxvei, ÓtuA(n xoi &9vu(ía iv vosroig dov(* y(- 
vovr«L Ó& x«l &vógóyvvot, OÓrav và GAÀ« oquci« Gvu- 
ueorvof. 


Matr. d&cOgueríci, ÓmóGoig xaOdmtg £x Ógóuov TO mveÜuc 
&Aebvevot, Gfovio, xocxoOvuor .... ztavrOÀOyOL. ...... . Teig 
Quclv éumvéovreg Otioí tiowv x«l G&OvuoÜvreg" yívovra, Ó& 
X«L &vógóyvvoi, Ovuv rà GÀÀe Gqusiw voUrO:g GvuueQtugi;. 


Ps. Pol. óà r& GoOuere Gel xoa9dmeo ix ÓgÓuov TO mveÜuc 
&Aevverot, GBoviotn, xoxó9vuor, mevreníOvuor, Tt«vroAóyor of 
rOL0UTOL GvÓgec Qmndgyovow.  O0Gcoí Ó& dwpulóv &uxvéovot 
x«l «UrOig TtvXvÓv T€ Wol ÉÀoqoóv r0 mzveÜua Év veio Óuclv 
tuzvet, [p. 246] ósea xol &Ovula iv vosrorg eGté ylvovrat 
0i &vógóyvvor OÜrcv TüÀÀe Gqusie roUrOLg GvuueQrvQi;. 


. Adam. 2. £x ógóuov Pa £xógouov y 6. evuuoorvoj] 
ucorvoj Ro 


Matr. 8. &cOpueríou] Go9uov. &e( Ma Ógópov] Ógóuotg 

Ma 9. post x«xó$vuou vox qualis est apud Adamantium 

zG&vrogéxtoi, ante vciíg Quolv verba qualia 3 6ócoí ó& usréooiov 

— 4 mv»tüu« év exciderunt zavtolóyoi] z«vróloyou Ma 
li. cvuu«grvoj] cvuuoorvos? Ma 


Ps. Pol. 12. óà om. C T& GoUVuorc &dl] &oQueíoig? 
í« Óoóuov scripsi  Zxógouoov PC  sícÓgouobv Ro 15. 
zvxvóv] zvxoóv C Quolv] Quo» C 16. ótAco] óciiece C 
17. 0ro»] 0v Óv P . cvuguegrvoj] evuueotvot? C sequitur 
c. 81 ztol z«Qttv x«l zQocózOov — p. 878, 15 sq. 
26* 
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49. dOéyy:o9a, jug zvv xci 6ca990v &vouro 
x«l bfgiuoti x«l yoorQuudQyo zo£ztv sg] 0$ xoxouye- 
óréga pAuyo0sovíga &voic)1rov. 0cov Ó& àzóo feo&og 
&o&cusvo, q9óyyov &(g ó&£ov veAcvri civ, ó0UQrat, Óvo- 


9vuoi ó£5 Ó&à xol abvyugoov gOécyycoDa, mzoix(Aov. 


Matr. 29. GOéyyco9ct Bagv mávv xal Ga990v &vóqrov 

A e ^ d A , ? A A! , 
xcL vBoiotiv ÓqÀoi x«i yccroiuegyOv. ayT Ó& xoxomysoréoc 
x«l BAwyo0toríoe cGvaícOqvov GvÓge ÓmÀoi.  0cotg Óà cmo 
Beo£oc Gobeuévoig q96yyov tig fv veAeviü, 00 óprea xL 
óvGOvuor dgyovoiv ot rorobroi. | O&Uv ÓO& xoi AÀvzqoóOv 


Ps. Pol. 34. [p. 252 Fr.] O9éyyco0c. Boagv zx&vv x«i 
Ge090v &vónrov xal ofgiorijv xci yocrolueoyov Gvóga ÓqAot* 
31) «cxonysGrégo xal BA«yo0toríoga &voaícQqrov Gvógo ÓnAot. 
|p. 253] 0co:g 0? &xó feoéog &o&«uévorg p9óyyov sig ó&U ve- 
AevrG, vgoyeig ve xal óvGOvuoL vrtéoyovauw. óbv OE xol coyunoov 


Adam. 1. g«gv z&vv «cl ca990v] B«ov xci zt&vv c«990v S 

2. ««xonytcréoe Da et Sylb.  «oxontdtoréoo y 4. ófov 

scripsi ó£v y óÓ)gr«. scripsi ex Pseudarist. phys. $ 71 

p.84, 14. ópoyqgvol y cf. Michael. Scot. phison. part. III c. 71 

cuius vox incipit a gravi et finit in altum, significat hominem 
iracundwm impetuosum audacem et tutum 


Matr. 6. ante OOéyycofo, titulus zsgi govijg m. rubr. 
Ma 7. Óómioi] Ósi vosiv Ma 1x1] 99» Ma X0X0nzé- 
evéQo] x«xon9écvtoo Ma 8. AnyaOcv£Qo | gnxnóscrton Ma 

ónioi] Ón4ovcw Ma 9. óóvoroi] ó0vorot Ma 10. ó6c- 
$vuoi] óvcpnuou. Ma 





Ps. Pol. 11. ante é9éyyscOo. titulus zsgl govig in x 
«ci om. C 19. yeacroíueoyov] yoecroueoyogor C ónioi] 


ónAijv C 13. 241; — &vóg« Ónioi m* in marg. C 711; | 
1791s C 4^cxongysoréíoc] wigonytoréoe C BAnyoósoréoo | 
pAngsÓseréoo C 14. &oéíeuévotc] &oygou£voig C ófv cves- 


AevrG scripsi ó£fórrAsvra Ót C  OfvréAsvra xol P  ófvvéAevcov, 

xol Ro sg óEo vtÀevtG 7) 5y7| Sylb. Oeo! — &obcutvor — cz- 

AevràoL Schneider 15. óPc)vuoi] óóc?9vuor C xci om. C 
coyungóv] «oóyuvoóv C 
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&vÓgóg éórw.  ó Ób óEO xal uceAexóv xol sóxcunmig 
pO9eyyóusvoe &vógóyvvov éxwmuatvei. 060 05 xoiAov 
x«l B«go x«l Gxeuzio wyo066, ysvvaia roUroig TG ij 
x«l usy«Aóvoix aOroUg xoGuct xol Ówuxoiórqo. OGcoí Ó& 
5 u&A«xóv v& xcl fcgUo qO£yyovrat, diu xal voUrOuG TG 
vouuet«. o6 ó$ xAayygóov g9tyyóusvo( óE£ó ve xal 
ópviOtov q9éyua (cvvseo ucgyot xal yovot xoi uevioouo 


Matr. o8éyysc9ot zowíAov &vógog icr, Gqusiov, ikv ó5U xal 
, , ^ 2251 1 M ? M , 
cvyunoóv. tà Óà ófo xol ueÀezóv (xol? tüxaunig QOty- 
10 yozo, Gvügóyvvov énicqueíver slvat vv voiotrov. Ücor Ó2 
xoilov ««l fegv xci Gxcumig TjyoUGOi, ysvvaie voUrOIg TG 
499 xcl uíye vóci megl cUrQv.  0coí Ó8 uoÀexóv tt x«l 
Bev q9éyyovrou, &yoO x«l vo)rOo(g T& vonuero vi9et. o£ 
1 , ^ , ^ 1 
0b xÀeyynÓóv qO9syyOusvor votró éGvwv £uoGvreg ObU x«l 
15 ógví(Octov, otro, u&rcie xol yotvo xal Own voobvrég siGiv. 


Ps. Pol. p9éyue« zovuAog oqusióv écvwv. ei Ó£ 0&0 xol uaAaxóv 
xal süxcumig qOiyyowo, &vógoy)vov £6rl cqusiov. OGor Ói 
xoiÀov fodci xci &xeumig T0001, ysvvaio roUro:g TÀ djOw 
x«i ueycAóvoiw roUTOVG xOGueL xol ÓuxoióTQg. O0Gc0& Ó& ueÀa- 
20 xóv [p. 254] ve xoi Beagv qOéyyovroun, &yo9à xol vobroig v 
vont tic. oí Ó& xÀeyymÓov éxfoGvreg ÓbU ve xoL Óovi- 
Oeov oorot ucetoL xol qatva xci OyuÀk voobvrsg. GaOtvüs 
Adam. 1. &bxe«umig Sylb. et A. Schott. sóAeumig y — 3. 
71,061] Fjove M  56.-e scripsi zr, y — «ol (alt.) delendum? 





Matr. 8. exusiov, é&v] emusiov: Eà»v Ma ^ 9. (ucl) in- 

serui g 9 yyoizo] qg9éy5oivo Ma 11. xoiiov] xgióv Ma 

&xaunmig| eóxeumég Ma 18. éya9&à] &yav Ma 15. óg»i- 
ew] e tdud Ma 


EX Pol. X4. g 9 yyoco] gO£yyoie C, vov m? in marg. 
&vÓgoyóvov Ro  &vógóyvvov PC 18. x0oilov| «xoilo, P 
70961] 7096. C 20. v& Scripsi Tí X 21. vonuerc 

ele] 195 € óÉo rr] 066 v. PRo  ó&ov. C. 22. voobvcec] 
vooocu. Ro 
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voobvrsg. &G9sv5yg Ób gov; xol Cue yosgà quAoxsQÓi, 
xal Gviugóv xci UVmzozrov év zücow üvógoa Gquaívst. 
óxmócou. Ó& £v Qui g9£yyovrow, wevósig, xoxod9s, 
Biexevow, zXuecw GAAov yaígovrteg. G6goÓ0góv gO&y- 
yt69e, xci vozócc0gov ÓgyQv xal fíxv x«l Gvouí«v 
xci picavOooxíav Guuaívsei.  ó&t0 Ó& xol oQ9tvig 
g9éyysaDu, &oyíag xol ÓsiACug, vay D ÓÀ GovA(uo xol 


Matr. &c9evgg 0à govi) xci Cue ozxoxAolovca quioxtogÓi) xol 
Àvmqoóv xci év züGiv vxovoovusvov &vÓgo Gquatvet. | 07t0GOL 
ó iv Quvl gOéyyovrot, qyevósig xol xaxon9tig xal qO990vtgof, 
BAéBoug &AÀov waígovreg xol &mÀOg tic. Ócwvol. cGgoógóv ài 
q9éyyscOot (xol? omoca990v ógynv xal Bíav (xal &voulav» 
x«L uiGuvOgozícv ÓnÀoi. 5b Ótb xoci &cOtvig pOtyytoOot 
ÓtiÀ(ug x«i DBeaGxevíag Gmutiov roU &vügog vonágyst, Qoocyv 


Ps. Pol. àà gov) xol Guo ozoxAatovca quAoxsQÓs, «cL Avmmoov 
x«l dv rtüciv orovoovusvov Gquotvet. 0GoL 08 £v Qui qOéyyov- 
TOL, ap&vÜEig, xoxo1j8tuce, qO9ovtoot, Óttvol eic [p. 255] BAéBqv 
&GAlov. (6go0góv» xal or06a990v qO9€yyscSo. 0oyíAov, Bietov, 
&vouov x«l guGiívOgomov ÓnÀoi. ó$v Ó& xoi &cOtvig Ó&- 


Adam. 2. Ozomrov| ózózvqv? Schneider &vÓgc scripsi 
cum Vuleanio &vógcct y 4. 6go0góv — 5 xol gí«v om. S 

7. post géyycc9«, num óc eg x«l fBacxeviag, focóv ó: e 
Ma et Po inserendum sit, valde dubito, immo vero fezv 
gOcyysoS9ai &oyíug xol ÓOtuAeg cnusiov in Ma et Po e varia 
lectione ad sententiam ó£ó Ób xol &cOtvig gOéyysoDoi Óti(eg 
x«l Boeoxevíag cnutiov adscripta ortum esse puto 


Matr. 12. (xal) inserui — (xol &vouíav) inserui 14. 
Bo«zv] go«óv? 


Ps, Pol. 16. é»(pr) om. PRo 17. q90vegol m? in marg. 
C  ge«vtrgol PRo 18. éAiov] &AÀg» P 6goUgóv inser. 
Sylb. | ézócoa99ov Ro $zófeQ9oov C óónxófo99og P ffíocwv] 


Bioiov PC 19. uiccv9oozor| uEGvO oomov C 20. r«yv 
0b — 407, 19 Ótíeg cnutiov m* in marg. C &govAevrov 
C, éx supra & m? pos. — &vógrov Sylb. &vóctov x 
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&voíug 6mustov. oí xyaAezóOg qO9tyyóusvoi xoxol x«l 
&vóqvo, dg éml v0 z0ÀU. sí ÓÉ vi (AMo, xai qoviv 
rüv fóov zog £xacrov, Orc v vue Ouo,x pO Eyyuvat, 
&vogégsuv ve qo) xol Ówxigeiv sig vO Ouoiov 190g. of 
uiv y&g xvGv, ot Ó& zi&jxouc, oí 0$ Ov, oí 0$ izzoic, 
oí 0& &gxco, &AAo, 0$ zgoflivo xal (AAowg foot Óuoíav 
qg9oyynv &qiuoiv. s(ÓÉvau ys wv x«9óAov zQoooxct, 


Matr. p9éyyso9c &oyíog xol ÓtiAec Gopeiov" r«yv Ó& Gov- 
Aevrov xol &vóirov &vàge Corio? p. of yaÀemOg qOeyyóuevou 
x«xol x«l c&vógroi, cg émi v0 zoÀv OwAobvror tivou. — 8 
OE TE GMU acere UR ECAG aa ya cci oe eic 


Ps.Pol. ógÀoí. v0 Booyv 9£yycoOQai &oyleg xol üerMog oqustov. 
of qoienüg qOeyyópevo, xoxot, &vórrot (gc imi vo moÀU siciv. 
zi ÓÉ vu GÀÀo, xol gavijv ngog vOv GÀÀoV 6v EXOGTOV, 
Q Tig OptoLor g 9yyoro, &veqpégety 19 [Exeoov xol ÓLeLQeiv 
[p. 256] eic TÓ ópotov 590g. xal yo qolonv xL ztL07j- 
xov x«l Ovov xol imnov vic x«i Ggkov xocL moopdrov 
xocL GÀÀAo toc Opuoíec qov&g Ggiüeiw.  el0évor O3) Aornóv 


Adam. 2. ézml vó zoAo scripsi e S. émwomoio MPa — dio, 
x«l gov Scripsi coll. p. 298, 7 «el &41o govgi y 3. rv 
£óov zoüg &x«crov] 70g tv foc Exo 0v ? 0r &v scripsi 
auctore Sylb. (,malim à &v seu 0zo y) Ürav y 4. T£ 
om.S 7 xol Swrigeiv scripsi e S «cl Otetosiv 107 M 6. 
exo scripsi ex y &gxvo Pa 





Matr. 9. évóngrov| &vóciov Ma ——OnAor) inserui 11. 
post &44o verba qualia sunt apud Adamantium 2 xci govijy — 
408, 3 xexóv in Ma nullo lacunae indicio exciderunt 

Pa. Pol. 12. focyv] go«óv? &oyloeg corr. ex &ygíac 
m? C 14. e£. 0f vi] eidóv. C GAio — 15 6 Tig] xol Aio 
QovtL, zoo € ÉXcGTOV vÀy &AAov fóov, à &v tig ylb. ,poviyv 
Ro goi, PC 790g , ponit Henrych. inter 497] et fx«crov 

ExeGrov à Tig scripsl £xdcro 6otig X 15. &veg£gtiw] &vo- 
gégov C Éxccrov uncis inclusi 17. &gxov xcL scripsi 
&yysiot PC — &yédou Ro — &yéAoig? Schneider 18. óuoteg] 


t 


óuteg C 0j Sylb. ósg x 
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óg £v xunj6écu. x«l qgovij xxl yooux x«l usy&Otu x«L 
ucAQv &guovía r0 u£Gov Tijo xocGscog yonorov dg TO 
z0ÀU, r0 Ób évavtíov xaxóv. 


43. Deove 0i civ &vOgozxov ozoócita, &vay- 
x«iov oU z&vtag, &AÀ. 060, GE.ÓAoyot avv: &zó yàg 
TOUTOV OU xaAszOv xcl và Aouxk yivaGOxew. 

44. Eidos oov &vÓgosíov 0g8iov v0 zxüv Oyóu«, 
zÀsvoal xol &g0ga zvra xoci và xg« rov Gouarog 


Matr. 30. Eióog Gvgsiov üoOuov TO züv Oyijuc, nÀevgol 
x«l &oO9o« roU GoerOc zvivrw igocuévea, ÓGtà ueycÀe, xÓu 


Ps. Pol. xe96óAov zgoc5xei, (g £v wwuott xol govij x«l 
a9oLG aed ueyéOet wo ueAav &ouovig TÓ uécov TOUTQV EUYOT- 
GrOv, (0g TO zt0ÀU, r0 Ó& ftvavr(ov fagv Ong. 


55. [p.282 Fr.] Eíóog &vógs(ov 0g910v 10 màv oyijue, 
zÀevoel xcl &oO9go roU coQeroc zt&vr« ioocufve, Ó0r& u- 


Adam. 4. ante 'Ogovg titulus mol e(Óàv &vOgoztíov in y 
7. ante Eióog titulus sióog &vógsríov in y &vógsiov Ro 
&vógtiov y 8. m&vva xol và] xol và mzvra Pa 





Matr. 9. ante Eióog titulus "'Ogov ((corr. ex &i)ósóv &v- 
Oodózov' mtgl &vógs(ov szióovg: m. rubr. Ma zitvgal] 
zÀtvo& Ma 


Pe, Pol 11. xod Oiov Sylb. «e96ri x 12. useyé9e] 
uty£Qovg Ro uécov| uéccov C 18. post ózcorer sequitur 
c. 35 zEQl ytvt(ov — p. 371, 15 sq. 14. ante Eióog titulus 
ügot &vOgozívov (obgavíov P) tiüéov (ióéov P IAES9N Ro) 
ix vob nerop Iloiéucovog (IIloÀéuovog C) gvotoyvouovixàv (gv- 


cioyvout C gvotoyvopu. P). tol sióovg &vógt(ov in x 15. 
zÀAevoai Ro zAtvoàg CP 
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éogcu£vo, óovéx ueycAo, xóu GxAqod, xoiA(ca zAcTEio 
x«l xo(Aq, OuoL x«greQoí, cuozAcre, &UQtiat ÓutOTI- 
xvict, G6véovc QcuxA£a xal uevtqosva, (oyíov 6xAnoóv, 
Ox£Am 6c9xdoÓ54, zxsQi Toig Oqvooig xagrcoí(u, mó0cg 
&gtoco0siog, goOuo ó&Uvcgov, BA£uue oyoov yogyóv, oo 
u&yáAou óp9wAuol ov05 zívv &vaztzevoou£voi oo uQv 
ov0$ uUovrceg, ÓggUsg o) verauévau, uérozov obs 


Matr. cxAmoé, xoiAe zÀersie xol xolAq, Got xegregot, ouo- 
zéro, &Ugeiot OusGTqxviet, GrÉova ócouocÀéa xal usviggesva, 
iGyíe GxÀqoí, GxfA«q Gogxdün, mtgi voig Gqvgoig xegrtoío, 
z00:G Co9oo00tic, yoGuoe Oboregov, BA£uue ygóv, o0 ueycAoL 
OpOaAuol ovÓR mzáÀw &vtcoyuévor o) uxsv ov0i GgaA(fovrtc, 
ógovtc [re] oU rereuévon, uérortov rfAsiov o0 wv vt OÀLyov 


Ps. Pol. yóÀe, xóur GxAqod, xoiMo mÀeveio xolAn, cou or xagregot, 
GuortAcreL &Ugslg OLEGTIXÓTEG, GrÉQve QouoAéa [ p. 283] xol uevá- 
geva, i6gíe GxÀAno&, GxéAy cogxon, vgl và Ggvoi xagrtoío, 
có0src &oOoo0sic, yoGpue Ofírtoov, BAéuue Dyoóv, ópO9oluol 
oU ueycÀoir ov0b &veoyuévor ov0E záAw éGgaluGuévon, ópgsg 
ov cev«uévot, uéromov téAebov o0 wmv yt Ol(yov, gov, 





Adam. 1. «xóm Porta p. 364, Meursius ad Theocr. id. spicil, 
L. B. 1597 p. 170 et u xol ui y 2. «olÀmq Meursius 1. l.etu 
«0iÀA0L y duo. xcortgoé Meursius l.l. etu à 0L, x«greQol y 
&boeio, Meursius l.l. et u zÀievoal id 3. (ayíov oxÀngóv] 
cf. Pseudarist. phys. p. 26,13 num (oyío oxAnod? 4. roig 
cgvgois] t&g eg$goc Pa cà Gpvgc Meursius et u XegtEQéot 
scripsi cum Meursio et u xegrsoc y 6. &vonztztrocué£vot] 
CRUTTONIMTO M 


Matr. 9. $Qouoií«] óoueAci« Ma 10. mgl] z«o& Ma 
12. oo eovteg &cgc«A(fovveg Ma — 18. TE uncis inclusi  cé- 
Atiov oo uüv vt ÓA(yov] obre Asiov obrs uv vQeyv A(av? 


Ps. Pol. (15. régeig Oitotrwócec] &bógeioi Oi£aTrvica Ro 
16. ioyí/a] (agó« PC xcoreoí«] x«greoc Schneider 18. 
iegeliwuévoi] 70gedicut£vor Ro 19. ye] ve PC 


"e 
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Atiov obrs TQUoyU, qorvy &xmqveoréo« (6yvgà utydAm, 
zvtUu« £UGTOO £g. vouoUrOc uev Ó sÜyvyog xol (6xyvoós. 

4D. 'O 0t ÓcrAOg voiobrog* voíyeo ueAuxat, TO zt&v 
oyiüuc Gvtuuévov, TQcyuAog uexoóg, TO yoOue ucAC- 
y4ogov, tOÓ OÓuu« vagayO0so, DAÉgoaga voyvxivqca, 
&G9u« €oovÜGOOUsc, GxéAy Aenvd, 00qUg uaxod, óréove 
&o9cvi, uaxoóysuQ, ovy Auyvoa ueAoxi. 


Matr. gowvij t€ &qveoréon (Gyvo& ueyáAg, zveluoa evoraég. 
TOL0UrOg u£v Ó tiwvyog x«l xegrtoog. 

31. Eidovg ósioU Gqusía ro:wÜvo" Toíyeg uoÀexot, vÓ 
müv Gyiue &vetuévog, TocynAog uaxoóg, TO 49 ue: ue gov, 
T& Opere rac 001], BAépage rexit, &G9 uo. c6 u0- 
Óqc, GxéÀm Àemrá, OGgUg uexod, Minds GGOtvij, uexgOyero, 
qvi Àuyvo& uwolaxaj. 


Ps.Pol. &zqvecréga i64voà ueycu, mveüuo ev6reO£c. ror Üroc 
uiv Ó eUwvyog xal xegrtguxóg x«l voro cOrOÜ và Gnutio. 

56. [p. 284 Fr.] Elos ÓsiÀoU gorwv obvog' volgec. coroo 
poÀoxaí, TÓ Ttüv oy ipu Gvetuévov , rocynlog gexoóg, TO 
198ue u&Aay 3 exjgóv, T Opere vogoyo0n, DAípage voyv- 
xEvie, T 0 ric &vozvoijc gvonuert écOevijs, GxéM Àezté, 
óGqpUvg u«xoí, Grígvoa G&GOtvij, ytioeg uoxooí, qovi) Àvyvg& 
uoÀoxy.  roUro O7zoyovcoi Gqucia Ocio. 





Adam. 3. ante 'O titulus eióog ósi4o? in y — 4. &veuiévov] 
&vtiuévog M LEM Lo Qov scripsi  utA«vóyoovv y  u&A«v 1) 
oyoov Schneider gusAévoxyoov Rose Anecd. I],157,15 . 5.c«ga- 
qà0sc] v«ooy6ónc M 6. ucc pro LETS Polemo apud Pseuda- 
rist. phys. p.28,6 legisse videtur  gtxo& Schneider et Henrych. 


Matr. 8. &mqvtovégo] TOTLELVOTÉQU Ma 10. ante Eióovg 
titulus zeol siüovg Óti1o? m. rubr. in marg. Ma Eióovg] 
Eión Ma 11. &vstuuévog] &v5jutgog Mà 12. r«o«ycón| toc- 
qjoón Ma — 14. Awvo&] Avyo& Ma 


Ps. Pol. 15. &mmvsorége] &mavsovége C 16. ebwvros] 
fuwvyog P Ro 17. ócidov] ónAov C 20. genui] gLo1j- 
por, P 21. ócpvg Schneider óggvbg x —— gu«xoc] uaxool C 


22. ótiAov] ó5io) P 


— 
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46. Tóv óà sOgvij vovobrov cive, qox ueyéoovg 
&b jjxovra, Acuxoóv omzégvOoov EavO0óv, o0 závv obAov 
ovi soO9UrQuya, v0 zv GOu« 0g9iov Óvta, u£Ag us- 
y&A«, và üg9gc &zmoAsAvutva &AMAov, G6ob ustQía 
&zoÀ6, 6xéÀg x«i unggol sorQogsig, 6gpvQG& xe«QrtQc, 
z00!v xol yeigOv üg99o ysvvoia, ÓcxvvAot &zcAoL 
eUulxeig ÓLtGrOT:g GAM(AQV, mzgóGcz« 0) závv Ga«g- 


* T - x e , * »w 

Matr. 392. Exgvotc cnpzia roLerUro ueyeQovg ev ejovve 
Aevxóv crüv Ovr« xal vzíovOgov, oU z&vv Ó& ovÀov o0 
v9 0 müv GGOuc« 0g9i0v, v& UoOo« GmolsÀvut 
ebOUvroryu, cO ue 0g ; o9 uéva 
? , ^ t L c Àn "A 1 A , - 
é&ÀAAgÀAov, G&g5 usroie cmÀg, OxéÀo vt xci unooL eUrQagtic, 
Gpvo& xogrtod, zt00Qv x«l yeugGv GgÜOgo yevvoie, ÓtxrvAiot 

E ? 

&z«Àol süwkeig ÓieorOTEeg &m  GAANAov, émqouéva m9óconxe 


Ps.Pol. 57. [p. 2985 Fr.] Tóv &0gvij roiotvov clvot vóci: 
k d , LU 1 MET, , , s gt 
&U ueytOovg £yovra ÀAevxov vztovOgov, oU zt&vv ovÀov ovóé 
eUOUrguyov, tO müv Güuc« 0g0i0v, rà GgO8Q« CGxoÀlsivuéva 
&AlgÀAov, G&gb uerola &moÀr, GxíÀlq x«i uwuool sorgegtic, 
Gpvo& xcortoc, zt00ív xol yeuoQv GoOgoc ytvvote, ÓdxvvAoL 
&zÀoi eUwQxtig ÓitorüTeg &m  GAMQAov, émmouéíve móc 


Adam. 1. ante Tv titulus eióog s£Óóqgvobvg in y — coi0)v0v 
scripsi e S coióvós M 2. jjovvo] &£yovrc u 4. u&vQto 
scripsi g&roíog y 6. x«l om. Pa 


Matr. 8. ante E$gvo$?g titulus zgl siüovg tógvtüg m. 
rubr. Ma, £$gvo?g m. rubr. in marg. p£yé9ovg] uéysQü'og Ma 
£yovro] fyovrog Ma — 183. Óueovórsg] u5] éovóveg Ma — &Aj- 
Aov, MM zgócoz« x«l] &AMAov ímqouévo: xol m9óo- 
ozc Ma 


Ps. Pol. 14. ante Tóv titulus zzgl stióovg sógvobvg in x 

15. ózégvO9oov] $zógvO9gov PC —. 16. &zoAtivuévo] &noisivu- 

uéva PC 17. uezoío] utroíog u tbroogrig] £0zorgijg PC 
18. Ódxrvioi] Ócxriiou C 19. &z4oi] &n4ol C &xoiol u 
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xà)üu ov0i uv Aszrí, ÓgO0nuÀuol vygol sebAmumtig 
q«oozot, r0 év e)roig 7909 ysynu9óc. 

471. Tóv ói &vaícO (vov vowbrov sivau zo£zst' 
Aevxóv züvv (1 u&Aavo ztcvv», Go9xo0y9, zgoycovoga, 
ZzyvOxsÀi, và Ob üg0ga uuxod cvvdsdspéva, xA&iO og 
evuzequxvíae, vo&yuAov xoAofóv zoyv, (xoc GvtAi, 
zo gsuitg 6eoxàtio, uérozov 6vooyyvAov, DAcuua xoqov 
&Xovés. 


Matr. «cl Gegxor ov02 uiv Aezvá, 0pOaÀuol Oyool e&Aeunelg 
qegozoí, tó év ebroig (1590c» yeyn9óc. 

33. ToU) &voicO5Qrov Gqucie vo)rí ior; Arvxóg müvv 
3| uéÀag m&vv, Gegxoüng 7) mooydorOQ, zcyvoxeÀ5c, v&k Ó& 
&o99c uuxo& GvvótÓruéve, «Àtióug Gvumtgvxvíag xol vodyn- 
Àov xoÀofóv zcyvv Pycov, Gxgc GvtÀij, mt«Qti&g Geox, 
uévomov 61907y0Àov, Blíuue xcv Gyavég. 


Ps. Pol. xe 6e9xc09, ov [p. 286] uwijv Aezzc, ópOoAuol $yool 
&UÀeuméig qegozol, 10 iv aroig 90g ysyn9óc. 

58. [p. 286 Fr.] 4veic95r0v cqusie raüre 3] Àtvxog 
Twivv 1| v&vv uéÀeg, GeQxone, m00y&GoTrOQ, Tcyv6XtÀno, TG 
0 &oOgo puxo& GvvótrÓsuévoa xal xAtiÓng Gvumegvxvíag Fyov, 
roc nov xoÀoBóv meyév, xo« GrtÀf, maet Gegxdoci, 
uévamov [p-. 28] GrgoyyVlov, BAéuue xogqóv cyavég. 


Adam. 3. ante Tó» titulus tióog &vouctjcov in y 





(1] uélava závv) inserui 6. post zoeyvv» excidisse videtur 
£yovva 
Matr. 10. (790g) inserui 11. ante Toi) titulus zl 


tióovg &voicO1jvov m. rubr. Ma, &gvobg m. rubr. in marg. 
13. xieidag] zÀnytgs Ma 14. £yov ] &£yovvog Ma GrEAÍ, 
zt«QtL&g GogxoÓtig] v& Aumoge, &bocoxdóóovg Ma 





Ps. Pol. 18. ante "Avaictjcov titulus &voic9Q1jov enusi« 


in CRo "AveiwÜürov cnutiv vaUto tituli loco m. rubr. P 
21. z«y5v| mzeyóv corr. m? in zaeg5v C &rtÀjj Porta 
p. 351 céAtie x 22. xagóv &yovéíg scripsi  ovugvig xol 


q«vig X  cvuuvig xol &yavég u 
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48. '4vaí(Ggvvrov ó$ ivàga oro xot) zegpvxévou: 
ógO9«Auol &vezmvvyuévou Aeuzooí, fAéqpoga d&vemxsme- 
v«GuÉvoc TyÉX, zt0yozOvg, zOyUQQuV, Gvríov OÓgOv, 
&vo T&(vov éxvrÓv, zvooóg Tiv yooutv, vv qgovyv 
óEUg. 

49. 'O 0$ xócuioc Bag? qOéyyevou, fgaÓU Batve, 
và BA£qoge xuvei u£Gc9, oUre GuveyOg oUre OLG yoóvov, 


Matr. 34. AAveicjóvrov &vógóg cGqusim víÓs* ÓpOoAuol 
&veztrvyuévot Aeuzoot, BAéqoeoo éxmezeveaGuévo: mtoyéo, mvoyU- 
T0vc, 7tvyUv9QivOg, &vríov OgGv, &vo vt(vov Éfuvróv, zvogóg 
Tijv 490uitv, Tav qoviv ób)g. 

35. 'O ói xócui0g Baob qOéyyevou, Qooyv uiv, và ÓÉ 


Ps. Pol. 59. [p. 287 Fr.] 44voucgóvrov uiv cqusie váós* 
ógOeÀuol &veztvvyuévor Aeuztool, BAépogo éxnenevouéva rayé, 
zvvyUmOvg, ztvyoogiv, &vríov 0gQv, &vo ve(vov &cvtóv, mvvg- 
góc Tv ygopouív, viv qoviv Óó£üg. 

60. [p. 288 Fr.] Zqusi« 0& xocuíov ve«tra* Boov q96y- 
ytvct, Booyv Ó&, xoi và BAígoge wwvci uéccog, oUrs Gvveyüg 


Adam. 1. ante Avaícyvvcov titulus eidog &voioyóvrov in y 

9. &vezvvyuévor Schneider — &vuxrrépevot y — &vicviusvo, Pa 
&vomtzTtcutvo, Sylb. 3. moey9zovg Sylb, Schott, u  roz$- 
z0vg y 4. zvooóg] zvoóg M 6. ante 'O titulus síóog 
xocuéovin y fo«ov scripsi fo«yo y ^ oov scripsi floeyv y 


Matr. 8. ante 4voicz)vcov titulus zeol si0ovg Gvoiyovrov 
inMa 9. &vezvvyu£vo.| &vezvnyuévou Ma — 10. zoy$ooivoc] 
zoyvoivog Ma &vrtov 0gÀv| &vvíogog Ma ztvoooc] z?oooc 
Ma 19. ante 'O titulus zeol sióovg xocuíov m. rubr. Ma 

uév] Qaoítvsi? 


Ps. Pol. 183. ante 4Aveicgjóvrov titulus &vewyóvzov cnusic 
in x Avowyóvrov uiv cqusic om. P 14. &veztvyu£vot] 
&vertevyuévo, C éxnemevooué£vo] eiomentevoouévo Ro 15. 
zoy0ogQuv u  mze«yvoQw PRo  zeyocw C zvooüg] zvoóg P 

16. zooicv] zootev C 17. ante Zqgusto titulus enusi« xo- 
cucov 1n C, xocuíov cnusi« in Ro Zmusi« Ób wocuíov vrooTc 
tituliloco m. rubr. P — eov] fo«óv uiv Schneider ooyv u 

18. Boayv o£] Bo«óv O0& fBoíve,. Schneider et Henrych. 
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q«oozüg o) A«uzQóv, oygov Ó$ ógív, égvOxjuevog vzó- 
zÀtQg £6OtLiv. 

DO. ZX«usi« so9Uuov' uérozov G«gxó0üsg Asiov 
q9«uaA0v xal r0 züv zQóGczov G«gQxoÓ£órsQgov, TO 
eidog bzvuAóv, óp9aAuol oyool sbA«uzsisg, o0 ÓtÓog- 
xórtg, xiívu6ig OxyoAc(a, gov) qxía. 


Matr. fAégege xivti uíGog, ovrt GvveyOg oUre Ói& yoóvov, 
qeoozóg o0 Àcumgóv, Oygov à ópQv, égvOXuerog OmónAtog. 

36. Znuci« ebOUuov' uérozov Gcgxü0sg Asiov qy9«pua- 
Àóv, xol r0 müv zgóGcm0v Gagxo0fcrtgov, r0 0 elOog Ozxvq- 
Aóv, óg9«aÀuol toÀeumtic, oU ÓtÓogxórtg, xívncig GyoÀaíc, 
qvi] 5nxív. ToiwÜUr« ToU &00Uuov cuia. 


Ps.Pol. ovre Ói& 49óvov, qogonóc, 0ygóv 0$ 0gGv, oU A«uztoóv, 
dgvOwuerog Onzómitcog. roi0Ü0rov OUv rÓv xóOpi0v GroOyáfov. 

61. Eó9Uuov Gqusie* v0 uévortov cvr0U0 yOcuoAÓv Atiov 
G«gxG0tg xol rà müv mgóGczov GwgxcoÓfcrsgov, rà 0i sidog 
[p. 289] ozvgAóv, óp9oAuol Oyool ebÀcuztig, oU Ótdooxórec, 
xívqGig GyoÀaío, qovi] xa. 


Adam. 1. yegozóg scripsi z«oozóv y cf. phys. lat. 8 27 

$ygóv Ói scripsi 000i óygóv y 3. ante Zmnuse/« titulus 

Eióog t£ó96uov in y Zuqusw| enuetov S — 5. ob] óg Schnei- 
der peric. crit. p. 141 s5 u 


Matr. 8. Aeumoóv] Aeumoóg Ma ——£ov95uorog] Bon9ojua- 


rog Ma 9. ante Zmquti« titulus vgl ceióovg £69?uov m. rubr. 
Ma 11. exyoieí(e] exoàu& Ma — 12. 7;mío] 9zxic Ma 


Ps. Pol. 14. éged:5uerog Ro  téov9éucrog PC 15. 

&tov 
Eó9óuov crusie tituli loco x Asiov Ro Aca» P. Acov C 
17. o? Schneider óg x :boóu 18. eyoieía Sylb. et u 


cyoln C oyoàut. PRo qxí«] T7x&tí« C 


ge 


— 
c 


5 
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Dl. IlgóGcozov &vvagoO (6gvóv, u£vozxov Qvooóv, 
ópovUso &xeoroQ«uuévau, BA&qage Évrevau£va, xweitat 
0b Gomzeg o( Oxégivor. 

52. 'O ài àvÓpgóyvvog oygóv fAézsu xol (vauóv, 
xai Ooveiva, và Ouuae xol ztegutQ£yeu, uévoztOV GzG x«i 
z«o&Ltg, «6 ÓópoUsg (o5 uévovo, xarà ydgav, ro&yn- 


Matr. 37. Zqutie &viagoU r«Üra* z.906c7t« loyvé, ópobtc 
émeorQequuévat, BAégage évrereuévet, su velt 6676 ortéguvou. 
- , - * , 
38. Zuusi« &vógoyvvov raÜra* 0ygóv DAémtu xa iveuóv, 
^ Ed , , - 
x«l Óoveiteu. T& Opere xal TttQurQÉyEL, uérOOV G7 x«l 
zwgiLig, «í OqgUeg oU» uévovoww tig qdoav, voáynog 


Ps.Pol. 62. 44viegot Gqusie* voóGcov layvóv, uéroov 
óvGÓv, Oggveg ÉxmemeroGuévot, BAégaga évrevauévo, viveivat 
(óomsQ Vméguvor. 

63. [p. 290 Fr.] Zwqusi« &vógoyovov' Oygóv fAémet xol 
ix«uóv 0 &vógóyvvog, xal Óovsiva, và Ouucto xol mtQurQÉyet, 
uévoztov GmG x«l magtuig, «f ÓópoUsg oU u£vovGt xarà qdg«v, 


Adam. 1. ante IIgócomov titulus eióog &vieQo? in y — u£- 


vo7z0v óvccóv Pa uéroz« Qvcoc y 3. óméguvoi Pa — ómtoivot 
M  éxéggwot S 4. ante 'O titulus sióog &vógoyóvov in y 
6. (o$5 inser. Schneider peric. crit. p. 136 uévoveoi] 


olócívovor u 


Matr. 7. ante Zmausí« titulus zl o &vicgoD m. rubr. 
Ma 8. ónéguvoi] óxsgowóv Ma 9. ante Zmusi« titulus 
cnuti« &vógoyóvov m. rubr. in marg. Ma 11. z«gticg, of 
ógpovsg] z«osuxé £bpvttg Ma (ob) inserui 


Ps. Pol. 12. 4»«oo0 cnusic tituli loco x ioyvóv u 
et Schneider peric. crit. p. 141 — /ezvoóv x, sed yg. ioyvóv m? 
in marg. C 14. ón£guwo, Ro — $ztgoiveu PC — of ozégwot 
Schneider 15. Znutsi« &vógoyóvov PC, 44vógoyovov cnuti« 
Ro tituli loco 17. z«gti&g Ro  magteixl PC ob u£vovot 
Schneider peric. crit. p. 136  oióuívovo: x 
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Aog xéxAwtat, ÓGqU0g oUx vTQsust, xweivoc, ztvvea TG 
u&Aq, x«l ému8gdoxsu, &Aunvíug éGTÜ, yovóxgQorog, xst- 
QÀOv gogel Vzrwwt, ztguAÉms( éovTóv, gov Aszc) 
&xixAcGovox Avyvo& GxoAa(oa ztvv. 

58. IIu.xgóv ób évógo yo?) 6e69oévat, Üxcxyoov sivot, 


Matr. xéxAivot, ó6gvg 00x &rosust, xuveivot ttvro và uéAn xal 
&Àueríeg éGrí, yovoxgorog, ytugüv qégerwt (g &várevgoc, 
zte«gcBAémsn &fevrOv cL meoiDAéme:, qvi) Àemv? xwoátovoc 
Àvyvg& GyoÀcníe mwvv x«l émívoouoc. 

39. llixgóv &vóge csGgoévet ...... TQuyU xci buoóv 


Ps. Pol. rocynÀog xéxAvtou, ÓGgpvg oUx &voeust, wuveivot v&vro 
rà u£Am GAuoL, yovávov xoórog xol yetgv gaívevat, Gg &vá- 
yevoog zegifAémse, sig Éevvüv xal xovafAémsu qowvi] Aemrov 
xoctovG« Avyvo& GyoAa(e mzüvv wx«L mívv tvvoopog. : 
64. [p. 291 Fr.] Ilwxgo? cqusiw* vó m90Gc7t0v cto59óc, 





Adam. 2. u£Ag, x«l scripsi  uéàmg xol y &Agozéog] 
zoAuerícg? Schneider 9. govij Aemvij émixAdfovoe] qovst 
Aeztóv, Éxxodfti? Schneider — 4. Àuyvo& Ro Awyvoz] y — cyo- 
A«íc] cxoAu& Schneider peric. crit. p. 137 post zé»v verba 
«X«L fvroouog zcvv e Ma et Po inserere dubito 5. ante 
Il«oóv titulus eióog zixgo? in y 





Matr. 7. &Auetí(eg] XAuor. Ma — gégevet og &verovooc] qo- 
Qc£, oG&v yoooog?  àn óg Ó vaOg ztgi(Aémer, ut Synes. or. p. 39c 
xoUdzto Ó t«Og ztQuxO ov £cvróv? — in &vétcvgog secundum 
c in Ma certo dispici iam non potest — 9. oyoia(«] exoAuc Ma 


10. ante IIwgóv titulus cn ziXo00 m.rubr. Ma — cecmoévoi] 
ctGctigÉévou Ma — post csecmoévor excidit yo7) x«l Oz oov sivo 
To«yv] veyó: Ma £Énoóv] &qo& Ma 
Ps. Pol 11. rocy754og Sylb. et u sedg) P cocgniov CRo 
xéxAvat, Ro xéxAqvou P C 12. GAueti] zAuevi? Schneider 
&g &vcyovoog] óg v«9o0g Ro og y«?gog Schneider num 
cc&v yovtoog? — 198. woerofAénsi] wov& BAémeu C — qovr, scripsi 


eP m7 govij C govsi Ro 14. «odfovcc] xodfeu. ÓR Ro 
GyoÀc(c u  GyoÀux X &vvoouog Ro — £yzgouo PC 15. 
lliw«gov cnusic tituli loco x cEGToóg scripsi cecmoc PC 


cécnos Ro 


e 


1 


c 


15 
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vrguyUv xol E£qoóv fémew, uévozov (&y&v» Qucoóv, 
g9éyyscQ9ou. Gqoügóv, &coQuaeiveww, xeigeug Gvyxgocsiv 
i &vovoífsuv zoAAdxig, zóÓog éxiognjGozuv. 

54. 'O 0$ zx 9 &og às zégvxe' xogvegog v0 ztüv &iOog, 
&Ucagxog Gugxi vyoü uaAO9«xj, voig u£AscL. GOuevQoc, 


Matr. gAémew, uéromov Py óvoGóv, [goostv] p9£yysc9or 
GpoÓoóv, GoOuoíverv xal qsigug Gvyxooretv 7] &verolfeuw, 
v0ÀÀldxig mÓÓcg ÉmLQQTjGGEwV. 

40. 'O moüog mígvxe weoregüg vÓ müv Gc, tUGeQxoc, 
GXgb dyo& ocAO8ox1), oic uíAsG. GÜuusrQocg, tO àéuuc 


Ps. Pol. óxoóg, ioyvóg, voeyv xal Eqoóv BAímov, QvridO0sc 
uévortov Pyov, qOéyysvot ogoógóv, £09U09i5, usA&vOgiE, iv 
và GGO9uovewv qeigog Gvyxgorsiv 3) &vavolfeiv xal mzxoÀAáxig 
z00cg émLoQ1jGGeLv. 

65. [p. 291 Fr.] Ilodov cqusioa* io4voóg tO sióog, Góob 
Oyg& x«l zoÀM(, x«l tüusyfOnc xal ebGUuuETQOG TO Gynuovi 
x«l £vceoxoc, [p. 292] e&o& ueA9«x1) voíc uéAsoi, v0 BAéuue 





Adam. 1. «£ysew) inserui. 2. ge éyyeoQ'et Gqoógóv, &c9- 
uotvew] eqoógóv qOéyytot'e,, cqoógóv &cd'u.? 3. zoAAdxs,] 
zt0AÀcvAg xol? ziQo1jo0£tv Ba, Sylb., Vulcan. zioo?6otsiw y 

énigococtiv? Sylb. — 4. ante 'O titulus eiOog zocov (zodovS) in y 





Matr. 6. gogsriv uncis inclusi, sed fortasse in cqoógóv 
mutandum 9 éyysctd'u, 6qoógóv, &cOuatvew] qüéyysottou: 


6poó0oóv &c9uoívtw Ma 8. éÉmigg?jcotw] émigooccsu.v Ma, 
m. rubr. « suprà v pos. 9. ante 'O titulus zegl zg&ov m. 
rubr. Ma 





Ps. Pol. 11. /eyvóg] iogvoóg C vooyv Porta p. 386 et 
Schneider peric. crit. p. 139 zoyv PRo zeyvg C E oai 
BAénov C QvriO0G0sg Ro (óvrióGÓ0sug C  QuridÓsg 12. 
Uérco70v scripsi oócozov x E&b9099i5] s£099:86 C 13. 
&c9uccivtww Porta p. 386 et Schneider l. . &oOsvseiv x  &cyo- 
Aeiv vel Óvogeoaíveww Sylb. — cvyxgortiv] ovyxogorti Ro — &vo- 
voíBew] &vavorgec Ro 14. i imipijoesw PC — éxio- 
occcu Ro 15. Ilg&ov enusic tituli loco x 16. etovugue- 
tQoc] e?uusroog À. Nauck Philol. V, 677 

Seript. physiogn. ed. Foerster. 2 
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T0 Biéuue &v0raO9£o, BpaÓOvxívqvoe, 6yoAc/x qov)) ue- 
AexX, TOv rQuyOv Ó ztgíÓgouog &vo $€9oo6xov. 

55. 'O àà sigov xal z«A(ugovAog và àugl rovg 
ógpO9aAuovg A«yagé éyéro, v0 BA£uue vzxóxouvov, qo- 
vqv ogsu£vnv, Bawwévo sUorQogov xci xweo90 z&vro 
&evpUPuog. 


Matr. sv0ra09éc, Bocyv xivqua xoci 6xoÀi(v, gov; feosic 
peÀex5, vOv TguyOv Ó zttoíÓgouocg Gva99oo0xov. 

41. 'O seigov xol Qvevuófoviog rovg óp9oeiluovg yoÀa- 
povo Eyt, 10 BAéuua Omóxowwov, qovav voguuévqv, Batvet 
&votgoge xal xwwtirw,. T& Tüvve &U0QUOuoOg. 


Ps. Pol. ev$6ra9éc, Boeyv xívque xol GxoMiv, powvi) Beosi« 
uelexi, vv rQuyQv Ó megíógouog &voO9oGcxov. 

66. [p.292 Fr.] 'O sigov xol évavrióflovAog vovg 0p9oà- 
uove Gue Fye& olov Àeyegoóc, BA£uue QOnóxowov, qoviv 
ogtuévqv, Batver e96roógpoog wol wwveiroa, và zt&vto £UgoO ucc. 


Adam. 1. foeóvzévgrog S et Schneider peric. crit. p. 139 

qoóvxírnrov N gorj| gov: g«otia? 3. ante 'O titulus 

tiOog tigorvog in y *«i om. Pa z«Acupoviog Ro eàAtu- 
goAog y 


Matr. 9. ante 'O titulus zgli tióovg tigovog m. rubr. Ma 
10. ózóxouwov] ózóxcuwov Ma ógtiu£ymv] ógusuévnv Ma 





Ps. Pol. 12. s6oroOég Sylb. etu £óozo1jg x Booz] 
Bo«óv Schneider et Henrych. 6x0A10v] u3; 6xoAióv C — cxyo- 
Aciov Schneider Beotic] go«ótie Schneider 13. &va- 
O9oócxov] &vo 99ócxov u 14. 'O slocov xol £vavtiófloviog 
tituli loco x évavtiófloviog] xzei(ufoAog Schneider 15. 
olov] ofze. C 


hk. 
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506. Tóv 0$ guiAdgyvogov &vóga voióvàós elvat A£ye* 
UuxoousAT, uuxoóuuarov, uuxoozoóoczov, rcyvieOuotov, 
éyxexvqóta, voyogovov, ó&vfóqv, viv yooi&v $zogot- 
víocovta. 

5 DT. zaevg &vyo 99giblv (Ovrevéc, usAaívoeig, Óa- 
Gsiav Tijv vmávqv &£yov, xgovrígovg OÓ«6tig, OÓuu« At- 


Matr. 42. Tóv óà guoyoruerov Gvóge rowoUrov sivat 
(vótL»* wuxgousAij, uwAkgópuuotov, uikooztgóGQ 0v, Tcyvzteol- 
T«T0V, Óyxexvgóre, voyUpovov, óbógovov, rijv qooikv oro- 

10 gouvíGGovra. 

43. Z4ecvg &vio 99illv sü9vytveog 3| uéAng, Ónctiav 

Tiv vomovqv £yQv, xgoríágovg ...... Meguegvogov, quÀO- 


Ps. Pol. 67. [p. 293 Fr.] Tóv ó& guloyoxXuerov vóoc 
rOLoUrOv tlvot vósi' uuxgousAi,, uuxgóurov, uixoozgócoztov, 
T(yU TtéQuzOTtiv, éyxexvgóvoa, roy0povov, óbógovov, Tv 
49otv. Oztogouvíccovra. | 

Quióxoguog xal olvógÀv& ovas duco &vijo 9gi&iv exOv- 


e 


1 





Adam. 1. ante T6» titulus eióog quAagy?gov in y 5. 
ante zfecvg titulus sióog qiiox)fov in y 


Matr. 7. ante Tóv titulus zeol siÓovg qiloyonuctov m. 
rubr. Ma 8. (vóei» inserui 11. ante zf«cvg titulus zoll 
tidovg quAoxócuov xol oivógpAvyog m. rubr. Ma &vio 99i&iv] 
&vijo: &o.&iv Ma — 12. post «oorzágovg exciderunt verba qualia 
sunt in Po 420, 15 ó«ctig — orílgov xal ue oueóvcco»] 
u«g?ccov Ma . qgilóxopuog] qiióxowog Mà 





Ps. Pol. 13. ante T» titulus equeie qiAoyonudrov &vógógc 
in PRo, emnusiv giiogonudrov in C 15. v«xyv ztguzecetv | 
vayvzeguravtly P — voyvv mtQurortiv Struv.  voyvztQínovov? 

17. duióxouog] qiióxcuog P  quióxuuog Ro — olvógivé Ro 
oivógive P Ó«cvg] ó«cove C £69 vyévtiog] ebQvrevie 
Struv. 


o7" 
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z«gov xcl 6r(ABov xol c&ucoUcGov. Ó roi00rog LAG - 


xvBos, pu.Aoox96tT3jo, péhotvog. 

58. Iiooxovr«u. Ó& xcl ucogozxóvqooi £yovrsg 
uuxrí Gqusic uogíeg x«l zovuo(ag ...... x«v& toUTO ODV 
&(6. uogozóvqgoor, Gozo TOv O50í(ov 00x roD cvrOU 
y£vovg Óvra v& uiv ijutgu, rà Ób ygu& iov. voDrOv 


Matr. xcouog, qiÀogyuorue, qíAowog. T«Ürv vOv Óvo tiÓOv 
eio, t& Gwutia. 

44. lívovret ÓÀ xoci uogomóvqoor of guxrà Pyovteg T&à 
cqusic zovgoíeg xci uooíeg. tregor Ói và ríjc uooíeg Goq- 
usto Pyovor rà e)rà x«l vyokemovego! x«l cyowrtgor sr&— 
zoíQvrei. — ix roórov ovv tio: gcogomóvggoi, GomtQ TOv 
Ouoíov roU «ro? yívovg Ovre trà uiv ijusge, rà Ób Gyoic 


Ps. Pol. yéveiog uéAag, ÓeGtiov Tav Ómávqv Pyov, «oovágovg 
Oecsic, Ouu« [p. 294] Aixoegóv xol cv(ABov xol uoguogiocov. 

68. [p. 294 Fr.] ITvovre: ó$ xol uogotóvioot ERAS EOS ; 
Gozo Tv $€moíov r& 100 c)roU yé£vovg Ovra 1& uiv ijusge, 


Adam. 1. &uetoócco»] poouoovocov Ba 2. gíAotvog 
Scripsi qiiózovog y giiówouog. Sylb. giAóziwog Vulcan. 8. 
ante livócxovror titulus mol Tu£gov x«l &ygíov in y I- 
vócxovt«. scripsi cum u yévovtoi y 4. post zovmnoéeg ex- 
ciderunt qualia sunt in Ma 10 £regov 0$ — 11 &ygtéregot zreztocrvvoa 
— phys.lat. $ 104 i» quibusdam autem hominibus signa quidem 
sunt stultitiae, verum eadem exasperata atque efferata vojro] 
T0UT Sylb. num rer? 5. 0c«] num cà? 


Matr. 7. quioggnociic] qiióyorros Ma eióÀv] edtudy 
Ma 9. wxz&] ur, Ma 11. rà «orà — &ygiótEgot] rà abr 
Ót yolemzÓrtQu x«l &ypoibrtQa? 13. post &you eig. verba 

ualia sunt apud Adamantium 6 roóvov y&o — 421, 2 Tu£gov 
éaviv exciderunt 





Ps, Pol 14. óectiov Sylb. ó«c5«v C Oc«coov P Octav 


Ro 15. post ue«ouco?vocov PRo qiióxauog 4 x guióxepos) 
giióotvog 16. ante I'Yvovror titulus mel uopozov5ioov Ro 

I€ivovroi] yuwvéóGoxovre:iu — post Wr iniid i exciderunt verba 
qualia sunt apud Adamantium 3 P£yovreg — 5 uogomóvngo 
(— Ma 9—12), quae Sylb. inseruit 17. üvra Sylb. £yovra x 
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yàg và xo9' £xaGtov émióxomüv sion, dg £ows uiv 
&AA(jAoug và &iÓx Éx«vréoov, Üucc Ói và uiv vràv Qjué- 
gov éorlv sónÜuxóvsQu, và ÓB vv &ygíov vQoyUveoa 
xcl 6xoióveQ« x«l vogoyc0éGvtQo (dg TO zO0ÀU. OxtQ 


5v émoxéwyoio uckAvóva imi aiyGv &ygíov xai mgo- 


Béávov xol Ummov xol óvov xal 06« roiwwÜra' éowxórc 
y&o toig siósccuv Üucg và uiv dusQg« (moaóvsQa xal 


Matr. &iciv, ....... eUn9uxóreoe ... xol regen oÓéorego [xol] oc 
TO 7t0À). Ozteg &v éniGxéwouno x«l udAtGro énl oiyGv &yglov xol 


10 ztgofizov, Exi 0£ xol Uvrov xol 0vov xe 06o voraÜre" Éoxóve 


1 


[^u 


T " rr ^ E] e , L] , 
TOÍG EiÓtOLV OpG0g và uev juega 7tgeOTEQU Xe ÀAeLOTEQU, .... eee 


Ps. Pol. rà à dyguá éovi.. v0Uvov yàg x9" Exacvo éniononeiv 
Ósi. và uiv rÀv muíoov tUnOuxOTtQo xol rogoyo0éoreQe xol 
* 
ósÀd.  [p. 295] Omeo Qv £mucwéwacO9or! si udAwra émL 
eiyGv &yoíov xci mooBárov, tr Ói xol Ümmov xal Ovov 
$ o PES , »" » er H ^ e 
xal 0c« roiwvÜrea' Céouxóra» tiów PFysi, Üuog và uiv ijutge 
z:9córéQc xal AsióveQo xol TjuOTEQU, Trà Ó& you Emoóreoc 


Adam. 4. üzego Ba et Sylb. 068v y 6. ro.xüre* éoi- 
xór«] vo.wÜro foióro u 7. (mQeóteQe xol AtióreQo) inser. 


Sylb. 


Matr. 8. seoón9uxórtQo] £659 $xórtou Ma — post hanc vocem 
nonnulla exciderunt ^ ze«geyoó£cttQa] voeyo0£6rtQ« Ma — [xol] 
uncis inclusi 9. ézicxéweuo] émwxéwowro Ma —— émzi] óv: Ma 

11. post Aeiórteg« exciderunt qualia sunt apud Adamantium 
422, 1 x«l 5miórtQ« — 2 x«l Énoórto« 


Ps. Pol. 13. uiv] uev C sónOwdrtQe] sónOixóreQe x 

14. eig scripsi £vix 16. cocto (6oióvo) ción scripsi 

auctore Schneidero  roieb,ro tióm x £y] &yy P Ojos] 

dg u 17. x«l Atiórttge xol fjmiortQe om. C Énoóvto«] 
exAnoórtoc u 
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A&óreQa» xol «zwOrtQu, rà Ó$ Üygux [xol] vQeyUrtoc 
xal GxAquoóreg« x«l oqo0górsQe xal EuoóvteQu, xcl v& 
jj0g ovv av)rOv roig ciócciv &xoAovOst. 9. xol ézi 
&vOgdonzov ro(vvv oUrO qyQg7) Ó.«iQeiv. TO y&g ÓvzAoUv 
tobro rije (ü£ag x«l év &vOgozoig qaívevau xa9' ExcGTa 5 
Tüv Gqut(Qv.  Óíxoi0L. y&o &zO0 TOV «rv 6Quusícv 
ywóGxovrat, &AÀ ol uiv &ygiorcge và idj99 EÉyovotv, 


Matr. xai rà ij9* ovv «)rOv roig tlütGiv &xolovOs. xcl él 
G&vO9oo7ov roívvv otro yo] Óicugtiv' r0 y&g OumAoUv rovro 
rg (Óéeg iv àvOgomoig qaívevot xo9' Exoorov Gqusiov. Ó- 10 
xe«L0L y&g &mx0 TOv c)rOv cqusíov yivovrei.  &AÀ of uiv 

2 , 2 "n 1 c , Ww A , 

&yoicreoo 1,05, of Ó& Tjusgoovtoe Fyovoi xol cóggoveg Óóuotcg 


Ps. Pol. «ei rgcyórega xol GgqoÓgórtQa. x«l tO voolv c)vrÀv 
Toig tiÓtGuv &xólovOov. xocL éml &vOgomov rtoívvv ovo voi) 
Ó,cigelv' vü y&g ÓimÀoUv voUro tig iütag iv &vO9gdmoig 15 
, t€ - , , * 
[p. 296] geíverat xo9' fxccra TOv Gqutiov. Oxo. (y&o 
&x0 TOv e)rüv Gqusiov» yívovreu.  &AÀot uiv &ygwrtgo 
1 , , HA * e , 1 , A 
r& jj Fyovciww, GÀÀor Ó& auegortoa. xal Gogoovsg xal 





Adam. i1.[xel]uncis inclusi — 2. exAngórso« scripsi cum u 
GxotÓrEQU y x«i Émoórtoc deleverim, ut lectionem variam 
ad GxoótEQQ, etsi legit phys. lat. (sicciora) 5. geíverotu Scripsi 
gevoaL y &xecra] £uaGrov Pa 6. óíxoi01] óíxei« Ro 
ÓcnotoL y&o] Ófxotot y&o xol vxor Schott 7 ywóGxovtot 
Sylb. et u  yévovzoi y &yguortox v& 79v u et Schneider 
di nad TüÜUTX y 


Matr. 10. geíverzou] g?evou Ma 11. &A44 of] &14« Ma 


Ps. Pol. 13. vooz$vtg« scripsi mo t EQU X TÓ voobv 
scripsi cTóv voby x 14. eiüsciv scripsi j/8ecuv X &xó- 
Aovtov] &xólovOc P 106. x9" fx«cro] xoOfxacra C — (yàp 
— 17 ied did inser. Sylb. 17. &AÀoi] &4À' of Schneider 

&ygróreoe] yotózeoo C 18. Zutoórso« Sylb. 7utoórttoo. 
PC musoórtoo. Ro 


e 


10 


15 
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oí Óó& qusgorsQ«' xal 6íqoovse Óuoíoeo x«l &vógsior. 
t0 Ói ÓLcgogov vrÀv Oqusí(ov TQoyUrqv. xol AsióvqtL 
x«l tQ vyggG Ts xcl EqoQ Oicigsréov.  obvo Ó7 xol 
émi &üix(ug xci &xoAcG(ug &£ysi. xoi év voUroig yog 
voie Gqu&(o:g Toig «Ototg ovo, TO ijusgóv ve xol iyguov 
zgo6zsqvxüg v)v uiv &yguoéoav &OÓix(av, t1)v 02 1zia- 


Matr. x«i &vógsioi 0 Ó& Ówígogov vOv Gcqusíov vgeyUtqti 
x«i Acióvmvi xol GxÀmoíg wol uolexío x«i &ycvíe xci mQaó- 
vqyt. xal TQ ygO ve x«l E«uoO OLwigeríov.  oUro Ó& xol 
él &Óimíug wal CxoleGíag Pysi. — xal iv voUro:g yàg roig 
cqutíog roig cUvroig oUGL. tÓ ijusgóv t& xol dygtov mQoG- 
zéQvxüg Tlv u&v yoworíoev GOux(av, viv ÓB dmwrÉoav 


Ps. Pol. &vógzíor óuolog. v0 Ó& Óiégogov vàv cqusiov vooyo- 
1 , L1 , 1 EJ 
rut. Cxal ÀttóvqtL) xai GxÀwgórqti xal uoÀoxío xcL Gvoitío 
x«l zQcÓrNTL.' X«L vÓ Oygóv vt xal Emoóv Oicigeríov. oÜrog 
' EN , 525 , , . 1 , 
xaL émi GÓuxk(eg wol &xoÀeGíag (Uyei»* — wol iv  vobroug 
y&o vois cnuetotc T0 jjutgÓv c6 xal Gygiov mQoGzEqvxüg 
[5e] Tv uiv &yguoréoev GÓix(av, viv Ó& TTÉQev Ótxoto- 


Adam. 1. qu&gétoc Schneider TEQÓTEQOV y  TjuEQÓ- 
t£QOoiu — 9. Too rh Sylb, Vulcan, u (ro«eyvrijzi Da) cvoyv- 
Tij y post Asiótqti exciderunt verba qualia sunt in Ma 8 
et Po 14: xal oxAnoóvnr. «al woowto wol &ycovíe wal moaóTntt 

8. $yoo Ba, Sylb, Vulcan. &yolo y à7] ài? Schneider 

4. x«l dxolccíeg Ey] Éyget wal &woAeGtog u 6. Tio éQav 
Ótínvvoi] 7mioríQav Óvxotocovnv Ósíxvvoi u et Schneider, qui 
&noOsé«yvci? scripsit 


" Matz. 8. &yovíc m. rubr. in marg., in textu &rovíc Ma 
9. Quxtoev£ov] Gixigevóv Ma 12. 4mioréguv] zi0régev Ma 
7 m. rubr. ante zr pos. 


Pol. 18. vó ó& óidqogov vàv] vóv Ó& Oi«gogobvzov C 

14. ed A&iórqvr» inser, Schneider — &vouósíw] &yovíu? — 16. 

T0 byoóv ct xol Enoóv] v yoo vt xol Énoo Schneider rà 

&yoióv c£ xc 1j fjutgov u 16. »cl(pr)om. Ro — (qs inser. 

Schneider 17. y&g Schneider  yívevoi x 18. £y& del. 

Schneider écvi Sylb. &yguorégov] dyoiorégev C Qux cuo- 
cóvgv A&ys] Óixouocovnv Aéyevo, C — ÓOtíuvvoi? 
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végav ÓsíxvvGv xal év toig &vÓgoyUvoiws o( uiv &ypgtor, 
&rego, Óà viOnGG0( (GL, xal roUrOv cÜrOv o)x GAAC 
vo r& OQusia &AA 1| uóvowg oig elguxe Ówxtgsirau. 

60. "£àezm:o x«i Tov uogozov5oov reravóOQiÉ 7 
xequAy Ovsv] Aofá, ór« OxsgueyéOn &mwuxexAeGu£va, 
«oyyv xol vrg&yuAog OxAqoóg, (xoóragou! 6TQoyyUAoL 
yA«gvogoí, uérozov Ortvov tQUuyO,» Óg9«Auol Emool 


Matr. Ósíxvvon x&v roig &vógoy?voig of uiv moÀÀol &ygior, 
er M , 1 , , bd er M 
£rgo, Ó& viOaGGoL tíG.. xal voUrOv oUx Ovra trtge Gqucio 
uóvoig oig timov ÓOwugsivau. 


Ps. Pol. c$vqv A£ys.. xoi év [p. 297] voie &vógoy?voig of uiv 
z0ÀÀol &ygiou, of Ó& fvegou viOcGGoÍ ciGt. — xal vobrov oUx 
Ovrov rv Gqusíov tvege ÓicugsioOor cqusi« uóvo otg sizov. 

69. [p. 297 Fr.] 'O ucogozóvnoóc dct vevavó9Qi£, «ega- 
Mv £yov Grevqv AobQv, Gre bmégpeyéQn) émxexAaGuéve, 
ev4éva xe rg quAov orQoyyUAov, «goTiqpove CyAeqvooós», 
isset GrEvOv vQcyv, 0pOaAuovg Gxortwvove wxgovo Énoovc 





Adam. 1. post uiv excidisse videtur zo4iioi 2. éAlo 
vo Scripsi Aio vro M Gio vo S &AÀo vwl Pa 4. ante 
"Qomto titulus eidog InGogozrovijgov in y (Lo Q0ztOvT oov TETC- 


vó9gi£ 1 x1] |o goztovtjoov. eldog* vez vó9 i£ , 7 «tgo? 

5. ómtgueyéüm scripsi ex y  Guc ueyéOer Pa 6. exAnoóg 
scripsi coll. phys. lat. $ 105 cervice dura — evgoyyvàog y, sed 
fortasse eb$y7v Toceyvg scribendum cf. p. 368, 5 sq. (x0ó6- 
Togo. — "I vo«4),» inserui e Po et phys. lat. 1, 1. 








Matr. 10. voce Óieigsirec. desinit Ma 








Ps.Pol. 12. r(9«660í £i] rwvoctot col C 13, Oteiosi- 
c9ci] OugtcQo C yerba sunt corrupta 14. pagozóvreós ] 
|.ogozévnoóc C, zo m^ in marg. ver v9 QE] vevovij d oi 

15. evevijv] oveQo&v PC GrEQEGV Ro 16. rocznÀov] voc- 
viov C etgoyyvAov ho 6rQ0yy oio P oerooyyoÀo C *90- 
végovg CyAogvgo)vg») scripsi xoc oqvoóv x, quod uncis in- 
clusit Sylb. — 17. orevóv scripsi creQ0» P orte» C GrEQQOv 
Ro GxortivOve] cxovsuvóg P 


Q 


10 
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e6xório. guxgol xoiAo, vzogotovreg Grtveig, tageua 
oreval émiaxeug, yéveLovV uaxgóv, Gvóu« t9vpoov zso(- 
uquxse xAsuLOTOV, (go OLe6y.cuéva vÀ& mQÓócoz« qaí- 
vtGO9c«L, xvQtóg, mgoydcóoroQ, mzYyvOxcAdc, z0Ó0O!v xci 
5 yetgv  &g9oo (zxsguumjxu» m«yéu x«i oxAqoc, Uvmó- 
44-008, xvAoiÓLOv (GG6zcQ é& Uzxvov xai xgocwuriAne, 
gov) fAuyoóóye uuxo& O9a«osia. 
61. Tubva 06x sionvau xong év ygaqais 06018 
yo«uujj uóvg vxo, &vÓgGv sixaGuévow siot cà Ói 


10 Ps. Pol. «oíAovg $z09goéovreg &revetc, [p. 298] zegsikg ovevàg 
émiuajkeug, yéveiov uexoÓv, Gróuc GOvgov GxÀtuGTOV (0g Oue- 
GyuGuévov moí(uwq*eg, TO TwgÓGcO70v (g ÓOLtggoyóg qégti, 
Xvoróc, 7cQoyGrOQ., 7tvyvoxtÀüc, m0Ó0Qv xol ytigiv Go9oc 
zEgumWY TtcyÉe xeL OxÀmod, vonmóyAoQog, xvÀoiDiDv O7tQ 

15 Ümvov 1| xgouzéÀqg T5ouc, qovi BAqyjó60qs cyosía wiko& 
O'ocGtto. 

82. [p. 306 Fr.] Te)roe 06« tionvot zoo £v yoegaic 
[p.307 ] &yoóoic you] uóvov vozot &vógüv eixecu£vor eict. v& 


Adam. 1. oexórioi scripsi eS oxórtio. M. oxortivol Pa 

92. GO voov ztgíjnxeg)] ztorunxeg &Ovoov? 5. &g9'go scripsi 

cum u xoc y Cz&QuUTXn» inserui 6. »vàAoi0ióv post 

4ocumcAns ho 7. post fimyóónge videtur excidisse &7otí« 
8. ante T'xür« titulus éx(Aoyog in y 


Ps. Pol. 10. ézogo£ovrag Ro $xogotovtes PC Grtvtlg 


u et Schneider &vevàüg x ocvtevàg] Yevüg C 11 émwjxtsg] 
onztun«tug € ó.&og.ouévov] LEG, vauévov C 12. ót£9oo- 
yos | ói£goovóg C 13. zoezvoxtárjc] TO vOXELEUG C 7C v- 
exéAng P q&toàv] xeioes C 14. *vÀoiOtÀv scripsi óà àv x 

15. xgewuréáAng u — «"oezcAmgg x BAnyeOne| Bivyóóng P 

&yotíe] &yotix P — &gosio. C uxo | ucxoik P 16. post 
Ü'oocro sequitur c. 70 Ovj.ódovg onuti« — p. 427, 1 sq. 18. 
&'9ó0tg yoeqtuuij scripsi Wy 490. x&v yecpu) P xà» 1901& 
x&v C x&v X goto x&v yo«uuj ho Gv&v ygotag x«l yocp) 
Schneider ^ uóvov| uóvy Schneider ^ c& à2 scripsi rd ve x 
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z0ÀÀ& x«i z«vroÓazG sióm &vOgorxov éx rüv zoAAGv 
tàüv xa0' £x«6TOv uégog Óvrov Gqueíov vaio ui5cGuv 
cUtQv x«l txig Óvvcusow AAo(g ve zQóg AAO zt&c— 
Oóusvóg ve xal &zi6vOv Tsxuac(gov. 


Ps. Pol. ó& moÀÀ& xal mávv 06a i0 &vOgotov £x vOv noAAGv 
T€ xal x«9' ExoorOov uíoog Ovrov oqut(ov vcig ul$sow crGv 
x«i rei; Óvviuscuv GÀÀo:g ve 90g GÀÀo mtiOÓusvóg ve x«l 
? - , , e A , 
&miO0vQv rtxucíoov GGgeAsorirqv togíoxov Tqv éÉmiovQumqv. 


Adam. 3. &AAoig vs zog &AÀo] &AÀrAoug vt z90g &A1o Pa 
&AÀáAoig v& zQ0g GAÀ« Ba  &AAove mQ0 GAAov? cf. p. 301, 4 


Ps. Pol. 5. zévv 0c«] xe«»roócz& Schneider 6. xc«$9* 
fx«crov] x«Q£xocrov C *. &AÀoig vt Scripsi  &Aàog vs PC 
&Aiore Ro &ÀÀo scripsi é&A44ov PRo &Aiov C T£UO 6- 
utvóg] zeu9óuevoc C 8. vrexuo(oov Sylb.  vexusjoov P Ro 


tEXILEQOU C post émior5ugv sequitur c. 88 I'v«ixsg évou- 
oíorQietL — p. 430, 9 sq. 


1 


5 


e 
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70. [p. 298 Fr.] OvuóóOovc cqusie váós cicív: óg90g 
TÀ Gy5ucert, tUmAevgog, tUgvOuoc, émímvogog, OuonároL 
[p. 299] óieorqxóreg ueydAon xci éyxoeveig, Asiog và 7wtQi 
cvjj9og x«l fovBOve, Ó«cvmoyov, rà vüve sÜügUg, Ó mtoí- 
vQoyog Gv Touyv x&vo DAémov, xci OGoic vÓ ctQli viv 
x£qoqv Óéouc ztoiíoToTOL, xol of GrgoyyvAomgOGooztOL, wc 
ógoUsg oic. rv GrQvQvüv, xal GwOv uxoiuórwc. 

71. OiÀAoÀoidógov cqusia" vÓ Gvo yciAog uerécgov xol 
TÓ «dvo 7cgomtérég, 0mtovOgor [p.300] ézímvogov | &vegéoevoc 
él vov wóvag* i0o, Ó &v vig xol énl vv ysyngoxóvov lnmov. 

12. A4&yvov Gqusia* Aevxóyooc, QaGvc vij orvn, eoOtíag 
x«l mvvysíeg vàg Toiye«g Fyov, ÀAuvegóv vÓ Ope xc wigyov, 
1. vuóOovg — sci» tituliloco x cf. Pseudarist. p.34,11 sq. 
tic(v] ec: CRo om. P 9. émímvooog Sylb. émínvoog x 


3. ÓitorQxóveg scripsi e C — Ousovoxóreg P — Óitotquxvio: Ro 
UeycAor scripsi coll. p. 409, 15 ouozAdrou tógsig Óttovrwóvsc 


ueyc P usycAo: CRo và &xoorrjove ueycAo Schneider xol 
iyxgav£ig] xol zAovtig, &wocotxjoux ueydAo xal £ykoovij? cf.p.34,14 
4. orij9og Ro  evrjdovg PC ztoíroQoyog Vulcan. zr&oírovyog 
PC zssoívroigog Ro zeoíÓgouog Sylb. cf, p. 431, 1 5. vouzàv] 
TooyÀv ho xol om. P 6. Ó£ouo] vo/gouoe? cf. phys. lat. 
8108 capillus non planus sed assurgens — avgoyyviozoócoo:] 
erooyyvioufvozt0i,? cf. phys. lat. l.l. frons rotunda et Ar. h. a. 
I, 9 p. 491^ 13 ofc (uévozov) ztouptoéc, Qvuiwot— 7. ovovqvóv 
Sylb. et Vulean. erospvóv PRo ocor9:9óàv C 8. di10A0i0ógov 
erui tituli loco x cf. Pseudarist. p. 36, 11sq. —— 0:2040:0690v] 
di1000gov C 9. có om. Ro oóz£ov9oor del. Rosius Ar. Ps. 
p. 701 Émínvogo, Sylb. £zímvgo: x 10. «$voacg| «&v«g C 
ido, Sylb. ióm x 11. 4&yvov cmqusic tituli loco x cf. 
Pseudarist. p. 38, 88q. in C hoc caput post 4cAov et dilózvov 
cnust« (c. 13 et 74) extat Aevxógoog] Aevxógooog C Ro 19. 
uegyov] éueg?ccov u 
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Gxé£ÀAm Aezr& xal vevgoOw x«l 0Àcog OgviOc0n, ÓccUrQc cxr- 
Adv, ye«Grgóg x«l OurQv Autegórmg, xol TÓ CvtomGcOo 
TÓ yév&tOv zg0g Tav Qivoa xci ztgupégeuxv xolÀqv Fyswv vOv 
tózov tov [p. 301] uero&b ve Quvóg x«l roO yevelov, oiov siyc 
AXoxoírtqg Ó x«Àóg. x«l oig Oygol of ópOcAuot, of roioUro: 5 
Adyvoi x«l oig 5 qÀhp iv rÀ Boeyíovi, wol of Quxvol cóc 
xviuag. 

13. 4áhov cqusia of và Gvo usífo Pyovreg xol yÀa- 
qvgol rG siÓsu x«l Óeotig r& mtQi vv woiav. 

74. Qiionzxvov [p.302] eque of à &vo Fyovreg 
ue(too xal ozvotig xci Osguol xci tUexrOv GOdgx« Pyovttg. 

15. DOovtgo? eue" of T corre oe ue(te Eyovreg 

x«l oig af óqovsg iml và flAépago wo9xovotv. 

16. "Ocoi; Ó Gcmxóvóviog é&éorqxs xarà rhv G6vveguv 
ToU rgcy5Alov, [p. 303] $foicro(* &vegégrror inl rovg v9.1 
11. Of vàÀv qsuÀàv r0 xáro ToU Gvo mgopeBAquévov 
Fyovtec BAnee, uerécoQoL, &oOsveig, uoyOnoo(* &vagéperat 

él rovg Üvovg. 


1. 04og C et Sylb. ó04og PRo ópviQ 0n Sylb. óg»i- 
$9o0ncx . Óc«coruc| Óac?rig C Ó«c)rQg G*tÀÓv, ycotQóg xol] 
num Ó«córng 0xtÀv walycGrQÓg,? —8.7Qug£otiav] zeQuptotov C 

4. ytv&tov] usvozov? Schneider coll. p. 66, 11sq. at cf. phys. 
lat. 8 112. ut inter nares et mentum cava sit quaedam planities 
olov] olivo. C 6. of om. P Qixvol scripsi coll. Adam. 
p. 360, 1 5o:»ol PC  4pivol Ro  vevoóósig (cf. Pseudarist. 
p. 54, 19 sq.) vel ózé£givov Sylb. vtvgivor Hosius Ar. Ps. p. 703 
8. AdÀov enusic tituli loco x cf. Pseudarist. p. 38, 183sq. — &vo] 
&vvo C yAcqvool] Aogvool P 9. r6 £iÓs.] v& &iór Schnei- 
der 10. diiézvov cnusi« tituli loco x cf. Pseudarist. p. 38, 





11 8q. diiómvov scripsi duAovzvov x 11. ozvóOtig] 0y- 
4Xé0tig Rosius 1l. ]. tbexrov Hosius  sbqgvov P — s6m$9ov C 
tbsiwrov Ho — ebewziwrv. Schneider 12. d4$ov:gob cnutia 


tituli loco x cf. phys. lat. 8 86 14. ante "'Ocoig titulus 
igvfoioro? (tógvfoicvoo C eg! ófgicro? P) enuseia x cf. Adam. 
II, 91 p.368, 18q. — czóvóviog] exóvótiiog P 15. foire] 
zo.ozat C &vegé£oreva, éml vovg 5g ad ea quae antecedunt 
parum quadrare videntur, cf. de Pol. phys. p. 10 not. 1 16. 
zeofsBAnuévov Sylb. oofsfAnuutvov x 17. u£r£c 901] num 
puogoéc, ut Pseudarist. p. 64, 15? upoy9mnoot ,videtur abun- 
od Vulcan. 
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18. Of cav Qva &yav mÀert(av Pyovreg Ótiiob  &va- 
gígerot iml vovg vg. 
M - » - » , 25 , 
Of 1v ovo &yev Boegsiav Ejovtec ógvuo évegégerat 
[p. 3804] zi rovg fobvg 7) vàv OógvíO9ov vovg mÀcrvoUyyovg. 
of vav Qiva sü9ci«v Pyovreg mQóyloGGo: G&vogégerou éz vÓ 
9v xol (tig gives. of viv üive Boonsiev xol GLUT)V 
Pyovreg xAémron xol Adyvow  &vegégerat, imi vovg fAdgovg 
xal vovg Gyoíovg 0g. OGcotg wvxrijosg memTCuévOL wol Giuol, 
" err , ' ; , ' - " , 
9vudOrc évapégerat eni i 790g TO ev id OuuG ywó- 
usvov' iào, Ó' &v vig xol éml vüv ytvvádov Vmmov. 
mo , é »" y, , 
79. OÍ 70 7tQ0GtOV Gogxüdsg Eyovtes [P 305] Oe Ovpo 
&vegéotra. ez v0 93v xol vovg BoUg. of v0 mgóOczov Gyav 
ócrQ0sg Pyovreg émímovoi wal ÓciÀol web puxgówvyow  &va- 
géotra, éml rovg Ovovg xol zuOn5xovg «cel &Aégovg. of TO 


5 7to0GQ7t0v Gyav uuxgóv Fyovreg wexoUoyow &vegéosvot ét 


vOUc 7zwO3:kovg. oL v0 moócoTov puuxgomoemig Pyovreg uuxoó- 
apvyot, &veAeoO oor. 

80. Of usyáÀe Fyovreg qsíàm Gosiysig, oig Óà usifov TO 
&vo voU xáro, Gvyow oig Ób Fumolww voO vo t0 xcro, 


1. ante Of titulus ósi109 (05200 PC) emgusie x &yov] 
num &xooQtv, ut Pseudarist. p. 66, 2? ósei4oé. Ro — ógàot C 
ónioí P  &vaícO9qvo: Pseudarist. 2. vovg 9g] vovg miGrovg 
civo C, in marg. m? zàg eiy«g — Petreius vertit: hoc ad caprarum 
genus refertur 8. ante OÍ titulus ó«$9uov (óc9wuo)o P) 
ónusi« in x &ycv Qocrtiav] Gyov gocyv PC num &xge«v 
zoyticv, ut Pseudarist. p. 61, 19? 4. fo?g 7j Rosius 1. 1. 
Bovg. 35; C  Qo?vg. of PRo obe. of xovà (rovg mAovvQUyyovc 
z&v ógvi9cv) Sylb. — zàAervovyyovg Sylb. zAezvoíyyovg x 5. 
oí C et Rosius l. . om. PHo Qivc inser. Schneider et 
Rosius zo0yAoG000t] zoóyAoccog C 6. yjjv«g hosius ó- 
v«g X  Óví(cxovg Franz cf. phys. lat. $ 126 anser animal est 
— clamoswm — naribus longis et directis 8. 0coig — 9 qywó- 
utvov| cf. Pseudarist. p. 66, 14 sq. 10. i9or Sylb. ióm x 
12. &yov] &vyov C 13. uxo vyor scripsi coll. Pseudarist. 
p.68, 4 vyooí x 14. zieijxovcg] ézidij«ovg C 15. &yov 
— 16 zoócozov om. C 16. zi91jxovg scripsi coll. Pseudarist. 
p. 68, 5b, ut Petreius vertit: hoc praesertim ad sim?arum ma- 
turam refertur (cf. de Pol. phys. p. 26) vovg P Ro 18. ueifov 
utíto PC 19. ro?] «à C 
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dvovrviov fAáxsg. Dos; O6 sicw, olg và xerà rovg xvvó- 
Oovreg émijorer, oig Óà và xerà vovg vousig, xvvdOsig. 

81. [p.306] Tàv éoóvrov noy oqusie vovcüro* ógo9oÀ- 
Mol xoiÀo! o9 ÓcxoDovreg, qouvóusvor 0$ ig &v 100vijg tenq- 
Guévor tlGv, xivseivot 08 cUroig xol rà BÀígego mzvxvá, rüv 
v0ÜU Gou«rog guegOv GuuzumIÓvrOv uóvoig Toig éigüoiv ov 
GvumitrOVvOLV.  7t0Qvtía dG&vÓgóg xal yvveixóg £v puertoQt- 
Guoig óp9wÀudv x«l iv roig fAspdágowg ywvoGxsron. 

83. [p.307 Fr.] Dl'vvaixeg &atolovguoat, yvvouxcsic, plAcv- 
0pot, Gxá9eorot, elg ef xvijuet [p.308] zl 10 Gpvgóv zeysict 
x«l of üíxvvAo, vv zt00v puxoóv Gxeoy.Guévor, (Greg voi Gve- 





1. óódsig scripsi coll. Pseudarist. p. 64, 1284. »vvóOovcsg x 
«XvróóOtig? Sylb. oig Ro ot PC TOvg xvvóOovt«g Schnei- 
der coll. Pseudarist. l. ]g] rà» xvrvoÓóvrov X 2. olg óà c& 
«rà rovg vroutig scripsi (óóÓtig (i in oc corr. m? C), eig Ó& vovg 
TOUí*g X  &L Ób eig vovg vouíeag vel yo. ócósrig Vulcan. éziíjorot 
$o6ó0tig, olg Ób xocvà vovg rouíag? Schneider xvvóótig scripsi 
xouvdóótig PC  «wotóo: Ro  xévoidor Sylb. ad cinedorum vitium 
declinant Petr. 3. Tàv ígóvrov — 1? cvuzízrovoiww|] sumpta 
sunt ex Oribasio Syn. VIII, 9 vel Paulo Aegin. IIT, 17 zr«ga- 
x0AovOti Ób voig ÉgGci vdós: ÓgOAuol xoilor x«l oo Ócwobovot, 
qgoeivóusvo, Ób dooàv TOovig memAnoouivou &(o(v, wiwtiva, Ób 
cov0oig «cl v& fAégpoegoe Qouivá, vv ve GAAov vo0 cóuoerog usgàv 
GvumLTTÓVTIOYV OUTOL uÓvOL TOÍg Íocw o0 cvumímvovow. TÓV 
igóvvov scripsi e C có égàvr. PRo enutío roLcUrc SCrlpsi 
e PC coiebre cnusio Ro 4. zezÀAnouévoi C(et Sylb.) ze- 
zÀ«cuévo. P Ro 5. &loív] siev Sylb. xiwvtir«, Ro «wet P 
xo,voizou C 7. z0Qv£(a — 8 ywóowsvor sumpta sunt ex Ies. 
Sirac. 26, 9 zroovsía yvvoiuxüg ív usvtoQucuoig ÓópOeAuóov «x«l 
iv voig (Atgdgoig cóvíjg yvoc91orvar cf. Clem. Alex. Paed. III, 
11, 70 uerEcQLOuoic] uevecpiouévorg C 8. inter yuvocxetat 
et 9 yvveixsg sequitur in x c. 82 vzaüre — ézuictüunv — p. 425, 


88q. 9. Dl'v«vai«sg fvoigíorout (Émsglovoueu, C) tituli loco x 
vrvoikdOsus] yvvouxóósig C. yvvaixeg Schneider qiAovógot 
Schneider  giAdvógio: x 10. ztol scripsi coll. Pseudarist. 


p. 30, 7 et Suid. s. v. uuozjvr, ubi falso z«o& legitur (Arist. Byz. 
p. 169 Nauck) zóg x 11. pex góv] pixQàv C GTEyovómo6L 
Vulcan. et Struv. orevózxooi P Ro ovevóuact C 


e 
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yevóroc. v&v ógví8cv, xol elc Gxegosió1c Ó meoíÓpouog vijc 
XegaAijc. 

85. [p.309] Of czevózoósc 1AC910L, ÓsiAoL* of 0$ wi) Eyovvec 
T [p. 310] évrüg «oiAov vo? m00óc, QAM 0A felvovreg mev- 
oUoyot, GGmeo xol vrqv &Àomexa Àóyog tyt. 

86. Of fooeyvOdxrvAo, wol moyvódxvvÀor qsioQv v& xol 
z00!v 4À(9:0L mívrog Ó& o) vovrtovc OmoAeufáveww vobro, 
&AÀ& ti cue wire Booysic uve mweysig (civ, &u£Ae, [0i] 
oro vmoAeufivew. of Gvumegvxórag vovg ÓexvoAovg Éyov- 
vec ÜtwueAéoL, Gomeo wol of x)vsg tloív. 





1. «ig oxogosió7e Ó zsoí0pouog Sylb. et Vulcan., nisi quod 

hic ex«gióóng praebet of oxcqotiósig Gozo mtoíÓQouog X X 2. 
inter xegeAije et of crtvózoÓtg sequitur in x cap. 84 zeol &ó- 
vobyov — p. 351, 14 sq. 3. ante Of orsvóxoósg titulus in x 
z£ol vtiucvov, quod Sylb. et Vulcan. in zeAucvov» correxerunt 
4. T0 Évrüg xoilov scripsi coll. Ar. hist. an. I, 15 p. 494* 16 
v00 Ói zo00g Ocoig t0 fvrüg moyb wol uj woiàov, &AAà fet- 
vovotv 040, ztevotoyo, vàv &vríxoiiov x ceterum cf. p. 356, 198sq. 


010] 04o cà 7o0Ll Schneider 6. mozvódxvvAoi] meyv- 
ódxvvio, C 7. TÀC9t0L| otAédio, P o? rovrOvg] verba sunt 
corrupta  o?y ovrog Sylb. vo)r0] otvvog? 8. &AA&] àAA* 
Ro e£ inser. Ro 7j» Schneider cápo] cour. Schneider 

ó? uncis inclusi cum Vulcanio 9. ózoA«uevew scripsi 

ozoÀ«ufévov x  ómoAcufivov icy Vulcan. 10. ÓzioA£oL 


scripsi coll. Pseudarist. p. 54, 9 óe/Aceor PC  óei1ol Ro el 
om. Ro post síoív x TéAog 
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